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PREFACE 


THE purpose of this book is to present in simple form the 
requisite essentials of French grammar and vocabulary, and 
to impart a knowledge of French institutions, customs, history, 
and literature. E 

The plan of using the book depends on the programme of 
the school. In most Secondary Schools, the first thirty-five 
lessons may be covered in one year. If instructors so desire, 
two full years may-be devoted to the fifty lessons of the First 
Part. This will permit a certain amount of supplementary 
reading. 

The remaining lessons of the grammar may be covered in 
the third year, supplemented with an: appropriate reading ~ 
text. - Bo 

` Attention should be called to the fact that the commoner 
forms and the elementary uses of the present subjunctive 
åre presented as simply as possible in Lesson XXXVI. This 
lesson may be taken in its regular position or it may be 
postponed till later, according to the programme that is 
adopted. The lessons that follow are so arranged that the: 
omission of Lesson XXXVI would not cause any inconven- 
lence. The subjunctive mood is treated more fully in the 
first lessons of the Second Part. i : 
_, The reading material is made the basis of all grammatical 
instruction. -Numerous examples, derived from the reading, 
illustrate the rules. 

The First Part of the grammar contains fifteen full-page 
illustrations, including the facsimiles of Heath’s Modern Lan- 
guage Wall Charts, which depict daily life and are/used as a 
basis for Direct-Method work. There is ample opportunity 
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for the development of additional questions and answers' 
relating to these illustrations. 

After each series of five lessons, in the First Part, & 
thorough review sums up the work of the series with a com-. 
plete set of Direct-Method exercises. : 

A special topic of cultural value closes each series with a 
Lecture; This may serve as material for discussion and for 
free composition. Attention is called also to the simplified 
account of the life and deeds of Jeanne d'Arc which furnishes 
the reading material for sixteen lessons in the First Part. 

In the Second Part of the book the student is made ac- 
quainted with outstanding personages in the realm of French 
literature, history, art, and science. 

The vocabulary is strictly limited to French words and 
expressions that are in common use. 


The modern French nomenclature for verb forms has : 


been adopted, such as passé composé instead of passé indéfini, 
passé simple instead of passé défini, but the other names 
may be used if the teacher prefers them. : i 

The principal parts of the verb are a mere mechanical con- ` 
trivance.and not a scientific device. For practical purposes 
more stress has been laid on the formation of tenses from the 
present indicative. 

Obsolete rules, such as the omission of pas after savoir, the 
use of the expletive ne, etc., are either omitted or are given 
in the Second Part as usages appertaining to formal style. 
The one exception is the use of the passé simple (passé défini) 
which, although no longer used in ordinary speech, occurs 

_ frequently as literary form. . E 

: The main reforms adopted by the Minister of Publio In- 
struction in February 1901 have been adhered to, such as 
the optional use of du, de l’, de la, des, instead of de, before a 
noun preceded by an adjective. 
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INTRODUCTION 


LA LANGUE FRANGAISE 


1. The French Language. — The French language is de- 
rived from the Latin which the Romans brought into Gaul , 
in the days of Julius Cesar. This Latin, modified on the 
soil of France in the course of twenty centuries, has become 
ihe French of to-day. It is a language unsurpassed for gisan 
ness of expression and for artistic value. : 


: L’ ALPHABET 
2. The Alphabet. — The letters of the French alphabet 
are the same as those of the English. K and w, however, 
sre rarely used, except in a few words of foreign png 
Les Noms DES LETTRES DE L'ALPHABET 
$. The French Names of the Letters: 


French Phonetic French tü 

Letters names symbols Letters names oce 

a a [a] n enne [en] 

b bé [be] o o [v] 

c cé [se] p pé [pe] 

d dé [de] q ku [ky] 

e 6 Ce] r erre [er] 

f effe [ef] S esse . Ces] 

E gé [3e] t té [te] 

h ache [ai] u u fy] 

i i Gy v vé Eve] 

j ii Usi] w double vé  [dubleve] 

k ka [ka] x iks [iks] 

1 elle [el] y  igrec figrek] 

m emme [em] z 


zède . [zed] A 
RU 


2 MODERN FRENCH COURSE 


Les ACCENTS 


4. Accent Marks. — There are certain marks, called ac- . 


cents, placed over vowels in written French. These marks 
serve in general to distinguish not the stress, but the partic- 
ular sounds, of the vowels. 


5. There are three accents: 
(1) L'accent aigu (^), the acute accent, which occurs 


only on e: été, année. : 
(2) L'accent grave (^), the grave accent, which usually 


occurs on e: père, préfère. When it occurs on a or u, it 
serves only to make a distinctian between words: a, has, 
à, to: ou, or, où, where. 

(3) L’accent circonflexe (^), the circumflex accent, which 
may occur over any vowel (except y). This accent fre- 
quently indicates the omission of an s from a word: mát, 
mast; forét, forest; héte, host. . 

The French accent is part of the written vowel, and its 
omission is a mistake in spelling. 


Les AUTRES SIGNES ORTHOGRAPHIQUES 
6. Other Orthographic Signs: 


(1) La cédille (.), the cedilla, when placed under c 
(hefore a, o, u) indicates that ç sounds like s instead of k: 
français, leçon. 

(2) Le tréma (^), the diæresis, shows that the vowel over 
which it is placed is pronounced separately from the one be- 


: fore it: héroïque [eroik ]. 


(3) L’apostrophe (?), the apostrophe, indicates the omis- 


- sion of a vowel: l’élève instead of le élève: l’heure instead 


of la heure. 


(4) Le trait d'union (-), the hyphen is used to conn 
ect 
certain words: avez-vous? a-t-il? : 


- 
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PRONONCIATION DU FRANÇAIS 


-7. Pronunciation of French. — The inain differences be- 
vween French and English pronunciation are: 


(1) English pronunciation has energetic stress and weak 
articulation of unstressed syllables. French has weak stress 
and energetic artieulation of all syllables (except those end- 
ing in “mute e”). 

(2) English vowels are not pure vowels. They are really 
diphthongs. French vowels are all pure vowels, that is, each 
is a single sound 

(3) Syllàbles in English are sometimes slurred. In French 
every syllable (except those ending in “mute e") has a clear 
and distinct sound. 

(4) In English many syllables end in consonants. In 
French most syllables end with a vowel. Compare French 
ci-té with English czt-y. ` 

(8) Final consonants are usually sounded in English: In 
French final consonants are usually silent: petit, Paris. 


LES SYMBOLES PHONÉTIQUES 


8. Phonetic Symbols. — The spelling of French, like that 
of English, is irregular and inconsistent; hence, to avoid 
confusion, a phonetic alphabet will be employed, in which 
each sound is represented by but one symbol, and each 
symbol represents but one sound. 


L'ALPHABET PHONÉTIQUE 


The examples are in ordinary spelling; the hcavy type indicates 
the letters which correspond to the sounds of the symbols, and -the 
phonetic transcription is given within brackets, as will be done wherever 
used throughout the book. The alphabet employed is that of the 
Association Phonétique Internationale. 

B 
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SYMBOLS EXAMPLES SYMBOLS EXAMPLES ; 
1 (sign of length) p agneau, digne [ano, din] 
a patte, part [pat, pur] o beau, nôtre [bo, no:tr] 
a pas, passe [pa, pats] o note, fort [not, foi] 
a tant, tanto [tü, tü:t] 5 bon, oncle [b5, 5:kl] 
b beau, robe [bo, rob] œ neuf, neuve [nof, nœ:v] 
d dame, fade [dam, fad] & un, humble [d &:bl] 
e été [cte] ø peu, creuse [p¢, kré:z] 
e. prés, père [pre, peir] p par, attrape [par, atrap] 
€ pin, mince [pë, més] r drap, rare [dra, rar] 
o le [la] s Si, pense (si, pss] 
f fort, neuf [fo:r, nof] § chou, vache (Su, vai] 
g gant, longue [gà, 13:9] t ta, patte [ta, pat] 
h aha! [a(h)a] u tout, tour [tu, tuir] 
i ici, vive [isi, vi:v] -y tu, mur [ty, my:r] 
j hier, solcil [je:r, sale:j] q huile [vil] 
k car, roc [ kar, rok] v va, cave [ va, ka:v]] 
1 la, cale [la, kal] w oui [wi] 
m mot, dame [mo, dam] % zono, rose [zo:n, roiz] 
n ni, une [ni, yn] 3 je, rouge [55, ru:5] 
ACCENTUATION 


9. Stress. — There is little syllabic stress on individual 


French syllables: ad-mi-rer, and not admirer; im-pos-sible, 
and not impossible. But the last syllable (except those 
` ending in “mute e") of a word or group of words has more or 
less stress: je l'admire [30 ladmir], I admire him; c'est 
impossible [setéposibl], it is impossible; vous ne savez pas 
votre leçon [vunsave pa vatr los5 ], you don’t know your lesson. 


DIVISION EN: SYLLABES 


10. Division into Syllables. — Correct division of syllables 
is essential to a good pronunciation. 
(1) A single consonant between vowels is pronounced with 


the vowel following: avant = a-vant; fini =fi-ni; cité = ci-t:, 
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(2) A consonant + lor + r is also pronouneed with the . 
vowel following: secret=se-cret; camouflage =ca-mou-flage. 

(8) Otherwise two or more consonants are usually sep- 
arated: admirer — gam rer; important — im-por-tant; soldat 
= sol-dat. 

(4) The combinations ch, gn, ill [j], pk, th belong to the 
followiug vowel and are never separated: dignité — di- 
Eni-té); travailler — tra-va-iller. 


LIAISON 


11. Linking. — The final consonant of: a word is usutlly 
linked to the initial vowel of the next if the words belong 
to thé same grammatical group or the same breath group. 
Les petits enfants [lopotizüfü] ont appris à parler. [taprizaparle] 

Norte 1. — The letter h is not pronounced. Linking usually 
takes place before words beginning with h: les, hommes [lezom ]. 

Note 2. — Linking takes place even though the consonant 
would be silent if the word to which it belongs were pronounced 
alone: vous [vu], but vous, allez [ vuzale ]. 

Norte 3. — In linking, d becomes t, f becomes v, s or x bez 
comes z: quand, il est [kütile], neut éléves [nceveletv], mes. 
amis [mezami]. 

Nors 4. — The t of et, and, is never linked with a following 
word: etil a [e il a. 

ÉLISION 


12. Elision. — Before & word beginning with & vowel or 
(in most cases) h, the final' e of monosyllables is Robes 
(elided) and replaced by an apostrophe: l'ami [lami] = 
+ ami, the friend; l'homme [lom] = le + homme, the man: 
j'ai [3e] = je + ai, I have. 

Nore 1. — A is elided only in la, the, her: Vencre [lüikr] = 
1- + encre, the ink; l'heure [lœr] = la + heure, the hour. 

Norte 2. — I is elided only in si, if, when followed by il, he, it, 
oris, dhey; s'il dit [sildi ], if hc sags; s'ils disent [silditz ], if ther «3, 
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LONGUEUR DES VOYELLES 


13. Length of Vowels.— Vowels are usually short in 
French. They are always short in unstressed syllables. 
But the following vowels are long: 


(1) Stressed vowels before the sounds of [z], [3], [v], 
Ci]: la rose [ro:z]; la page [pa:3]: un brave [bra:v]; je 


travaille [trava:j]. But in travaillez! [travaje] the a is i 


short because it is unstressed. 
(2) Stressed vowels before final r when r is pronounced: 


la sœur [sce:r]; but in la pòrte [port] the vowel o is short ; 


since r is not final. 

(3) Stressed nasal vowels, if they are not final: la chambre 
[Sa:br]; but le champ [Sa]. A 

(4) Stressed vowels bearing a circumflex accent, if they are 
not final in pronunciation: la téte [te:t], but la forêt [fore]. 

ExcEPTIONS: vous êtes [vu zet] you are; and the endings 


of the passé simple (passé défini): nous donnámes [donam]; 
vous finites [finit]. Ê 


CONSONNES FINALES 


14. Final Consonants. — Final consonants are usually 
silent: grand [gra], petit [pati], mauvais [move], doux [du]. 

But final c, f, 1, and r are in most cases pronounced: chef 
[Sef], seul [scel], finir [finir], cher [Serr]. 

The letter r, however, is silent in most words of more 
than one .yllable ending in er: 
[etrase], parler [parle]. 


PRONONCIATION DES VOYELLES 
15. Pronunciation of Vowels 


the sounds of the French vowels are ill i i 
u ustrated with th 

approximate English equivalents, EXE 

representing those sounds. 


ts 


léger [lese], étranger - 
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[i] i, y. Like i in ‘machine’: ici [isi], dit [di], livre [li:vr], 
style [stil]: 


Cy] u. No English equivalent; it is best acquired by making the 
Li] sound while the lips are puckered as if to whistle: du [dy], 
plume [plym], mur [myir], utile [ytil]. 


[u] ou. Like oo in *boot': nous [nu], vous [vu], pour [pur], 
toujours [tuzur]. 


[a] (1) à Usually like a in ‘father’: pâte [parit], âme [arm], 
Ane [ain]. 
(2) a before the sound [z], before ss, and before final s: 
vase [va:z], base [barz], classe Cklais], pas [pa]. 


Ca] a.: Usual sound of letter a. Like a in ‘pat’, but never too 
“flat”: patte [pat], madame [madam], Canada [kanada]. 


[e] (1) é Like a in ‘patience’: été [ete], allé [ale], né [ne]. 
(2) e before silent final.consonants: nez [ne], avez [ave], 
parler [parle], les [le]. 
However, for final -et, see [s]. 
(3) ai, final in verbendings: j'ai [se], partirai [partire], 
lirai [lire]. 


[e] (1) è ê. Like e in ‘let’: père [per], mère [me:r], amène 
Camen], tête [te:t ]. 
(2) ein a syllable before a pronounced consonant: fer {feir], 
sec [sek], rester [reste], perdu [perdy ]. 
. (3) e in final -et: complet [kiple], secret [sokre]. 
(4) ai, ei: vrai [vre], mais [me], paix [pe], neige [ne:s]. 
. (5) e before ill (see []). 


[9] (1) e, in words of one syllable and in any syllable not final 
before a single consonant sound. Like e in ‘the boy? 
(approximating to [@]) : le [lo], me [mo], venir [vanir]. 

(2) But at the end of a word of more than one syllable e is 
completely silent. This e remains silent when an s follows as 
a sign of the plural and in ent as a sign of a plural verb-ending : 
table [tabl], tables [tabi], petite [patit], petites [pətit], aime 
[sm], aiment [em]. 
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[o] ^1) 6, always. Like o in ‘esean’ but without the diphthongal 
glide of English o: néwe [no:tr], vôire [voitr], côté [kote]. 
(2) o, final, before a silent. final consonant, or before a [2] 
sound: piano [pjauo], le mot [mo], nos [no], la rose [ro:z]. 
(3) au, eau: aussi [osi], beau [bo], tableau [tablo]. 
An x as a sign of.the plural is not pronounced: chapeau 
[fapo]. chapeaux [fapo]. 


[>] o, usual sound of letter o. Like o in * force’: mode [mod], 
robe [rob], école [ekal], la porte [port]. 


[$] eu, cu, final before a silent consonant, or before the sound of 
[z]. No equivalent in English. Place the tongue in the same 
position as for [e] and make the sound with the lips puckered 
as if to whistle: peu [pe], il veut [il vo], deux [do], creuse 
[Ereiz]. 


[c] eu, œu. This is the usual sound of this vowel. Somewhat 
like v in *puff': neuf [nef], la sœur [la sœur], la peur [la 
peer], chauffeur [Jofce:r], seul [scel]. 


[wa or wa] oi. Like wa in'waggon': moi [mwa], voici [vwasi], 
trois [trwa], froid [frwa ]. 


[ui] ui. No English equivalent. Pronounce Cy] rapidly and give 
Vo is [i]: lui [lui], je suis [sui], huit [uit], cuisine 
izin]. 
Ew] ou before a pronounced vowel. Pronounce [u] rapi 
€ : pidly and 
give full value to the vowel following: oui [wi], Louis [Owi], 


jouer [swe]. But je joue [3u], because silent e does not 
affect the pronunciation and ou remains [u]. 


B (1) lon y on another pronounced vowel. Like y in 
yes’: le papier papje], payer [peje], le ciel Tsj T], étudi 
[etydje]. But: j'étudie [5:55], because Er es 
E the pronunciation and i remains [i]. 
QU) I after i: la fille [firj], la fami famij] il bri 
eid Cie] ^ b mille [famij], il brilla 


1 For i i 
] as yowels Presentation semi-vowel are treated under the same 
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Excerrions: ville [vil], mille [mil], tranquille [trükil], where il 
kecps the sound of [il]. à 
(3) ill after a vowel: Versailles [versa:j], éveiller [eveje], 
la feuille, [fæ:j], mouille [mwj]. 
(4) il final after a vowel: le travail [trava:j], pareil [Cpare:j], 
le fauteuil [fotæ:j], l'œil [aj]. 


Nore 1. — The letter y between vowels is equal to two i's: voyez 
= voi 4-iez [vwaje] payer = pai - ier [peje], crayon = crai + ion 
Ckrcj5]. 

Note 2. — Special exceptions to remember: et [e], and; est [e], 
is; monsieur [mosjg], sir, gentleman. 


LES VOYELLES NASALES 


16. The Nasal Vowels. — The sound of the vowels a [a], 
o [2], e Ce], and eu [a] can be moditied by lowering the soft 
palate and allowing the breath to escape partly through the 
nose. À nasal tone is thus given to these vowels. This nasal 
tone takes place whenever these vowels are followed by a 
single n or m in the same syllable. This n or m is purely a 
written symbol and there.is absolutely no sound of n or m to 
be heard in pronouncing the nasal vowels. 


[à] an, am, en, em, in the same syllable: dans [dà], la chambre 
[Sabre], l'enfant [afa], lentement [létma]. 


[5] J on, om in the same syllable: mon [m5], son [s5], garçon 
Cons], jc comprends Ek5prü]. 

[é] in, im, ain, aim, ein, eim, also en after i in the same syllable: 
pin (p£], pain [pē], peint [pë], fin [f£], faim [f£], feint [f£], 
bien [bj£], rien [rj&]. 

[&] un, um in tho same syllable: un [4], chacun [Jake], parfum 
Cparf@], humble.[drh]. 


Nors: There is no nasal if the n or m does not belong to the same 
syllable; there is no nasal either when there is double n or double m. 
Compare: an [à] and année [ane]; fin [f£] and fini [fini]; un Lm] and 
uze (yn; vient [vif] and vienne [vien]. 
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LES CONSONNES 


17. The Consonants. — Most of the French consonants 
have. approximately the same sounds as in English. The 
French sounds, however, are more vigorous and definite 
than the English counterparts. Observe the following pe- 
culiarities: i 
[k] c has the sound of k before a, o, u, or when final: cahier 

[kaje], école [ekol], vécu [veky], sec [sek]. 

[s] But c has the sound of s before e, i, y; ceci [səsi], bicyclette 
Cbisiklet], avancer [aväse]. 

[s] € is used only before a, o, u and has the sound of S; garcon 
[gars5], francais [frase], reçu [resy]. 

CS] ch is like sh in ‘show’: chaise [Se:z]. chambre [Sübr], 
chercher [Serfe]. 

[3] g before a, o, u-or a consonant, and gu always are like gin 
‘got’: gare [gar], grand [gra], guide [gid]. s 

[n] gn is like the English ni in ‘opinion,’ ‘union’: digne [din], 
magnifique [manifik], gagner [gane]. . : 


h is never sounded in French, and the word is usually treated : 


as beginning with a vowel: l'homme [lom], l'heure Hoar], 
les habitants [lezabita]. This is called “mute h” (h muette). 
But in a few cases, although silent, the h prevents eliding and 

linking: le haut [lə o], les héros [le ero] This is called 
“aspirate h” (h aspirée),! : 

[k] qu and q final have the same sound as k; cinq Csëk], qui [ki], 
quoi [kwa]. i 

[r] r, when not silent at the end of a word, must be sounded as 
distinctly as in the Irish or Scotch dialects by trilling the tip 
a = tongue:* drap [dra], crayon [krej5], très [tre], frére 

re:]. : 
- [S] S or ss like s in ‘see?: si [si], sœur [sær], laisser [lese]. 


1 Aspirate h is indicated in the vocabulary by ‘h (héros). 

1 The sound of the uvular or Parisian r, being very difficult for English- 
speaking people, should not be encoura, - The lingual r is used through- 
out France. 


der ne 
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[z] But s is like z in ‘zone’ or s in ‘rose’ when placed between 
vowels: rose [roiz], chaise [$e:z], maison [mez5]. 

- [t] t regularly like t in ‘time’: ta [ta], tante [tüit], nature 
Cnatyir]. 

[s] But t sounds like s in the combinations -tion (except —stion), 
-tial and intervocalic -tie: nation [nasj5], partial [parsjal], 
patience [pasjäs], aristocratie [aristókrasi]; but question 
Ckest5]. 

[t] th alwAys like t: thé [te], théâtre [teu:tr]. 


EXERCICES DE PRONONCIATION 


18. Exercises in Pronunciation. — The following groups 
of words should be practised frequently to familiarize one- 
self both with the sounds and with their various spellings. 


Ci] [e] 1 Ce] 

il lit né, nez père; paire 

il dit j'ai, geai guère, guerre 

ici mai, mes faire, fer 

fini allé, aller ‘chêne, chaîne 

qui passé, passez reine, réne 

l'ami frappé, {rappai mets, mais 
[a] Ca} fu 

la, là la pâte ou, où 

la table l’âge doux, d’où 

,'la page l'áme le loup 

la cravate la classe . le coup 

la salade pas le trou 

‘la patte la táche Toulouse 
[o] Co] [9] 

le'nótre notre bon 

aussi la robe son 

le mot la note non 

chaud la: porte : Je coton 

le-chapeau Je soldat Je plafond 


la rose fort ils ont 


- 
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[à] 
dans 
en 
l'enfant 
présent 
la chambre 
devant 


Ly] 
du 
lu 
plume 
sur 
le mur 
il fut 


[n] 
le'signe 
la dignité 
la campagne 
le peigue 
gagner 
signifie 


[E] 
fin, faim 
pin, pain 
plein, plaint 
vin, vingt 
loin 
bien 


[2] 
peu 
deux 
le feu 


_le jeu 


les yeux [lezjo] 
heureuse 


ay 


le chou 

la chaise 

le chemin 
le cheval 

la cheminée 
la chambre 


. [eT 
un 
brun 
chacun 
le parfum 
le lundi 
aucun 


Ce] 
le professeur 
l'heure 
la sœur 
le cœur 
seul 
neuf 


[3] 
je jette 
j'achète 
le juste 
le juge 
le garage 
léger 


, LES SIGNES DE PONCTUATION 
19. Punctuation Marks: 
(.) le point [pwè] 
() la virgule [virgyl] 


(;) le point et virgule [pw&te virgy!] 


(:) les deux points [dg pw&] 
(?) le point d'interrogation [pwéditerogasj5] 
(-) le trait d'union [tredynj5] 

(—) le tiret [tire] . 

(« ») les guillemets [gijome] 

( ) la parenthèse [parüte:z] 


en — 
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The punctuation marks are used as in English, but the 
tiret, dash, commonly serves to denote a change of speaker 
in dialogue: Qui est là ? — C'est moi. — Que désirez-vous? 
— Rien. 


LETTRES MAJUSCULES 


20. Capital Letters. — Unless these words begin a sen- 
tence, capital letters are not used in French for: 

1. The pronoun je, I: je suis, 7 am. 

2. The names of the days of the week: lundi et mardi, 
Monday and Tuesday. 

3. The names of the months: janvier et février, January 
and February. 

4. Adjectives of nationality; un livre français, a French 
book: but un Français, a Frenchinan. . 

5. Titles before proper names: Voici monsieur, madame 
èt mademoiselle Duval, Here are Mr., Mrs. and Miss Duval. 
Voici le professeur Thomas, Here is Professor Thomas. 


In other cases capitals are used as in English. 
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PHRASES USUELLES POUR LA SALLE DE 
CLASSE 


I. FORMULES DE POLITESSE 


1. Monsieur Sir, Mr.... 
2. Madame : Madam, Mrs. . .. 
3. Mademoiselle Miss... _ 
4. Bonjour; Good morning, or, good afternoon, 
or, good day, or, how do you do! 
. Bonsoir. Good evening, or, good night, or, 


how do you do! 


. Bonjour, les enfants (la Good morning, children (class). 


classe). 
7. Au revoir. Good-bye. 
8. A bientót. PU see you soon. 
9. À ce soir. I'll see you this evening. 
10. A demain. PU see you to-morrow. 
11. A lundi, I'll see you on Monday. 
12. Comment allez-vous? How are you? 
13. Très bien, merci. Very well, thank you. 
14. Permettez moi de vous Allow me Lo introduce to you... 
présenter... 
15. Je suis charmé(e) de faire I am very glad to meel you. 
votre connaissance. 
16. Voulez-vous bien me pré- Will you please iniroduce me 
senterà... lo... 
17. Avec plaisir. With pleasure. 
18. S'il vous plait. If you please. 
19. Je vous demande pardon. — 7 beg your pardon. 
20. Pardon. ‘Excuse me. 
21. Je vous remercie. I thank you. 
22. Il n’y a pas de quoi. Don’t mention it; you're wel- 
Ele come. 
23. De rien. Yow're welcome, 


SUE 


14 


Été ni 


PHRASES USUELLES 


II. La DrscrPLINE 


15 


16. Plus lentement. 


1. Entrez Come in. 
2. Sortez. ‘Leave the room. 
3. Ouvrez la porte...la fe- Open the door... the winaow. 
nétre. 
4. Fermez la porte. Close the door. 
5. Levez-vous. Stand up. Rise. 
6. Asseyez-vous. Sit down, 
T. Levez la main. Raise your hand. 
8. Táisez-vous. : Keep quiet. 
9. Restez tranquille. Keep still, 
10. Allez à votre place. Take your seat. 
li. Restez à votre place. Keep your seat. 
12. Attention! Attention! 
18, Faites bien attention. Pay attention. 
14. Écoutez bien. Listen carefully. 
15. Regardez le tableau. Look at the blackboard, 
16. Tenez-vous droit. Stand up straight. 
III. La Lecture 
1. Ouvrez les livres. Open your books. 
2. Fermez les livres, Close your books. 
3. Ouvrez votre livre. Open your book. 
4. Alapage... On page... 
5. Au haut de la page. At the top of the page 
6. Au bas de la page. At the bottom of the page. 
v. Au milieu de la page. Al the middle of the page, 
8. Ala ligne... ‘Online... 
9. Commencez, Begin 
10. Lisez. ` Read. 
ll. Depuis...jusqu'à... n From... to 
12. Relisez. . Read once more. 
13. Lisez après moi. Read after me. 
14. Tous ensemble. All together. 
15. Plus fort. Louder. 
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Continuez. 
Cela suffit. 


Go on. 
That will do. 


IV. LA PRONONCIATION 


Prononcez. 
Distinctement. 
Parlez plus fort. 
Articulez bien. 
Divisez en syllabes. 


. Comment prononce-t-on ce 


mot? 


. Cettelettre ne' se prononce 


pas. 


. Cette voyelle se prononce 


ainsi. 


. Quel est cet accent? 
. Ouvrez la bouche. 

. Serrez les lèvres. 

. Répétez aprés moi. 

. Est-ce 


que vous com- 
prenez? or Comprenez- 
vous? 


. , Oui, je comprends. 
. Non, je ne comprends pas. 
. Je vais répéter. 


Pronounce. 
Distinctly. 
Speak louder. 
Articulate well. 


. Divide inlo syllables. 


How is this word pronounced? 
This letter is not pronounced. 
This vowel is pronounced thus. 


Which accent is this? 
pen your mouth. 
Close your lips tight. 
Repeat after me. 

Do you understand? 


Yes, I understand. 
No, I do not understand. 
I shall repeat. 


V. Au TABLEAU 


. Allez au tableau. 

. Prenez la craie. 

. Écrivez sur le tableau. 

. Effacez ce qui est sur le 


tableau. 


. Voici le tampon. 
. Les élèves au premier rang, 


alle au tableau. 


. Montrez avec la baguette. 


Alioz à votre place. 


Go to the blackboard. 

Take the chalk. 

Write on the blackboard. 

Rub out what there is on the 
blackboard. 

Here is the wiper. 

Will the pupils in the first row... 
go to the board. 

Show with the pointer 

Go to your seat. 
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VE Les Devoms 


. Montrez-moi votre devoir. 


Ramassez les devoirs. 
Corrigez les fautes. 

Ii n’y a pas de faute. 
Soulignez ce mot. 
Épelez ce mot. 
Comment épelle-t-on ? 
Comment écrit-on ? 


. Ce mot s'écrit... 
. Que signifie ce mot? 


. Comment dit-on en fran- 


qais... ? 
Quel est le mot anglais 
pour...? 


3. Est-ce correct? 

. Ce n'est pas correct. 

. Il manque un s. 

. Il faudrait ajouter un s. 

. n’y a qu’un { dans ce mot. 
. Mettez ? au lieu de le. 

- Conjuguez ce verbe au pré- 


sent. 


. Quels sont les temps prin- 


cipaux de ce verbe? 


. Traduisez les phrases sui- 


vantes. , 


. Cherchez ce mot dans le 


dictionnaire. 


VII. La 
Quelle est la lecon pour 
aujourd'hui ? 
Savez-vous votre leçon ? 


Show me your crercise. 

Collect the papers. 

Correct the mistakes. 

There is ro mistake. 

Underline that word. 

Spell thal word. 

How do you spell? 

How do you write? 

That word is wrillen . . . 

Whal is the meaning of that 
word ? 

How do you say in French , . . ? 


What is the English word 
for...? 

Is ù right? 

It is nol right; it is wrong. 

There is an s missing. 

You should add an s. 

There is only one t in that word. 

Put P inslea of le. 

Conjugate this verb in the pres- 
ent. 

What are the principal paris of 
this verb? 

Translate the following sen- 
lences. 

Look up this word in the dic- 
tionary. 


LEÇON 
What is the lesson for to day? 


Do you know your lessun ? 
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. Voici la leçon pour demain. 


. Étudiez pour la prochaine 


fois. 


. Pour aprés-demain. 
. Pour demain en huit. 
. Préparez vos leçons. 


Écrivez une page sur ce 
sujet. 


. Faites une liste de mots. 
. Apprenez par cœur. 
. Apprenez les expressions 


idiomatiques. 

Préparez trés soigneuse- 
ment. 

Lisez à vué. 


This is the lesson for to- 
morrów. 
Study for, nezt time. 


For the day after to-morrow. 
For to-morrow week. 

Prepare your lessons. 

Write one page on that subject. 


Make a list of words. 

Learn by heart. 

Learn the idiomatic expressions. 
Prepare very carefully. 


Read al sight. 


VIII. FORMULES D'ENCOURAGEMENT 


. C'est bien! 
. Trés bien! 


C'est parfait. 


. Excellent! 


C'est ca. 


. C'est beaucoup mieux. 


De mieux en mieux. 


. Vous faites des progrès. 
. Bon coürage! 
. Continuez! 


Good! 

Very good! 

Very good. 
Excellent! 

That is right. 

Il is much better. 
Beller and better. 
You are improving. 
Cheer up! 
Continue! Go on! 


IX. FORMULES DE REPROCHRB. 


. Ca, c'est très mal. 
. Ce n'est pas bien. 
: C'est plein de fautes. . 


Vous ne savez rien. 


. C'est honteux ! 


Vous ne travaillez pas. 


That is very bad 

It is nol right. 

It is full of mistakes. 

You don't know anything. ` 
It is a shame! 

You do not work, ' 


— 


11. 
12. 
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. Vous êtes paresseux. 
. Pourquoi n'avez-vous pas 


préparé votrè leçon? 


. Ne soyez pas si négligent. 
. Soignez mieux vos devoirs. 


Ne recommencez pas. 
Vous pouvez mieux faire. 
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You are lazy. 

Why haven't you prepared your — 
lesson? i 

Don't be so careless. 

Be more careful in your written 
work. 

Don't do it again. 

You can do better. 


X. EXPRESSIONS UTILES 


. Quand faudra-t-il remettre 


ce devoir? 


. Il faudra le remettre dans 


trois jours 
Chacun d'entre vous. 
Quelques-uns d'entre vous. 
Ca ne fait rien. 
Ce n'est pas la peine, or 
C'est inutile. 


. Tous à la fois. 

. L'un aprés l'autre. 

. Au fond de la salle. 

. Au coin. 

. Dans le corridor. 

. Dans la cour. 

. Ne soyez pas en retard. 

. Quelle excuse avez-vous à 


présenter? 


. Vous étes excusé(e). 


Je vous défends de faire 
cela. 


. Je ne vous permets pas de 


faire cela. 
Ca, ce n'est pas permis. 


. C'est défendu de copier. 


Vous aurez une mauvaise 
note. 


When do we have to hand in this 
paper? 

You must hand it in within 
three days. 

Each one of you. : 

Some of you. 

Never mind. 

Don’t bother. 


Everybody together. 

One after the other. 

At the back of the room. 

In the-corner. 

In the hall. 

In the yard. 

Don't be late. à 

What excüse have you to offer ? 


You are excused. 
I don’t want you to do that. 


I won't allow you to do that. 
That ts not allowed. 


Cheating ts forbidden. 
You will have a bad mark. 
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21. Vous avez échoué à votre You have failed in your ez- 
examen. amination. 


22. Vous avez trés bien réussi. You have done very well. 
23. Vous avez passé un bon You have done well in your 
` examen. examinalion. 
24. Je vous félicite. I congratulate you. 
25. Mes félicitations. My congratulations. 
Xl. AUTRES EXPRESSIONS UTILES 
1. Ouvrez le chauffage. T'urn on the heat. 
2. Fermez le chauffage. Turn off the heat. 
8. L'appareil de chauffage The radiator. 
(le radiateur). 
4. Allumez. T'urn on the Ught. 
5. Eteignez. Turn off the light. 
6. Le bouton du.commuta- The electric light button. 
teur. : 
7. Pressez le bouton. . Push the button. 
8. Ouvrez le vasistas [vazis- Open the ventilator. 
tas]. = 
_ 9. Baissez le store. Pull down the blind. 
10. Levez le store. Pull up the blind. 
11. La fin de l'heure. End of the period. 
. 12. L'heure de classe. The class period. 
13. L'heure d'étude. The study period: 


14. L'heure de récréation. Playtime. 


EMPLOI DE LA METHODE DIRECTE 


For the use of the Direct Method, see 


the specimen lës- 
sons, after each series, under the headin 


g: Conversation. 


PREMIÈRE PARTIE. - 


PREMIERE LECON 


Genre des noms. Article défini 
A. Prononcez ^ 
1. le livre [le livr], Marié [mari], Émile [emil], le fille : [la 
fij]. 
. l'élève Clelerv]. la chaise [la fez], voici [vwasi], voila 
^ [vwala]. 
8. la table [la tabl], l'image [lima:3], le tableau [lə tablo], où 
est [u £]? 
4. le garçon [le gars5], bonjour [bóguir], bonsoir [b5swair], 
au revoir [o revwair |. 


B. Lisez 


1. Où est le livre? — Voici le livre. 2. Où est le tableau? 
— Voilà le tableau. 3. Où est la table? — Voici la table. 
4. Où est la chaise ? — DE la chaise. 5. Où est Émile? — 
Voilà Émile. 6. Où est Marie? — Voilà Marie. 7. Où est 
le garçon? — Voilà le garçon. 8. Où est la fille? — Voilà Ia . 
fille. 9. Où est l'élève? — Voici l'élève. 10. Où est l'image? 
— Voici l’image. 


C. Étudiez 


la chaise the chair ` le livre the book 
l'élève m. or f. the pupil Marie Mary 
Émile Emile la table the table 
la fille the girl le tableau the blackboard 
le garcon the boy voici here is 


l'image f. the picture. (image) voilà there is 
où est? where is? 
1 ‘Ka soon as possible, the students should be trained always to qualify the 
word fille, as petite fille, or jeune fille, or to use the word demoisellc. 
21 
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D. Répondez 


1. Où est le livre? 2. Où est le tableau? 3. Où est le 
garçon? 4. Où est la fille? 5. Où est la table? ‘ 6. Où est 
la chaise? 7. Où est l'élève? 8. Où est l'image? 9. Où est 
Marie? 10. Où est Émile? 


` E. Remarquez 


Genre des noms 


MasCcuLIN FÉMININ. 

le garçon la fiile 

le livre - la table 

l'élève! l’image 
Émile . Marie 


In French the names of things as well as the names of 
persons are either masculine or feminine. ‘There are no 
neuter nouns in French. 


Article Défini 
1. The is le before a masculin 
with a consonant. 


2. The is la before a feminin 
with & consonant. 


3." Both le and la are shortened tol 
beginning with a vowol. 


4. No article is used before proper names of RETRO DES 


e singular noun beginning 
e singular noun beginning 


before a singular noun 


F. Devoirs 


I. Mettez le, la ou l’; 
1. Voici —— chaise. 2 


7. Voici —— fille, 8. Voilà i 
10. Voilà -—— garçon. 


1 l'élève is masculine when reforring to a bo i ini v 
CE ne NE Y pupil, but feminine when 
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II. Complélez: 

1. Voilà le ——. 2. Voici la ——. 3. Voilà l'——. 4. Où 
est le——? 5. Où est la ——? 6. Où est l'——? 7. Voici 
le ——. 8. Voilà l'——. 9. Où est ——? 10.-Voici ——. 


III. Traduisez: 

1. Where is the boy? 2. Here is the bey. 3. Where is the 
girl? 4. There is the girl. 5. Where is the table? 6. There 
is the table. 7. Where is the chair? 8. Here is the chair. 
9. Where is the pupil? 10. Here is the pupil. 11. Where is the 
blackboard? 12. There is the blackboard. 13. Where is the 
book? 14. Hereis the book, 15. Where isthe picture? 16. There 
is the picture. 17: Where is Emile? 18. There is Emile. 
19. Where is Mary? 20. Here is Mary. 


IV. Apprenez: 


1. Bonjour, mademoiselle[mad- Good morning (good after- 
mwazel]. noon, good day, how do 
you do!), Miss X. 
2. Bonsoir, madame [madam]. Good evening (good night), 
Mrs. X. 
3. Aurevoir, monsieur [mesjg]. Good-bye, sir. 


DEUXIÈME LEÇON 


Article indéfini 
A. Prononcez : 


1. le professeur [1a profesceir], un cahier [@ kaje], un crayon 
[G krej3], une plume [yn plym]. : 
2. montrez-moi [m3tremwa], un!élève [dneleiv], une image 
[ynimaig]. 
3. un crayon et une plume [@ krej$ e yn plym], dans la salle 
de classe [dà la sal da klais]. 
sur un livre [syr® litvr], soug une chaise [suzyn Sei], 
dans un cahier [däz® kaje]. 


1 The liaison or linking is indicated by the sign [_], which is not a part 
of the spolling of French words. 


~ 
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À final consonant is often linked, and sounded with the 
beginning vowel of the next word. > 

A final —s in linking has the sound of —z. 

The final -t in et, and, is never linked. 


B. Lisez 


1. Montrez-moi un erayon. 2. Voilà un erayon. 3. Oà 
est le crayon? 4. Le crayon est sur la table. 5. Montrez- 
moi une plume. 6. Voici une plume. 7. Où est la plume? 
8. La plume est sur la-table. 9. Où est le cahier? 10. Le 
cahier est sous unlivre. 11. Où est l’image? 12. L'image 
est dans un livre. 13. Montrez-moi un éléve. 14. Voilà 
un éléve. 15. Montrez-moi une élève: 16. Voici une éléve, 
17. Où est le professeur? 18. Le professeur est dans là 
salle de classe. 19. Montrez-moi un livre et un cahier: 
20. Voici un livre et un cahier. 


. C. Étudiez 
le cahier the notebook ‘la plume the pen 
le crayon the pencil la salle de classe the classroom 
un élève a boy pupil dans in - 
une élève a girl pupil et and 
. le professeur the teacher sur on, upon 
(man or woman) Sous under, underneath 


montrez-moi show me 


| D. Répondez : 


1. Montrez-moi un cahier. (— Voici, or voilà, un cahier). 
2. Montrez-moi un crayon: 3. Montrez-moi une . plume, 


4. Montrez-moi un élève. 5. Montrez-moi une élève. 


6. Montrez-moi une image. 7. Montrez-moi unlivre. 8. Oà 


. est le crayon? (— Le crayon est sur la table.) 9. Od est la 

plume? 10. Où est le cahier? 11. Où est le livre? 12. Où 
est l'image? 18. Où est le professeur? 14. Où esi l'élève? 
15. Montrez-moi une table et une chaise. ; 
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E. Remarquez 
Article indéfini 
MASCULIN FÉMININ 
un garcon une fille 
un élève ` une élève 
un cahier une plume 
un livre une table 


1. Un, a, an is used before a masculine noun. 
2. Une, a, an is used before a feminine noun. 


F. Devoirs 

Y. Mettez un ou une: 

1. Montrez-moi —— crayon. 2. Montrez-moi —— plume. 
3. Montrez-moi —— table et —— chaise. 4. Montrez-moi —— 
livre et — cahier. 5. Montrez-moi — garçon et —— fille. 


6. Montrez-moi —— élève (m.). 7. Montrez-moi —— élève (f.). 
8. Montrez-moi —— tableau. 9. Voici —— chaise. 10. Voilà 


—— salle de classe. 11. Voici —— crayon. 12. Voilà —— 
cahier. 13. Voilà —— image. 14. Voici —— livre. 15. Voici 
—— plume. 

II. Complétez: 

1. Le livre est sur une ——. 2. La plume est sur une ——. 
8. Le cahier est sous un ——. 4. L'image est dans un ——. 
5. Le professeur est dans une ——. 6. L'élève est dans une 
——. 7. Le crayon est sur un — 8. —— table est dans 
—— salle de classe. 


III. Traduisez: 


1. Show mea book. 2. Show mea chair. 3. Show mea table. 
4. Show mea blackboard. 5. Whefe is the notebook? 6. Where 
is the picture? 7. Show me a boy. 8. Show me a girl. 9. The 
pupil (m.) is in the classrogm. 10. Where is the teacher? 11. Show 
me & pencil and a notebook. 12. The pencil is on the table. 
1%. The notebook is under the book. 14. The blackboard is in 
the classroom. : 
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IV. Apprenez: 

1. Comment allez-vous ? How are you? 

2. Trés bicn, merci. geet Very well, thank you. 

3. El vous? And you (how are you?) 
4. Je vais bien, merci. I am well, thank you. 


TROISIÈME LEÇON 


Pluriel des noms. Interrogation 

A. Prononcez 

. un pupitre [@ pypitr], deux pupitres [dg pypitr], une 
corbeille [yn korbe:j]. 

2. un, éléve [éncle:v], deux, élèves [dgzoleiv], quatre élèves 
Ckatrelerv]. 

3. regardez [ragarde], derrière [derje:r], devant [dovà;], 
oui [wi], non [n5]. ics 


= 


4. Les livres sont sur les pupitres [le lirvr s5 syr le pypitr}. 

5. Leş élèves ont, un crayon [lezeleiv 5t& krej5],. : 

6. Est-ce que le professeur a un crayon [eska lo profesdur a 
& krejo]? 


A final x in linking has the sound of z. 


B. Lisez 


l. Regardez le professeur. 2. Le professeur est devant 
les éléves. 3. Le tableau est derrière le professeur. 4. Le 
professeur a deux livres. 5. Voici Un livre; voici deux 
livres; voilà trois livres, 6. Regardez les élèves. 7. V 
les garçons; voilà les filles. es 
un cahier. 9. Les élèves Ont, aussi une plume et un crayon. 


14. Est-ce 


que le professeur est sous la table? 15, Non, monsieur, le 


professeur est devant la table. 
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C. Étudiez 
a has . devant in front of, before 
ont have derrière behind 
sont are aussi olso 
les the ou or 
la corbeille the basket oui yes 
le pupitre the desk non no 


un, une one; deux two; trois three; quatre four 
regardez look, look at 


D. Répondez 


1. Montrez-moi un élève. (— Voici un élève.) 2. Montrez- 
moi quat-e élèves. (— Voilà un, deux, trois, quatre élèves.) 
3. Montrez-moi trois pupitres. 4. Où est le professeur? 
5. Où sont les élèves? 6. Où est la corbeille? 7. Où sont 
les pupitres? 8. Où sont les chaises? 9. Est-ce que le 
professeur a un livre? (— Oui, monsieur, ov madame, made- 
moiselle, le professeur a un livre.) 10. Est-ce que les élèves 
ont un cahier? 11. Est-ce que les garçons et les filles 
ont un livre? 12. Est-ce que le professeur est devant ou 
derrière le tableau ? 


E. Remarquez i 
Pluriel des noms 


SINGULIER PLURIEL SiNGULIER PLURIEL 
le garçon les garçons la fille les filles 
le livre les livres la chaise les chaises 
Véléve les éléves Vimage les images 


1. Nouns regularly form their plural by adding -s to the 
singular. 

2. This —s is a written sign of the plural and'is usually not 
pronounced. 

8. Les is the form of the definite article before any plural 
noun. 

4. Voici and voilà mean not only here is, there ts, but also 
here are, there are. 
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Interrogation avec est-ce que 
Est-ce que les élèves ont un livre? 


(Is it that the pupils have a book) = Have the pupils a 
k 


book ? 
Oui, monsieur, les élèves ont un livre. ' 
Yes sir, the pupils have a book. 
Placing est-ce que before a statement is a common way of 
asking a question. The word order is not changed in that case. 


F. Devoirs 

I. Metlez au pluriel: 

1. Où est le livre? (Où sont les livres?) 2. Voilà le livre, 
3. Montrez-moi le pupitre et la chaise. 4. Regardez l'élève. 
5. L’éléveest devant le pupitre. 6. Regardez la fille et le garçon. 


7. La fille est derriérele garçon. 8. Le professeur a le cahier. . | 


9. Est-ce que le professeur a aussi le livre? 10. Montrez-moi 
l’image. 11. Voici l'image. 12. L'image est dans le livre. 


à ÍI. Complétez: 


1. Est-ce que les professeurs —— dans la salle de classe? 
2. Est-ce que — élèves sont aussi dans ——- salle de classe? 
3. Est-ce que l'élàve — trois ou quatre livres? 4. Est-ce que 
les garçons :— devant ou derrière —— pupitres? .5. Les 
images sont dans — livres. 6. Est-ce que le livre a deux ou 
trois ——? 7. Les garçons —— une plume. 8. Est-ce que les 
filles — aussi une plume? 9. Non, monsieur, les filles ont 
— crayon. 10. Où —— les livres — les cahiers? 


^ III Traduisez: 


.l. Where are the notebooks? 2. The notebooks h 
books. 3. Show me two or three pencils. 4. Hire eta LOC 
cils. 5. Where are the pens? 6. The pens are on the desk. 
7. Are the books also on the desk? 8, No, sir, the books are on 
the table. 9. Look st the pupils. 10. 'The boys have four 


books. 11. The girls heve two no | 12. i 
a teacher? Books. 12. Have the pupils 
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IV. Apprenez: 


1. Un livre, deux livres, trois livres, quatre livres. 

2. Un élève, deux élèves, trois élèves, quatre élèves. - - 
3. Un et un foni deuz. One and one are two. 

4. Deuz et un font trois. Two and one are three. 
5. Trois et un font quatre. Three and one are four. 
6. Deux et deux font quatre. Two and two are four. 


QUATRIEME LECON 
Pronoms sujets. Indicatif présent de être 


A. Prononcez 


1. 
2. 
3. 

4. 


5. 
6. 


T. 


je suis [3e sui], il est [il £], elle est [el £], trés bien [tre 
bjé]. : i 

nous sommes [nu som], vous étes [vuzet], ils sont [il 5], 
elles sont [el s5]. 

levez-vous [levevu], asseyez-vous [asejevu], comptez 
[E5ie], debout [dəbu]. F 

il parle [il parl], à Jean [a ‘3ü], Jeanne [sun], Georges 
[sors]. 


cing [sé:k], six [sis], sept [set], huit [uit]. 
' cinq garçons [sé gars5], six garçons [si gars3], sept garçons , 


[se gars5], huit garçons [ui gars]. 
cinq éléves [sékele:v], six, éléves [sizeletv], sept, éléves 
[setelerv], huit. éléves [uitele:v]. 


The final consonant in cing, six, sept, huit is sounded 
when these words are used alone. The final consonant in 
the same numerals is silent before a noun beginning with a 
consonant. 


B. Lisez IS 


1. 


Nous sommes huit_éléves dans la salle de classe. 2. Le: 


professeur est debout devant les_élèves. 3. Il a un livre. 
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4. Il parle à Jeanne. 5.— Jeanne, levez-vous. 6. Est-ce 
que vous étes debout? 7. — Oui, je suis debout, made- 
moisele. 8. — Est-ce que Georges est aussi debout? 
9. — Oui, mademoiselle, il est debout devant le tableau. 
10. — Où est Je livre? 11. — Il est sur la table. 12. — Et 
où est la table? 13. — Elle est devant les_élèves. 14. — Où 
sont les élèves? 15. — Ils sont derrière les pupitres. 
16. Trés bien. Jean, comptez les élàves. 17. Un élàve, deux. 
élèves, trois_élèves, quatre éléves, cinq éléves, six éléves, 
sept élàves, huit, élàves. 18. Comptez les garçons. 19. Est- 
ce qu'ils sont devant les pupitres? 20. — Oui} mademoiselle, 
ils sont devant les pupitres. 21. Comptez_aussi les filles. 
22. Est-ce qu'elles sont derrière le tableau? 23: — Non, 
mademoiselle, elles sont devant le tableau. 24. — Très 
bien, Jean. Asseyez-vous. 


C. Étudiez 
asseyez-vous sit down À to 
levez-vous stand (get) up debout standing (up) 
comptez count cinq five 
il parle he speaks Six six 
Jean John; Jeanne Jane Sept seven 
Georges George huit eight 


D. Répondez 


. .. 1. Comptez huit pupitres. (— Un pupitre, ... huit pupi- 
tres.) 2. Comptez huit élèves. (— Un élève, : huit élèves.) 

3. Où est le livre? (— Il est . . .) 4. Où sont les livres? (— Ils 
sont...) 5. Où est la fable? (— Eile est...) 6. Où sont les 
chaises? (— Elles sont...) 7. Est-ce que je suis devant 
_ où derrière le tableau? : 8. Jeanne, est-ce que vous êtes dans 
la salle de classe? 9. jean et Georges, est-ce que vous êtes 


devant un pupitre? 10. Est-ce que le 
ai? q professeur parle 


* 
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E. Remarquez 
Indicatif présent de être, to be 


SINGULIER PLURIEL 
je suis Tam nous sommes we are 
tu es [ty c]! you are vous étes you are 
il est he (it) is ils sont they are 
elle est she (it) is elles sont they are 


1, Oà est le garcon no Il est dans la salle de classe. 
Where is the boy? — He is in the classroom. 


Où est le livre? E Il est sur la table. 
Where is the book ? — It is on the table. 
he when referring to a person of masculine gen- 
Il means der. 
it when referring to a thing of masculine gender. 
2. Où est la fille? — Elle est dans la salle de classe. 
Where is the girl ? — She is in the classroom. 
Où est la plume? — Elle est sur le pupitre. 
Where is the: pen ? — It is on the desk. 
she when referring to a person of feminine gen- 
Elle means, der. 
il when referring (o a thing of feminine gender. 
3. (a) Où sont les garcons? — Fls sont devant le professeur. 
Where are the boys ? — They are in front of the teacher. 
Où sont les cahiers ? — J/s sont sur la table. 
Where are the notebooks ? — They are on the table. 
(b) Où sont les filles? — Elles sont derrière les garçons. 
: Where are the girls ? — They are behind the boys. 
Où sont les chaises ? — Elles sont devant les pupitres. 
Where are the chairs ? — They are in front of the desks. 
- Ils, they, is the pronoun subject referring to persons or 
things masculine. 
Elles, they, is the pronoun subject referring to persons or 
things feminine. 


1 Instead of tu it is PER for the present to use the vous form exclu- 
sively 10r you. 
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4. Où sont le garcon et la fille? — Ils sont dans la salle de classe; 
Where are the boy and the girl? — They are in the classroom. 
Où sont le livre et la plume? — Zis sont sur la table. : 
Where are the book and the pen? — They are on the table. 


Iis, they, is also used when referring to two or more 
persons or things of different gender. M 


5. Est-ce qu'il est devant la table? Is he (it) in front of the table? 
Est-ce qu'elles sont debout? Are they standing? 


Observe that est-ce que becomes est-ce qu’ before a 
vowel. 


. F. Devoirs 
I. Complétez: 


1. Je —— dans la salle de classe. 2: Georges —— devant 
le tableau. 3. Vous — debout. 4. Nous —— huit éléves. 
5. Les élèves —— devant le professeur. 6. La plume — sur le 
pupitre. 7. Le livre et le cahier — sur la chaise. 8. Le garçon 
et la fille —~ debout. ; 


AI. Mellez il ou elle, ils ou elles: 


1. Où est Georges? ——- est devant le tableau. 2. Oà est 
Jeanne? —— est devant la table. 3. Où est-le livre? —— est 
sur la table. 4. Oùest la plume? — est sur le pupitre. 5. Où 
sont les garçons? '—— sont devant le professeur. 6. Où sont les 
filles? —— sont derrière les garçons. 7. Où sont les cahiers? 
— sont sur la table. 8. Où sont les plumes? —— sont sur le 
pupitre. 9. Où sont Jean et Mario? — — sont dans la salle 
M ee. 10. Où sont le crayon et la plume? —— sont sous 
e livre. : 


III. Traduisez: 


1. I am in the classroom in front of the ils. : i 
: : . pupils. 2. 
behind Jane. 3. Ishestanding? 4. Isshe standing des E 
are standing. 6. You are standing also; 7. The five boys P iu 


————— U.Om— !€-—X— deo 0 
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front of the teacher. 8. Are they standing? 9. The girls are in 
front of the table. 10. Are they standing also? 11. Where is : 
the book? 12. Itison the desk. 13. Where is the chair? 14. It 
is in front of the desk. 15. Where are John and Mary? 16. They 
are in front of the blackboard. 17. Where are the pencil and the 
pen? 18. They are under the notebook. J9. Am I the teacher? 
20. Are you the pupil? 


IV. Apprenez: 

1. Un, deux, trois, quatre, cing, siz, sept, huit. 

2. Cinq élèves, six élèves, sept élèves, huit élèves. 

3. Quatre et un font cing. Four and one are five. 

4. Quatre et deuz font siz. Four and two are six. 

5. Quatre et trois font scpt. Four and three are seven. ' 


6. Quatre et quatre font huit. Four and four are eight. 


.CINQUIÈME LEÇON 


Pronoms le, la, les avec voici et voilà. Indicatif 
présent de avoir 


A. Prononcez 


* 1. neuf [nof], dix [dis], onze [5:2], douze [duiz ].. 
2. neuf cahiers [nœf kaje], neuf, éléves [nœvelev], dix livres 
[di lirvr], dix_images [dizimars]. . : 
Albert [alber], Robert [robeir], français [frase], Francois 
[frãäswa]. S 
. Suzanne [syzan] il parle [il parl], ils parlent [il parl], 
elles parlent [el parl]. : 
5. j'ai[se], nous, avons [nuzav3], vous, avez [ vuzave iis, pnt 
[ilz5], elles, ont [elz5]. : 
6. qui? [ki], le voici [le vwasi], la voilà [la vwala]. 


In linking f is sounded like v. 
The final consonant of dix is not sounded before a noun 
beginning with a consonant. 


Ld 


»» 
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B. Lisez 


1. Les éléves parlent français. 2. Ils ont un livre fran- 
çais. 3. ‘Le professeur parle à Robert. 4. — Robert, est-ce 
que vous avez un cahier? 5. — Oui, mademoiselle, j'ai un 
cahicr. 6. — Montrez-moi le cahier. 7. — Le voici, made- 
moiselle. 8. Le professeur parle à Suzanne. 9. — Suzanne, 
est-ce que vous avez une plume? 10. — Oui, madame, 
j'ai une plume. 11. — Montrez-moi.la plume. 12. — La 
voici, madame. 13. Le professeur parle aussi à Francois. 
14. — François, où est Robert? 15. — Le voilà, monsieur. 
16. —OüestSuzanne? 17. — La voilà, monsieur. 18. —Su- 
zanne, montrez-moi les chaises. 19. — Les voilà, monsieur. 
20. — Qui est debout devant le tableau? 21. — Vous ótes 
debout devant le tableau, mademoiselle. 22. — Très Lien, 
asseyez-vous. 


C. Étudiez 
j'ai I have Suzanne Susan 
nous avons we have : qui? who? 
vous avez you have neuf nine 
ils parlent they speak dix ten 
français French onze eleven 
François Francis 


douze twclve 


le voici here he (it) is; les voici here they are 
: la voici here she (it) is; les voilà there they are 


D. Répondez 


1. Où est Robert? (— Le voici.) 2. Montrez-moi le 
livre. (— Le voilà.) 3. Où est Suzanne? ‘4. Montrez-moi la 
chaise. 5. Montrez-moi les cahiers, 6. Montrez-moi le 
éléves. 7. Robert, est-ce que vous avez un crayon? (— Oui, 
mademoiselle, j'ai...) 8. Suzanne, est-ce que j'ai un livr: 
français? 9, Jean et François, est-ce que vous avez uy 
cahier? 10. Est-ce que les élèves ont un professeur! 
11. Qui est le professeur? 12, Où est le professeur? 
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E. Remarquez 


Indicatif présent de avoir, to have 


SiNGULIER PLURIEL 
j'ai I have nous avons we have 
tu as [ty a] vou have vous avez you have 
ila he (it) has ils ont they have 
elle a she (it) has elles ont they have 


Est-ce que j'ai un livre? slave I a book? 


Je is shortened to j’ before a vowel. 


Pronoms le, la, les 


l. MASCULIN FÉMININ 
Où est le garcon? ’ Où est la fille? 

Le voilà. There he is. : La voilà. There she is. 
Où est le livre? Oà est la table? 

Le voici. Herc it is. La voici. Here it is. 
Où sont I^s garçons? Où sont les filles? 

Les voilà. There they arc. Les voilà. ‘There they are. 
Où sont les cahiers? Où sont les chaises? 

Les voici. Hoere they are. Les voici. Here they are. 


Le, la, les, placed before voici and voila express the Eng- 
lish here (there) he is, here (there) she is, herc (there) it is, here 
(there) they are. : 

2. Observe that le, la, les in such constructions. arc 
similar to the forms of the definite article and that each 
replaces a noun of like gender and number. 


F. Devoirs 


I. Complétez: 

1. Le professeur —— douze élèves. 2. Il —— français très 
bien. 3. Les élèves —- français. 4. Ils —— un livre français. 
5. Le professeur parle —— Suzanne. 6. Suzanne, est-ce que 


vous 


S. Est-ce que 
un professeur? 


c 


ra 


un crayon? 7, Et Robert, est-ce —— il a une pluine? 
avons un tableau? 9. Est-ce que les élèves 
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II. Mettez le, la, les: 

1. Où est François? : —— voici. 2. Où est Suzanne? —— 
voilà. 3. Où est le crayon? —— voilà. 4. Où est la plume? 
-— voici. 5. Où sont les cahiers? — voici. 6. Où est l’image? 
— — voilà. 7. Où sont les élèves? ——— voilà. 8. Où sont la 
chaise et le pupitre? —— voilà. 


III. Traduisez: 

1. The teacher hasten pupils. 2. He speaks French to Robert. 
3. Have the boys a notebook? 4. Yes, sir, they have a notebook. 
5. Show me the notebook. 6. Here it is, sir. 7. Have you a 
pen? 8. Yes, sir, I havea pen. 9. Show me the pen. 10. Here 
it is. 11. Where is the picture?, 12. Here it is in the book. 
13. Have we a table in the classroom? 14. Yes, madam, we 
have a table. 15. Where is the table? 16. Here it is, madam. 

- 17. Very well, Robert. 


1V. Apprenez: . 
1. Un, deux, trois, quatre, cing, six, sept, huit, neuf, dix, onze, 
douze. 
2. Trois et siz font neuf. Three and six are nine. 
3. Trois et sept font. dix. Three and! seven are ten. 
. 4. Trois et-huit font onze. Threc and eight are eleven. 
5. Trois ef neuf font douze. Three and nine are twelve. 


PREMIERE REVISION 


Leçons I-V 
I. Mettez le ou la ou P devant: 


1. livre. 2. garçon. 3. fille: 4. élève. 5. chaise. 6. table. 
7. image. 8. tableau. 1 


II. Metlez un ou une devant: d 


1. professeur. 2. garçon. 3. fille. 4. cahier. 5 plume. 
6. corbeille. 7. crayon. 8. salle de classe. 9. table. 
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III. Mettez au pluriel: 


1. le pupitre. 2. la chaise. 3. l'image. 4. le cahier. 5: le 
professeur. 6. l'élève. 7. la chaise. 8. le garçon. 9. la fille. 


IV. Répondez avec il ou elle: 

1. Où est Jean? 2. Où est Marie? 3. Où est le professeur? 
4. Où est le livre? 5. Où est la plume? 6. Où est l'image? 
7. Où est le garçon? 8. Où est la fille? 


V. Répondez avec ils ou elles: 

1. Où sont les garçons? 2. Où sont les filles? 3. Où sont 
Jean et Robert? 4. Où sont Suzanne et Marie? 5. Où sont 
Georgeset Marie? 6. Où sont les livres? 7. Où sont les chaises? 
8. Où sont le livre et le cahier? 9. Où sont le crayon et la plume? 
10. Où sont le garçon et la fille ? 


VI. Répondez avec le, la ou les devant voici ou voilà: 


1. Oùest le garçon? (— Le voici.) 2. Oùest la fille? (— La 
voilà.) 3. Où est François? 4. Où est Jeanne? 5. Où est le 
tableau? 6. Où est la table? 7. Où est l’image? 8. Où sont les 
élèves? 


VII, Conjuguez le présent du verbe être avec est-ce que: 
; Est-ce que je suis debout? 
Est-ce que tu es debout? etc. 


VIII. Conjuguez le présent du verbe avoir avec est-ce que: 
Est-ce que j'ai une plume? eto. 


IX. Faites une phrase complete avec: ; 
1. où? 2. devant. 3. derrière. 4. sur. 5. sous. 6. de- 
* bout. 7. est-ce que? ; 


X. Trouvez la question: 
1. Oui, je suis dans la salle de classe. (Est-ce que vous êtes 
dans la salle de classe?) 2. Oui, Robert est debout. 3. Oui, 
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elle est debout. 4. Non, les élèves sont devant le tableau. 5. Oui, 
ils ont un cahier. 6. Oui, elles ont aussi un cahier. 7. Oui, le 
professeur parle français très bien. 8. Oui, les élèves parlent . 
français. 9. Voici le crayon. 10. Oui, il est sur le. pupitre. 
11. Voilà la plume. 12. Oui, elle est aussi sur le pupitre. 


XI. Traduisez: 

1. Where is the boy? 2. There he is. 3. He-is behind John. 
4. Where is the girl? 5. Here she is. 6. She is in front of Marie. 
7. Show me the pencil. 8. There it is. 9. It is on the book. 
10. Show me the basket. 11. Here it is. 12. It js under the 
table. 13. Look at the teacher. 14. He has a book and a pen. 
15. He speaks French. 16. Robert, are you in the classroom? 
17. Yes, sir, I am in the classroom. 18. Is Susan standing? 
19. Yes, sir, she is standing. 20. Are we behind the teacher? 
21. No, sir, we are in front of the teacher. 22. Have we a black- 
board in the classroom? 23. Are the girls behind the blackboard ? 
24. No, sir, they are in front of the blackboard. 


XII. (a) Comptez de 1 à 12. 


b) Lisez: 5 livres, 6 crayons, 7 plumes, 8 tables, 9 chaises, 
l0 pupitres, 2 élàves, 9 images, 8 images, 5 élèves, 10 élèves 
4 filles, 3 garçons, 1 élève, 12 corbeilles, 2 professeurs. ; 


CONVERSATION I 


La salle de classe! 


. 1. Regardez Je numéro un,...deux, etc. " 

Qu'est-ce que c'est? — C'est le crayon, H : He ae 
2. Regardez le numéro sept. Est-ce la fenêtre? — Oui 

Mademoiselle (madame, monsieur), c’est la fenêtre ; 

| 3. Regardez le numéro six. Est-ce la fenêtre? — Non 
M...., co n'est pas la fenêtre, c'est le tableau. | I 


! Yor a complete vocabulary of the charts, see p. 492, 


I LA SALLE DE CLASSE 
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4. Quel est le numéro de l'encrier, . . . de la lettre, etc. ? — 
C’est le numéro trois, . . . quatre, eto : 

5. Jean, comptez jen garçons (filles, pie fenêtres) 
dans la salle de classe. — Voici un, deux...gargons (une, “i 
deux. . . filles). 

6. Jeanne, levez-vous. Quelle est l'orthographe du mot 
encrier . . règle, etc.? — L'orthographe du mot encrier est 
ler. 

7. Est-ce correct ? —Oui, c'est; correct. — Non, ce n’est 
pas correct. 

8. Très bien. Asseyez-vous. Alice, qui est devant 
vous? . . . derrière vous? — Pierre! est devant moi. Marthe 
E. derrière moi. S 

. Êtes-vous. devant (derrière) le tableau . . .la fenêtre, 
e — Je suis (je ne suis pas) devant CRED le tableau, 
etc. 

10. Avez-vous le livre...le cahier, etc.? — Oui, j'ai 


(non, je n'ai pas) le livre, ei Pinks 


LECTURE I? 


Regardez la carte de la France. Les frontiéres de la 
France sont: au nord, la Manche, la mer du Nord et la 
Belgique; à l'est, l'Allemagne, la Suisse et l'Italie; au sud, 
la mer Méditerranée et l'Espagne; à l'ouest, l'océan At- 

5 lantique. Paris est la capitale de la France. Paris est situé 
sur Ja Seine. Le Havre est situé sur la Manche, Marseille 


: Fiere [pjer], Pda; Matthe [mart], Martha. 

U PROFESSEUR: Appliques ainsi le prése: n c 
mame que cepe eme Re ns nt des verbes avoir et être, de. - 

U PROFESSEUR: Cette lecture, la première de cell 

donner un simple aperçu de la France géographique, pola, tonique 
-etc., ne doit pas être considérée comme une lecon de grammaire. 
devrait être lue à haute voix par le professeur. Les élèves suivront P 
carte en tâchant de Écnprendislles chose iman Gonne dams (Ne te 
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est situé sur la Méditerranée. Brest est situé sur l'Atlan- 
tique. Nantes est situé sur la Loire. Bordeaux est situé 
sur la Garonne. Lyon est situé sur le Rhône. La Seine, la 
Loire, la Garonne et le Rhône sont les quatre fleuves im- 
portants de la - France. Les montagnes principales de la 
France sont: les Pyrénées entre la France et l'Espagne; et 
les_Alpes entre la France, la Suisse et l'Italie. 


QUESTIONS ORALES 


1. Quel est le mot anglais pour «frontière»? 2. Quelles 
sont les frontières de la France? 3. Quel est le mot anglais 
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pour «fleuve»? 4. Quels sont les quatre fleuves importants 
de la France? 5. Quel est le mot anglais pour «mon- 
tagnes »? 6. Quelles sont les montagnes principales de la 
France? 7. Quelle est la capitale dela France? 8. Oü est 
situé Paris? ... le Havre, eto.? 


COMPOSITION ÉCRITE 


Tracez une carte de la France. Indiquez les frontières, 
les fleuves importants, les montagnes, les villes principales. 


SIXIÈME LEÇON 


Ilya. Accord de l’adjectif 

A. Prononcez 

1. le chat [lə $a], le chien [lə Sj&], la chambre [la Sübr], Pen- 
fant [làfà ], intelligent [ételiza]. 

2. le père [le per], la mère [la meir], le grand-père [la grüpeir], 
Ja grand'mère [la grümeir]. 

- l'homme [lom], la femme [la fam], jeune [seen], joli [ zoli ]. 

. petit [peti], petite [patit], assis [asi], assise [asiiz.] 

. Jacques [zotk], Julie [syli], la fille [la fuj], la famille [la 

fami:j]. 
6. l'autre [lotr], il y a [ilja] , qu'est-ce qu'il y a [keskilja]? 


C o © 


The letter h is not pronounced in French and a word 
beginning with h is treated as if it began with a vowel!: un 
homme [énom]; l'homme [lom]. ? 


B. Lisez 


1. Regardez! Voici une image? 2, Qu'est-ce Sulis a 
dans l’image? 3. Il y a une famille dans une petite 


chambre. 4. Dans la chambre il y a deux hommes, deux 
1 There are a few exceptions; they will be indi i 

eee areas ey bd indicated when they occur in 
2 See Chart II, p. 67. 
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femmes ct deux enfants. 5. Un, homme est deboui et 
x est assis. 6. L'homme qui est : assis est le père. 

. Où est Ie père? — Le voilà devant la 1 table. 8. L'autre 
horno qui est debout est le grand-père. 9. Le voilà debout 
derrière la table 10. Où est la mère? — La voilà. Elle est 
debout! devant le petit garçon. 11. Voilà la grand'mére; 
elle est_assise. Regardez. 12. Dans la chambre il y a 
un.petit chat et un petit chien. 13. Ils sont très jolis. 
14. Regardez les deux petits enfants. 15. Voilà les deux. en- 
fants. 16. Le petit garçon est trés intelligent. 17. La 
petite fille est, aussi trés intelligente. 18. Et elle est trés 
jolie. 19. Jacques et Julie sont trés jeunes. 20. Le pére 
est jeune ct la mère cst jeune aussi. 


C. Étudiez 

la chambre the room . la grand'mère the grandmother 
le chat the cat le grand-pére the grandfather 
le chien the dog assis, -e sca 

un enfant a child autre other 

la famille the family jeune young 

la femme the woman joli, ~e pretty 
un homme a man intelligent, -ë intelligent 

la mére the mother petit, —e little, small 

le pére the father | Jacques James 


ilyatherc'is; there are; qu'est-ce qu'il y a? what is there? 


D. Répondez 

1. Qu'est-ce qu'il y a dans l'image? 2. Où est la famille? 
8. Qu'est-ce qu'il y a dans la chambre? 4. Est-ce qu'il y 
& aussi un chat et un chien? 5. Qui est, gssis devant la 
table? 6. Montrez-moi l'homme qui est, assis. 7. Est-ce 
que le grand-père est, assis ou debout? ^8. Est-ce que la 
mére est, assise ou debout? 9. Qui est joli? 10. Qui est, | 
intelligent ? 11. Qui est trés jeune? 12. Qui est petit? 


1 Note that debout is an adverb and thorefore docs not change. 


= . 
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E.. Remarquez 
ya 
Il y a une femme dans la chambre. La voici. 
There is a woman in the room. Here she is. 
I y a une table dans la chambre, La voilà. 
There is a table in the room. There it is. 
Il y a deux enfants dans la chambre. Les voilà. 
There are two children in the room. There they are. 

There is, there are, are rendered by il y a when no stress 
is laid on the word ‘there.’ It answers the question: Is 
there? Arc there? 

Here is, here are = voici, and there is, there are = voilà, 
when the words ‘here’ and ‘there’ are stressed, and the 
speaker points to a person or object. They answer the ques- 
tion: Where is? Where are? 


Accord de l'adjectif 


SINGULIER | PLURIEL 
Masculin Féminin Masculin Féminin 
intelligent intelligente intelligents intelligentes 
petit petite petits petites 
joli jolie jolis jolies 
jeune . jeune jeunes jeunes 


Le petit garçon est intelligent. Les petits garçons sont intelligents. 
_ The little boy is intelligent. The little boys are intelligent. 


La petite fille est intelligente. Les petites filles sont intelligentes. 
The little girl is intelligent. The little girls are intelligent. 


L'homme est jeune. Les hommes sont jeunes. 

| Thé man is young. . The men are young. 

La femme est jeune. Les femmes sont jeunes. 
The woman is young. The women arc young. 


l. An adjective in French is masculine or feminine, sin- 


gular or plural, to agree with the noun that it modifies. 
2. The feminine of àdjectives is ordinarily formed by 
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adding —e to the masculine, but adjectives ending in —e do 
. not change in the feminine.! : 

8. The plural of adjectives, like the plural of nouns, is 
ordinarily formed by adding —s to the singular. 


F. Devoirs 

I. Mellez il y a ou voici, voilà dans la réponse: ? 

1. Est-ce qu'il y a deux hommes dans la petite chambre? — 
Ouiilya... 2. Montrez-moiles deux hommes. 3. Est-ce qu'ily 
a aussi deux femmes? 4. Montrez-moi les deux femmes. 5. Où 
est la mère? 6. Où estio père? 7. Est-ce qu’il y a aussi un chat 
et un chien? 8. Montrez-moi le chat ot le chien. 9. Qu'est-ce 
qu'il y a devant le petit garçon? 10. Qu'est-ce qu’il y a derrière 
la petite fille ? : 1 


IL Mettez un adjectif: 


1. (petit) Voici un —— livre. 2. (joli) Vous avez un —— 
chien. 3. (intelligent) Les chats sont ——: 4. (joli) L'image 
‘est ——. 5. (petit) La chambre est ——. 6. (jeune) La mère 
est très ——. 7. (intelligent) Suzanne est très ——. 8. (petit) 
Les enfants sont très ——. 9. (jeune) Ils sont trés ——. 10. (in- 
telligent) Les filles sont —. 11. (joli) Elles sont ——. 12. (pe- 
tit) J’ai une —— chambre. 13. (joli) Elle est ——. 14. (assis) 
La grand’mére est ——. 15. (intelligent) Elle,est ——. 16. (in- 
telligent) Paul est trés ——. 17. (assis) Il est ——. 
III. Traduisez: 


1. Look! Here is a little picture. 2. What is there in the 
picture? 3. There is a man in a little room. 4. Here he is, 
seated in front of a little table. 5. He is young and intelligent. 
6. There are also two children in the room. 7. A little boy and 
a little girl. 8. Julia is very pretty and very young. 9. James is 
young also and very intelligent. 10. The father and the mother 
are young also. 11. Look at the grandmother. There she is 

1 Ending in e means silent e. Compare faché m., fáchée f. with jeune, 


m., jeune f. 
3 In answering always make a complete sentence. 
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seated. 12. Are there also a dog and a cat? 13. Yes, there is a 
little dog that is very intelligent. 14. There is also a little cat . 
that is very pretty. 15. Show me the dog and thecat. 16. Look! 
there they are. 


IV. Apprenez: 


A Paris [pari], à Paris To Paris, to Paris 
Sur un pelit cheval gris. On a little gray horse. 
A Rouen [ruü], à Rouen To Rouen, to Rouen 


Sur un petit cheval blanc [blä]. On a little white horse. 

Au trot [tro], au trot, au trot, Trot, ttot, trot, 

Au galop [galo], au galop, au Gallop, gallop, gallop. 
galop 


SEPTIÈME LEÇON 


La possession. Contraction de l'article 
‘A. Prononcez : ^ 
1. maintenant [métná], excellent [eksclá], content [ksta], 
Cendrillon [sädrij5]. 
2. il aime [il eim], Alice [alis], Guillaume [gijorm], Hector 
Cektoir]. 
3. il donne [il don], donnez-moi [donemwa], la patte [la pat], 
encore [ükorr]. 
b il dit [il di], une histoire [ynistwair], aux petits [o pati]. 
. il montre [il m5itr], le journal [le surnal], au pére.[o par], 
des enfants [dezafa]. 
6. il regarde [il regard], le fauteuil [lə fotocij], du grand-pére 
À [dy gräpear]. 
. qu'est-ce qu'il dit [keskildi]? qu'est-ce qu'il 
[keskilmóo:tr ]? 1 Race 


Oo & 


B. Lisez 


1. Regardez encore limage de la famille. 2. Monsieur 
Dupont est le père du petit garcon. 3. Il est aussi le pére 
de la petite fille. 4. Il est le père des deux. enfants, Alice et 
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Guillaume. 5. Le grand-père montre le journal au père 
des enfants. 6. Qu'est-ce qu'il dit, gu père d'Alice et de 
Guillaume? 7. Il dit: — Regardez! Vous étes dans le 
journal. 8. Monsieur Dupont dit: au grand-père: — Mon- 
- trez-moi le journal. 9. Voilà un | excellent journal. 10. Mon- 
sieur Dupont est trés content. “ii. Regardez maintenant la 
mére des deux petits enfants. 12.'Madame Dupont re- 
garde le petit garçon qui parle au chien. 13. Guillaume 
dit au petit chien: — Debout! donnez-moi la patte. 
14. Hector, le chien, donne la patte à l'enfant qui dit: — 
Trés bien! 15. Maintenant regardez la grand’mére qui 
est assise dans le fauteuil. 16. Elle parle aux enfants. 
17. Qu’ est-ce qu'elle dit, à la petite Alice? — 18. Elle le dit, | une 
histoire, l'histoire de Cendrillon. 19. Alice est trés contente. 
20. Elle aime les jolies histoires. 


C. Étudiez 

elle aime she likes, loves au, aux to the 
il dit he says, tells de of 
il donne he gives du, des of the 
donnez-moi give me content, -e happy, glad 
il regarde he looks (at) excellent, -e excellent 

le fauteuil the armchair Cendrillon Cinderella 

une histoire a story Guillaume William 
le journal the newspaper encore again 
la patte the paw maintenant now 


qu'est-ce qu'il dit?! what does he say? qu'est-ce que le grand- 
père montre? i what does the grandfather show? debout! upl 
stand up} 


D. Répondez 


1. Qui est l’homme assis devant la table? 2. Qui est la 
femme qui est debout? 3. Qu'est-ce que le grand-père 
montre au père des enfants? 4. Qu'est-ce qu'il dit au père 


1 Note the construction: - “wheal is it that he says ? what is it that the ei 
father shows? 
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` dea enfants? 5. Qu'est-ce que le père dit, au grand-père? 
6. Qu'est-ce que le petit Guillaume dit, au chien? 7 - Qu'est- 
ce que. le chien donne à l'enfant? 8. Qu'est-ce que la 
grand'mére dit_a la petite Alice? 9. Est-ce que la petite 
fille aime l’histoire de Cendrillon? 10. Est-ce que le grand- - 
pére a un journal? 
E. Remarquez 
La possession 
Le père de Jean. John’s father, i.e., the father of John. 
La mère d'Alice. Alice’s mother, i.e., the mother of Alice. 


1. In French, possession is expressed by de, of. 
2. Before a vowel de becomes d’. 


. 3. Observe that in. French there is no such form as 
John's father. 


Contraction de l'article 


(a) Le père du petit { The father of the little boy. 


The little boy's father. 
La mère des petits enfants. The mother of the little children; 
Il parle au garçon. He speaks to the boy. 


Elle parle aux petites filles. She speaks to the little girls. 


- The mother of the child. 
(0) La mère de l'enfant. { The child’s mother. 
La mère de la petite fille. The mothor of the little girl. 
L'enfant parle à l'homme. The child speaks to the man. 
Le père parle à la petite fille. The father speaks to the little girl. 


(c) Le pére de Jean et d'Alice. The father of John and Alice. 
Il parle au garcon et à la fille. He speaks to the boy and girl. 


1. The prepositions de, of, and à, to, are always combined 
with the definite article as follows: 


de 4- le = du 


a+le = au 
de + les = des 


À + les = aux 
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2. Observe that de and à do not combine with la or P, 
but remain separate. 
3. The prepositions de and à are repeated before each 
“noun with which they are used. 


F. Devoirs 


I. Mettez du ou des, de la ou de P: 

1. Regardez l'image —— livre. 2. Où est la table —— pro- 
fesseur? 3. Donnez-moi le cahier —— petite fille. . 4. Qui a le 
crayon —— élève? 5. Où sont les plumes —— élèves? 6. Qui 
est la mère —— petite fille? 7. Qui est le père —— enfant? 
8. Regardez le chien —— petits enfants. 9. Regardez le journal 
—— grand-père. 10. Cendrillon est la jolie fille —— histoire. 
11. Les enfants —— homme sont contents. 12. Voilà le fauteuil 
—— grand'mére. 13. Regardez la mère —— enfant. 14. Voici 
la famille —— homme. 


II. Meltez au ou aux, à la ou al: 

1. Le professeur parle français —— élèves. 2. Il parle —— 
garçons et —— filles. 3. Il parle —— jeune fille. 4. Donnez le 
livre —— petit garçon. 5. Il dit une histoire — enfants. 6. Il- 
montre une image —— enfant. 7. Il parle —— élève. 8. Donnez 
le cahier —— professeur. 9. Qu'est-ce qu'il dit —— homme? 
10. Qui parle —— hommes? 11. Qui donne le journai —— 
grand-pére? .12. Elle montre le chat —— grand'mére. 13. Qui 
dit une histoire —— petites filles? 14. Qui parle —— jeune 
femme? 15. Est-ce qu'il parle —— enfant? ÿ 


III. Traduisez: 

1. The little boy's mother is Sending: 2. The grandmother of 
the little girl is seated. 3. The grandfather speaks to the children. 
4. The grandmother tells the story of Cinderella to the children. 

5. Look at Alice's mother. 6. Look at William's little dog. 7. The 
child dogi is very intelligent. 8. Who speaks tothe man? 9. The 
man's grandfather has a newspaper. 710. He says to the father of 
the two children: ‘We are in the newspaper.” 11. We have an 
excellent newspaper. 12. Mr. Dupont's family is very happy. 
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IV. Apprenez : | 

l. treize [tre:z] thirteen, quatorze [katorz] fourteen, quinze [kë:z] 
fifteen, seize [se:z] sixteen. 

2. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16. j 

3. Donnez-mo dix sous, s'ù Give me ten sous, if you 


vous plaít. [sil vu ple] please. 
4. Voilà diz sous. There aro ten sous. 
5. Merci [mersi]. Thank you. 
6. Il wy a pas de quoi [il nja You're welcome. 
padkwa]. 


HUITIÈME LECON 


Adjectifs possessifs, au singulier. Accord du possessif. 
Indicatif présent, premiàre conjugaison 
A. Prononcez 
1. le frère [lo fret], Hélène [elen], mais [me], anglais [agile]. 
2. leur [leer], la sœur [la scr], il demeure [il domanr], ils 
demeurent [il demaur]|. 
3. mon [m5], son [s5], l'oncle [I5:k1], un oncle [&n5:kl]. 
4. ma [ma], sa [sa], la tante [la tat], charmant [Sarma] 
charmante [Sarmait]. 
5. en En en France [à frürs], en Amérique [Gnamerik], quand 
à]. 


6. Martin [martë], le cousin [la kuz£], la cousine [la kuzin], 
Catherine [katrin]. . 

7. drôle [dro:1], beaucoup [boku], notre [notr], votre [votr]. 

8. je dis [3a di], il dit [il di], le fils [1o fis], la fille [la firj]. 

9. un peu [č pg]. : 


B. Lisez 


l. Mon pére et ma mére demeurent en_Angleterre.. 
2. Ils_ont frois_enfants, deux fils! et une fille. 3. Mon 
frére, Martin, est_un charmant garçon. 4. Ma sœur, Ca- 
lords ending : 


z Ve in -s in the singular do not change their form in the 
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therine, est, une charmante file. 5. Nous gimons beau- 
coup notre père et notre mère. 6. Nous avons aussi un_ 
oncle qui demeure en France. 7. Son fils, qui est notre 
cousin; parle très bien anglais. 8. Sa fille, qui est notre 
cousine, est jolie et charmante. 9. Leur mère, qui est 
notre tante, est, une excellente femme. 10. Elle aime’ 
beaucoup son fils et sa fille, qui sont très_intelligents. 
11. Quand nous sommes, en France, je parle français à 
mon cousin et à ma cousine. 12. Ma cousine Hélène 
parle un peu anglais. 13. Son_anglais est très drôle. 
14: Mais je dis_à ma cousine: — Vous parlez très bien 
anglais, Hélène. Est-ce que vous aimez mon français? 
15. Elle dit: — Mon cousin, votre français est charmant. 
16. J'aime beaucoup ma cousine Hélène. 17. Elle est 
jeune, jolie et charmante. ` 


C. Étudiez 
aimer to love, like un oncle an uncle 
demeurer to live, dwell la sœur the sister 
montrer to show la tante the aunt 
parler to speak anglais English 
regarder to look at charmant, -e charming 
le cousin the cousin (man) dróle funny E 
la cousine the cousin (woman) beaucoup much, very much 
Je fils the son un peu a little 
la fille the daughter en in 
le frére the brother mais but 
Hélène Helen quand when 


mon, ma my; son, sa his, her; notre our; votre your; eur their; 
en France in France; en Angleterre in England. 


D. Répondez 

1. Est-ce que votre père demeure en France ou en Angle- 
terre? 2. Est-ce que votre mère demeure en France? 3. Est- 
ce que vous_aimez votre frère et votre sœur ? 4. Est-ce que 
nous_aimons notre père et notre mère? 5. Est-ce que l'en- 


3 
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fant aime son père et sa mère? 6. Est-ce que les, enfants 
aiment leur grand-père et leur grand'mére? 7. Est-ce que 
vous parlez un peu français? 8. Est-ce que nous parlons 
très bien anglais? 9. Est-ce que les óléves parlent beau- 
coup dans la salle de classe? 10. Est-ce que leur français 
‘est drôle ou charmant? 


E. Remarquez . 
Adjectifs possessifs, au singulier 
MascuuN FÉMININ 
(a) mon père my father ma mère my mother 
ton père’ your (thy) father ta mère : your (thy) mother 
son père his, her father sa mère his, her mother 


(b) notre père et nofre mère — our father and our mother 
votre père et votre mère your father and your mother 
leur père et leur mère their father and their mother 


1. Before masculine nouns in the singular, we use mon, 
ton, son, notre, votre, leur 

2. Before feminine nouns in the singular we generally use 
ma, ta, sa, notre, votre, leur. Í 


Accord du possessif 


J'aime mon père et ma mère. Ilove my father and (my) mother. 
Il aime son père et sa mère. He loves his father and (his) mother. 


Elle am Son pére et sa She loves her father and (her) mother. 
mére. 


La famille aime son chien. The family likes its dog. 


l. In French, the possessive adjective agrees with the E 


noun that comes immediately after it, that is, with what is 
possessed. In English, on the contrary, the possessive agrees 
with the possessor. 


2. The possessive adjective in French must be ted 
before each noun. ao 


3. Observe that son and sa mean his, her, or its. 
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Indicatif prérent de parler, to speak 


I speak, I am speaking, I do speak French, etc. 
je parle français [sa parl] nous parlons français [nu parl5] 
tc parles francais [ty parl] vous parlez francais [vu parle] 
il parle francais [il parl] ils parlent francais [il parl] 
elle parle français [el parl] elles parlent francais [el parl] 
` 1. Verbs whose infinitive ends in —er belong to the first 
conjugation and are conjugated like parler. Thus: aimer, 
demeurer, montrer, regarder. : 
2. In the present indicative, the ending —er of the infini- 
tive is replaced by: —e, —es; —e, —ons, —ez, ent. 
3. Observe that in je parle, tu parles, il parle, ils parlent, 
the verb has the same sound, —es and —ent being silent like e. 
4. Observe that in French one verb-form expresses three 
different English-verb-forms. Thus: je parle means I 
speak or I am speaking or I do speak. 
5. Est-ce que vous parlez francais? Do you speak French? 
Est-ce qu'elle parle anglais? Does she speak English ? P 
Est-ce que le professeur parle Does the teacher speak French? 
français? 
The auxiliary yerb do, does is not expressed in French. 
Remember that with est-ce que beginning à question, the 
word order is not changed. 


F. Devoirs 


I. Mettez la forme correcte de l'adjectif possessif: mon ou ma, 
Son ou sa, nótre, votre, ou leur: 

1. Catherine aime — frère et —— sœur. 2. Elle dit une 
histoire à —— petit frère. 3. L'enfant regarde —— sœur. 
4. Les enfants aiment —— père et —— mère. 5. La mère re- 
garde —— petit enfant. 6. Le père donne le journal à —— 
petite fille. 7. Le petit garçon parle à —— chien. 8. Les en- 
fants aiment —— chien et — chat. 9. J'aime beaucoup — 
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père et —— mère. 10. La mère aime — fils et —— fille, 
11. Nous aimons —— grand'mére. 12. Catherine aime —— 
grand-père. 

II. Mettez la forme correcte du verbe: 

(a) (regarder) 1. Nous —— notre professeur. 2. Il —— les 
élèves. 3. Ils —— le tableau. 

(b) (parler) 1. Je —— à Catherine. 2. Ele —— anglais. 
3. Est-ce que vous —— français? 4. Les élèves —— au pro- 
fesseur. : 

(c) (aimer) 1. J'—— mon cousin. 2. Il —— ma sœur. 
3. Mon père et ma mère —— leur fils. 4. Nous —— notre 


grand'mére. 5. Est-ce que vous —— mon grand-pére? 

(d) (montrer) 1. Qui —— l'image aux élèves? 2. Vous — 
l'image. 3. Nous —— notre cahier. 4. Les enfants —— leur 
livre. 


III. Traduisez: 


1. My father’s brother is my uncle. 2. My mother's sister is 
my aünt. 3. Their daughter is my cousin. 4. I like my cousin 
Catherine very much. 5. She speaks French very little. 6. We 
speak French to our teacher, who speaks very well. 7. We look 
.at a pretty picture. 8. There is a father, who looks at his daugh- 
ter. 9. There is also a mother, who speaks to her son. 10. Thé 
little children love their grandmother. 11. A charming little girl 
shows her book to her grandmother. 


IV. Apprenez: 


1. diz-sept [disset] seventeen, dix-huit [dizuit] eighteen, di 
neuf [diznæf] nineteen, vingl Cve] ma en à E 


2. Cing et cing font diz. 5+ 5 = 10 
3. Dix el cinq font quinze. 10 + 5 = 15 
4. Quinze et cing font vingt. 15+ 5 = 20 
5. Deux fois [fwa] cinq font dir. 2x 5= 10 
6. Trois fois cing font quinze. Bx5=15 
T. Quatre fois cing font vingt. 4X 5 = 20 
é 


- Deux fois diz font vingt. 2X10 = 20 


re 
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NEUVIEME LECON 


Adjectifs possessifs, au pluriel. Indicatif présent de aller . 

A. Prononcez 

1. le théâtre [lə teartr], l’âge [1013], quel âge avez-vous [kela:3 
avevu]? Arthur Certyr]. 

2. un an [@nü], quinze ans [kém à], grand [gra], grande 
Caräid]. 

3. un peu [& pg], le jeu [lo 34], leur [loir], leurs [lœr]. 

4. le voisin [lo vwazë], le jardin [le zardé], la maison [la 
mez5 ], l'enfant [läfä]. 

5. ensemble [üs&bl], souvent [suva], toujours [tuzur], bon- 
jour [b33u:r]. 

6. chez Ce], mes [me], ses [se], nos [no], vos [vo]. 

7. un ami [cénami], une, amie [ynzmi], chez mes parents [Se 
me paral]. 

8. Vous allez au lycée avec Jean [vuzalezo lise avek jà ]. 

9. Elle va au cinéma avec Hélène [el va o sinema avek elen]. 


B. Lisez 


1. Monsieuret madame Lenoir sontnosvoisins. 2. Ils ; ont 
une grande maison avec un joli jardin. 3. Mes parents vont 
souvent chez leurs amis, monsieur et madame Lenoir. 
4. Leur fils, Arthur, est un de mes amis. 5. Sa sœur, 
Hélène, est, aussi mon £ amie. 6. Arthur, qui est, un grand 
garçon, va au ju lycée. T. Íl a quatorze ans. 8. Hélène est_une 
. grande fille. Elle a quinze ans maintenant. 9. Nous : al- 
lons ensemble au lycée: 10. Je vais souvent chez ; Arthur. 
11. Ti parle toujours du jeu de football. 12. Mais Hélène 
parle de ses amies et du cinéma. 13. Elle dit: — Jeari, 
est-ce que vous ; allez souvent au cinéma? 14. — Oui, Hé- 
lène, j'aime beaucoup le cinéma. 15. — Est-ce que vous al- 
lez ‘aussi au théâtre? 16. — Oui, je vais souvent au théâtre. 
17. J'aime beaucoup Hélène. 18. Elle est charmante. 
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C. Étudiez 


aller to go la maison the house 
un áge an age le parent the parent 
un an a year le voisin the neighbour 
un ami a friend (man) grand, -e big, tall 
une amie a friend (wornan) , avec with i 
le cinéma the “ movies chez to, at the house of 
le jardin the garden ensemble together 
le jeu the game toujours always 
le lycée the grammar school souvent often 


quel áge a Arthur? how old is Arthur?' ila quatorze ans 
he is fourteen years old. ' 


D. Répondez 


1. Qui sont nos voisins? 2. Est-ce qu'ils, ont une grande 
ouune petite maison? 3. Est-ce qu'ils ont, aussi un jardin? 
4. Est-ce que nos parents vont souvent chez leurs voisins? 
5. Est-ce qu'Arthur est un de mes amis? 6. Quel áge à 
Arthur? 7. Est-ce que la sœur d'Arthur est grande ou pe- 
tite? 8. Est-ce qu'elle est, aussi votre amie? 9. Où est-ce 
que vous allez ensemble? 10. Est-ce que les éléves vont 
souvent au cinéma?: 11. Est-ce que vous, aimez le cinéma? 
12. Est-ce que vous allez avec vos | amis au théâtre? 
13. Est-ce que vos_amis parlent souvent du jeu de football? 
14. Est-ce que Jean aime son_amie Hélène ? 


E. Remarquez 


Mon, ton, son 
Hélène est mon amie. Helen is my friend. 
Hélène est son amie. Helen is his (or her) friend. 
J'aime son histoire. I like his (her) story. 


Mon, ton, son are used instead of ma, ta, sa before fem- 
inine nouns beginning with a vowel. 


` 1 Note the French construction: what age has Arthur? Re has fourteen 
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` Adjectifs possessifs, au pluriel 
I Mascutin ET FEMININ 
mes my nos our 


tes: your (thy) vos your 
ses his, her leurs their 


In the plural, the possessive adjective has the same form 
- before nouns of either gender. 


Indicatif présent de aller, to go 


I go, I am going, 1 do go - We go, we are going, we do 
lo my parents’, cic. go to our parents’, elc. 
je vais chez mes parents nous allons chez nos parents 
tu vas chez tes parents vous allez chez vos parents 
ilva chez ses parents ils vont chez leurs parents 
elle va . chez ses parents elles vont chez leurs parents 


Observe that aller, although ending in —er in the infini- 
tive, is an irregular verb. 


F. - Devoirs 


I. Mettez la forme correcte de l'adjectif possessif: 
l. Je vais chez —— cousine. 2. Voilà —— maison. 3. Ses 
parents sont —— voisins. 4. ——enfants vont au lycée. 5. Nous 


allons.au cinéma avec —— amis. 6. —— parents ont une 
.grande maison. 7. Voilà —— jardin. 8. Monsieur et madame 
Lenoir sont —— amis. 9. Nous aimons beaucoup —— enfants. 
10. Arthur est l'ami de —— sœur. 11. Hélène est —— amie. 
12. J'aime aussi —— sœur et —— frère. 3 


II.. Melicz la forme correcte de aller: : 

1. Je —— chez Arthur. 2. Nous —— ensemble au cinéma. 
3. Sa sœur — au lycéc. 4. Mes parents — chez leurs amis. 
5. Est-ce que vous — au théâbre? 6. Est-ce que Jean —— au 
lycée? . 

III. Traduisez: i s va 

1. Are you going to the “movies” with your parents? 2. No, 
L'an going with my friend Helen. 3. She is young arid charming. 
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4. We go also to the game of football with her brother. 5. Their 
. parents often go to my mother's.! 6. They speak of our teachers 
and of their neighbours. T. How oldis your friend Arthur? 8.He 
is twelve years old. 9. How old is his sister? 10: She is sixteen 
years old. 11. Does she go to the grammar school? 12. Yes, 
Helen and her brother go to the grammar school. 13. Do they 
like the “movies” ? 14. Yes, we often ? go together to the movies. 
15. Does their uncle live in France? 16. No, he is living in 
America. 17. They often talk of their friends in America. 


IV. Apprenez: 


Un, deuz, trois, One, two, three, 
Nous allons au bois We go to the woods; 
Quatre, cinq, siz, Four, five, six, 
Cueillir [kcejir] des cerises; To gather cherries; 
Sept, huit, neuf, Seven, eight, nine, 
Dans mon panier neuf; In my new basket; 
Diz, onze, douze, Ten, eleven, twelve, 
Elles sont toutes rouges. ` . They are all red. 


DIXIÈME LEÇON 


Interrogation par inversion. Ordre des mots. 
Pronoms compléments le, la, ?, les 


A. Prononcez 


. cher [Seir], chère [Serr], j j'aime [321m], le méme Cle mem]. 
. le mari [le mari], si joli [si soli], il dit [il diJ. 

. est-il [etil]? a-t-il [atil]? aime-t-il [emtil]? 

. Je vais très bien ce matin [3ə ve tre bjé sə matë]. 
Comment va-t-il [koma vatil]? 

J'entre dans le salon [3atr da lo sald]. 

Je vais_à la maison. [se veza la mez?]. 


^A Oo eo D m 


1 To my mother's = to the house of my mother; chez = to the h 
1 In French, place the adverb after the verb, thus: we po finm Ve 


* 
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B. Lisez 


1. Madame Lenoir entre dans notre salon. 2; Elle dit 
ma mére: — Bonjour, ma chére amie! 3. Comment, allez- 
vous ce matin? 4 Ma mere dit: — Trés bien, "merci. 
5. Asseyez-vous. Voilà un bon fautcuil. 6. Et votre mari, 
comment va-t-il? 7. — Il va bien, merci. 8. — Où est-il 
maintenant? — I] est maintenant à Paris. 9. — Aime-t-il 
Paris? — Oui, il l'aime beaucoup. 10. — Et votre fils Guil- 
laume, madame Dupont, est-il à la maison ? — Oui, le voilà. 
11. Guillaume entre dans le salon avec son chien. 12. Il 
dit bonjour à madame Lenoir. 13. Elle dit: — Bonjour, 
mon cher enfant. 14. Oh,le joli petit chien! I5. Il est si 
drôle! Quel âge a-t-il? 16. Guillaume dit: — Il a un, an, 
madame. Et il est trés intelligent. 17. — Et vous, mon 
petit Guillaume, quel áge avez-vous? — J'ai treize ans, 
madame. 18. — Allez-vous_au lycée maintenant? — Oui, . 
madame. 19. — Aimez-vous vos professeurs? — Oui, ma- 
dame, je les nime beaucoup. 20. Madame Lenoir dit, au 
revoir, et elle va à la maison. 21. Guillaume dit, à sa mère: 
— Quel âge a madame Lenoir? 22. Sa mere dit: — Mon, en- 
fant, une femme est toujours jeune. Son, age est toujours le $ 
. méme. 


C. Étudiez 
entrer to enter cher, chère dear 
le mari the husband même same 
le matin the morning; ce —, comment? how? 
this morning que? what? 
le salon the living room, parlour si so 


elle entre dans le salon she enters the living room; à la maison 
ome; comment va-t-il? how is he?! 
D. Répondez 


1. Qui entre dans le salon? 2. Que dit-elle a son, amie? 
3. Qu'est-ce que son, amie dit? 4. Et le mari de madame 
! Note the uso of aller to express: how do you do? how are you? cic. 
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Lenoir, comment va-t-il? 5. Oü est-il? 6. Aime-t-il Paris? 
7. Où est Guillaume? 8. Que dit-il à madame Lenoir? 
9. Quel áge a son chien? 10. Quel áge a Guillaume? 
11. Quel Âge avez-vous? 12. Allez-vous, aussi au lycée? 
13. Aimez-vous vos professeurs? 


E. Remarquez 
Présent interrogatif de êfre, avoir, parler 


étre avoir : parler 

Am I? ctc. . Have I? ctc. Do I speak! etc. 

suis-je [sui:5] ? ai-je [e:5]? est-ce que je parle [csko 
30 parl]? 

es-tu [ety]? . as-tu [aty]? parles-tu [parlty]? 
est-il [etil]? a-t-il [atil]? parle-t-il [parltil]? 
est-elle [etel]? a-t-elle' [atel]? parle-t-elle [parltel]? 
sommes-nous [somnu]? avons-nous [avõnu]? parlons-nous [parlónu]? 
êtes-vous [etvu]? avez-vous [avevu]? parlez-vous [parlevu]? 
sont-ils [s5til]? ont-ils [Stil]? parlent-ils [parltil]? 


sont-elles [s3tcl]? ont-elles [tel]? parlent-elles [parltel]? 


1. Another way of asking a question is by placing the 
subject pronoun after the verb, as in English. The two . 
are joined by a hyphen. 

2. When the third person singuler ends in a vowel, -t- 
is inserted: a-t-il? a-t-elle? parle-t-il? parle-t-elle ? 

3. In the first person singular of verbs in —er, inversion 
is avoided and est-ce que is used: est-ce que je parle? 


Ordre des mots : 
1. Votre mari est-il à Paris? Is your husband in Paria? 
Héléne va-t-elle au lycée? Does Helen go to school ? 
When the subject of the question is a. noun, the noun be- 


gins the sentence and a personal pronoun corresponding to it 
is joined to the verb. 
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2. Où est Guillaume? Where is William ? 
Que dit Guillaume à madame What does William say to Mrs. 
Lenoir? Lenoir? 
Quel áge a son chien? How old is his dog? 


When the interrogative sentence begins with oà? que? 
or quel? the noun subject directly follows the verb without 
an additional pronoun. 


Pronoms compléments directs 


Je regarde Jean. Ilook at John. 
Je le regarde. I look at him. 

Il regarde Hélàne. He looks at Helen. 
Il la regarde. He looks at her. 
.Vous avez le journal. You have the paper. 
Vous l'avez. You have it. 
Nous aimons les histoires. We like stories. 

Nous les aimons. We like them. 


Le, la, l’, les, placed before the verb express the English 
him, her, it, them. - Observe that they have the same forms 
as the definite article, and that each replaces a noun of 
like gender. 


F. Dévoirs 6 : 

l. Mettez les phrases suivantes à la forme interrogative: 

` 1. Son mari est en France. (— Son mari est-il... ?) 2. Il aime 
Paris. 3. Votre fille va au lycée. 4. Elle parle français. 5. Nous 
allons au théâtre. 6. Les élèves vont au cinéma. 7. Vous aimez 
le jeu de football. 8. J'entre dans le salon. 9. Elle regarde le 
Chien. 10. Le chien est intelligent. 11. Hélène a douze ans. 
12. Elle a un frére. 13. Elle est trés jeune. 14. Les femmes 
sont toujours jeunes. 15. Vous aimez Hélène. 


IT. Mettez le, la, P ou les dans la réponse affirmative: 
l. Regardez-vous le tableau? (— Oui, je le regarde.) 2. Re- 
&ardez-vous l'image? 3. Regardons-nous les images? 4. L'en- 
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fantregarde-t-il sa mère? 5. Aimons-nous nos parents? 6, Aimez- 
vous le cinéma? 7. Arthur aime-t-il son chien? 8. Avez-vous 
mon crayon? 9. Est-ce que j'ai vos livres? 10. Le professeur 
a-t-il nos cahiers? 11. Est-ce que je donne ma plume? 12. Mon- 
trez-vous la table? 13. Les élèves donnent-ils leurs cahiers? 
14. Le professeur CNE ses élèves? 15. La petite fille aime- 
t-elle l’histoire ? 


Ill. Traduisez: 

1. I say to my sister:-- Have you my little book? 2. She 
says: — Yes, I have it. 3. I like it very much. 4.— Do you 
look at the picture? 5.— Yes, I often look at it; it is very 
pretty. 6. Do you like my friend Helen? 7. — Yes, I like 
her very much. 8. How old is she? 9.—She is sixteen years 
old. 10. — Does she go to the grammar school? 11. — Yes, 
we go to school together. 12. — Do the pupils speak French ? 
13. — Yes, they speak it. 14. — Do they like their teachers 1 
15. — Yes, they like them very much. : 


IV. Apprenez: : 
LA SEMAINE 
l: Ilya sept jours dans la se- There are seven days in the 
maine. week. 
2. Les sept jours de la semaine ‘The seven days of the week 
sont: . are: 


3. lundi , [1Gdi], mardi Monday, Tuesday, Wednes- 
[mardi], mercredi [mer- day, 
kredi], 

4. jeudi [39di], vendredi [vä- Thursday, Friday, Saturday, 
drodi], samedi [samdi], sr 

5. et dimanche [dimäf]. . ànd Sunday. 
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DEUXIÉME RÉVISION 


I. Mettez un adjectif: 

1. (petit) Ma chambre est ——. 2. (grand) Son frère est ——. 
3. (content) Nos sœurs sont ——. 4. (jeune) Madame Lenoir est 
——. 5. (jeune) Son. mari est — aussi. 6. (intelligent) Leurs 


filles sont —-—. 7. (joli) L'image est ——. 8. (dróle) Suzanne 
est très —— 9. (joli) Nos livres sont ——. 10. (intelligent) 
Mon chien est —-—. 11. (joli) Les filles sont très ——. 12. (con- 


tent) Les garçons sont ——. 


II. Mettez il y a ou voici (voilà) dans la réponse: 

1. Qu'est-ce qu'il y a dans l'image? 2. Montrez-moi l'image. 
3. Montrez-moi le chien. 4. Montrez-moi les enfants. 5. Est-ce 
qu'il y a un chien dans la chambre? 6. Où est-il? 7. Qu'est-ce 
qu'il y a sur la table du professeur? 8. Montrez-moi la table. 


9. Où sont votre crayon et votre plume? 10. Où sont Jean et- 
Marie?. 


IH. Mettez la forme correcte de l'article défini el les prépositions 
nécessaires: 

1. Regardez —— jolie image. 2. La grand'mére parle à —— 
petite fille. 3. La mère parle —— petit garçon. ‘4. Voici le 
journal —- grand-père. 5. La mère parle — enfants. 6. _La* 
‘mère — enfants est jeune. 7. Qui parle à —— homme? 
8. Qui aime —— histoire de Cendrillon? 9. Les enfants aiment 

— jolies histoires. 10. Nous allons —— lycée. 11. Nous 
Parlons! —— cinéma. 12. Arthur va —— football. 


IV. Mettez la forme correcte de l'adjectif possessif: 

1. Les enfants aiment —— parents. 2. Je demeure chez —— 
Parents. 3. Je vais au lycée aveo —— cousin et —— cousine. 
4. Arthur est — ami. 5. Se sœur Hélène est aussi —— amie. 
6. Nous allons au cinéma aveo —— amis. 7. Robert va au 
théâtre avec —— amie. 8. Marie demeure en France aveo —— 


1 Observe the meaning: we speak of the ..., and translate accordingly. 
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parents. 9. Suzanne est à Paris ayec— père. 10. Madame 
Lenoir est en Angleterre avec —— fils et — fille. 11. Elle 
aime beaucoup —— enfants. 
Y. Conjuguez, à la forme affirmative et interrogative : 
1. Je suis dans ma chambre. (- Est-ce que je suis... ? etc.) 
Tu es dans ta chambre. (— Es-tu... ? etc.) 
2. J'ai mon crayon et ma plume. (— Est-co que j'ai... ? eto.) 
Tu as ton crayon et ta plume. (— As-tu ...? etc.) 
3. Je demeure en Angleterre avec mes parents. (— Est-ce que 
je demeure...? etc.) Tu demeures en Angleterre avec 
tes parents. (— Demeures-tu...? oto.) 


VI. Mellez les phrases suivantes aux deux formes interrogalives: 

1. Les élèves regardent leur professeur. — Est-ce que les élèves 
regardent ...?— Les élèves regardent-ils ... ? 2: Suzanne a 
mon crayon. 3. Son frère va au lycée. 4. L'enfant aime son 
chien. 5. Nos amis sont intelligents. 6. Jacques et Guillaume 
parlent frangais. 


VII. Mettez le, le, l ou les dans la réponse: 

1. Aimez-vous les livres? (— Je les aime.) 2; Aimez-vous 
l'image? 3. L'enfant aime-t-il son livre? 4. Aimons-nous nos 
livres? : 5. Est-ce que je donne ma plume? 6. Donne-t-il son 
crayon? 7. Donnez-vous vos cahiers? 8. Donnent-ils leurs 
livres? 9. Le professeur montre-t-il le tableau? 10. Montrons- 
nous la table? 11. Avez-vous le cahier de Jean? 12. Avons- 
nous le livre du professeur? 


VIII. Mellez la forme correcte du verbe: 

1. (être) Nous —— dans la classe. 2. (avoir) Nous —— un 
excellent professeur. 3. (avoir) Les élèves —— deux livres. 
4. (aller) Les enfants — au lycée. 5. (être) Ils —— intelli- 
gents. 6. (parler) lls — français un peu. 7. (demeurer) Mes 

nts —— en Angleterre. 8. (demeurer) Mon. oncle —— en 
France. 9. (aller) Nous —— souvent au cinéma. 10. (aller) 
Ma sœur —— au théâtre. 11. (aimer) Elle —— sa cousine. 
12. (aimer) J'—— le jeu de football. 
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IX. Failes une phrase complèle avec: 


1. Ilya. 2. Voilà. 3. Qui? 4. Où? 5. Chez. 6. A la 
maison. 7. Qu'est-ce que? 8. Si. 9. Qu'est-ce qu'il y a? - 
10. Encore.. ; 


X. Trouvez la question: 

1. Voici mes. livres. 2. Il y a un livre et.un cahier sur le 
pupitre. 3. Mon chien est trés intelligent. 4. J'ai quatorze 
ans. 5. Mariea seize ans. 6. Elle est trés jolie. 7. Mon oncle 
est en France. 8. Mes parents demeurent en Angleterre. 9. Je 
parle francais et anglais. 10. J'aime beaucoup le cinéma. 


XI. Traduisez : 

l. Look at the pretty girl who is in front of the little table. 
2. Jane is my friend and her brother is also one of my friends. 
3. Their parents, who are charming, are our neighbours, 4. Now 
they live in Paris and they have a pretty house. 5. Their son and 
their daughter go to the grammar school. 6. I often go to John’s 
house with my sister. 7. John is Mary's brother. He is fourteen 
years old. 8. How old is his sister? 9. She is twelve years old. 
10. Welike her very much and we often go to the theatre together. 
11. A friend of my parents lives also in Paris. 12. His two sons 
and his daughter are very intelligent. 13. We like them very - 
much. They are young and charming. 14. Mr. anc Mrs. Le- 
uoir go to my mother’s home with their children. 15. When they 
enter the living-room I say “How do you do” to Mrs. Lenoir 
and to her children. 


XII. (a) Comptez de 10 à 20. 

(b) Lisez: 5 cousins, 9 cousines, 1 père, 3 sœurs, 1 mère, 
2 oncles, 4 tantes, 7 chats, 10 enfants, 8-enfants, 6 chiens, 13 gar- 
cons, 11 filles, 15 pupitres, 12 livres, 18 élèves, 20 cahiers, 14 
chaises, 16 images, 19 crayons, 17 maisons. 


(C A ee 
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CONVERSATION II 
La famille 


1. Regardez le numéro deux, . .. trois, etc., de linage. 
Qu'est-ce que c'est? — C'est la mére, . . . le père, ete. 

2. Regardez le numéro huit, ... neuf, etc. Est-ce la 
fille? . . . le fils, etc. ? — Oui, c'est la fille... . Non, ce n'est 
pas la fille. ng 

3. Est-ce que le petit garçon (la petite fille) est le fils 
(la fille) de madame Lenoir? — Oui, c’est son fils (sa fille). 

4. Est-ce que madame (monsieur) Lenoir est la mère (le 
père) du petit garcon? . . . de la petite fille? — Oui, c’est sa 
mère, ... son père. 

5. Est-ce que les deux enfants ont un grand-pere? ... 
une grand’mére, etc. ? — Oui, ils ont... 

6. Est-ce que le père (la mère, etc.) est debout ou assis 
(assise) ? — Il (elle) est... 

7. Étes-vous dans votre chambre ou dans la salle de 
classe? — Je ne suis pas dans ma chambre, je suis... 

8. Jean (Marie) est-il (elle) dans sa chambre ou dans la 
salle de classe? — Il (elle) n'est pas dans sa chambre, il 
(elle) est... 

9. Sommes-nous...? Est-ce que je suis...? Est-ce 
que les eléves sont . . . ete. ? 

10. Pierre, est-ce que votre famille demeure en France? 
Non, elle ne demeure pas en France, elle demeure en Angle- 
terre. . 

11. Helene, ou demeurez-vous? — Où demeurons-nous 1 
etc. 

12. Paul, où demeure votre père (... mère) ? — Mon père 
(ma mère) demeure . . . ; 

13. Jean. ou demeure votre grand-père (grand’méze) ? 

— Mon grand-père (ma grand'mére) demeure. . . 
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LECTURE II 


La France, comme les autres pays de l'Europe, n'est pas 
trés grande. Les États = Unis sont quatorze fois plus grands 
que la France. La France a aussi beaucoup de colonies_im- 
portantes. Une grande partie de l'Afrique est française. 

5 Il y a aussi des colonies françaises cn Asie, en Amcrique 
et en. Océanie. 

La France est, un pays agricole par excellence. Le paysan 
français est proprictaire de son champ. Son champ n'est 
pas très grand, mais il le cultive bien. En France on cul- 

10 tive principalement le blé et la vigne. 

Une des grandes industries de la France est la soie. La 
ville de Lyon est le centre de l'industrie de la soie. Paris 
est un centre commercial important. Les articles de mode, 
les bijoux, les objets d'art représentent le commerce princi- 

15 pal de Paris. Le fer et l'acier sont aussi une industrie 
trés importante en France. Le Creusot et Saint-Étienne 
sont les centres de l'industrie du fer et de l'acier. 


QUESTIONS ORALES 


1. Quel est le mot anglais pour les États-Unis — un pays 
— un paysan — un champ — etc.? 2. Est-ce que la France 
est grande comme les États-Unis? 3. Où y a-t-il des colo- 
nies françaises? 4. Qu'est-ce qu'on cultive principalement 
en France? 5. Quelle est l'industrie principale de la France? 
6. Quel est le commerce principal de Paris? 7. Quels sont 
les centres de l'industrie du fer et de l'acier? 


Me E aeri: PT LN 


COMPOSITION ÉCRITE 


Faites une description de votre pays. Les mots impor- 
tants'de la composition sont: le pays, le commerce, l'indus- 
trie, l'agriculture, le paysan, les habitants, les colonies. le 
blé, la vigne, la soie le fer, l'acier. 
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ONZIEME LECON 


Indicatif présent negatif de etre, avoir, parler. 
Pronoms lui, leur 


LECTURE 


Marguerite rencontre Paul dans la rue. Elle lui dit: 
« Bonjour, Paul!» Illui dit: « Bonjour, Marguerite!» Elle 
lui dit: « Votre sceur n'est pas a l'école aujourd'hui. Est- 
elle malade?» Il] lui dit: « Oui, elle ne va pas trés bien. — . 
Est-ce que vous | allez au bal ce soir, Paul? — Non, Mar- 
guerite, je ne vais pas au bal.— Alors vous allez étudier? 
— Non, je ne vais pas ¢ | étudier. — Est-ce que vous : ; allez | au ` 
cinéma? — Non, je ne vais pas au cinéma. — Oh, Paul, z 
vous etes si drôle! Pourquoi êtes-vous fâché? — Je ne 
suis ‘pas fache, Marguerite. — Etes-vous fáché parce que 10 
je ne vais pas au bal ce soir? — Pourquoi est-ce que vous 
n'allez pas au 1 bal, Marguerite? — Écoutez, Paul, je vais 
ce soir chez mademoiselle Potin. Elle va parler des monu- 
ments de Paris a ses_élèves. Elle va leur montrer le Louvre 
et Notre-Dame de Paris. Elle va leur raconter l'histoire 15 
des grands monuments de Paris. Les leçons de mademoi- 
selle Potin sont toujours trés "intéressantes. Elle parle fran- 
çais et nous lui parlons français.» Paul lui dit: « Alors 
vous n'allez pas. au bal ce soir?» Elle lui dit: « Non, Paul, 
je regrette beaucoup. Au revoir, Paul.» 20 


VOCABULAIRE 


étudier [etydje] to study la rue [ry] street 
. raconter [rak3te] to tell (a story) fáché, -e [fase] angry 
regretter [ragrete] to be sorry malade [malad] sick, ill 


a 


rencontrer [rakdtre] to meet ne... pas (ma... pa] nct 
le bal [bal] dance (party) pourquoi [purkwa] why? 
une école [ynekol] school sans [sa] without 


Marguerite [macgerit] Margaret parce que [parsko] because 


~ monymü] monu- à l'école at (to) schuc! 
le Bim E — J écoutez! [ekute] listen 1 
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QUESTIONS 


1. Qui Marguerite rencontre-t-elle dans la rue? 2. Que 
dit-elle a Paul? 3. Qu'est-ce que Paul lui dit? 4. Est-ce 
que la sœur de Paul est, à l'école aujourd’hui? 5. Comment . 
va-t-elle? 6. Est-ce que Paul va au bal ce soir? 7. Est-ce 
qu'il va étudier? 8. Va-t-il au cinéma? 9. Pourquoi est-il 
fache? 10. Pourquoi Marguerite va-t-elle chez mademoi- 
selle Potin? 11. Qu'est-ce que mademoiselle Potin va mon- 
trer a ses eleves? 12. Qu'est-ce qu'elle va leur raconter? 
13. Est-ce qu'elle leur parle francais ou anglais? 14. Est-ce 
que ses_eleves lui parlent anglais? 15. Qu'est-ce que Paul 
dit à Marguerite? 16. Qu'est-ce qu'elle lui dit? 


GRAMMAIRE 
Indicatif présent négatif 
être avoir parler 
Tem an 1 5 I do not speak, 
; EROTIC haseinot, etc. I am noi spcaking 
je ne suis pas je n'ai pas jene parle pas 
tu n'es pas - tunas pas tu ne parles pas 
il n'est pas ! il n'a pas ilne parle pas 


nous ne sommes pas mous n'avons pas nous ne parlons pas 
vous n'étes pas . vous n'avez pas vous ne parlez pas 
1 ils ne sont pas ils n'ont pas ils ne parlent pas 


1. With verbs, not is ne... pas, the verb being placed 
i between them. Ne becomes n° before a vowel. 
2. Observe that the English auxiliary do is not expressed: 
I do not speak, je ne parle pas. : 
Complément indirect 


I. Je donne une leçon à Jean. I give John a lesson. 
Je parle aux élèves. I speak to the pupils, 


The indirect object noun is denoted by à, to. 
1 Henceforth elle(s) will be omitted from the paradigms. 
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2. Je parle a Jean. I speak to John. 
Je lui parle. I speak to him. 
Je parle @ Marie. I speak to Mary. 
Je lui parle. à T speak to her. 
Je parle aux élèves. I speak to the pupils. 
Je leur parle. I speak to them. 


With a verb, to him, to her, to tt = lui [lui]; to them = 
leur [Iceir}. Lui and leur precede the verb as indirect pro- 
noun objects. . 


DEVOIRS 


I. Mettez à la forme négative: ; 

1. Mon livre est intéressant. 2. Les images sont jolies. 
3. J'aime l'autre livre. 4. Monsieur Dupont a trois enfants, 
5. Ils aiment leur chien. 6. Ils ont trois chats. 7. J'ai deux 
frères. 8. Ils sont en Angleterre. 9. Paul, vous êtes en France. 
10. Vous allez au lycée. 11. Vous avez trois sœurs. 12. Nous 
avons quatre cousins. 13. Ils sont intelligents. 14. Je suis à la 
maison. 15. Mon frère et ma sœursont dans le salon. 16. Marie 
est assise. 17. Jacques est debout. 18. Paul parle à son amie. 
19. Elle est fâchée. 20. Oui, elle va au bal. 21.. Vous allez chez 
Paul. 22. Mes parents vont au théâtre. 23. Je vais étudicr. 
24. Oui, nous allons au lycée. 25. Nous avons deux grandes 
maisons. 26. Mademoiselle Potin est mon professeur. 27. Elle 
a vingt ans. 28. Elle parle français. 29. Elle est jolie. 30. Les 
éieves ont leurs livres. 31. Ils parlent francais très bien. 


II. Remplacez les mots en italique par le pronom lui ou leur: 

1. Je montre le cahier aw professeur. 2. Il montre la table auz 
élèves. 3. Nous donnons nos crayons à Robert. 4. Il donne son 
livre a Alice. 5. Vous montrez l'image aux enfants. 6: Ils 
' donnent le journal à leurs parents. 7. Je parle français à mon 
oncle. 8. Il parle anglais à ma sœur. 9. Le chien donne la 
patte au garçon. 10. Vous donnez le journal au grand-père. 
11. Il raconte une histoire à la petite fille. 12. Elle montre le 
chat à sa grand'mére. 13. Qui parle à voire mère? 14. Est-ce 


72 MODERN FRENCH COURSE 


que vous parlez à vos parenis?. 15. Qui donne une leçon aux 
élèves? 16. Est-ce que Jean parle à sa sœur? 17. Est-ce qu’elle 
parle à son frère? 18. Nous donnons notre livre à Susanne et à 
Arthur. 19. Je montte les images à mon cousin cl à ma cousine. 
20. Qui parle français à l'enfant? 


III. Traduisez: : 
1. I meet my friend Alice in the street. 2. I say.to her: “I 
am not going to the ‘movies’ this evening." 3. Shesays: “Why? 

. Are you ill?” 4. I say to her: “No, I am not.ill, but I do not 
like the movies." 5. Is your brother going to the dance? 6. No, 
he is not going to the dance this evening. 7. His teacher is giving E 
him a lesson. 8. She speaks French to him. 9. He speaks. 
French to her also. 10. She shows the monuments of Paris to 
her pupils. 11. They are not very intelligent. 12. She gives’ 
them a large book. 13. They do not like her book. 14. They 
haven'ttheirbooks. 15. Miss Potin's lessons are not interesting. 


IV. Apprenez: 
La SEMAINE DU PARESSEUX 1 


| Lundi, mardi, fte; Monday, Tuesday, holiday; 
1 Mercredi, peul-être; Wednesday, perhaps; 
À Jeudi, la Saint Nicolas; Thursday, Saint Nicholas’ 
4 day; 
* Vendredi je ne travaille pas; Friday I do not work; 


d Samedi, Je vais me promener: Saturday I go for a walk; : 
3 Dimanche est pour se reposer. Sunday is a day ot rest. 
1 1 The week of the lazy boy. 


1 
T 
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DOUZIEME LECON 


Le nom dans le sens général. Le nom dans 
le sens partitif 


LECTURE 


Arthur est, assis dans sa chambre devant, une petite table. 
Sur la table il y a du papier et des enveloppes. Il y a aussi 
une plume et de l'encre. Arthur écrit, une lettre à son oncle 
qui demeure à Paris. Voici la lettre d'Arthur. 


Mon cher oncle, 5 

Je ne suis pas, à l'école aujourd'hui parce que c'est samedi. 
Mais les_autres jours de la semaine je vais_au lycée. Nous | 
étudions l’histoire, la géographie, les mathématiques, lan- 
glais, ct le français. J'aime bien les langues, mais je n'aime 
pas les mathématiques. -L'histoire est, aussi trés_intéres- 10 
sante. 
` Notre professeur parle souvent de la: France à ses_élèves. 
Dans notre livre d'histoire il y & des images qui mon- 
trent La Fayette et Rochambeau. Les Français comme les_ 
Anglais aiment la liberté. 15 

Est-ce que les petits garçons en France étudient l'anglais à + 
l'école? Est-ce qu’ils_étudient aussi l'histoire de l'Angle- 
terre? Est-ce qu'ils. aiment les Anglais? Ont-ils des. écoles 
comme nos lycées ? 

Y a-t-il à Paris des cinémas et des théâtres comme en_ 20 
Angleterre? Comment_allez-vous, mon cher oncle? Mes 
parents vont très bien; mais ma scour est malade. 

Votre neveu qui aime beaucoup son cher oncle, 

ARTHUR 


ÈS Envoyez-moi, s'il vous plaît, de l'argent pour mes 25 
timbres, parce que les timbres sont très chers en Angleterre. 


1 P,- S, = post-scriptum [post skriptom], Latin word meaning: ‘after what 
has bcen written.’ - 
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. VOCABULAIRE 
les Anglais [lezágle] l'histoire (listwa:r] f. history 
English (people) la langue [là:g] language 
l'anglais [lágle] (the) Eng- la lettre [letr] letter 
lish language la liberté [liberte] liberty, free- 
l'argent [largi] m. money dom 
une enveloppe [ ynávalop] en- les mathématiques [matematik] 
velope f. pl. mathematics 
les Etats-Unis [lezetazyni] le neveu [neve] nephew ` 
United States ` le papier [papje] paper 
le français [frase] (the) le timbre [té:br] stamp 
French (language) 
la géographie [zeografi] ge- rare [ra:r] scarce, rare 
ography : comme [kom] like, as 


. il écrit [ekri] he writes; envoyez-moi [üvwajemwa] send me; s'il 
vous plait [sil vu ple]if you please 


QUESTIONS 


I. Qu'est-ce qu'il y a sur la table d'Arthur? 2. À qui 
Arthur écrit-il une lettre? 3. Est-il à l'école ou à la maison? 
4. Quand va-t-il à l'école? 5. Qu'est-ce qu'il étudie au 
lycée? 6. Qu'est-ce qu'il aime bien? 7. Qu'est-ce qu'il 
n'aime pas? 8. Est-ce qu'il étudie l'histoire? 9. Est-ce que 
son professeur parle souvent de la France? 10. Est-ce qu'il 
y a des images dans son livre? 11. Qu'est-ce que vous, étu- 
diezaulycée? 12. Est-ceque vous aimezl'histoire? 13. Est- 
ce que vous aimez aussi les mathématiques? 14. Est- 
ce que les Anglais aiment la liberté? 15. Est-ce que les 
Français aiment les États-Unis? 16. Est-ce que l'argent 
est rare en. Angleterre? 17. Est-ce que les timbres sont trés 
chersen_Angleterre? 18. Avez-vous de l'argent? 19. Avez- 
vous du papier? 20. Avez-vous des_enveloppes ? 21. Avez- 
vous des timbres, etc.l.. .? (Répondez affirmativement.) | 


1 etc, = etczetera [£taetera]. 
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GRAMMAIRE 


Le nom dans le sens général 


L'argent est rare. 


Money is scarce. 


Nous étudions l’histoire. We study history. 
J'aime les Français. 1 like Frenchmen. 
Les chiens sont intelligents. Dogs are intelligent. 


A noun used in a general sense regularly takes the defi- 
nite article in French, though rarely in English. 


Le nom dans le sens partitif 


1. du papier 


some paper 
,..) de la craie Here is chalk 
Voici de l’encre (are) ink 
des timbres stamps 
du papier? any paper? 
A de la craie? Have Su chalk ? 
Vez-VOUS | Je l'encre? y ink? 
des timbres? stamps? 
J'ai un livre. : I have & book. 
Avez-vous des livres? Have you any books? 


Il a des amis. 
Avez-vous des amis? 


He has friends. 
Have you any friends? 


With a noun, some or any, either expressed or understood, 
is de + the definite article. 


2. Les maisons ont des portes et Houses (gen.) have doors (part.) 
des fenétres. and windows (part.). 
Les enfants aiment les histoires. Children like stories. 


The general and partitive sense must be carefully dis- 
tinguished as in the previous examples: Houses (the houses: 
general) have doors (some doors: partilive) and windows 
(some windows: partitive). — Children (all kinds of children: 
general) like stories (all kinds of stories: general). 
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DEVOIRS 

I. Conjuguez : 

1. Je n'étudie * pas le français, (tu...; etc). 2. J'ai de 
lenere et du papier. 3. Est-ce que j'aime l'Angleterre ? 
4. Ai-je des timbres et des enveloppes? 5. Je lui donne de 
l'argent. 6. Je leur montre des images. 7. Je ne parle pas? an- 
glais. 8. Je n'aime pas les mathématiques. 


II. Mettez la forme partitive, du, de la. de l’ ou des: 


1. J'ai —— encre; —— plumes et —— papier. .2. A-t-il — 
timbres et —— enveloppes? 3. Nous avons —— frères et —— 
sœurs. 4. Elle a —— argent. 5. Les élèves ont —— livres et 


—— eahiers. 6. Ils ont —— devoirs et —— leçons. 7. Est-ce 
“qu'il y a —— images dans le livret 3. Est-ce qu'il y a —— 
chaises dans la salle de classe? 


III. Mettez la forme correcte de l'article dans le sens général ou 
partilif: 

1, J'aime —- chiens. 2. Je n'aiine pas —— chats. 3. Nous 
aimons —— argent. 4. Avez-vous —— argent? 5. Les garçons 
n'aiment pas —— école. 6. Les Frangais ont —— écoles comme 
—— Anglais. 7. Ils ont aussi —— théâtres et cinémas. 
8. Je n'aime pas —— théâtre, mais j'aime — cinéma. 9. Nous 
étudions — géographie et — mathématiques. 10. Ma sœur 
étudie —— frangais et —— anglais. 


IV. Traduisez: 


1. I have some paper and some ink. 2. Have you any stamps 
and any envelopes? 3. We are studying our lessons. 4. We 
like history and geography. 5. We do not like languages. 6. We 
have friends at school. 7. Frenchmen and Americans -like (ree- 
dom. 8. Menlike money. 9. Have you any money? 10. Give 
me some money, if you please. 11. Children like school. 12. Are 

1 Note carefully the pronunciation of this verb: j'étudie Csetydi], tu 
étudies [ty etydi] il étudie [il etydi], nous étudions [nuzetydj3], vous 
étudiez [vuzetydje], ils étudient [ilzetydi]. 

2 After the verb parler the article is omitted before the name of the lan- 
gucgo. : 
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there any schools in France also? 13. There are some theatres in 


Paris, 14. Theatres are interesting. 15. I am fond of languages. 
16. I study mathematics. 


V. Apprenez; : 
1. Il y a douze mois dans une There are twelve months in - 
année. a year. 4 
2. Les douze mois de l'année The twelve months of tlie 
sont: e year are: 
janvier, février, mars [mars]. January, February, March, 
avril, moi, juin, April, May, June, 
Juillet [syije], août [u], July, August, September, 


seplembre, oclobre, novem- 


October, November, Decem- 
bre, décembre. ber. 


TREIZIEME LECON 
Omission de l'article. Présent interrogatif-négatif 
LECTURE 


Il. y a beaucoup d'éléves dans la classe de mademoiselle 
Leblanc. Roger est, un mauvais éléve qui n'écoute pas le 
- professeur. Il n'a pas de livre, il n'a pas de cahier, il n'a pas 
de crayon. Les autres éléves ont, un livre, du papier, un 

Crayon ou une plume. Mademoiselle Leblanc parle de la 5 
France et des Français. Elle dit: —Il y a beaucoup de 
villes importantes en France, comme Paris, Lyon, Marseille, 
Bordeaux. La France n'a pas de grands lacs, mais elle a 
assez de fleuves, importants. La Seine, la Loire, la Garonne, 

et le Rhône sont des fleuves. La France a beaucoup de 10 
colonies. Mais peu de Français quittent leur pays. Il n'ya 
Pas trop d'habitants en France. Les Francais ont, assez de 
travail et ils gagnent assez d'argent dans leur pays. Made- 
moiselle Leblanc dit_à Roger: — Dites-moi, Roger; n'y 

: a-t-il pas beaucoup de villes importantes en France? — Non, 15 
mademoiselle, il n’y a pas de villes importantes en France, — 
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Roger, pourquoi n'écoutez-vous pas? — Mais j'écoute, 
mademoiselle. — Alors dites-moi: pourquoi les Français ne 
quittent-ils pas leur pays? — Parce qu'ils n'ont pas d'argent, 
mademoiseliv. — Roger, pourquoi n'avez-vous pas de livre? 
5 — Et vous, mademoiselle, pourquoi avez-vous un livre? 
Mademoiselle Leblanc dit, À Roger:— Allez à la porte. 
Puis elle dit, à la classe: — Et maintenant, continuons 


notre leçon. 
` VOCABULAIRE A 
gagner [gape] to gain, le Rhône [rom] Rhone (river) 
win, make (money) la Seine [sem] Seine (river) 
quitter [kite] to leave important, —e [éporta, &portüi:t]] 
la colonie [koloni] colony important 
le fleuve [flc:v river mauvais, -e [move, move:z] bad 
un habitant [@nabitä] inhab- . assez de [ase ds] enough 
itant beaucoup de [boku do] much, 
le lac [lak] lake many, plenty, a good deal of 
le pays [pei] country peu de [pø do] little, few 
le travail [travaj] work trop de [tro do] too much, too 
la ville [vil] city ‘many 
la Garonne [garon] Garonne maintenant [métna] now 
Ri, (river) puis [pui] then 
h la Loire [lwa:r] Loire (river) i 
3 Leblanc [lsblä], Roger [rose], Paris [Pari], Lyon [1j5], Marseille 


1 [marse:j], Bordeaux [bordo]; dites-moi [ditmwa] tell me; allez à la 
| perto leave the room; continuons [kôtiny5] let us continue (go on 
e with). 

QUESTIONS 


} 1. Y-a-t-il beaucoup d'éléves dans la classe de made- 
| moiselle Leblanc?! 2. Est-ce que Roger écoute le pro- 
fesscur? 3. A-t-il un livre, un cahier et un crayon? 4. Les 
autres élèves ont-ils un livre, du papier, etc.? 5. De quoi 
mademoiselle Leblanc parle-t-elle? 6. Y a-t-il des ville 
importantes en France? 7. Y s-t-il beaucoup de lacs en 
France? 8. Y a-t-il des fleuves importants? 9. Y a-t-il 


1 Give a full answer. 
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trop d'habitants en France? 10. Est-ce que beaucoup de 
Français quittent leur pays? 11. La France a-t-elle beau- 
coup ou peu de colonies? 12. Les Français n'ont-ils pas 
assez de travail dans leur pays? (— Si, les Frangais, eto.) 
18. Ne gagnent-ils pas assez d'argent? 


GRAMMAIRE 
Omission de l’article 
Oui, j'ai du papier. 
1. Avez-vous du papier? Yes, I have some paper. 
Have you any paper? | Non, je n'ai pas de papier. 
No, I have no (not any) paper. 
- Oui, j'ai des livres. 
Avez-vous des livres? Yes, I have (some) books. 
Have you any books? | Non, je n'ai pas de livres. 
No, I have no (not. any) books. 
: Oui, nous avons de l'encre. 
Avons-nous del'encre? | , Yes, we have (some) ink. 
Have we any ink? Non, nous n'avons pas d'encre. 
No, we have no (not any) ink. 


Est-ce qu'ils n'ont pas | Si, ils ont de l'argent. 


d'argent? Yes, they have some money. 
Have they no (not | Non, ils n'ont pas d'argent. 
any) money? No, they have no (not any) money. 


In negative sentences, no or nol any are rendered by de 


without. the definite article. 
Observe that after a negative question si, yes, is used in- 
Stead of oui in the answer. = 


2. J'ai du travail. I have some work. 
J'ai beaucoup de travail. I have much work. 
Il a de l'argent. He has money. 
Il a assez d'argent. He has enough money. 
Nous avons des lecons. We have (some) lessons. - 


Nous avons trop de leçons. We have too many lessons. 


The definite article is also omitted after expressions of 
quantity followed by de, such as: beaucoup de, much, many, 
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a great deal, plenty of; un peu de, peu de, a little, fev; assez: .. 
de; enough; trop de, too much, too many. 


3. Il y a un mauvais élève dans There is a bad pupil in the 


la classe, class. 
Il y a de mauvais élèves dans There are (some) bad pupils 
la classe. in the class. 


The definite article is also generally omitted, and de 
alone is used, when an adjective precedes a partitive noun.! 


4. Je n'ai pas de livre. I have no (not any) book (par- 
à titive). 
Je ne parle pas du livre. I am not speaking of ‘the book 
(noi partitive). 


Observe carefully the difference between the above con- 
structions. : 


Présent interrogatif-négatif 


être avoir donner 
Am I noi? elc. Have I not? ete, AM I not giving? — 
a 3 j Do I not give? etc. 
ne suis-je pas [sui:3]? ^ n'ai-je pas Ce:5]? est-ce que je ne donne 
pas? 
n'es-tu pas? n'as-tu pas? ne donnes-tu pas? 
n'est-il pas? . n’a-t-il pas? ne donne-t-il pas? 
ne sommes-nous pas? n’avons-nous pas? ne donnons-nous pas? 
n'étes-vous pas? n'avez-vous pas? ne donnez-vous pas? 
ne sont-ils pas? n'ont-ils pas? ne donnent-ils pas? 
t DEVOIRS 
i I. Conjuguez: 


1. Ne suis-je pas dans la classe? N'es-tu pas. . . etc. ? 2. N’ai-je | 
pas mon livre? N’as-tu pas ton....eto.? 3. Est-ce que je ne 
| parle pas francais? 4. Est-ce que T n'écoute pas le professeur? 
| 5. Est-ce que je ne gagne pas assez d'argent? 


1 As this rule is not strictly observed iri colloqui French, it wi 
stressed in the first part of this book. d ch, it will not be 


, 
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II. Mettez la forme parliline convenable à la place du tiret: 


1. J'ai —— papier, mais je n'ai pas — plume. 25.11 a —— 
enveloppes, mais il n'as pas —— encre. 3. Ils ont — argent, 
mais ils n'ont pas —— travail. 4. La France a beaucoup —— 


colonies. 5. Le pays a trop —— habitants. 6. Peu —— villes 
sont importantes. 7. Il y a —— fleuves importants. 8. Il n'y 
8 pas assez —— lacs. 


III. Caniplétez: 

1. Il y a beaucoup d'—— dans la classe. 2. Ils ont des —— 
mais ils n'ont pas de ——. 3. La France a beaucoup de —— im- 
portantes. 4. Il n'y a pas trop d'—— en France. 5. Les Fran- 
gais ont assez de —— et assez d'—— j 


IV. Traduisez: 

1. We have no book but we bave some paper. 2. They have 
pens but they have no ink. 3, He has some work and he has 
plenty of money. 4. In our country there are many rivers, but 
there is no lake. 5. There are too many inhabitants in our cities. 
6. Has France encugh colonies? 7. Few Fronchmen leave their 
country. 8. They make a good deal of money. 9. Children like 
pictures. 10. We have no pictures. 11. Here are some pictures. 
12. There are many pictures in our book, 13. Why haven't you 
any books? 14. Our friends have too many books. 


V. Apprenez : : 
Les fêles principales deVannée The principal holidays of the 


sont: year are: 
le jour de Noël [noel] Christmas day 
le jour de l'An New Year's day 
le Mardi-gras Shrove-Tuesday 
le jour de Páques [paik] Easter day 


le quatorze juillet the Fourteenth or July 
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QUATORZIÈME LEÇON 


Pronoms personnels conjoints: Complément direct 
et indirect 


LECTURE 


Le facteur apporte des lettres chez monsieur Lenoir. Il 
les laisse dans la boîte qui est près de la porte. Arthur 
demande à sa mère: — Maman, y a-t-il des lettres ce matin? 
Madame Lenoir lui dit: — Regardez ! dans la boîte, mon, en- 

5fant. Il y a beaucoup de lettres dans la boite. Arthur les 
donne à sa mère. Il y a une lettre pour Arthur, une lettre de 
Paris. Arthur la demande à sa mére et lui dit: — Voici la 
réponse de mon, oncle à ma lettre. Écoutez maman: 


Mon cher neveu, 


10 Je vous remercie de votre charmante lettre. Je suis trés 
content parce que vous  étudiez le français. Le français 
est, une langue très facile. Votre cousin Henri et votre 
cousine Héléne étudient l'anglais. L'anglais est trés difficile, 
mais ils l'aiment beaucoup. Ils le parlent un peu main- 

15 tenant. Je leur parle souvent de vous et je leur montre vos 
lettres. Ils vous, aiment bien. Ils me demandent souvent: 
-— Comment va notre cousin Arthur? Nous l'aimons bien 
et nous désirons avoir sa photographie. N’avez-vous 
pas une photographie pour votre petit cousin et votre pe- 

20 tite cousine? è 

Voici un peu d'argent pour- vos timbres. L'argent est 
trés rare en France. Les Francais travaillent beaucoup; 
mais ils n’ont pas beaucoup d'argent. 

Votre oncle qui vous, aime toujours bien, 


25 PIERRE LENOIR 


1 For the sake of simplification the tu form is not used here. 
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VOCABULAIRE 


apporter [aporte] to bring la maman [mamã]. mother, 
demander [domäde] to ask mamma 
(for) o la photographie | fotografi] photo- 
désirer [dezire] to wish, want graph 
laisser [lese] to leave la réponse [rep5:s] reply 
remercier (de) [romersje] to difficile [difisil] difficult 
thank (for) facile-[fasil] easy 
travailler [travaje] to work de [do] from 
la boîte [bwa:t] box pour [pur] for 
Je facteur [faktæ:r] postman prés de [pre do] near 


il demande la Jettre à sa mère he asks his mother for the letter; il 
lui demande he asks her. 


QUESTIONS 


1. Qu'est-ce que le facteur apporte chez monsieur Lenoir? 
2. Où laisse-t-il les lettres? 3. Qu'est-ce qu'Arthur demande 
a sa mère? 4. Qu'est-ce que madame Lenoir lui dit? 
5. Qu'est-ce qu'il y & dans la boite? 6. A qui Arthur 
donne-t-il les lettres? 7. Y a-t-il aussi une lettre pour 
Arthur? 8. De qui est la lettre?. 9. Pourquoi l'oncle 
d'Arthur est-il content? 10. Quelle langue le cousin et la 
cousine d'Arthur étudient-ils? 11. Le français est-il facile 
ou difficile? 12. Qu'est-ce qu'Henri et Hélène désirent? 
13. Est-ce que les timbres sont trés chers? 14. Qu'est-ce 
que l’oncle donne à son neveu? 15. Est-ce que les. éléves du 
lycée travaillent beaucoup? 16. Est-ce qu'ils, ont beaucoup 
d'argent? 


GRAMMAIRE 
Pronoms personnels conjoints 
CoMPLÉMENT DIRECT CoMPLÉMENT INDIRECT 
1. me [mo] me me [ma] to me 
te is thee, you te [te] to thee, to you 
le [lə] him, it lui [lui] to him, to it 


Ia [la] her, it Jui Clai] to her, to it 
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CoMPLÉMENT DIRECT COMPLÉMENT INDIRECT 


nous [nu] us nous [nu] to us 
vous [vu] you vous [vu] to you 
les Cle] them leur [lor] to them 


These forms of the personal pronoun are called “con- 
junctive" because they are used as direct or indirect objects 
of verbs, without a preposition. Before vowels me, te, le 
and la are shortened to m’; t’, and P. 


2. Mon oncle m'aime. My uncle likes me. 

Il me donne de l'argent. He gives me money. (He 
gives money to me.) 

Je le regarde. I am looking at him. 

Je tui parle francais. - I speak French to him. 

Je la regarde. : I am looking at her. 

Jo fui donne un livre. . I give her a book. (give 
& book to her.) 

Nous les aimons beaucoup. We like them very much. 


Nous leur donnons des livres. We give them books. 


Observe that me, te, nous, vous, serve both as direct and 
as indirect objects of verbs, and that lui means both.io him 
and.to her. 


3. Les aimez-vous? Do you like them? 
Ne vous aiment-ils pas? Do they not like you? 
Leur perle-t-elle? Does she speak to them? 


Pourquoi ne me parlez-vous pas? Why do you not speak to me? 


Conjunctive pronoun objects usually precede the verb 
and are not separated from it. 


ji DEVOIRS 
| I. Continuez: - 
| i. Il me remercie, il te remercie, eto. 2. Le facteur me donne ' 
une lettre, le facteur te donne, etc. 3. Mon père me laisse à Ja 


i 1 The position of object pronouns in positive commands will be studied 
ater. ri i 
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maison, ton père te laisse, etc. 4. Mon oncle ne m'aime pas, ton 
oncle ne t'aime > pas, etc. 5. Mes cousins ne me parlent pas, tes 
cousins ne te... ; eto. 


II. Remplacez les mots en italique par le pronom personnel: 

1. Je remercie mon oncle. 2. Hélène remercie ma sœur. 
3. Jeanne montre sa photographie à Héléne. 4. Elle demande 
sa photographie à Jeanne. 5. Le facteur apporte une lettre à . 
Jean. 6. Il apporte les lettres à ses parents. 7. ll laisse les 
lettres dans la boite. 8. Jean montre ga lettre à sa mère. 9. Jean 
dit à sa mère: — Regardez. 10. Sa mère regarde l'enveloppe. 
11. Elle donne Ja lettre à son fils. 12. Les enfants montrent leur 
photographie à leurs perenne 13. Ils donnent de l'argent à leurs 
enfants. 


III. Conjuguez: 

1 Je ne le remercie pas, tu ne le remercies pas, etc. 2. Je lui 
apporte des lettres, etc. 3. Je ne les laisse pas dans la boîte, etc. 
4. Est-ce que je ne travaille pas bien? (Ne travailles-tu pas 
bien? etc.) 5. Est-ce que je désire de l'argent? etc. 


IV. Traduisez: 

1. The uncle writes a letter to his nephew, Arthur. 2. The 
postman brings him the letter. 3. He shows it to his mother. 
4. She says to him: “Are there any letters for your father?" 
5. Her son says to her: “There are many letters in the box." 
6. He brings them to his father. 7. He says to him: “Here they 
are.” 8. Mr. Lenoir says: “Here are some stamps. Do you 
want them? 9. Your aunt likes you very much. : 10. Don't you 
like her also? 11. Here is your aunt’s photograph." 12. Arthur 
looks at it. He likes it. 13. His father says to him: ‘Your 
cousins give you their photograph. 14. They like you and they 
thank you for your photograph." 15. ases says: “I like them 
also and I thank them.” 


V. Apprenez: 
1. Ilya quatre saisons dans une There are four seasons in & 
année. year. E 
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2. Les quatre saisons de l'année The four seasons of the year 
sont: le printemps, lété, are: spring summer, au- 
l'automne, et’ hiver [livei ].! tumn, and winter. 

3. En quelle saison sommes- In what season are we? 


nous? 
4. Au printemps, en élé, en au- In spring, in summer, in au- 
tomne, en hiver. : . tumn, in winter. 


QUINZIEME LEÇON 
` Nombres cardinaux de 20 à 100. Emploi de en 


LECTURE 


Après la classe Arthur rencontre son_ami Robert. Il 
lui dit: — Robert, avez-vous des leçons ce soir? Son, ami 
lui répond: — Oui, j'en ai. Pourquoi? — Parce. que je 
désire aller au cinéma. — Pourquoi n'allez-vous pas avec 

5 Henri? Est-ce qu'il n'a pas d'argent? — Non, il n'en, a pas. 
— Et vous, avez-vous, assez d'argent? — Mais oui! J'en, ai 
assez. — Combien d'argent avez-vous? — Je suis riche. J'ai 
cent francs. — Cent francs! Mais vous avez trop d'argent. 
— Mais non, je n'en, ai pas trop.— Donnez-moi vingt 

10 franes, s'il vous plaît. — Je vous, en donne quinze. — Merci, 
Arthur. — Il n'y à pas de quoi. — Maintenant VOUS avez cn- 
core quatre-vingt-cinq francs. Qu'est-ce que vous, allez , 
acheter avec tant d'argent? — Je désire acheter une bicy- 
‘clette. — Mais vous n'avez pas, assez d'argent pour acheter 

i 15 une bicyclette. — Est-ce que j'en ai assez pour acheter 
un, appareil de photographie? — Oui, VOUS en avoz assez, 


+ jerense. 
Hi Arthur et Robert entrent dans_une boutique. Arthur 
il demande au marchand: — Combien coûte le petit, appareil 


^ 20 qui est près de la fenêtre? Le marchand lui répond: — Il 


1 The names of the scasons are masculine 
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coûte quatre-vingt-dix francs. Arthur dit:— Je désire 
un, appareil bon marché. Le marchand lui dit: — Voici 
un, appareil pour cinquante francs, il est, excellent. — Très 
bien, dit, Arthur, je vais l'acheter. Voici cinquante francs. 
— Merci, monsieur. — Il n'y 4 pas de quoi. 


VOCABULAIRE 
acheter [afte] to buy le marchand [mar{a] merchant, 
coûter [kute] to cost dealer g 
penser [põse] to think riche [rif] rich, wealthy 
un appareil [Gnapare:j ] camera. combien (de) [k5bjë] how 
apparatus much, many 
la bicyclette [bisiklet] bicycle * pour [pur] for, in order to 
la boutique [butik] shop s tant (de) [tà] so much (many) 


bon marché! [bd marfe] cheap 
il répond [rep5] à son ami he answers his friend; il lui répond he 
answers him; un appareil de photographie a camera; iln’y a pas de quoi 
[kwa] you are welcome, don't mention it; combien coûte l'appareil? 
how much is the camera? . . . does the camera cost? mais oui why yes, 
of course; mais non of course not 


QUESTIONS 


1. Qui Arthur rencontre-t-il après la classe? 2. Qu'est-ce 
qu'illuidit? 3. Qu'est-ce que son, ami luirépond? 4. Est- 
ce qu’Henri a de l'argent? 5. Est-ce qu'Arthur sz a? 
6. Combien d'argent a-t-il? 7. Fst-ce qu'il en, a trop? 
8. Combien d'argent son, ami lui demande-t-il? 9. Combien 
d'argent Arthur lui donne-til? 10. Quand Robert dit 
merci, qu'est-ce qu'Arthur lui répond? 11. Combien 
d'argent Arthur a-t-il maintenant? 12. Que désire-t-il 
acheter? 13. A-t-il assez d'argent pour acheter une bi- 
cyclette? 14. En_a-t-il assez pour acheter un appareil de 
photographie? 15. Combien coüte l'appareil qui est prés de 

! Bon marché docs not change its form according to gender or number; 
it means literally: ‘a good bargain.’ 


por 
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la fenêtre? 16. Combien coûte l'autre appareil? 17. Est-il 
cher ou bon marché? 


GRAMMAIRE 
Nombres cardinaux 
20 vingt [v&] 61 soixante et un, etc. j 
21 vingt et un [v&tec5] 70 soixante-dix [swasätdis] 
22 vingt-deux [vétdg], etc. 71 soixante et onze 
30 trente [tra:t] 72 soixante-douze, etc. 
' 81 trente et un 80 quatre-vingts [katrovë] 
32 trente-deur, etc. . 81 quatre-vingt-un ! 
40 quarante [karüit] 82 quatre-vingt-deux, etc. 
41 quarante et un, etc. 90 quatre-vingt-dix [katrovëdis] 
50 cinquante [séka:t] 91 quatre-vingt-onze [katravéd:z] 
51 cinquante et un, etc. 92 quatre-vingt-douze [katravédu:z] 
60 soixante [swasi:t] 100 cent [sa] 


1. Note that et is used in 21, 31, 41, 51, 61, and 71, but 
not in 81 and 91. 

2. From 61 to 99 counting is by twenties, not by tens. 

3. The -t of vingt is sounded from 21 to 29, and is silent 
from 81 to 99. 


Emploi de en 


1. Avez-vous des livres? Have you any books? 

— Oui, j'en ai. Yes, I have (some). 

Avons-nous de l'argent? Have we (any) money? 
— Non, nous n’en avons pas. No, we haven't any. We have 

none. 

En a-t-il? Has he any? 
— Oui, il en a. Yes, he has some. 

Y a-t-il de l'eucre ici? Is there any ink here? 
— Oui, il y en a. Yes, there is some. 

Y a-t-il du papier? Is there any paper? 
— Non, il n'y en a pas. No, there is not any. 


Some or any, as a pronoun, is en [6]; en is used to re- 
place a partitive noun, even though some, any be omitted 


in English. 


1 When quatre-vingts is before a numeral, it loses the —s. 
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2. Avez-vous une plume? Have you & pen? 

— Non, je n'en ai pas. No, I haven't (any). 
Ont-ils un livre? z Have they a book? 

— Oui, ils en ont un, Yes, they have one (of them). 
Y a-t-il dix éléves ici? Are there ten pupils here? 

— Oui, il y en a dix. Yes, there are ten (of them), 
Ont-ils beaucoup d'argent? Have they much money? 

— Non, ils n’en ont pas No, they have not much 

beaucoup. (of it). 


Similarly en replaces a noun preceded by un, une; by a 
numeral, or by an expression of quantity. It must be ex- 
pressed even where its equivalent, of it, of them, is omitted 
in English. 

3. En has the same position as a conjunctive pronoun and 
as a rule it immediately precedes the verb. 


DEVOIRS 

I. Comptez: 

1. Continuez jusqu’à dix: Deux et un font trois. Trois et un 
font... ; etc. 2. Continuez jusqu'à vingt: Onze et un font 
douze. Douzeetunfont...; etc. 3. Comptez de vingt et un à 
trente: Vingt et un francs, vingt-deux francs, etc. 4. Continuez 
jusqu'à cent: Vingt et dix font trente. Trente et dix font... ; 
etc, 


IT. Mettez en dans la réponse affirmative et négative: 

1. Avez-vous de l'argent? (Oui, j'en ai; non, je n'en ai pas.) 
2. Le marchand a-t-il des bicyclettes? 3. Y a-t-il une bicyclette 
dans la boutique? 4. Arthur désire-t-il un appareil de pho- 
tographie? 5. Avez-vous un appareil? 6. Y a-t-il beaucoup de 
boutiques dans la ville? 7. Les marchands gagnent-ils assez 
d'argent? 8. Le professeur donne-t-il trop de leçons? 


III. Complétez les phrases suivantes: 

l. Arthur a-t-il un ami? Oui, il ——. 2. A-t-il beaucoup 
d'argent? Non, il —. 3. Désire-t-il une bicyclette? Oui, il 
——. 4, Avez-vous assez d'argent. i je ——. 5. Avez- 
Vous vingt-cinq ou trente francs? J’——. 6. Combien de livres 
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avez-vous? J’——. 7. Combien d'élèves y a-t-il dans la classe? 
Ily ——. 8. Combien de pupitres y a-t-il? Il y ——. 9. Com- 
bien de tables? Ily——. 10. Combien de fenêtres? I: y ——. 


IV. Traduisez: 

1. Do you want any money? 2. No, thank you, I have some. 
3. How much have you? 4. I have not too much, but I have 
enough. 5. Has Arthur a bicycle? 6.No,hehasn't(any). 7. His 
sister has one. 8. Has his friend à camera? 9. Of course, he 
has one. 10. How much does it cost? 11. It costs ninety-nine 
francs. 12. How many shops are there in the city? 13. There. 
are one hundred. 14. Are the dealers very wealthy? 15. They 
have not too much money. 16. But they have enough. 


V. Apprenez: 
AU CLAIR DE LA LUNE 

Au clair de la lune, In the moonlight, 
Mon ami Pierrot, My friend Pierrot, 
Préte-moi ta plume Lend me your pen 
Pour écrire un mot. To write a word. 
Ma chandelle est morte, My candle is out, 
Je n'ai plus de feu; I have no more fire; 
Ouvre-moi ta porle, Open your door to me, 
Pour l'amour de Dieu. Open, I beseech you. 


TROISIÈME RÉVISION 


I. Conjuguez au présent négatif: 

1. Je ne suis pas à l'école. 2. Je n'ai pas vingt ans. 3. Je ne 
vais pas au bal. 4. Je n'aime pas les mathématiques. 5. Je 
n'étudie pas la géographie. 6. Je ne travaille pas beaucoup. 
T. Je ne continue pas l'histoire, 8. Je n'apporte pas les lettres. 
9. Je n'entre pas dans le salon. 10. Je ne remercie pas le facteur. 


II. Conjuguez au présent interrogatif-négatif: 
1. Ne suis-je pas riche? 2, N’ai-je pas une bicyclette? 
8. Est-ce que je ne parle pas anglais? 4. Est-ce que je ne ren- 
1 For the music of this Bong, seo p. 457. 
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contre pas Alice? 5. Est-ce que je ne vais pas souvent au ci- 
néma? i : 


III. Remplacez le tiret par la forme convenable de l'udjectif: 


1. (malade) Mon amie est ——. ‘Son père est ——. 2. (fâché) 
Suzanne est ——. Mes cousines sont ——. 3. (important) Nos 
leçons sont ——. Notre lettre est ——. 4. (difficile) Le fran- 
gais est ——. Les langues sont ——. 5. (riché) Les parents 
d'Arthur sont trés ——. Mon pére n'est pas ——. 6. (situé) 
Notre ville es& —— en France. Les grandes villes sont —— en 
Amérique. 


IV. Mettez la forme convenable du possessif devant les noms 
suivants: 


(a) (mon, ma ou mes) 1. —— photographie. 2. —— réponse. 
3. —— lettres. 4. —— enveloppe. 5. ——-' argent. 6. —— 
timbres. 7. —— cousine. 8. —— ville. 9. —— lettre. 10. —— 
appareil. 


(b) (son, sa ou ses) 1. Arthur me donne —— photographie. 
2. Je lui donne — argent. 3. Vous n'aimez pas —— histoire. 
4. Suzanne désire —— enveloppe. 5. Elle me montre —— 
lettres. 6. La tante aime —— neveu. 7. Le marchand est dans 
—— boutique. 8. Mon père demande —— timbres. . 


.V. Mettez la forme convenable de l'article défini dans les phrases 
suivantes avec la préposition convenable: 

1. Ce soir je vais —— bal. 2. Samedi nous n'allons pas — 
école. 3. Qui explique la leçon ——— élèves? 4. Le neveu 
demande de l'argent —— oncle. 5. Il ne va pas —— lycée. 
6. Ses parents sont —— maison. 7. Le professeur parle —— 
France. 8. Elle raconte l'histoire —— monuments. 9. Elle 
. montre une photographie — ville. 10. Paul regarde la boutique 
—— marchand. 11. Il demande le prix —— bicyclettes. 12. Ro- 
bert montre l'appareil —— enfant. 


VI. Mettez la forme convenable du partitif: = 
1. J'ai —— timbres, mais je n'ai pas —— enveloppes. 2. Jean 
à —— images et —— photographies. 3. Arthur écrit —— 
lettres. 4. I] désire —— papier et —— encre. 5. Le profes- 
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seur à — craie. 6. Il raconte —— histoires. 7. Nous avons 
beaucoup —— leçons. 8. Les élèves n'ont pas assez —— liberté, 
9. Ils ont trop —— travail. 10. Ils désirent —— bicyclettes, 
11. Combien —— argent avez-vous? 12. Y a-t-il —— lettres 
dans la boîte? š 


VII. Mettez l'article défini ou l'article partitif, selon le sens: 

1. Les Américairis aiment —— liberté. 2. Ils ont —— amuse- 
ments. 3. Les garçons ont —— bicyclettes. 4. —— bicyclettes 
sont bon marché. 5. Je vais acheter —— timbres. 6. —— 
timbres ne sont pas chers. 7. Nous avons —— argent. 8. —— 
argent est important. 9. Il désire acheter —— papier. 10. J'ai 
— papier. 11. —— français est difficile. 12. —— anglais est 
très facile. A 


` VIII. Remplacez les mots en italique par le pronom convenable: 
1. Arthur écrit la lettre. 2. Il montre sa lettre à sa mère. 3. Il 


demande un timbre à sa mère. 4. Il n’a pas l'enveloppe. 5. Sa | 


sceur a les enveloppes. 6. Il donne sa photographie à son oncle. 
7. Il montre la lettre à ses parents. 8. Il écrit à ses cousins. 
9. Est-ce qu'il aime ses cousins? 10. Il n'aime pas leur pho- 
lographie. 11. Ils n’ont pas sa photographie. 12. Je ne demande 
pas voire plume. 13. Est-ce que vous désirez mon crayon? 


14. Vous ne parlez pas à Suzanne. - 15. Pourquoi parle-t-il à mon 
frère? : 


IX. Employez le pronom convenable au lieu du nom: | 

1. J'ai des enveloppes. (J'en ai.) 2. Vous avez les timbres. 
8. Il n'a pas d'argent. 4. Ils ont mes livres. 5. Je n'ai pas votre 
cahier. 6. Elle n’a pas de leçons. 7. Nous avons trop de 
travail. 8. Avez-vous assez d'argent? 9. 
pareil? 10. Il y a deux appareils dans la boutique. 11. J'aime la 
bicyclelle. 12. Le marchand montre la bicyclette à Arthur. 


X. Faites des phrases complètes avec: 


1. S'il vous plaît. 2. Combien coûte... ? 3, Bon marché. 
4. Cher. 5. Beaucoup. 6. Assez de. 7. Tant de. 8. Trop de. 
9. Près de. 10. Pourquoi? . 


irez-vous un ap- - 
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XI. Trouvez la question à: í 

1. Oui, ilena. 2. Non, jemen aipas. 3. Oui, je l'ai. 4. Non, 
elle ne l’a pas. 5. Oui, nous les avons. 6. Qui, il ena. 7. Non, 
elle men a pas. 8. Nous en avons beaucoup. 9. Ils en ont assez. 
10. Vous en avez trop. À 


XII. Traduisez: 

1. We study languages. 2. French and English are easy. 
3. We have too much work. 4. We haven't enough amusements. 
5. I want a bicycle. I haven't any. 6. Are you going to buy 
one? 7. He gives money to the dealer. 8. How much money 
does he give him? 9. Bicycles are cheap. 10. Haven't you a 
camera? 11. Yes, I have one. 12. It costs seventy-one francs. 
13. Ilike it very much. 14. The postman wants to speak io you. 
15. Does he bring me some letters? 16. There is one from your 
cousins. 17. They thank me for my photograph. 18. I.give 
them money to buy books. 


XIII. (a) Comptez de dix en dix jusqu'à cent (dix, vingt, etc.) 

(b) Lisez: 31 jours, 52 semaines, 4 saisons, 17 ans, 60 francs, 
71 livres, 80 crayons, 81 garçons, 90 pupitres, 91 portes, 95 fené- 
tres, 100 cahiers, 58 tables, 69 filles, 41 lycées, 29 chaises, 33 mai- 
sons, 99 élèves, 72 leçons, 93 villes, 78 écoles. ; 


CONVERSATION III 


Les monnaies françaises 


l. Combien de centimes font un sou? — Cinq centimes 
font un sou. = ; 

2. Combien de centimes font s (cinq, dix) sous? — 
Dix (vingt-cinq, cinquante) centimes font . . . : 

8. Combien de centimes font un franc? — Cent centimes 


font un franc. 3 
4. Combien de sous font un franc? — Vingt sous font un 


franc. 
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5. Combien de sous font quinze (vingt, vingt-cinq, etc.) 
centimes? — Trois (quatre, cinq, etc.) sous font quinze 
(vingt, vingt-cinq, etc.) centimes. j 

6. J’ai deux francs et Martin a trois francs. Combien 
d'argent avons-nous? — Vous avez cinq francs. Continuez 
ainsi les additions. - 

7. Pierre a dix francs. Il me donne deux francs. Combien 
d’argent'a Pierre maintenant? Continuez ainsi les soustrac- 
tions. 

8. Mon livre coûte cinq francs cinquante (cinq francs et « 
dix sous). Marie, combien coüte votre livre? ete. 

9. Je désire un timbre de dix centimes. Avez-vous un 
timbre de dix centimes? — Oui, j'ai (non, je n'ai. pas) un 
timbre de dix centimes. 

10. Donnez-moi un timbre, s'il vous plaît. — Un timbre 
de combien désirez-vous? — Je désire un timbre de vingt- 
cinq centimes. E 

11. C’est combien le crayon ? — C’est quarante centimes ; 
C'est trois pour un franc, etc. 

12. Avez-vous du papier à lettres? (des enveloppes, des 
plumes, ete.) — Oui, monsieur (mademoiselle). — C'est com- 
bien la boite? la douzaine? ! 


LECTURE III 


Paris est, une trés grande ville. Elle a trois millions 
cinq cent mille habitants. La capitale dc la France est, aussi 
7 le centre intellectuel et artistique de l'Europe. Beaucoup 
| d'artistes et d'écrivains demeurent, à Paris. Dans cette ville 
; 5 il y a des monuments célèbres. L'église Notre-Dame est, une 

trés belle cathédrale. Le Louvre est, un musée immense, 
où il y a des tableaux et des statues magnifiques. 


1 Au PROFESSEUR: Dans cetto conversation et les suiv: èves eux- 
_mémes devraient se poser des questions analogues et nee 5 
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Les rues de Paris sont trés pittoresques. L’avenue des 
- Champs.- Élysées est la plus belle avenue du monde. Ilya 
aussi des boulevards trés, interessants, des parcs et des jar- 
dins, comme le Jardin du Luxembourg, le Jardin des Tui- 
5 leries, etc. 
L'Université de Paris, fondée au treiziéme siécle, est, trés 
célèbre. Elle a plus de vingt mille étudiants. Elle est si- 
tuée dans le Quartier Latin. 


QUESTIONS ORALES 
1. Combien d'habitants y a-t-il à Paris? . 2. Quelle est 


l'église principale de Paris? 3. Quel est le musée célèbre de | 
Paris? 4. Qu'est-ce qu'il y a dans ce musée? .5. Quelle est | 
l'avenue célébre de Paris? 6. Quel est le jardin célébre de 


Paris? 7. Où est située l'Université de Paris? 


COMPOSITION ÉCRITE! 


Faites la description d'une ville de votre pays. Les mots 
importants sont: habitant, rue, monument, église, musée, 
avenue, boulevard, jardin, pare, école, université. 


SEIZIEME LEGON 


Verbes à changements orthographiques. Pluriel 
irrégulier des noms 


LECTURE 


C’est samedi soir et nous sommes dans le salon avec nos 
jeunes amis. Pauline va au piano. Elle joue très bien. 
Nous chantons ensemble des chansons. Aprés les chansons 


il y a des jeux. Nous jouons à «pigeon vole». Pauline | 


5 demande: — Hélène, comment joue-t-on à « pigeon vole» 
Ma sœur Hélène explique le jeu: — Quand_on dit le nom 


1 In-this, and in the following compositions, the pupil is advised to make 
full use of the grammatical constructions already studied. as 
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d'un oiseau ou d'une chose qui vole, on lève la main.!- 


Mais on ne léve pas la main quand, on dit le nom de quel- 


que chose qui ne vole pas. Puis, elle demande: — Quand 


je dis « Martin », est-ce que vous levez la main? Pauline 
lui répond:— Non, nous ne levons pas la main, parce 
que Martin ne vole pas. — Trés bien. Maintenant je com- 
mence, dit, Héléne. Mais Martin parle à son, amie. Il 
n'écoute pas. Hélène lui dit: — Martin! nous commençons. 
Puis, elle dit trés rapidement: — Le pigeon vole; les chevaux 
volent, le geai vole, le nez vole, les. oiseaux volent. Beau- 


coup lèvent la main pour des, animaux ou des choses qui ne - 


volent pas. Alors on leur donne une amende. Le jeu est 
très drôle et trés amusant. Aprés les jeux et les chansons 
nous mangeons des noix et des gáteaux. 


VOCABULAIRE 

chanter [Sate] to sing le gáteau [gato] cake 
commencer [komäse] to begin le geai [3e] jay 
lever [love] to raise, lift la main [mé] hand 
expliquer [eksplike] to explain le nez [ne] nose 
manger [màze] to eat la noix [nwa] walnut 
voler [vole] to fly le ncn [nd] name 

une amende [amü:d] fine, forfeit un oiseau [wazo] bird 

un animal [animal] animal Je piano [piano] piano 
la chanson [S355] song le pigeon [piss] pigeon 
le cheval [aval] horse après [apre] after 
la chose [So:z] thing à rapidement [rapidmã] fast 


jouer à « pigeon vole » play at ‘pigeon flies’; on one, we, you; on 
lève la main we (you) raise our (your) hand(s); comment joue-t-on? 
how does one play? how do you (we) play? quelque chose [kelka Ço:z] 
something . 


QUESTIONS 
1. Quel jour.de la semaine est-ce? 2. Ov sont les jeunes | 


amis? 3. Qui va au piano? 4. Est-ce qu'elle ne joue pas: 


! we rai | With parts of the body, the definite article is 
Used in perle of the BED adjective, when there can be no 
doubt about tho possessor. 


ed Dn; 


NTI 


98 MODERN FRENCH COURSE 


bien? 5. Qu'est-ce que les jeunes amis chantent? 6. A 
quel jeu jouent.-ils aprésles chansons? 7. Expliquez le jeu 
de « pigeon vole ». 8. Est-ce que les oiseaux volent? 9. Est- 
ce que les animaux volent? 10. Est-ce que les chevaux 
volent? 11. Qu'est-ce que les jeunes amis mangent après 
les jeux? ` 

^ GRAMMAIRE 


Verbes à changements orthographiques 
Some verbs in -er change the stem ! in certain forms: 


. l. lever, to raise, lift acheter, to buy 
I raise, elc. I buy, etc. 
je lève [3o lerv] j'achète [safet] 
tu leves [ty le:v] tu achètes [ty afet] 
illeve[ilew] ' il achète [il afet] 
nous Jevons [nu lov3] nous achetons [nuzaft5] 
vous levez [vu love] vous achetez [vuzaSte] 
ils lèvent [il le:v] ils achètent [ilzaSet] 


Verbs having the stem vowel e, as lever, acheter, change 
this e to à before the silent endings —e, -es, or —ent. 


2. commencer, to begin 
I begin, etc. 
je commence [3a komá:s] nous commençons [nu komäüs5] 
tu commences [ty komüss] vous commencez [vu komüse] 
il commence [il komü:s] üs commencent [il koma:s] 


In verbs ending in —cer, such as commencer, to begin, 
prononcer, to pronounce, the c becomes c before the ending 
-ons, to show that c retains the sound of s. 


3. manger, to eal 
I eat, etc. 
je mange [30 mü:3] nous man 
tu manges [ty mis] i vous Haies PO RS H 
il mange [il mü:3] ils mangent [il ma:3] 


1 The stem is the part of the verb immediate] ine 5 
ings; ordinarily it does not change: parler, sta eee inflectional end- 
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In verbs ending in -ger, such as manger, to eat, voyager, 
to travel, an e must be placed after g before the ending —ons, 
to show that g retains its soft sound. 


Pluriels irréguliers 

1. le fils the son ` les fils the sons 
la noix the nut les noix the nuts 
le nez. the nose les nez the noses 


Nouns ending in -s, -x and -z remain unchanged in the 
plural. 


2. lecheval the horse les chevaux the horses 
un animal an animal des animaux animals 


Nouns in -al change to -aux in the plural. 


3. un oiseau a bird des oiseaux birds 
leneveu the nephew les neveux the nephews 


Nouns in -eu and -au add x instead of s in the plural. 


DEVOIRS 

I.: Conjuguez, oralement et par écrit: 

l. (lever) Je ne lève pas la main. 2. (manger) Est-ce que je 
mange des gâteaux? 3. (acheter) J'achète des noix: 4. Je n'achéte 
pas de chevaux. 5. (voyager) Je voyage en. France. 6. (com- 
mencer) Je commence mon devoir. 7. (prononcer) Je ne prononce 
pas bien. 


II. Mettez les phrases suivantes au pluriel: 

1. Mon oiseau est joli. 2. Votre neveu est grand. 3. Notre 
fils est petit. 4. Son cheval est cher. 5. Leur nez est drôle. 
6. Le gâteau est bon marché. 7. La noix.est excellente. 8. Voici 
le grand cheval. 9. Voila le petit animal. 10. Regardez le joli 
pigeon. 11. Où est mon journal? 12. Notre chanson est jolie. 
13. Le jeu est intéressant. 14. Votre main est petite. 15. Le 
geai vole. 3 

E 
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III. Complétez les phrases suivantes: : 

1. Martin parle à ——. 2. Hélène explique ——. 3. Le 
‘cheval est un ——. 4. Le pigeon est un ——. 5. On lève la 
main pour les ——. 6. On ne lève pas la main pour les —— ou 


——. 7. Le jeu est trés ——. 8. Nous chantons des ——, 
9. Nous mangeons des ——. 10. Nous aimons les ——. 
IV. Traduisez: 


1. Birds sing but the other animals do not sing. 2. Cats and 
dogs play. 3. Children like games. 4. How does one play at 
‘pigeon fliés'? 5. I raise my! hand when I say a bird's name. 
6. Does one raise his! hand for animals and things? 7. No: 
Birds fly, but horses and cakes do not fly. 8. We begin: The jay 
flies. 9. Why don't you raise your! hand? 10. Are not jays 
birds? 11. Let us go on: Nosesfly. 12. Why does Martin raise 
his hand? 13. Does his nose fly? 14. Horses fly, walnuts fly. 
15. Helen says rapidly the names of many animals and of many 
things. 16. Many boys and girls raise their! hand. 17. Their 
games are very amusing. 18. After the games, we eat walnuts, 
but we do not eat cakes. 


V. Apprenez: : : 

Mon premier est un métal pré- My first is a precious metal. 
cieux. E 
Mon dernier un habitant des My second is an inhabitant 

cieux [sjø]. of heaven. 
Mon tout est un fruit délicieux. My whole is a delicious fruit. 
Qu'est-ce que c'est? What is it? 
Une orange. An orange (or = gold, ange 


s = angel). 
1 What word in French? 
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DIX-SEPTIEME LECON 
Adjectifs irréguliers. Position des adjectifs 
LECTURE 

Aujourd’hui c'est le premier dimanche de janvier. 
Nous, allons à l'église avec notre vieux grand-pére. Tout 
le monde admire sa barbe blanche et ses cheveux blancs. Je 
porte un beau chapeau. Ma sceur Héléne porte sa belle robe. 
Nous, entrons dans l'église e& nous chantons. Puis nous 5 
rentrons à la maison et nous avons un bon diner. Aprés 
le diner je regarde toutes les jmages amusantes dans le 
journal. Tous les journaux en, ont beaucoup. Ma sœur 
cherche un roman intéressant dans la bibliothèque. Ma 
chère grand'mére est assise près de la cheminée, ov il y a 10 
un bon feu. Elle est très vieille, mais elle est si bonne et si 
douce! Le petit chat blanc est, heureux parce qu'il est prés 
du feu. Mon père et ma mère rentrent d'une visite à leurs 
voisins. Toute la famille est, heureuse. Tout le monde aime 
le dimanche. Mais je n'aime pas le dimanche soir parce 15 
que j'étudie mes legons. Et elles sont toujours trés longues! 


VOCABULAIRE 


admirer [admire] to admire beau m. [bo], belle f. [bel] beau- 
chercher [Sere] to look for, seek tiful, fine, handsome 
porter [porte] to wear, carry blanc m. [bli] blanche f. 


rentrer [rütre] to return [bla:§] white 
la bibliothèque [bibliotek] library, bon m. [b3], bonne f. [bon] good 
book-case i doux m. [du], douce f. [dus] sweet 
le chapeau [Sapo] hat heureux .m. [org] heureuse 
la cheminée [Somine] fireplace J. [eror] happy 
les cheveux m. [Savd] hair long m. [15], longue f. [15:g] long 
le diner [dine] dinner premier m. [premje], pre- 
le feu [fg] fire mière f. [premjem] first . 
la robe [rob] dress tout, —e [tu, tut] all, whole, every 
le roman [roma] novel - vieux m. [vj], vieille f. [vje:j] old 


. nous allons à l’église we go to church; lesimages amusentes comic 
Pictures; tout le monde [tu 1 mé:d] everybody 
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QUESTIONS 
1. Quel jour est-ce aujourd'hui? 2. Quel chapeau porte 


_ le jeune garçon? 3. Quelle robe porte Hélène? 4. Où vont 


Hélène et son frère? 5. Avec qui vont-ils à l'église? 
6. Qu'est-ce que tout le monde admire? 7. Pourquoi la 
rue est-elle blanche? 8. Pourquoi vont-ils à l'église? 
9. Où rentrent-ils? 10. Que mangent-ils? 11. Qu'est-ce que 
le jeune garçon regarde dans le journal? 12. Qu'est-ce 
qu'il y a dans tous les journaux américains? 13. Qu'est-ce 
qu'Héléne cherche dans la bibliothèque? 14. Où est assise 
la grand'mére? 15. Qu'est-ce qu'il y a dans la -cheminée? 
16. La grand’mére est-elle jeune ou vieille? 17. Pourquoi 
le petit chat blanc est-il heureux? 18. D'où rentrent le père 
et lz mère? 19. Qu'est-ce que tout le monde aime? 


GRAMMAIRE 
Adjectifs irréguliers au féminin 

MASCULIN FÉMININ 
bon bonne 
quel? quelle? 
blanc blanċhe 
long - longue 
premier ; première 
doux douce 
heureux heureuse 
beau, bel belle 
vieux, vieil vieille 
nouveau, nouvel nouvelle 


1. The preceding list contains commonly used adjectives 
with an irregular feminine form. They must be memorized. 
2. Note that beau, vieux, and nouveau have two mas- 
culine forms. The second is used before nouns beginning 


with a owel or silent h: le nouvel an, the New Year: un 
bel homme, a handsome man. 
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Adjectifs irréguliers au pluriel 


Les chevaux sont beaux. The horses are handsome 
Les chats sont gris. The cats are gray. 

Les enfants sont heureux, The children are happy. 
Mes livres sont vieux. My books are old. 


1. Observe that adjectives in -eau add x to the masculine 
in the plural. 

2. Adjectives with masculine endings in s or x do not 
change in the masculine plural. 


3. MASCULIN FÉMININ 


Sing. ^ f All the book All the family. 
Tost le ves { The whole book. Toute la famille. { The whole family. 


Pl. 
All the books. famill All the families, 
{ Every book. een es: { Every family. 


Observe that in French the position of tout, all, every, the 
whole, is the same in all cases, that is: tout + article + noun. 


Position des adjectifs 

1. Une leçon intéressante, An interesting lesson. 
La langue française. The French language. 
Les cheveux blancs. (The) white hair. 


French adjectives usually follow their nouns. Adjectives 
of colour and nationality always follow their nouns. 
2. U; beau chapeau. A fine hat. 
Ta) fille. À pretty girl. 
Some short common adjectives precede their nouns, such 
. are: grand, petit, bon, beau, joli, jeune, vieux. 
3. n rca petit garcon. A good little boy. 


f 


Un joli chat blanc. A nice white cat. 


When two or more adjectives qualify & noun, they take 
their usual positions. 
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DEVOIRS 


I. Meltez la forme correcte de l'adjectif: 

1. (beau) Ma maison est ——. 2. Notre salon est ——, 
8. Les chaises sont ——. 4. Les fauteuils sont —. 5. (blanc) 
Le papier est ——. 6. L'enveloppe est ——. 7. Les mains sont 
———. 8. Les cheveux sont ——.. 9. (vieux) Mes parents sont 


—. 10. Notre tante est ——. 11. Mon chien est ——, 
12. Mes sœurs ne sont pas ——. 13. (bon) Voici un —— livre. 
14. Avez-vous une —— plume? 15. Lesnoixsont ——. 16. Les 


gâteaux ne sont pas ——. 17. (heureux) Mon frère est —, 
18. Ma sœur n'est pas ——. 19. Les enfants sont ——. 20. Les 
petites fillessont ——. 21. (long) Votrelegonest ——. 22. Notre 
devoir n'est pas ——, 23. Les histoires sont ——. 24. Les jours 
sont ——. 25. (tout) J'aime —— le monde. 26. Je n'aime pas 
— les romans. 27. J'étudie — mes leçons. 28. Je travaille 
—— l'année. 29. (quel) — livre avez-vous? 30. —— plume 
désire-t-il? 31. —— crayons aimez-vous? 


IL. Mettez Vadjectif à la position convenable: 

- (gris) Un chapeau. Une robe. Deux chats. 

. (anglais) La langue. L'histoire. Les livres. 

- (oli) L'image. Le chien. Les oiseaux. 

. (blanc) Une robe. Le papier. Les enveloppes. 

. (difficile) Un jeu. Une leçon. Des devoirs. 
(grand) Mon crayon. Votre chambre. Ses sœurs. 
- (beau) Un arbre. Un enfant. Un homme. 


TII. Mellez les deux adjectifs à la position convenable: 

1. (bon, petit) Un enfant. La fille. Les chiens. 

2. (beau, bleu) Un livre. Une robe. Les oiseaux, 

3 gime, S) Mon cousin. Son amie. Mes cousines. 
« (vieux, gris) Notre maison, Leur cheval. x. 

5. (grand, blanc) Un chat. Une barbe, Les oe 

6. (français, intéressant) Un livre. Une école. Trois villes. 


IV. Traduisez: 
1. Where is my gray hat? 2. I am going to church to-day 


NO mU eo t i 


with my old grandmother. 3, She Wears a beautiful white dress. 


z 
EN 
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4. I do not like my sister's blue dress. 5. When we enter the 
church everybody is singing. 6. We do not return home, but 
we go to John's house. 7. John's father has two fine horses. 
8. I haven't any, but have I not a big dog? 9. I say to him: 
“Give me your paw,” and he gives it. 10. We eat many good 
things. 11. There are cakes on the big table. 12. But I do not 
eat any. 13. After dinner I look fora French book in the library. 
14. John's sister is seated near a good fire. 15. She looks at all 
the comic pictures in the newspapers. 16. Everybody is happy, 
because there is no school to-day. 17. John asks me: * When do 
you study your lessons?" 18. I say to him: “I always study 
them in the evening." 19. I do not like them, because they are 
very long. 20. Are not the exercises long also? 


V. Apprenez: 
1. A bientôt. I'll see you soon. 
2. A ce soir. I'll see you this evening. 
8. A demain. I'll see you to-morrow. 
4.. Bon voyage! A happy trip! . 
5. Bonne chance! Good luck to you! 
6. Au revoir. Goodbye.. 


DIX-HUITIÈME LEÇON 


Deuxième conjugaison, Pronoms personnels disjoints 
ou absolus 


LECTURE 


Ma sœur Hélène me dit: — Arthur, nous ne mangeons pas 
chez nous ce soir. No: parents vont, eu restaurant et 
nous allons avec eux. Je lui dis: — Moi, j’obéis toujours à 
mes parents, — Oui, mais vous n'obéissez jamais à votre 
Sœur. Pourquoi ne punissez-vous pas votre chien quand, jl 
mange la nourriture de mon chat? — Ma chère Héléne, je 
punis Hector quand, il est méchant. Mais il n'est jamais 
méchant et il m'obéit toujours. Quand vous remplissez 


ec un: © C, 
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l'assiette de votre chat, Hector pense comme moi. Si la 
nourriture est bonne, elle est pour lui. Si elle est mauvaise, 
elle est pour le chat. — Oui, dit, Hélène, Hector choisit les 
bonnes choses. Mais vous, Arthur, pourquoi choisissez-vous 
5 toujours une cravate laide? Je ne vais pas_au restaurant 
aveo vous si vous n'en changez pas. — Hélène, vous_avez 
toujours raison; je vous_obéis; je vais en changer. Les 
femmes, ont toujours raison, n'est-ce pas? Et les hommes 
leur obéissent toujours, n'est-ce pas? — Arthur, assez de 


10 plaisanteries! Guillaume et Jeanne désirent, aller au cinéma 


avec nous aprés le dîner. — Ma chère petite sœur, je désire 
beaucoup aller avec eux et avec vous, aussi. — Oui, mais, et 
nos leçons? Si nous ne les finissons pas . . . — Moi, quand je 
désire aller au cinéma, je les finis toujours avant le dîner et 

15 méme avant vous. — Oui, Arthur, mais vous ne les finissez 
jamais sans moi. 


VOCABULAIRE 
changer [Sáze] to change la nourriture [nurity:r] food 
choisir [Swazi:r] to choose, le restaurant [restora] restaurant 
select à laid, -e Cle, le:d] ugly 
finir [finir] to finish, get mauvais, -e [move, moveiz] bad 
through méchant, —e [mefä, mefüt] 
obéir à ! [obei:r] to obey naughty, wicked 
punir l'pyni:r] to punish avant [avā] ahead of, before 
remplir [rapli:r] to fill méme [me:m] even 
une assiette [asjet] plate ne... jamais [na same] never 
la cravate [kravat] necktie si [si] if 


ils ne sont pas chez eux [g] they are not at home; je vais chez lul 
I go to his house; vous avez raison [rez5] you are right; assez de 
plaisanteries stop your joking; n'est-ce pas? isn't that so? 


QUESTIONS 


1. Pourquoi Arthur et Hélène ne mangent-ils pas ches 
eux? 2. Où vont-ils manger? 3. Est-ce qu'Arthur obéit 


1 Observe the construction: j'obéis à m ; =I 
obey my parents; I obey them; avoir zalaan = to L te bo right 
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toujours à sa sœur? 4. Quand punit-il son chjen? 5. Est-ce 
que son chien lui.obéit toujours? 6. Qu'est-ce que le chien 
pense de la nourriture du chat? 7. Qu'est-ce que la jeune 
fille pense de la cravate de son frère? 8. Les femmes 
ont-elles toujours raison? 9. Les hommes n'ont-ils jamais 
raison? 10. Où le frère et la sœur désirent-ils aller aprés 
le diner? 11. Est-ce que leurs amis vont avec eux. 
aussi? 12. Pourquoi finissent-ils leurs legons avant le 
diner? 13. Est-ce qu'Arthur finit ses legons avant sa sceur? 
14. Est-ce qu'il les finit sans elle? 


GRAMMAIRE 
Indicatif présent de finir, to finish 
I finish, I am finishing, I do not finish, Do I finish? 

I do finish, etc. I am not finishing, etc. Am I finishing? etc. 
je finis [fini] je ne finis pas est-ce que je finis? 
tu finis [fini] tu ne finis pas finis-tu? 

il finit [fini] il ne finit pas finit-il? 


nous finissons [finis5] nous ne finissons pas — finissons-nous? 
vous finissez [finise] vous ne finissez pas finissez-vous? 

ils finissent [finis] ils ne finissent pas finissent-ils? 

1. Verbs whose infinitive ending is -ir belong to the second 
conjugation. 

2. The endings of the present indicative of regular verbs 
in -ir are: is, —is, —it, -issons, -issez, —issent. Note the 
insertion of —iss- between stem and ending in the plural. ' 


Pronoms personnels disjoints ou absolus 


SINGULIER PLURIEL 
moi [mwa] I, me nous [nu] we, us 
toi [twa] thou, thee, you vous [vu] you 
lui [lui] he, him eux [2] they m., them m. 


elle [el] she, her elles [el] they f., them f. 


The above forms are called disjunctive or emphatic be- 
cause they may be used apart from the verb: 
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. 1. After prepositions: 


Ils vont avec nous. 'They go with us. 
Nous n'allons pas sans eux. We do not go without them. 
Je vais chez moi. I am going home. 


2. In an emphatic position followed by the usual corre- j 


‘sponding subject pronoun: 


Moi, j'obéis toujours, mais lui, 7 always obey, but he never | 


il n’obéit jamais. obeys. 


DEVOIRS 
I. Conjuguez: 
1. J’obéis à mon pére (tu...ton..., etc.) 2. Je ne punis 
jamais les enfants. 3. Est-ce que je choisis un bon livre? 4. Est-ce 


que je ne remplis pas mon assiette? 5. Je change ma cravate, | 


II. Continuez: 


1. Mes amis sont chez moi (... chez toi, etc.) 2. Je ne vais 
pas chez moi, (tu... toi, etc.) 3. Paul est assis prés de moi ( . .. 
toi, etc.) 4. Moi, je n'obéis pas (toi, tu... , etc.) 


III. Complétez par un pronom: 

1. Il va chez —. 2. Je suis chez ——. 3. Nous allons ches 
— — 4. Robert et Marie sont chez ——, 5. J'étudie mes 
leçons avec ——. 6. Ils finissent avant ——.: 7. Nousallons 
au cinéma sans ——. 8. Marie désire aller au bal avec —— 
9. Allez-vous avec ——? 10. Qui va avec ——? 11. —, je 
finis toujours mes legons, 192. ——, il ne les finit jamais. 


IV. Remplacez les mots en ilalique par un pronom: i 

1. J'obéis à mes parents. 2. Il choisit une cravate. 3. Nous 
finissons avant Pierre et Paul. 4. Elle va chez ses parents. 
5. Vous remplissez votre assielle. 6. Ils punissent leurs enfants. 
7. Je n'ai pas de cravate. 8. Mon frère a beaucoup de cravates. 


9. pet étudie avec Jean et moi. 10. Je travaille avec Marié 
el Alice. ; 


—————————————————————————————— 
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V. Traduisez: 


1. Wiiliam and Mary are at home. 2. We do not go to their 
house. 3. We begin our dinner before them. 4. They finish 
their dinner after us. 5. We always fill our plates. 6. Mary 
never finishes her dinner without me. 7. She says to me: “Why 
do our parents always choose the same food?" 8. I say to her: 
“You are right, Mary.” 9. And why do they punish us, when 
we do not eat it? 10. I am always right, but they! are never 
right. 11. Why do we obey them? 12. Mary wants to go with 
mé to the movies. 13. She does not like my gray tie, and I change 
it. 14. I select a beautiful blue tie and I go with her. 


VI. Apprenez: | 

` 1. Les proverbes sont la sagesse Proverbs are the wisdom of 
des nations. : the nations. 

. A tout seigneur, tout honneur. Honour to whom honour is due. 

. Honi soitquimaly pense. Evil to him who evil thinks. 

. Mieuz vaut tard que jamais. Better late than never. 

. Tel père, tel fils. Like father, like son. 

. L’homme'propose et Dieu dis- Man proposes and God dis- 

pose. poses. 


moon m 


an 


DIX-NEUVIÈME LEÇON 
Troisième conjugaison. Adjectifs démonstratifs 
LECTURE 


Quand leurs leçons sont finies, Arthur et Hélène montent 
pour changer leurs vêtements. Arthur descend le premier. 
Ses parents l'attendent. Ils lui demandent: — Hélène n’est 
pas encore prête? Il leur répond:— Moi, je suis tou- 
jours prêt. Elle, elle n'est jamais prête. Mais Hélène 
les entend et elle dit: —Je vous entends très bien. Je 
descends tout de suite. Quand tout le monde est prét, 
madame Lenoir demande:— Oü sont mes gants? Son 

1 Use emphatic form also. 
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mari lui répond: — Pourquoi perdez-vous toujours vos 
gants? Enfin elle les trouve et toute la famille va ensemble 
au restaurant. Quand tout le monde est, assis, monsieur 
Lenoir dit. — Voici la carte du jour... Les repas à la 
5 carte sont trop chers. Ils mangent un bon repas à table 
d'hóte. Puis le gargon leur demande. — Que désirez-vous 
comme dessert? Monsieur Lenoir lui, répond: — Une 
pomme pour moi, des gáteaux pour madame, une glace 
pour ce jeune homme et une tarte aux pommes pour cette 
10 demoiselle. Madame Lenoir dit: — Ces gâteaux-ci sont, ex- 
cellents. Hélène demande à son frère: — Cette glace-là 
est-elle bonne? Il lui répond: — Elle n’est pas mauvaise, 
mais il n'y en a pas assez. Monsieur Lenoir dit: — Cet, en- 
fant n'est jamais content. Après le repas, toute la famille 
15 va au cinema. 


VOCABULAIRE 

attendre [atü:dr] to wait for le gant [ga] glove 
descendre [desa:dr] to come le garçon [gars3] waiter 

down (stairs) la glace [glas] ice cream 
entendre [ätä:dr] to hear la pomme [pom] apple 
monter [mõte] to go up(stairs) ^ le repas [ropa] meal 
perdre [perdr] to lose la tarte [tart] pie, tart 
trouver [truve] to find le vêtement [vetmä] clothes 


la demoiselle [domwazel] young content [k5tä, -tät] satisfied 
lady enfin [afé] at last, finally 
le dessert [dese:r] dessert tout de suite [tudsyit] at once 


la carte du jour bill of fare, menu; la table d'hôte regular dinner 
(regular meal); à la carte (chosen) from the bill of fare; une tarte aux 
pommes a piece of apple pie; comme dessert for dessert 


QUESTIONS 


1. Pourquoi Arthur et Hélène montent-ils? 2. Quand 
montent-ils? 3. Qui descend le premier? 4. Où sont les 
parents? 5. Qu'est-ce qu'ils demandent à leur fils? 6. Qu'est- 
ce que le jeune garçon répond? 7. Que dit, Hélàue quand 


LECON XIX 111 


elle entend son frère? 8. Qu'est-ce que madame Lenoir 
demande? 9. Qu'est-ce que son mari lui répond? 10. Où 
va toute la famille? 11. Pourquoi ne mangent-ils pas à la 
carte? 12. Quel (What sort of) repas mangent-ils? 13. Qu'est- 
ce que le garçon leur demande? 14. Qu'est-ce que monsieur 
Lenoirlui répond? 15. Que dit madame Lenoir? 16. Que 
demande Hélène? '17. Qu'est-ce que son frère lui répond? 
18. Que dit monsieur Lenoir? 19. Pourquoi Arthur n'est-il 
jamais content? 20. Où va toute la famille après le repas? 


GRAMMAIRE 
Indicatif présent de entendre, to hear 
I hear, I am hearing, I do not hear, Do I hear? 
I do hear, etc. I am not hearing, etc. Am I hearing? etc. 
j'entends [jätä] je n'entends pas est-ce que fen- 
tends? 
tu entends [ty ata] . tu n'entends pas entends-tu? 
il entend [il átà'] il n'entend pas entend-il? [ätätil] 


nous entendons [nuzätäd5] nous n'entendons pas entendons-nous? 
vous entendez [vuzütüde] vous n'entendez pas entendez-vous? 
ils entendent (ilzata:d] ils n’entendent pas — entendent-ils? 


1. Verbs whose infinitive ending is -re belong to the third 
conjugation. 

2. The endings of the present indicative of regular verbs 
in -re are: —s, —s, (-t), —ons, —ez, —ent. 

3. Observe that when the verb stem ends 1n —d, nothing is 
added to the stem in the third person singular. In linking, 
as in entend-il, d sounds like t. i 

4. Only when the verb stem does not end in d, is at added 
to the third person singular stem: rompre to break; il rompt 
[15] he breaks. 
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Adjectifs démonstratifs z 
Observe the various forms of the demonstrative adjective 
SINGULIER PLURIEL 
ce livre this (that) book ces livres these (those) books 
cet enfant this (that) ces enfants these (those) 
Masculin child children 
cet homme this (that) ces hommes these (those). 
man men 
Féminin: cette femme this (that) ces femmes these (those) 
woman É women 


l. This, that before a noun is expressed in French as | 
follows: : 


ce [sa] before a masculine noun beginning with a.conso- 
nant. ` 

cet [set] before a masculine noun beginning with a vowel 
or silent h. 

cette [set] before any feminine noun. . 


The plural of ce, cet, cette before any noun is: 
ces [se] these, those. 


2. Désirez-vous ce livre-ci ou ce Do you want this book or 
livre-là? 3 that book? 
Ces gâteaux-ci sont bons, mais These. cakes are good, but 
ces pommes-là sont mauvaises. those apples are bad. 


. In general, the French does not distinguish between this 
and that, these and those. When such distinction'is neces- 
sary for contrast or emphasis, then —ci, here, and -1à, there, 
are added to the noun which is preceded by the demonstra- 
tive adjective. 


9. Ce garcon et cette fille. This boy and girl. 
Ces chiens et ces chats. "Those dogs and cats. 


The demonstrative adjective is repeated before each noun. 
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DEVOIRS 

I. Conjuguez: ; 

1. Je descends tout de suite. 2. Je n'attends jamais. 3. Est-ce 
que je n'entends pas mon père? ( . . . tu... ton, etc.) 4. Pourquoi 
est-ce que je perds mes livres? (... tu... tes... ? ete.) 5. Je 
monte dans ma chambre. 


Il. Écrivez à la première personne une petite composilion avec 
ces mots: . 

Le restaurant, le repas, la carte du jour, à la carte, à table 
d'hóte, le garcon, le dessert, une tarte aux pommes, cher, bon, 
mauvais, manger, désirer, aimer. ; 


III. Mettez la forme correcte de l'adjectif démonsiratif dans les 
phrases suivantes: 

1. Qui est — grand garçon? 2. Qui est —— jolie demoiselle? 
3. —— enfant est méchant. 4. — hommes sont bons. 5. —— 
femmes sont belles. 6. Donnez-moi —— jolie cravate. 7. Re- 
gardez — petit enfant. 8. ——— arbre est vieux. 9. —— gants 
sont neufs. 10. Qui parle à — jeune femme? 11. Je n'aime 
pas — longues histoires. 12. —— homme n'est pas content. 
13. —— vêtements ne sont pas chers. 


IV. Mettez la forme correcte de ce ... ci; ce... -là: 

l. J'aime —— tarte —; je n'aime pas —— tarte —— 
2. — élève —— travaille bien; —— élèves —— ne travaillent 
pas. 3. — cravate — est bleue; —— cravates —— sont 
blanches, 4, — glace —— est bonne; —— glace —— est 
Mauvaise. 5, — homme —— est content; —— hommes —— 
ne sont pas contents. 6. —— vêtement —— est cher; —— 
Vêtements sont bon marché. 


V. Traduisez: 

l. We change our clothes and we come downstairs. 2. Our 
Parents are not ready and we wait for them. 3. 1 ask them: 
lé you not ready yet?" 4. They answer me: We are not 
coming down yet.” 5. At last everybody is ready. 6. My 
Mother gives me her gloves and ‘Says to me: 7. “Do not lose 
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those gloves. They are very expensive." 8. When we enter! 
the restaurant our father says to us: 9. "Do you wish to 
eat a regular meal or from the bill-of fare?" 10. We eat a 
very good dinner. 11. The waiter asks us: “Do you want any 
dessert?" 12. We answer him: “Yes, give us apples, cakes, one 
ice cream, and one apple pie" 13. I ask my sister: “Do you 
like that apple? This apple is not good." 14. She says to me. 
“You are never satisfied. These apples are not bad." 15. My 
mother says to her: “I do not like this apple pie. Do you want 
it?” 16. I reply: “Give me that apple pie. J like it.” 


VI. Apprenez: ` 

1. Madame est servie. (Madame is served.) Din- 
ner is ready. 

2. A table! (To the table!) Let us eat! 

3. J'ai faim. a have hunger) I am 
hungry. 

4. Jai soif. — ` (I have thirst.) Iam thirsty. 

5. Bon appétit! A good appetite to you! 

6. Liappétit vient en mangeant. Appetite comes while eating. 


VINGTIEME LECON 


Pronoms relatifs qui et que. Pronoms disjoints (suite) 
Impératif positif 


LECTURE 


Hélène crie à son frère, qui travaille dans sa chambre: — 
Arthur, descendez vite! — Qu'est-ce qu'il y a? demande 
Ar‘hur. — Quelque chose qui vous jntéresse. — Je n'ai pas 
le temps. Mais Hélène monte et frappe à.la porte de la 

5 chambre. — Qui est là? dit, Arthur. — Moi. C'est moi. — 
Laissez-moi tranquille. — Arthur, ouvrez la porte. — Ouvrez- 
la. Entrez! Hélène entre dans la chambre, mais elle n° 

1 What preposition? 
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ferme pas la porte. — Héléne, pourquoi ne fermez-vous pas 
cotte porte?  Fermez-la. — Regardez, Arthur. Une carte 
postale de Paris. De ma cousine Françoise. Écoutez: 
: Paris, le quinze février 

Ma chére Héléne, r 5 

Voici un, endroit que j'aime beaucoup.: C'est le Marché 
aux Fleurs.' Les femmes qui vendent des fleurs crient: — 
Achetez les jolies violettes! Un franc le bouquet. Achetez 
les belles roses! Dix francs la douzaine. Envoyez-moi aussi 
des cartes postales d'Angleterre. Parlez-moi des choses que 10 
vous. aimez et des. amis que vous rencontrez. 

Affectueusement, votre cousine, 
FRANGOISE 


— Descendons maintenant, dit Arthur. — Non, finissez 
votre travail — Mais non, allons tout de suite chez Robert 15 
et montrons-lui cette carte postale. Arthur et Héléne vont 
vite chez leur. ami Robert. 


VGCABULAIRE 
crier 2 [krie] to cry out, call out la fleur [fice:r] flower 
frapper [frape] to knock la rose [ro:z] rose 
laisser [lese] to let, leave .le sou [su] sou 
fermer [ferme] to close, shut le temps [tà] time 
intéresser [£terese] to interest la violette [vjolet] violet 
vendre [vä:dr] to sell tranquille — [trákil] quiet 
le bouquet [buke] bouquet, (alone) 
bunch affectueusement  [afcktyez- 
la carte postale [kart postal] post ma] affectionately 
edrd . vite [vit] quick(ly) 
un endroit [ádrwa] place ouvrez! [uvre] open! 


le Marché aux Fleurs Flower Market; qu'est-ce qu'il y a? what is 
it? what is the matter? qu'est-ce que c'est? what is it ? laissez-moi 
tranquille leave me alone ; un franc /e bouquet one franc a bunch (for 
the bouquet). 
! Observe the pronunciation: je crie [kri], tu cries [kri], il crie [kri], 
nous crions [kri5], vous criez [krie], ils crient [kri} 
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QUESTIONS 


1. Qu'est-ce qu'Héléne crie à son. frère? 2. Que fait 
Arthur? 3. Qu'est-ce qu'il répond à sa sœur? 4. Pourquoi 
ne descenid-il pas? 5. Que fait Hélène? 6. Quand Arthur 
demande: — Qui est là? qu'est-ce que .s& sœur répond? 
7. Est-ce qu'Héléne ferme la porte? 8. Que dit Arthur à sa 
sœur? 9. De qui-est la carte postale? 10. Qu'est-ce qu'il y 
& sur la carte postale? 11: Combien coütent les violettes? 
12. Combien coûtent les roses? , 


GRAMMAIRE 
Pronoms relatifs qui et que 
SUJET COMPLÉMENT 

Mon frère qui travaille. Les amis que vous rencontrez. 

My brother who works. The friends (whom) you meet. 
Une chose qui m'intéresse. Les choses qu'il aime: 

A thing which (that) interests The things (that or which) he 

me. likes. 

Les femmes qui vendent des fleurs. Les hommes que vous entendez. 

The women who sell flowers. The men (whom) you hear. 


l. Quimeans who, which, that, and is used only as subject. 

2. Que means whom, which, that, and is used only as direct 
Object. Que becomes qu' before S «vowel. À 

3. The relative pronoun must always be expressed in 
French, though often omitted in English. 


Pronoms disjoints (suite) 


` 


In addition to their use after prepositions (see Lesson 18) 
observe the use of the disjunctive pronouns in the following: 
{ C'est moi (toi), c'est lui It is I (you), it is he (she). 
Qui est-ce? ||. (eite). 
Who is it? 1 C'est nous, c'est vous. It is we, it is you. 
E | Ce sont eux, ce sont elles. It is they. 
ou C'est eux, c'est elles. It is they. 
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1. The English č is with a personal pronoun is in French 
c'est with a disjunctive personal pronoun. Observe, however, 
that in the third plural, ce sont eux (elles), they: are, is used 
' jn preference to c'est eux (elles). é 

2. Qui est là? — Moi. Who is here? — I. 

Qui a de l'argent? — Lui. Who has money? — He. 

The disjunctive form is also used when a verb is implied, . 
but not expressed, that is when the personal pronoun stands 
. alone. 

8. Monfrère et moi, nous des- My brother and I come 

cendons. downstairs. 
Je rencontre sa sœur et lui. I meet his sister and him. 

The disjunctive form is required when the subject or ob- 
ject is compound. Observe that in such cases the compound 
subject is repeated by means of the collective subject pro- 
noun. 


Impératif de donner, to give; finir, to finish; entendre, to hear 


Seconp Sina.' donne give finis finish entends hear 
First PLURAL donnons let us  finissons let us entendons let us 
give finish hear 


Szconp PLurAL donnez give © finissez finish entendez hear 
1. The imperative forms of a verb are like the correspond- 
ing forms of the present indicative, except that in the second 


Person singular of —er verbs the s is dropped. 1 
2. Observe that in the imperative the pronoun subject tu. 


nous, vous do not appear. 


3. Montrez-le. Show it. 
Parlons-leur. Let us speak to them. 
Attendez-moi. Wait for me. 
Parlez-moi. Speak to me. 


Personal pronouns, when direct or indirect objects in 
an affirmative command, follow the verb immediately and 
1 This familinr form should not be used unless specified. 
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are joined to it by a hyphen. Observe that the forms moj 
and toi are used instead of me and te. | 
; 3 | 

DEVOIRS | 

I. Mettez le pronom relatif convenabie, qui ou que: 

1. Voici un bouquet —— est beau. 2. Voilà une fleur — 
j'aime. 3. La femme —— vend des fleurs est vieille. 4. Les 
roses —— elle vend sont bon marché. 5. Les cartes postales | 
— nous achetons sont jolies. 6. Voici l'endroit —— nous 


aimons. 7. Voilà un homme —— est très riche. 8. Quelles sont | 
les choses —— vous intéressent? 9. Voici des enfants — | 
jouent à «pigeon vole». 10. Aimez-vous la chanson —— elle 
chante? 11. Voici les gants —— vous cherchez. 12. Aimer 
vous la robe —— elle porte? 13. Quel est ce monument — 
vous regardez? 14. Qui est cet homme —— nous regarde? 

IL Conjuguez: 


1. C'est moi qui frappe à la porte. (C'est toi qui ..., ete) 
2. C'est moi qui crie. 3. C'est moi qui vends des fleurs. 4. C'est 
moi qui ferme la porte. 


III. Mettez les verbes suivants à l'impératif: 

1. Aller à la maison. (Va...allez...allons...) 2. Entrer 
dans le salon. 3. Manger des pommes. 4. Monter dans b 
chambre. 5. Jouer à «pigeon vole». 6. Commencer le jeu: 
7. Finir la chanson. 8. Obéir au professeur. 9. Punir l'enfant. 


10. Descendre tout de suite. 11. Attendre mon ami. 12. Frappe 
à la porte. : 


IV. Remplacez le tirét par un pronom personnel convenable: 

1. Ecoutez-——. 2. Regardez-——. 3. Voici Paul; parler 
——., 4. Voilà Suzanne; parlons-——. 5. Voici vos parents; 
parlez-——. 6. Voilà mes cousines; montrons-—— la cart 
postale. .7. Voici la carte postale; regardez-——. 8. Où sont 
vos gants? Cherchez-——. 9. Voilà une belle chanson; 6000" 
tons-——. 10. Je ne suis pas prêt; attendez-———. 11. Nous 
descendons tout, de suite; attendez-——. 12. Voici Mari 
montrez- —— la photographie. 
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V. Traduisez : 

1. My brother and I (we) like the post cards which the post- 
man brings us. 2. Here is a post card which is from Paris. 
3. Letuslookatit. 4. Look at the women who are selling roses 
and violets. 5. Violets are the flowers that I like. 6. We have 
many flowers in our garden. 7. We give some to the neighbours 
whom we like. 8. I always give some to the friend who goes to 
school with me. 9. Here is a beautiful rose. Let us show it to 
Mary. 10. Let us go at once to her house. 11. She lives in that 
place which is near the flower market. 12. No, let us finish our 
lessons which are very long to-day. 13. Hereis Paul. Let usask 
him where he is going. 14. He answers us: "I am going home:” 
15. My dog, of whom I am very fond, is ill. 16. He and I (we) 
‘are two good friends. 


VI. Apprenez: 
Dites-moi, belle marguerite, Tell me, fair daisy, - 
Dites-moi oui, diles-moi vite: Tell me yes, tell me quickly: 
Il m'aime... He loves me, 
Un peu... : A little, 
Beaucoup . . . Very much, 
Passionnément . . . Passionately, 
' Pas du tout... Not at all. 


(He loves me . . . he loves me not.) 


QUATRIÈME RÉVISION 


Lecons XVI-XX 


I. Conjugues les verbes suivants: 
...1. Qu'est-ce que j'achète? (qu'est-ce que tu... ?) 2. Est-ce que 
je lève la main? 3. Je mange des pommes. 4. Je commence mon 
travail (tu... ton. . „ eto.) 5. Je ne change pas mes vétements 
(tu... tes... ete) 6. Je n'achète pas ce cheval. 


IL Mettez au pluriel: xm 
. l. Notre cheval est vieux. 2. Cette noix n’est pas bonne. 


3. Ce jeu est-il amusant? 4. Quel est cet animal? 5. Leur fils 
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. est encore jeune. 6. Leur fille est-elle jeune? 7. Aimez-vous cq 
. „gâteau? 8. Cet oiseau-ci chante-t-il? 9. Mon neveu va à 
maison. 10. Le geai est un oiseau. 


III. Mettez la forme convenable de l'adjectif: 

1. (beau) Regardez ce —— arbre. 2. Votre sœur est tr 
——. 3. Ces violettes sont ——. 4. Ces enfants sont —, 
5. (bon) Ces pommes ne sont pas ——. 6. Est-ce que ces gâteaux 
sont ——? 7. Leurs parents sont ——. 8. Notre tante est- 


——. 9. (vieux) Notre maison est ——. 10. Cet arbre est —, | 
11..Ces fleurs sont ——. 12. Vos vêtements sont —, 
13. (tout) Vous perdez —— vos livres. 14. Nous étudions — | 
nos leçons. 15. Elle parle — le temps. 16. (heureux) Ils ne | 
sont pas ——. 17. Elles sont. ——. 18. Mon ami est —. 

19. Son amie est ——. 20. (long) Ses leçons sont ——. 21. Son | 
nez n’est pas ——. 22. Ses cheveux sont ——. 23. (blanc) 
Elle porte toujours des robes ——. 24. Elle a des cheveux —. 


25. Ses mains sont ——. 


| 
; | 
IV. Mettez l'adjectif à la position convenable: 

1. (gris) Une cravate. 2. (joli) Un jardin. 3. (français) Un 
roman. 4. (beau) Un homme. 5. (beau, petit) Une fille 
6. (grand, blanc) Une maison. 7. (grand, américain) Une ville 
8. (vieux, intéressant) Une histoire. 

V. Conjuguez: 

- 1. J'obéis toujours à mes parents (tu... tes, etc.) 2. Je nt 
finis jamais ma leçon (tu...ta.. . etc.) 3. Je remplis mon 
encrier (tu... ton . . . etc.) .4. Est-ce que je ne choisis pas une 
belle cravate? 

VI. Continuez: 


l. Je vais chez moi (tu... toi, ete) 2. Moi, je ne punis jt 
mais mon chien (toi, tu...ton..., ete.) 3. Robert et moi, nous 
* travaillons ensemble (Robert et toi, vous . . ., etc.) 


VII. Conjuguez: om 
1. J'attends mon ami (tu...ton..., etc) 2. Est-ce que J? 
n'entends pas bien? '3; Je ne perds jamais mes cahiers (tu .*' 
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tes... etc.) 4. Je vends des roses et des violettes. 5. Je des- 
cends tout de suite. . 


VIIL. Mettez l'adjectif démonstratif .convenable: ce, cet, cette, 
ou ces: 

‘1. Qui est — homme? 2. Regardez — image. 3. Écou- 
tez —— enfant. 4. N'écoutez pas — Earcon. 5. Entendez- 
vous —— femmes? 6. Qui est — demoiselle? 7. Je n'aime 
pas —— chiens. 8. Donnez-moi — lettres. 


IX. Mettez la forme convenable du pronom relalif qui ou que: 

1. Voilà une fleur —— j'aime. 2. Voici une chose -— 
m'intéresse. 3. Voici les amis —— nous attendons. 4. Re- 
gardez ces enfants —— jouent avec leur chien. 5. La robe —— 
elle porte est très belle. 6. Aimez-vous les roses:— sont dans 
ce jardin? 7. Voila un homme —— est très riche. 8. Voilà des 
chevaux —— sont très beaux. 9. Je n'aime pas les chansons 
— vous chantez. 10. Qui est cet homme —— vous regarde? 


X. Mellez les verbes suivants à l'impératif: i 

1. Attendre ce garçon. (Attendons...attendez...) 2. Vendre 
cette maison. 3. Manger ces noix. 4. Acheter des fleurs. 5. Com- 
mencer le travail. 6. Finir la lettre. ~ 


XI. Mettez un pronom personnel convenable: 

1. Alice n'est pas prête, aftendons-—— 2. Voilà son frère, 
Tegardez-——-. 3. Je vais avec vous, attendez-———. 4. Voici 
Robert, parlez-—. 5. Voilà Jeanne, parlons-——. 6. Voici vos 
Parents, parlez-———. 7. Marie est ici; donnez-——— son livre. 
8. Voilà Paul ; donnons-—— son argent. 9. Nos parents vont 
au cinéma; allons avec ——. 10. Alice et Francoise vont à 
l'église; allez-vous avec ——? 11. Nous ne sommes pas prêts; 


escendez avant ——. 12. Je finis toujours mes lecons avant 
— 


XII. Traduisez: T 

l. These Women are selling roses and those women are selling 
Violets. 2. Buy me some flówers. 3. The things I like are. 
Always expensive, 4. Let us give her these beautiful white 
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roses. 5. Show them to Mary. 6. My sister and I (we) love 
flowers. 7. Let us change our clothes and (let us) go to the 
restaurant. 8. Let us eat a regular dinner. 9. Waiter, this 
apple pie is not: good. 10. Give us an ice cream. 11. Let us 
finish our dessert. 12. I want to go with him to the movies. 


13. His parents are not at home. 14. Why don't you go with- | 


out them? 15. Don't you like your old blue dress? 16. No, I 


don’t like it because it is too long. 17. Why don't you buy your | 


clothes at (in) this shop ? 


XIII. Faites une composition sur un des sujets suivants: 
1. Comment joue-t-on à « pigeon vole »? 

2. Comment passez-vous le dimanche? 

3. Un repas au restaurant. 

4. Écrivez une carte postale. . 


CONVERSATION IV 


Le salon 


1. Regardez le numéro trois, . . . quatre, etc. de l'image. 
Qu'est-ce que c'est? — C'est le rideau, etc. 

2. Combien de portes (... chaises, ctc.) y a-t-il dans le 
salon? — Il y a une porte, etc. ; : 

3. Ou sont les livres (le tapis, le tableau, etc.) ? — Les 
livres sont dans la bibliotheque, le tapis est sur le plancher, 
le tableau est contre le mur, etc. 

4. La porte (la fenêtre) est-elle ouverte ou fermée? — Elle 
n’est pas fermée, elle est ouverte. 

75. Regardez-moi. J'ouvre mon livre. Qu'est-ce que 
je fais? — Vous ouvrez ... 

6. Jean, ouvrez votrelivre. Qu'est-ce que vous faites? — 
J'ouvre... 

7. Qu'est-ce qu'il fait? — Il ouvre . 

8. Ouvrons notre livre. Qu'est-ce que nous faisons? — 
*Nous ouvrons ... : 
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9. Les élèves ouvrent leurs livres. Qu'est-ce qu'ils 
font? — Ils ouvrent ... | 

10. Je ferme mon livre. Qu'est-ce que je fais? — Vous 
fermez... 

11. Marthe, fermez votre livre. Qu'est-ce que vous 
faites? — Je ferme... 
: 12. Qu'est-ce qu'elle fait? — Elle ferme, etc. Continuez 
ainsi pour toutes les personnes. 


LECTURE IV 


Le gouvernement de la France est une république. La 
devise de la rópublique frangaise est: Liberté, Egalité, Fra- - 
ternite. Le président de la république demeure à Paris. Il | 
est élu pour sept ans par le Sénat et la Chambre des - 

5 députés. Les deputes sont, élus par tous les frangais qui ont 
vingt et un, ans. 

La fête nationale de la France est le Quatorze Juillet. Le 
Quatorze Juillet est la date de la prise de la Bastille. La 
Marseillaise est l'hymne national de la France. La Mar 


10 seillaise est l'hymne de la liberté. Voici le commencement 
de la Marseillaise: 


Allons,_enfants de la patrie ! 
Le jour de gloire est, arrivé... 
Et voici le refrain: 


15 Aux, armes, citoyens! Formez vos bataillons! 
Marchons! marchons! 


Qu’un sang_impur abreuve nos sillons ! 


QUESTIONS ORALES 


1. Quel est le gouvernement de la France? 2. Quelle est 
la devise de la république française? 3. Où demeure le 
president? 4. Par qui est-il élu? 5, Par qui les députés 
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sont-ils élus? 6. Quelle est la fête nationale de la France? 
7. Qu'est-ce que c'est que le Quatorze Juillet? 8. Qu'est-ce 
que c'est que la Marseillaise? 


COMPOSITION ÉCRITE 
Faites une comparaison entre le gouvernement de l'Angle- 
terre et le gouvernement de la France. Les mots importants 
sont: royaume, république, président, roi, sénat, chambre des 
députés, chambre des Lords, chambre des communes, élu, 
féte nationale, hymne national. 


VINGT ET UNIEME LECON 


Verbes réflechis.| Imperatif négatif. Impératif de 
étre et avoir 


LECTURE 


Ilestsept, heures du matin. Arthur est_encore au lit. Le 
soleil entre dans sa chambre à coucher. Sa mère lui crie: — 
Arthur, levez-vous vite! Le jeune garçon s'éveille et de- 
mande: — Quelle heure est-il, maman? — Il est sept, heures. 
Vous étes en retard. Arthur se leve tout de suite. Ilse 5 
lave vite, mais il s'habille trés lentement. Sa mére lui 
erie encore: — Arthur, depéchez-vous! Qu'est-ce que vous 
faites 14? — Mais je m'habille, maman. — Habillez-vous 
vite et ne perdez pas votre temps. — Maman, je ne trouve 
pas mon épingle à cravate. — Ne Ja cherchez pas. Descendez 10 
tout de suite. Nous vous_attendons pour le déjeuner. — Ne 
m’attendez pas. Commences sans moi. Monsieur Lenoir se 
fâche et dit: — Ne l'attendons pas. Envoyez-le à l'école sans 
. déjeuner. Mais Madame Lenoir apporte son déjeuner à son 

. fils et lüi-dit:— N'allez pas. à l'école sans votre déjeuner. 15 
` Mais ne soyez pas, en retard, mon cher enfant. 


`i For the sake of simplification the term réfléchi is used instead of 
Pronominal. 
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MS VOCABULAIRE 
| se coucher! [so kufe] to go to le déjeuner [desæne] breakfast 
bed, lie down une epingle [ynepé:gl] pin 
se dépêcher [ss depeje] to hurry une heure [ynce:r] hour 
s'éveiller [sevrje] to wake up Te lit [li] bed 
se facher [so fa$e] to get angry le soleil [sole:j] sun 
s'habiller [sabije] to dress oneself lentement [lütmà] slowly 
sc laver [so lave] to wash oneself en retard [à rota:r] late 
se lever [sa love] to get up soyez [swaje] be 


quelle heure est-il? what time is it? il est Sept heures du matin 
it is seven o'clock in the morning; la chambre à coucher bedroom; une 
épingle à cravate scarf pin; au lit in bed; de bonne heure early; 
qu'est-ce que vous faites là? what are you doing (up) there? . 


QUESTIONS 


1. Où est Arthur? 2. Qu'est-ce que sa mère lui crie? 
3. Qu'est-ce qu'Arthur lui demande?- 4. Qu'est-ce qu'elle 
lui répond? 5. Est-ce qu'il se leve tout de suite? 6. Pour- 
quoi sa mère lui crie-t-clle encore? 7. Qu'est-ce qu'elle lui 
dit? 8. Qu'est-ce qu'Arthur cherche? 9. Pourquoi mon- 
sieur Lenoir se fâche-t-il? 10. Qu'est-ce qu'il dit à sa femme? 
11. Qu'est-ce qu'elle repond à son mari? 12. Comment 
Arthur mange-t-il son déjeuner? 13. Qu'est-ce que sa mére 
lui dit encore? 


GRAMMAIRE 
Indicatif present du verbe réfléchi se laver, to wash oneself 
wash (I am wash- I do not wash myself, Do I wash myself?. 
ang, I do wash) I am not washing my- Am I washing my- 
myself, etc. self, etc. self ? eic. 
je me lave je ne me lave pas est-ce.que je me lave? 
tu te laves tu ne te laves pas te laves-tu? 
il se lave il'ne se lave pas se lave-t-il? 


nous nouslavons nous ne nous lavons pas nous lavons-nous? 
vous vous lavez vous ne vous lavez pas vous lavez-vous? 
ils se lavent ils ne se lavent pas ` se lavent-ils ? 


1 Observe that some verbs that are not reflexive in English are reflexive 
in French. 
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The. pronouns used as direct or indirect object of reflexive 
verbs are: 


SINGULIER PLURIEL 
me myself nous ourselves 
te (thyself) yourself vous yourselves (yourself) 
se [sə] himself, herself, se themselves 

oneself 


Impératif negatif 


Achetez-le. Ne l'achetez pas. 

Buy it. Do not buy it. 
Vendons-les. Ne les vendons pas. 

Let us sell them. Let us not sell them. 
Parlons-leur. Ne leur parlons pas. 

Let us speak to them. Let us not speak to them. | 
Lavez-vous. Ne vous lavez pas. ; 

Wash yourself. . Don't wash yourself. 


In a negative command, the pronoun object is placed im- 
mediately before the verb. : 


Impératif de éfre et avoir 


sois [swa] be ` aie [£] have 
soyons [swajo] let us be ayons [ej5] let us have 
soyez [swaje] be ayez [eje] have 
DEVOIRS 
I. Conjugues: 


1. Je me lève à sept heures. 2. Je me couche à dix heures. 
3. À quelle heure est-ce que je m'eveille? 4. Je ne me fáche 
jamais, 5. Je me lave les mains. 6. Je ne m'habille pas lente- 
ment, 


IL. Mettez les verbes suivants à l'impératif: 

1. Nous nous dépéchons (depechons-nous). 2. Nous ne nous 
dépéchons pas. 3. Nous nous nabillons vite. 4. Nous nous 
Couchons à neuf heures. 5. Vous vous éveillez de bonne heure. 
6. Vous ne vous levez pas en retard. 7. Vous n'etes pas en retard. 


— 07 ne 
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8. Nous avons beaucoup d amis. 9. Vous m'attendez. 10. Vous 
ne m’attendez pas: 11. Nousl'écoutons. 12. Vous ne m'écoutez 
pas. 18. Nous sommes prêts. 14. Vous avez un bon dejeuner: 


III. Remplacez les mots en italique par le pronom convenable: 

1. Parlez à mon pere. 2. Ne parlez pas à ma sœur. 3. Ne 
cherchez pas celle lettre. 4. Cherchons nos cravates. 5. N'achetez 
pas ces violelles. 6. Achetons celle maison. 7. N'allez pas chez 
ma tante. 8. Allons chez nos cousins. 9. Commengoris sans Paul. 
10. Ne finissez pas avant Jeanne. 11. Regardez celte carte 
postale. 12. Ne regardons pas ces femmes. 


IV. Failes une composition sur ce sujet: Qu'est-ce que vous 
faites le matin avant le déjeuner? 


V. Traduisez: 

1. When I wake up (in) ! the morning, I get up at once. . 2. Then 
I call to my brother: “Let us get up." 3. Let us not be late. 
4. Let us hurry. It is eight o'clock. 5. If our sisters are not 
ready, let us not wait for them. 6. They call to us: “Wait for 
us." 7. Do not listen to them. Let us go down. 8. They say: 
“Do not wait for us.” 9. Don't get angry. We are dressing 
ourselves. 10. But they are still in bed. 11. Then they get up 
and wash themselves. 12. My mother says: “Don’t take (bring) 
them their breakfast.” 13. Go to school without them. 14. Why 
do they not go to bed early? 15. Do not wait for them. 


VI. Apprenez:? 

l. Frere Jacques, frere Jacques, Brother James, 

2. Dormez-vous? Dormez-vous? Are you asleep? 

3. Sonnez les matines, sonnezles Ring the bell for matins 
malines: 

4. Dine, din, don; dine, din, Ding, dong, bell! 
don! 

! Omit in in similar expressions: le matin in the morning; le soir an 1M 


etening. 
? For the music of this song, see p. 461. 
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VINGT-DEUXIEME LECON 


Participe passé. Passe compose avec avoir. Passé 
composé de avoir et être. Present de dire et faire 


. LECTURE 


Hier après-midi Jean a rencontre son, ami Paul. Il lui a 
demandé. — Qu'est-ce que vous avez fait hier soir? Je 
vous, ai téléphone et je n'ai pas, eu [y] de réponse. Avez- 
vous, eté au cinéma? Paul lui a répondu. — Notre classe 
d'anglais a donné une representation de Hamlet hier soir. — 5 
Est-ce que la piece a bien reussi? — Elle a trés bien reussi. 
J'ai joué un rôle important dans la pièce. — C'est vous qui 
avez joué Hamlet? — Non, je n'ai pas joue ce rôle. — Alors 
quel róle avez-vous joué? — J'ai joué le role du coq et je l'ai 
tres bien joué. Quand j'ai crié. Cocorico! le spectre n'a pas 10 
bougé. Alors j'ai crie trés haut: Cocorico! Cocorico! Le 
Spectre m'a répondu tout haut: Taisez-vous, imbécile! Je 
vous ai entcridu -la première fois. Ne criez pas comme 
un áne. Alors le spectre a quitté la scène et tout le monde 


m'a applaudi. 15 
VOCABULAIRE C 
applaudir [aplodir]to applaud la fois Ciwa] time 
bouger [buze] to stir la piece [pjes] play : 
quitter [kite] to Icave la representation [raprezitasj3] 
` réussir [reysi:r] to succeed, be performance 
a success le réle Por ps 
téléphoner [telefone] to tele- la scène [sem] stage, scene 
ste $ ; le spectre [spektr] ghost 


“haut, -e [o, o:t] high, loud 


un án ü 
n gnoi] doake, Sidi cocorico [kokoriko] cock-a- 


Un après-midi [@napremidi] aft- 
ernoon doodle-doo 


le coq [kok] cock eu [y] had; ete [ete] been 
j'ai crié très haut! [tre o] T cried out very loud; tout haut [tu o] 
Aloud; taisez-vous, imbecile! keep quiet, you fool ! 
1 h is aspirate in haut, hence no linking. 
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QUESTIONS 


1. Quand Jean a-t-il rencontré Paul? 2. Qu'est-ce qu'il a 
demandé à son ami? 3. Est-ce que Paul a été'au cinéma? 
4. Dans quelle pièce a-t-il joue? 5. Quel role a-t-il joué? 
6. Est-ce que son role est, important? 7. Qu'est-ce qu'il a 
crié trés haut? 8. Qu'est-ce que le spectre a dit? 9. Est-ce 
qu'on a applaudi? 10. Qui a-t-on applaudi? 


GRAMMAIRE 
Participe passé des verbes réguliers 
~ INFINITIF PARTICIPE PASSÉ 
1. donner to give donné [done] given 
demander to ask demandé [domäde] asked 
2. finir to finish fini [fini] finished - 
applaudir to applaud applaudi [aplodi] applauded 
3. entendre to hear entendu [átady] heard 
répondre to answer répondu [rep5dy] answered 


The past participles of regular verbs are formed by re- | 
placing the infinitive endings as follows: 


1. verbs in —er change to —é 
2. verbs in -ir change to -i 
3. verbs in —re change to -u 


Participe passé des verbes irréguliers 


INFINITIF PARTICIPE PASSÉ: 
avoir to have eu [y] had 
être to be ét& [ete] been 
dire to say dit [di] said 
faire to do fait [fe] did 


When the verb is irregular, as in the preceding examples, 
the past participle should be learned as one of the principal 
parts of the verb. 
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Passé compose! de parler, finir, entendre 


I spoke, I have Did I speak? I did not speak, 
spoken, I did Hare I spoken? I hate not spoken, 
speak, etc. - etc. etc. 
j'ai parlé ai-je parlé? je n'ai pas parlé 
tu as parlé as-tu parlé? tu n’as pas parlé 
il a parle a-t-il parlé? il n’a pas parlé, 
nous avons parlé avons-nous parlé? nous n'avons pas parlé 
vous avez parlé avez-vous parlé? vous n'avez pas parló 
ils ont parlé ont-ils parlé? ils n'ont pas parlé 
Similarly: - 


j'ai fini, etc., 7 finished, I have finished, I did finish, etc. 
j'ai entendu, ctc., J heard, I have heard, I did hear, etc. 


The passe composé of most verbs is formed by combining 
the present indicative of the auxiliary avoir with the past 
participle of the verb. 


1. J'ai fini mon travail. I finished (have finished, have been fin- 


A ishing) my work. 
Jai travaillé aujourd'hui. I worked (have worked, have been 
working) today. 


Nous avons rencontré Paul We met (we did meet) Paul yester- 

hier. day. 

Il a été malade. He was (he has been) ill. 

The passé composé expresses not only what has happened 
or has been happening in the past, but also what happened 
or did happen. It corresponds therefere both to the English 

"perfect and to the English simple past. 


Passe composé de avoir et être 


I had, I have had, We had, wc have had, 

I did have, etc. we did have, etc. 
j'ai eu [sey] nous avons eu [nuzavózy] 
tu as eu [tyazy] vous avez eu [vuzavezy] 
il a eu [ilay] ils ont eu [ilzdty] 


1 In the French grammars of to-day, the term passé composé has replaced 
the traditional passé indéfini. 
F 
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I was, I have been, etc. We were, we have been, ctc. 
j'ai été [seete] nous avons été [nuzavózete] 
tu as été [tyazete] vous avez été [vuzavezete] 
il a été [ilaete] ils ont été [ilzdtete] 


. Ordre des mots. 


LJ 
Avez-vous parlé à Jean? Oui, je lui ai parlé. 
Est-ce que vous avez parlé à Yes, I spoke to him. 
Jean? Non, je ne lui ai pas parlé, 
Did you speak to John? No, I did not speak to him. 


Ne m'avez-vous pas entendu? Si, je vous ai entendu. 
Est-ce que vous ne m'avez pas Yes, I heard you. 
entendu? Non, je ne vous ai pas entendu. 
Did you not hear me? No, I did not hear you. 


In a compound tense, like the passe compose, (a) the 
conjunctive pronoun objects- come immediately before the 
auxiliary. : 

(b) In asking a question, the pronoun subject comes after 
the auxiliary, unless we use est-ce que. 

(c) In the negative form, the auxiliary (including pronouns 
before or after it) comes between ne and. pas.. 


Indicatif présent de dire, (o say, tell; faire to do, make 


PEL ete . . 


LE an 


eee eae 


I say, I am saying, - Ido, I 'am doing; 
I do say, etc. ^. — el. 

je dis [di] je fais [fe] 

tu dis [di] tu fais [fe] 

il dit [di] il fait [fe] 


nous disons Cdiz5] 
vous dites [dit] 
ils disent [di:z] 


Passe composé: 


j'ai dit, etc., I said, 
j'ai fait, etc., I did, 


nous faisons [foz5] 


vous faites [fet] 
ils font [f3] 


I have said, I did say, elc. 
T have done, etc. 
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DEVOIRS 


I. Conjuguez: 

1. J'ai parlé à mon ami (tu as parlé à ton ami, etc.) 2. Je lui 
ai répondu. 3. Je ne l'ai pas entendu. 4. Pourquoi n'ai-je pas 
spplaudi cette pièce? 5. J'ai eu un role important. 6. Je n'ai 
pas été au théâtre. 


II. Remplacez le present de Vindicatif par le passé composé: 

1. Nous applaudissons la piéce. 2. Vous ne jouez pas ce róle. 
3. Entendez-vous le coq? 4. L'entend-il? 5. Pourquoi le spectre 
ne bouge-t-il pas? 6. Paul ne lui parle-t-il pas? 7. Qui vous 
apporte des fleurs? 8. Êtes-vous en France? 9. J'ai cinq francs 
pour aller au cinéma. 10. Pourquoi ne me disent-ils pas bonjour? 
11. Avec qui faites-vous une promenade? 12. Pourquoi perdez- 
vous votre argent? 


III. Donnez aux phrases suivantes (a) la forme interrogative 
(6) la forme négative: 

1. J'ai perdu mon chapeau. 2. Ils ont attendu leur ami. 
3. Paul obéit à ses parents. 4. Nos voisins ont vendu leur mai- 
son. 5. Elle a étudié sa leçon. 6. Mon oncle a répondu à ma 
lettre. 7. Je lui ai parlé. 8. Vous m'avez entendu. 


IV. Traduisez: : 3 

l. Have you spoken to Paul? 2. Where have you met him? 
3. He telephoned to me. 4. I have been to his house. 5. We 
took a walk together. 6. I spoke to him of our play. 7. We had 
a performance of Hamlet yesterday. 8. Who cried very loud 
like a donkey? 9. We applauded bim. 10. Then the cock and 
the ghost left the stage. 11. The play was not a success (did not 
succeed). 12. I asked my neighbour : “ Did you like the play 1" 
13. He answered me: “My friend played an important part. 
14. Isaid to him: “ What part did he play ! » 15. “Did you not 
hear him 2» 


V. Racontez oralement l'anecdote de la Lecture d'aujourd hus. 
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VI. Apprenez: ! 

— Bonjour, Pierrot. 

— Bonjour, Jacquot [zako]. 
—Tuons le coq, tuons le coq. 


Il ne dira plus coqueli, coquela, 
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Good morning, Pierrot. 

Good morning, Jacquot. | 

Let us kill the cock, let Us 
kill the cock. 

He will no more say cocka. | 


doodle, cock-a-doodle, | 

Il ne dira plus coqueli, coquela, 
doodle, cock-a-doodle, 

. He will no more say cock-æ 
doodle-doo. 


VINGT-TROISIÈME LECON 


| 
Passé composé avec etre. Temps composes des 


Il ne dira plus coquelarico. 


verbes reflechis. Present de venir et tenir 
LECTURE 
Ce matin je me suis, eveillé de bonne heure, à six heures, 
et je me suis leve tout de suite. Je me suis lave et je me 
suis habillé rapidement. A Sept heures Jacques est venu 
chez moi. Ilest entré dans ma chambre et il m'a dit:— 


5 Bonjour, Arthur. Vous étes pret? Nous ; allons faire une 
longue promenade aujourd'hui. 


Dépéchéz-vous. Nous 


nous avons acheté un sandwich et une glace au chocolat. 
Puis nous avons marché encore jusqu'à quatre heures de 
l'aprés-midi. Alors Jacques m'a dit: — Je ‘suis fatigué. 
Rentrons. Je lui ai dit: — Moi, je ne suis pas fatigué, mais 
15 j'ai mal au pied. Voilà justement un tramway! Alors nous 
sommes montés en tramway et nous sommes rentrés à lā 
maison. Nous sommes arrivés chez nous à six heures 

* juste à temps pour le diner. ms 

! For the music of this Song, see p. 458. 
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VOCABULAIRE 
arriver [arive] to arrive le parc [park] park 
déjeuner [desæne] to eat le pied [pje] foot 
breakíast le sandwich [südwit$] sandwich 
marcher [marfe] to walk le tramway [tramwe] street car, 
sortir [sorti:r] to go out . tramway 
` venir [voni:r] to come . d'abord [dabo:r] (at) first 
la campagne [kana:n] country rapidement [rapidmä] rapidly 
le chocolat (3okola] chocolate jusqu'à [syska until, up to 
le diner [dine] dinner avoir mal [avwar mal] to have 
le midi [midi] noon a pain, hurt 


faire une promenade to take a walk; la salle A manger dining room; 
une glace au chocolat chocolate ice cream; j'ai mal.au pied my foot 
hurts me (I have a pain in my foot); monter en tramway to board à 
tramway ; voilà justement un tramway! there's a car just: naoi juste 
à temps just in time 


QUESTIONS 


1. A quelle heure Arthur s'est-il éveillé? 2. Qu’ est-ce 
qu'il a fait alors? 3. Qui est venu chez lui? 4. Qu'est-c# | 
que Jacques lui a dit? 5. Est-ce qu'ils; ont déjeuné dans la 
chambre à coucher? 6. Qu'est-ce qu "s _ ont fait après le 
déjeuner? 7. Où sont-ils allés? 8. Où ont-ils fait une 
promenade? 9.. Qu'est-ce qu'ils ont acheté? 10. Qui est 
fatigué? 11. Qui a mal au pied? 12. Comment sont-ils 
rentrés à la maison? 13. A quelle heure sont-ils, arrivés 
chez oux? 14. Est-ce qu'ils sont, en retard pour le diner? 
15, Sont-ils arrivés juste à temps? 


GRAMMAIRE 


Passé composé de aller, lo go 
T went, I have gone, I did go We went, we have gone, we did go 


nous somimes allé(e)s 
Je Rei vous êtes allé(e)(s) 
Te d ils sont allés 
elles sont allées 


elle est allée 


E. 


Temps composés avec être 
. 1. A few intransitive! verbs use être, instead of avoir, 
with the .past participle to form. their compound tense, 
Such verbs are: : 


| 
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$ 


. aller to go venir to come tomber to fall 
entrer toenter, goin sortir to go out rester to stay | 
‘arriver to arrive — . partir to leave devenir to become 


monter to go up descendre to come down retourner to go back 
: rentrer to get back home, go in again 


2. Nous sommes allés au théâtre. We went to the theatre. 


Marie, étes-vous sortie? Mary, did you go out? 
Paul et Jean, êtes-vous rentrés? Paul and John, have you 


treated like an adjective and agrees with the subject. , 


Passé composé de se laver, to wash oneself 


I washed myself, I did not wash myself, 

I have washed myself, etc. I have-not washed myself, elc. 
je me suis lavé(e) je ne me suis pas lavé(e) 
tu t'es lavé(e) tu ne t'es pas lavé(e) 
il s'est lavé il ne s'est pas lavé 
elle s'est lavée elle ne s'est pas lavée 
nous nous sommes lavé(e)s nous ne nous sommes pas lavé(c) 
vous vous êtes lavé(e)(s) vous ne vous êtes pas lavé(e)(s) 
ils se sont lavés 2 ils ne se sont pas lavés 
elles se sont lavées elles ne se sont pas lavées 


Temps composés des verbes réfléchis 


All reflexive verbs form their compound tenses with êt 


i 

f 

i 

come in? i 

The past participle of a verb conjugated with 4 
and the past participle? 
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Indicatif présent de venir, to come; tenir, to hold col 


I come, elc. We come, etc. I hold, etc. We hold, etc. 
je viens [vjé] nous venons[von5] je tiens [tj£] nous tenons [tona ] 
tu viens [vj£] vous venez [vane] tu tiens [tj@] vous tenez [tone] 
il vient [vjé] ils viennent [vjem] il tient [tjé] ils tiennent [tjem] - 


Passé composé: 


je suis venu(e), etc.,. 7 came, I have come, I did come, etc. 
j'ai tenu, ctc., I held, I have held, I did hold, etc. 


Note that se souvenir, to remember, is conjugated like 
venir: je me souviens, tu te souviens, etc.; appartenir, to 
belong, is conjugated like tenir: j'appartiens, tu appartiens, 
etc. - 

DEVOIRS 


I. Mettez les verbes suivants au passé composé: 

1. Ils déjeunent ensemble. (Ils ont dejeuné ensemble.) 
2. Nous entrons dans le salon. 3. Elles n'entrent pas dans la 
salle à manger. 4. Elles font une promenade. 5. Je marche 
rapidement. 6. Nous montons en tramway. 7. Où vous arrêtez- 
vous? 8. Elles arrivent devant la maison. 9. Je leur parle. 
10. Nos amis ne viennent-ils pas à midi? 11. Ils ne rentrent 
pas chez eux. 12. Robert tombe de sa bicyclette. 


IL. Conjuguez au passe compose: 

l. Je me suis levé(e) à sept heures. 2. A quelle heure me suis- 
je éveillé(e)? 3. Je ne me suis pas dépéché(e). 4. Je ne me 
Suis pas couché(e) de bonne heure. 5. Est-ce que je me suis 
fâché(e) ? 


III. Mettez les verbes suivants au passé composé: 

1. Ils se lèvent de bonne heure. 2. Nous nous dépéchons. 
3. Ils se couchent à neuf heures. 4. Vous éveillez-vous de bonne 
heure? 5. Elle s'habille lentement. 6. Paul et Jean se fáchent. 
Souvent. 7. Votre sceyr se lève-t-elle avant vous? 8. Ils s'ha- 


billent avant le déjeuner. 
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IV. Conjuguez au temps indique: - 
1. Je viens de la campagne. 2. Je ne suis pas venu(c) aveg 
eux. 3. Jene me souviens pas. 4. Qu'est-ce que je tiens? 


| 
| 
| 

V. Traduisez: ! | 

l. Did you wake up early this morning? 2. Mary woke up | 
at seven o’clock. . 3. Paul and his friend went into the dining | 
room. 4. They ate breakfast. 5. Then they took a little walk | 
6. I met the two boys in the park. 7. They were tired and they! 
boarded a tramcar. 8. I walked rapidly and I arrived before | 
them. 9. They said to me: “ Are you coming with us ?? 10.1 | 
did not go with them. 11. At what time did your friends arrive? | 
12. They got back home at eight o’clock. 13. I did not stay | 
long at their house. 14. . At what time did youleave? 15.Ido | 
not remember. . : 


{ 


VI. Apprenez: . : i^ 

1. Où avez-vous mal? Where does it hurt you? 
2. J'ai mal à la tête. I have a headache. 

3. J'ai mal auz dents. 1 have a toothache. 

4, J'ai mal au picd. My foot is sore. 

5. J'ai mal à la gorge. I have a sore throat. 

6. Vous me faites mal. You hurt me. 

7. Ça fait mal It hurts. 


VINGT-QUATRIEME LECON 


Comparaison des adjectifs. Pronoms démonstratifs 
variables. Présent de sortir et partir 


LECTURE 


Madeleine et Isabelle sont deux charmantes jeunes filles 
avec qui Arthur a dansé la semaine dernière. La premiere 
est brune; l'autre est blonde. Isabelle est plus petite qué 
Madeleine, mais elle est, aussi jolie qu'elle. Elle est moins 


ee er N 
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spirituelle que Madeleine, mais Madeleine n'est pas aussi 
gaie qu'elle. Madeleine a un visage påle et oval. Celui 
d'Isabelle est rond et rose. Madeleine a des yeux noirs. 
Ceux d'Isabelle sont bleus comme le ciel. Madeleine est la 
jeune fille la plus riche de la ville. Elle porte toujours les 5 
robes les plus chères et les plus_élégantes. Celles qu’Isabclle 
porte sont les plus simples du monde. Mais elle.a bon goût 

et elle s'habille toujours à la dernière mode. Madeleine est 

la plus jeune des aeux... Cependant elle paraît_avoir le 
même âge que son, amie. Depuis le bal, Arthur-est trés em- 10 
barrassé. Laquelle aime-t-il, celle-ci ou celle-là? Il est; | 
amoureux des deux, À la fois. 


VOCABULAIRE 
le ciel.[sjel] sky brun, -e [bri, bryn] brown, 
le goût [gu] taste brunette 
la mode [mod] style élégant, -e [elega, -t] stylish 
le monde [mi:d] world gai, -e [ge] gay 
le visage [viza:3] face oval, -e [oval] oval - 
les yeux [lezjo] m. eyes; pl.of pâle [po:l] pale 
l'œil [œj] rond, -e [r3, -d] round 
amoureu-x,-se[amurg,-$:z] rose [ro:z] pink 
in love with simple [sč:pl] simple L 
blond, —e [bl5, -d] blond spirituel, -e [spirituel] witty | 


elle parait she seems; les deux both; à la fois at the same time; 
laquelle? which one? Isabelle [izabel]; Madeleine [madlen] 
QUESTIONS 


1. Isabelle est-elle aussi grande que Madcleine? 2. Est- ~~ 
elle aussi jolie qu'elle? 3. Est-elle plus spirituelle. que 


.'Madeleine? 4, Madeleine est-elle aussi gaie qu’Isabelle? 


5. Quel visage Madeleine a-t-clle? 6. Et celui d'Isabelle, 
comment est-il? 7. Quels yeux Madeleine a-t-elle? 8. Et 
ceux d'Isabelle, de quelle couleur sont-ils? 9. Madeteme 


. est-elle très riche? 10. Quelles robes porte-t-elle? 11. Com- 


ment Isabelle s'habille-t-elle? .12. Laquelle des deux est la 
Plus jeune? 13. Pourquoi Arthur est-il embarrassé? 
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GRAMMAIRE 
Comparatif 
plus belle 
more beautiful 
Cette robe-ci est | plus chère r que cette robe-là, 
his gown is ` dearer , than that gown, 
moins élégante 
less elegant 
aussi joli 
Ce chapeau-ci n'est pas as pretty | que ce chapeau-là. 
This hat is not si joli as that hat. 
80 pretty 


The comparative of adjectives is formed by placing plus | 
[ply], more; moins [mw&], less; aussi, as; si, so before the 
adjective, and que, than, as after it. | 


Superlatif 
1. Vous portez la plus belle cra- You wear the most beautiful neck- 
vate. : tie. 


Voici mon plus joli Chapeau. Here is my prettiest hat. 
. Vos -robes sont les moins Your gowns are the least expen- 
chères. sive. | 


To form superlatives, the definite article or a possessive 
` adjective precedes plus or moins. 
2. Elle porte les robes les plus She wears the most stylish 
élégantes. dresses. 
The definite article must be repeated when the adjective 
: follows the noun. 
3. L'homme le plus riche de la The wealthiest man in town. 
ville. 


After a superlative, in is de. 
Observe also: la plus jeune des deux, the younger of the two. 
Pronoms demonstratifs variables 


1. Ce Chapeau est joli, Celui qu’elle porte est laid. 
This bat is pretty. The one she wears is ugly. 


T RT e RR 
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Cette cravate est laide, Celle que vous portez eat jolie. 
This necktie is ugly. The one you wear is pretty. 
Ces gants sont noirs. Ceux de Jean sont bruns. 
These gloves are black. Those of John (John's ones) are brown. : 


Voici vos fleurs et celles de votre mere. 
. Here are your flowers and your mother's. 


£ SINGULIER . PrunrEL 
Masc. celui [solui] { this, that, ceux [sø] f these, those, 
Fem. celle [sel] the one- celles; [sl] the ones 


(a) Celui, celle, ceux, and celles are'démonstrative pro- 
nouns and take the place of the nouns with which they 
agree in gender and number. 

(b) These demonstrative pronouns cannot be used alone. 
They are regularly followed by a relative clause, or by a 
prepositional phrase, such as de + noun. 


2. Regardez ces maisons. Celle-ci est plus grande qué celle-1a. 
Look at those houscs. This one is larger than that one. 
Qui sont ces hommes? Ceux-ci sont Francais et ceux-là sont 
. Américains. 
Who are those men? These are Frenchmen and those are 
Americans. 


celui-ci (celle-ci) this, this one, the latter 
ceux-ci (celles-ci) ‘these, the latter 
celui-là (celle-là) that, that one, the former 
ceux-là (celles-là) those, the former 
The demonstrative pronouns followed by —ci or -1à are 
used to-contrast the nearer with the more remote. 


Présent indicatif de sortir, to go out; partir, Lo lcave 
T go out, etc. We go out, etc. I leave, ctc. We lcare, etc. 
Je sors [sr] nous sortons [sort3] je pars [par] nous partons [ part? 
*usors[sxr] vous sortez [sorte] tu pars [pa:r] vous partez [parte] 
ilsort [sər] ils sortent [sort] il part [parr] ils partent [part] 
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Passe cornpose: 


je suis aorti(e), 7 went out, I have gone out, etc. 
je suis parti(e), J left, I have left, etc. 


DEVOIRS 


I. (a) Comparez les adjectifs suivants avec plus ei moins: 

l. (grand) Paul est — que Joseph. (Joseph est —— que 
Paul.) 2. (jeune) Ma sœur est —— que Marie. (Marie est — 
que, etc.) 3. (beau) Ces fleurs-ci sont —— que ces fleurs-la, 
4. (long) Cette rue-ci est —— que cette rue-là. 5. (cher) Ces 
robes-ci sont —— que ces robes-lu. 6. (élégant) Madeleine est 
—— que Jeanne. 7. (pâle) Votre visage est —— que le visage 
de Marie. 8. (bleu) Vos yeux sont —— que le ciel. 9. (spirituel) 
Suzanne est —— que son frère. 10. (vieux) Ces femmes sont 
——- que votre mére. 

(b) Comparez les mêmes phrases avec aussi el si, afirmalive- 
ment el negalivement. Modèle: Paul est aussi grand que Joseph. 
Joseph n'est pas si grand que Paul. 


TI. Remplacez les tirets par le pronom démonstratif convenable: 

1. Le chapeau de Jeanne est moins beau que —— d'Alice. 
2. Les cravates d'Arthur sont plus chères que —— de Robert. 
3. Donnez-moi votre crayon; —— que j'ai n'est pas bon. 
4. Voici deux pièces; — est plus intéressante que . 6. Re 
gardez ces deux robes; —— est plus chère que ——. 6. Vos 
cheveux sont plus longs que —— de ma sœur. 7. Cette chambre-ci 
est plus jolie que ——. 8. Ces Earcons-ei sont plus jeunes que 
— 9. Vous avez des yeux bleus; — de mon frère sont noirs. 
10. Cette jeune fille est blonde; — qu'il aime est brune. i 


IIT. Mettez les adjectifs suivants au superlatif: 

1. (intelligent) Je suis élève — de ma classe. 2. (grand) 
Notre école est — de la ville, 3. (jeune) Mon — frère est 
malade. 4. (amusant) Quelles sont les histoires — de ce livre?" 
5. (élégant) Voilà la femme —— du pays. 6. (beau) Ces roses 
sont —— fleurs du jardin. 7. (joli) Marguerite est —— fille de 
l'école. 8. (vieux) Ma grand’mére est —— de notre famille. 


LECON XXIV 


9. (heureux) Jeanne est. la fille EE du monde. 
Mes cravates sont, ——' 
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10. (simple) 


IV. Conjuguez: 

l. Je ne sors pas ce soir. 2. Je ne suis pas sorti(e) ce matin. 
8. Quand est-ce que je pars? 4. Jene suis pas parti(e). 5. Est-ce 
que je suis parti(e) ? 


V. Traduisez: 

1. This tie is prettier than that one. 2. Of all those ties, this 
one is the prettiest. 3. This hat is cheap; the one you wear is 
more expensive than this one. 4. Her dresses are as beautiful as 
Mary's. 5. Do you like these flowers? "These are roses, those 
are violets. 6. How much does that scarf pin cost? This one? 
7. No, that one, the one you wear. 8. Alice is not so beautiful 


a5 her sister. 
the most intelligent girl in our school. 
the most stylish in town. 
style. 


9. She is the younger of the two. 10. She is also 


11. These two women are 


12. They always dress in the latest 


13. At what time are you leaving? 14. I dm not going 
out to-day. 15. Did your friends leave at ten o'clock ? 


VI. Apprenez: 


1. 


Ce matin je me suis levé(e) à 


This morning I gót up at 


sept heures. seven o'clock. 
'2. Je me suis lavé les mains etla I washed my hands and face. 
figure. 
3. Je me suis brosse les dents. I brushed my teeth. 
4. Je me suis peigne(e). I combed myhair. — 
5. Je me suis habille(e) tres vite. I dressed myself very quickly. 
6. Je suis descendu(e) déjeuner. I came down to breakfast. 
7. Je suis allé(e) à l'école à huit I went to school at eight 


heures. 


* Je suis rentré(e) chez moi à 


quatre heures. 


- J'ai étudie mes leçons aprés le 


di 


ner. : 
10. Je me suis couché(e) a. dix 


heures. 


o'clock. 
I came home at four o'clock. 


I studied my lessons after 
dinner. 
I went to bed at ten o'clock. 
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VINGT-CINQUIEME LECON 


Suite du comparatif. Comparaison des adverbes, 
Pronoms démonstratifs invariables ce, ceci, cela. 
Présent de lire et écrire 
` LECTURE 

Madame Dupré a lu dans le journal qu'il y a une vente 
d'occasion dans un grand magasin. Le plus souvent elle se 
lève tard, mais aujourd'hui elle s'est levée plus tôt, et elle 
s'est, habillée plus rapidement que d'habitude. Aussitôt 
5 après le déjeuner, elle est, allée au magasin, où elle a ren- 
' contré une deses amies, madame Aulard [olar]. Elles ont 
d'abord regardé plusieurs étoffes. — Ceci est bon. — Oui, 
mais ceci est meilleur que cela. — Moi, j'aime bien ceci. — 
Moi, j'aime mieux cela. (C’est la meilleure étoffe du 
10 magasin. Ensuite elles sont, allées regarder les chapeaux et 
elles en, ont, essayé plusieurs. — C'est combien ce chapeau? 
a demandé madame Dupré. — C'est vingt francs, madame, 
a répondu la vendeuse. — C'est bon marché, a dit madame 
^  Aulard. — C’est meilleur marché que dans les, autres 
15 magasins. Ca vaut plus de vingt francs: Ca vaut au moins 
trente francs. — C’est vrai. Mais qui est cet, horrible 
monsieur qui nous regarde? — Tiens! C’est mon mari! Il 

vient, à propos. Je vais lui demander de l'argent. 


VOCABULAIRE 
une étoffe [etof] cloth aussitôt [osito] immediately, st 
le magasin [magazë] store once 


une occasion [ynokazjó]bargain ^ d'habitude Cdabity:d] usual(ly) 
la vendeuse [vüdg:z] saleswoman ne... rien [no . . . rj&] nothi 


la vente [vä:t] sale : tard [ta:r] late : ; 
horrible Cribl] horrible tôt [to] early 
meilleur, —e [mejce:r] better essayé [eseje] tried on 
mieux [mjg] better lu [ly] read 


plusieurs [plyzjoer] several tiens! [tjē] I declare! ` 


C'est combien? how much is it? ca vaut [vo] that is worth; au moins 
atleast; à propos [propo] at the right moment : 


P ET EP ET ep en penne 
= 
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QUESTIONS ' 


1. Qu'est-ce que madame Dupré a lu dans le journal? 
. 2, Est-ce qu'elle se lève tôt d'habitude? 3. Est-ce qu'elle 
s'est levee plus tôt ou plus tard que d'habitude? 4 Où 
est-elle allee? 5. Qui a-t<lle rencontré? 6. Qu'est-ce 
qu'elles ont regardé? 7. Qu'est-ce qu'elles cn ont dit? 
8. Qu'est-ce qu'elles ont, essayé? 9. Qu'est-ce que madame 
Dupré a demandé a la vendeuse? 10. Qu'est-ce que li 
vendeuse a répondu? 11. Qu'est-ce que madame Aulard a 
dit? 12. Combien vaut ce chapeau? 13. Qui est l'horrible 
monsieur qui regarde madame Aulard? 14. Pourquoi 
vient-il à propos? 


GRAMMAIRE 
Comparaison des adverbes 
Posrrir CoMPARATIF SUPERLATIF 


souvent often plus souvent morc often le plus souvent most often 
Adverbs are regularly compared like adjectives, but in the 
superlative le dces not change. : 


Comparatifs et superlatifs irréguliers 


1. Cette étoffe est bonne. This cloth is good. 
Celle-ci est meilleure. This one is better. > 
Celle-là est la meilleure du That one is the best in tke 
magasin. store. : 
Jean écrit bien. John writes well. 


Il écrit mieux que moi. . He writes better than I. 
Il écrit le mieux de toute la He writes (the) best in the 
classe. D whole class. 
2. bon good; meilleur better; le meilleur the best 
bien well; mieux better; le mieux best! 
peu little: moins less; le moins least 
Observe that bon, bien, and peu are compared irregularly. 


! The i TIUS ais (pire, le pire), of mal (pis, le pis), and 
of petit (more ie ERE seldom used in colloquial language. Note, 
however, the phrases: ça, c'est pire, that's worse; tant pis, it is too bad, di 

can't be helped; c'est la moindre des choses, that is the least thing. 
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Plus and moins require de, than, before a numeral. 
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Ce chapeau vaut plus de vingt francs. 
That hat is worth more than twenty francs. 


Celui-ci vaut moins de quinze francs. 
This one is worth less than fifteen francs. 


Pronoms démonstratifs invariables 


1. 


Observe that ce or c’, invariable, is used before être when | 
the verb is followed by a pronoun, a proper noun, or by | 
any definite noun (that is, a noun preceded by an article, |: 


Qui est-ce? — C’est moi; c'est Paul. 


Who is it? — It is I; it is Paul. 


Qui est cette dame? — C'est ma voisine. 


Who is that lady ? — She (That) is my neighbor. 


Qui sont ces garcons? — Ce sont des amis de Jean. 
Who are.those boys? — They (Those) are friends of John. 


Est-ce votre maison? — Non, c'est celle de Pierre. 


Is it your house? — No, it is Peter's. 


Est-ce une bonne maison? — C'est la meilleure de la ville. 


Is it & good house? — It is the best one in town. 


possessive pronoun, etc.) or a superlative. 


2. 


VARIABLE 
J'aime celui-ci. 1 like this one. 
Celui-ci est joli. This one is pretty. 
Il est joli. It is pretty. 
Je n'aime pas ceux-là. I don't like those. 
Ceux-là sont laids. "Those.are ugly. 
Iis sont laids. They are ugly. 
INVARIABLE 
J'aime ceci. I like this. 
Ceci est joli. This is pretty. 
C'est joli. It is pretty. 
Je n'aime pas ca. I don't like that. 
Cela est laid. 


s That is ugly. 
Cs, c'est laid. It is ugly. 


-R 


OE E 


LECON XXV 147 


Ceci and cela, invariable, refer to something pointed 
to or referred to, but not named. Ceci and cela = this, that, 
when one cannot be added. Cela is often changed to ca [isa]. 

Similarly, c'est + adjective = ceci (cela) est, when it is 
= this or that is, etc. without reference to a noun; Thus: 
c'est vrai [vre] = cela est vrai, il is true; ce n’est pas vrai 
= cela n'est pas vrai, tt is nol true. 7 

Observe the emphatic form ça, c'est. 

Observe also that the adjective following ceci, cela or ce 
(c’) + être remains unchanged, whatever the noun to which 
it refers. 


Indicatif présent de lire, lo read; écrire, to write 
Tread, etc. We read, etc. I write, elc. We write, etc. 
jelis(li] nous lisons [liz5] j'écris [sekri] nous écrivons [nuzekriv5] 
tu lis [li] vous lisez [lize] tu écris [ekri] vous écrivez [vuzekrive] 
ilit Cli] ilslisent[liz] il écrit [ekri] ils écrivent [ilzekri:v] 


Passé composé: 
j'ai lu, etc., 7 read, I have read, I did read, etc. 
J'ai écrit, etc., J wrote, I have wrillen, I did write, elc. 


DEVOIRS 

I. Remplacee les tirets par le comparatif ou le superlatif: 

l. Ce magasin est bon. . Il est —— —— tous les autres. C'est 
— — —— magasin de la ville. 2. Cette étoffe-ci est bonne, mais 
elle west pas —— — celle-là. Voici —— — étoffe du maga- 
Sin. 3. Tous ces chapeaux sont bons. Mais ceux-ci sont —— 
—— ceux-la. Cesont——— ——. 4. Ma cravate est bon marché 
Elle est — marché — celle de Jean. C'est — — marché 
du magasin, 5. Je me suis leve tôt. Mais Jean s'est levé —— 

t-— moi. 6. Jean ecrit bien l'anglais. Mais moi j'écris —— 


— lui. C'est moi qui écris —— —— de la classe. 7. Je lis 


bien aussi.. Mais Marie lit —— —— moi. C'est clle qui lit —- 
EM 


' In comparing bon marché (meilleur marché, le meilleur marché) 
Tomerabor that there is no change in tho agreement of tho adjective. 
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III. Remplacez les tirets par ce (c’) ou il (elle, eic.): 

1. Qui est là? —— moi. 2. Qui est avec vous? —— Alice | 
3. Qui est Alice? —— ma cousine. 4. Où est-elle? — est 
ici. 5. Et ça, c'est votre chien? Non, —— n'est pas mon chien, 
6. Est-ce qu'il est méchant? Non, —— n'est pas méchant: | 
7. —— est le meilleur chien du monde. 8. —— est le chien dg | 
Paul et de Jeanne. 9. Qui sont-ils? — sont mes amis. 10. Et | 
ça, —— est votre chat? Non, — n'est pas mon chat; — et | 
celui.d'Alice. 11. ——est joli, n'est-ce pas? 12. Oui, — vrai | 


| 
. II. Faites plusieurs phrases avec ceci, cela ou ça. 1 | 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
IV. Conjuguez: | 
1. Je n'écris pas aussi bien que Paul. 2. Est-ce que je lis mieux | 
que Jeanne? 3. Je n'ai pas encore lu ce livre. 4. Est-ce que j'ai | 
écrit cette lettre? i 
. V. Traduisez: | 
i. You read well, but we read better than that. 2. Do I not | 
Write as wellashe? 3. Don’tsay that. 4. Itis not true. 5. Who | 
is that man? 6. This one or that one? 7. The one who is look- f 
ingatus. 8. Heis my neighbour. 9. He is very rich. 10. And 
who are those two girls? 11. They are his daughters. 12. They 
are the prettiest girls in town. 13. They wear the best dresses 
and the best hats. 14. I like this dress better than that one. 
15. This bargain-sale is better than that one. 16. The sale 
woman sold me a hat cheaper than that one. 17. How much i$ 


it? It is fifteen francs. 18. It is worth more than eighteen 
francs. 


VI. Apprenez: 

1. Qu'est-ce que c'est que ça? What is that? 

2. Ga, ce n'est rien. That is nothing. 

3. Ca m'est égal. I don't care. 

4. Ca ne fait rien. It does not matter, nevet 
2 ] mind. 

ie Tant mieux! So much the better, good! 


. Tant pis! So much the worse, too bad! 


a 


. CINQUIEME REVISION 149 


CINQUIEME REVISION 
Lecons XXI-XXV 


I. Conjuguez au present: 

1. Je'ne me couche pas/de bonne heure. 2. A quelle heure 
est-ce que je me lève? 3. Je m'habille à la dernière mode. 4. Je 
ne me dépêche pas maintenant. 5. Est-ce que je m'éveille à six 
heures? 6. Pourquoi est-ce que je me fáche? 

II. Mettez les phrases suivantes à l'impératif: 

1. Nous ne nous levons pas tard. 2. Vous vous habillez vite. 
8. Nous ne nous dépéchons pas. 4. Nous nous couchons de bonne 
heure. 5. Nous lui téléphonons. 6. Vous vous lavez avant le 
déjeuner. 7. Nous ne nous fáchons pas. 8. Nous les applaudis- 
sons. 9. Vous ne me quittez pas. 10. Vous m'écrivez souvent. 
ll. Vous ne faites pas cela. 12. Vous me dites cela. 13. Nous 
ne sommes pas en retard. 14. Vous êtes spirituel. 15. Vous avez 
beaucoup d'argent. 16. Nous avons du goüt. 


. III. Remplacez le présent par le passé composé: 

1. Il joue un rôle dans Ja pièce. 2. Nous l'applaudissons. 
8. Vous criez comme un âne. 4. Ils disent cela tout haut.' 
5. Qu'est-ce que vous faites? 6. Vous ne bougez pas. 7. Pour- 
quoi quittent-ils la scène? 8. Cette pièce ne réussit pas. 
9. Pourquoi dites-vous cela? 19. Ils ont une représentation 
cet apres-midi. 11. Tout le monde est content. 12. Je ne suis 
Das fatigué. 13. Qui a le role du coq? 14. Est-ce qu'ils ne 
Vous entendent pas? 15. Il ne parle pas assez haut. 16. Nous 
U'avons pas de réponse. 


IV. Remplacez le présent par le passé composé: 

l. Nous nous levons de bonne heure. 2. Je ne me depéche pas. 

3. A quelle heure vous couchez-vous? 4. Elle s'eveille avant moi, 

5. Ils se lavent avant le déjeuner. 6. Elle ne s'habille pas à la 

ière mode. 7. Pourquoi ne se dépéchent-ils pas? 8. Nous ne 
Rous fâchons pas, - 5 


EC 
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V. Remplacez le tiret par le passe compose du verbe: 3 

1. (aller) Je — a la campagne avec mon ami. 2. (partir) 
Nous.— à huit heures. 3. (rencontrer) Est-ce que vous — | 
Jean? 4. (sortir) II —— de bonne heure. 5. (rentrer) I1 — | 
midi. 6. (monter) Est-ce que vous — en tramway? 7. (a. | 
river) Nous — à temps. 8. (marcher) Nous — jusqu'à cing | 
heures. 9. (manger) Pierre — une glace au chocolat. ‘10, (ache. | 
ter) Il — un sandwich. 11. (venir) Votre cousine —— aves | 
nous. 12. (rentrer) Elle —— à la maison. | 


| 
| 
[ 
| 
[ 


VI. Comparez les adjectifs suivants avec plus et moins: | 

1. (spirituel) Alice est —— Marguerite. 2. Joseph est — | 
Robert. 3. Ils sont —— nous. 4. (joli) Madeleine est — | 
Isabelle. 5. Mes cousines sont —— votre sœur. 6. (blond) | 
Votre amie est —— Marthe. 7. Ces enfants sont —— mon | 
frère. 8. (long) La robe de Jeanne est —— la robe de Thérèse. | 
9. Vos cheveux sont —— mes cheveux. 10. (bon) La glace au | 
chocolat est —— le gâteau. 11. Ces roses sont —— ces violettes | 
12. Mon goût est —— votre goût. 


I 
VIL Comparez les mêmes adjectifs de VI avec aussi e Sh | 
RS eme 4 eset: | 
VII. Remplacez les tirets par le pronom démonsiratif cor 
venable: 

1. La robe de Marie est plus simple que —— de sa sœur: 
2. Le visage de Louis est plus pâle que — de Paul. 3. Les you 
de François sont plus grands que —— d'Arthur. 4. Le cal 
d'Italie est plus bleu que — d'Angleterre. 5. La mode d 
Paris est plus elegante que — de Berlin. 6. Cette étofe-ci t 
meilleure que ——. 7. Ce magasin-ci est plus cher que =: 
8. Ces hommes-ci sont plus riches que ——. 9. Ces femmes? 
sont plus elegantes que ——-. 10. Ce lit n'est pas bon; —— 
meilleur. 11. Cette chambre à coucher est grande; —— que 07 
aimez est petite. 12. Regardez ces deux garçons: — que 
blond est mon cousin. 13. Qui sont —— qui jouent aveo YU 
14. Ces garcons-ci sont nos voisins, — sont nos amis. 


| 
| 
| 
| 
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IX. Faites des phrases complètes avec les mots suivants en em- 
ployant le superlatif: 

1. Ville, monde. (Cette ville est la plus grande du monde.) 
2. Homme, ville. 3. Élève, école. 4. Femme, pays. 5. Joseph, 


famille. 6. Frère, deux. 7. Étoffe, magasin. 8. Rôle, pièce. 


9. Paro, pays. 10. Ânes, animaux. 11. Roses, fleurs. 12. Robe, 

X. Mettez les phrases suivantes (a) au comparatif; (5) au super- 
latif, en ajoutant ce qui est nécessaire pour la comparaison: 

1. Jean est un bon élève. 2. Marie parle bien. 3. Ce 
magasin est bon. 4. Elle s'habille bien. 5. Je me lève tôt. 
6. Cette robe est bon marché. 7. Vous prononcez mal 8. Je 
me léve souvent à sept heures. 


XI. Remplacez les tirets par la forme convenable du démonstratif: 
1. Écrivez ——. 2. Lises ——. 3. Faites ——, ne faites 
pas ——. 4. Ne dites pas ——. 5. Donnez —— livre. 6. Lequel? 
—? Non,——- 7. Regardes — jeunes filles. 8. Lesquelles? 
——? Non, —. -9. Qui sont —— garçons? Lesquels? ——? 
Non, ——. 10. Qu'est-ce que c’est que —? Quoi? ——? 
on, Mme " 


XII. Remplacez les tirels par ce (c) ou il (elle) de: 

l. Quiest ce garçon? —— est Pierre. 2. Oü est Henri? —— 
est à la maison. 3. Où est Jeanne? —— est chez Marthe. 
4. Est-ce votre maison?, Non, —— n'est pas ma maison; —— 
est celle de Pierre. 5. —— est une jolie maison, n'est-ce pas? 
6. Oui, — est vrai; —— est très jolie. 7. Où avez-vous 
trouvé ces fleurs? —— sont des fleurs de mon jardin. 8. —— 
sont des roses, n'est-ce pas? Oui; -— sont très belles. 9. Et 
ga, est-ce que —— sont des violettes? 10. Oui, —— sont aussi 
de mon jardin. 2 

XIII. Conjugues: 

. 1l. J'écris à mes ts. 2. Qu'est-ce que je lis? 3. Quand 
est-ce que je pars? T). Je ne sors pas souvent. 5. A quelle heure 
est-ce que je viens ici? 6. Qu'est-ce que je dis? 7. Je ne fais 
Ten. 8. Qu'est-ce que je tiens? 


E 


| 
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XIV. Conjures les mémes verbes (a) au passé; (b) à Vimpéraiy, 


1 
XV. Traduisez: | 
1. We do not get up early. 2. My mother says to us: “Get. 
up!” 3. Do not be late. Dress yourselves quickly. 4. We wash | 
ourselves and we dress. 5. Do not wait for us. Don't bring me | 
my breakfast. 6. I went to bed late. 7. You took a walk with | 
me. 8. We did not meet our friends. 9. They did not go out to | 
day. 10. Mary was ill 11. I did not speak to her, 12. She got | 
home at six o'elock. 13. She did not go to school this morning. | 
14. My youngest brother stayed with her. 15. Charles is the | 
most intelligent boy in our family. 16. I am older than he | 
17. This play is better than that one. 18. That man plays better | 
than this one. 19. Don't say that. It is not true. 20. Who is | 
that woman who is looking at us? 21. She is my cousin. 22. She | 
is very beautiful, isn’t she? 


suivantes: 
1. tiens! 2. d'habitude. 3. tôt. 4. tard. 5. avoir mal 


6. tout haut. 7. n'est-ce pas? 8. taisez-vous. 9. à la foi | 
10. il paraît. 11. juste à temps. 12. plusieurs. | 


| 
i 
1 
i 


| 
| 
XVI. Failes des phrases complètes avec les mots ou les expressions | 
| 
| 


i 
CONVERSATION V i 
La chambre à coucher 
1. Regardez le numero deux, . . . sept, etc. Qu’est-® 
que c’est ? — C'est le lit, ete. à ; 
2. Qu'est-ce qu'il y a sur le bureau? . . . sur le lit, eto.? 
3. Qu'est-ce qu'il y a dans votre chambre a coucher? 


4. Je me couche à dix heures. Robert à quelle heure vous 
couchez-vous? — Je me couche à... 


5. À quelle heure se couche Robert? — Il se couche . -- 


6. A quelle heure est-ce que je me couche? — Vous vous 
couchez... 3 


—  — © a 
e wy 


Aen 
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V. LA CHAMBRE À COUCHER 
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7. Quand nous nous couchons à sept heures, est-ce que 
nous nous couchons de bonne heure? — Oui, nous now | 
couchons... | 

8. Quand les enfants se couchent à onze heures, est-w 
qu'ils se couchent tard? — Oui, ils se couchent . . . 

9. Pierre, à quelle heure vous levez-vous? A quelle | 
heure se lève-t-il ? : 

10. Je me lave avec de l'eau et du savon. François, avec | 
„quoi vous lavez-vous? Avec quoi se lave-t-il? Avec quoi | 

^ nous lavons-nous? 

11. Je m'essuie avec une serviette. Avec quoi vous | 
essuyez-vous, René? Avec quoi s’essuie-t-il? Avec quoi | 
nous essuyons-nous? | 

12. Je me brosse les dents avec une brosse à dents. Aveo 
quoi vous brossez-vous les dents, Martin? Avec quoi se 
brosse-t-il les dents? Avec quoi nous brossons-nous les 
dents? 

13. Je me peigne aveo un peigne. Avec quoi vous 
peignez-vous, Charles? Aveo quoi se peigne-t-il? Avec 
quoi nous peignons-nous ? 
. 14. Je m'habille avant le déjeuner. Jean, est-ce que vous | 
vous habillez avant le déjeuner? Est-ce qu'il s'habille 
avant le déjeuner? eto, 


LECTURE V 


Pour l'administration la France ‘moderne se divise en 
quutre-vingt-neuf départements, Le préfet est le chef ad- 
ministratif d'un département. Le département se subdivi®® 
en arrondissements, l'arrondissement, se subdivise en Cal: 

5 tons, et le canton se subdivise en communes. Le maire est le 
chef administratif d'une commune. 

Les provinces françaises ne font plus partie de l'administr&- 
tion du pays, comme sous l'ancien régime. Mais elles ont 
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gardé leurs vieilles traditions. La Normandie, la Picardie 
et la Flandre sont situées au nord dela France. La Bretagne, 
qui est une province très pittoresque, est située à l'ouest. 
La Gascogne et la Provence sont au sud. L'Alsace et la 
Lorraine sont à l'est. 


QUESTIONS ORALES 


1. Comment se divise la Franée moderne? 2. Quel est le 
chef administratif du département? 3. Quel est le chef 
administratif d'une commune? 4. Est-ce que les provinces . 
font partie de l'administration du pays?. 5. Quelles pro- 
vinces, sont situées au nord de la France? 6. Où est située 
la Bretagne? 7. Où sont situées la Gascogne et la Provence? 
8. Ou sont l'Alsace et la Lorraine? 


COMPOSITION ÉCRITE 


Faites une carte de la France. Marquez sur cette carte les 
provinces les plus importantes. 5 


VINGT-SIXIÈME LEÇON 


. Pronoms y et en. Position des pronoms compléments. 


Les verbes prendre et mettre 
LECTURE 


La cuisine de madame Lenoir est propre et bien 1 éclairée. 
Elle y passe beaucoup de temps et elle en prend soin. Quand 
elle y travaille elle met toujours un tablier blanc. Ce matin 
elle s'est levée de bonne heure. Elle a allumé le fourneau et 
elle a préparé le déjeuner pour toute la famille. Hélène a 
aidé sa mère. Arthur et son père sont entrés dans la salle à 
manger, Arthur demande: — Hélène, où est la confiture ? = 
La voici, répond Héléne. — Donnez-la-moi, sil vous plait. 

tho laison will be omitted, 


1 Henceforth the arbitrary sign indicating ill t 
but the pupil should recognize groups words which need linking. 


5 


5 
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Hélène la lui donne. — Hélène, demande monsieur Lenoir, — 
les œufs sont-ils prêts? Apportez-les-moi. — Oui, Papa, je 
vais vous les apporter tout de suite. Hélène les lui apporte. 
Elle lui apporte aussi sa tasse de café. — Voici le sucre, papa, 
5 dit Helene, d'un air embarrassé. — Merci, je n'en prends pas, 
Mais où est la crème? Pourquoi ne me la donnez-vous pas? 
Qu'est-ce que vous en avez fait? — Malheureusement il n'y 
en a pas ce matin, répond Hélène. — Le chat aime aussi la 
crème, papa. Il y a mis le nez et il y a même mis la patte. 
10 Monsieur Lenoir n’a pas eu de crème ce matin. Le chat en 
a eu, et il est plus heureux que M. Lenoir. 


VOCABULAIRE 
allumer [alyme] to light : des œufs [dezg] eggs 
mettre [metr] to put, place le soin [swé] care 
passer [pose] to pass, spend le sucre [sykr] sugar 
prendre [prü:dr] to take, le tablier [tablje] apron 
un air [@ne:r] air, appearance la tasse [ta:s] cup 
le café [kafe] coffee éclairé, —e [eklere] lighted 
la crème [krem] cream mis, -e [mi, mi:z] p. part. of 
la confiture [k5fity:r] jam mettre 
la cuisine [kuizin] kitchen propre [propr] clean 
le fourneau [furno]stove . malheureusement [malærs:z- 
un œuf [ nof] egg à mi] unfortunately 


d'un air embarrassé looking embarrassed; penser de to think of 
(have an opinion of); penser à to think of or about (direct one's 


thoughts to). : 
QUESTIONS 

1. Pourquoi la cuisine de madame Lenoir est-elle toujours 
propre?. 2. Qu'est-ce qu'elle mot quand elle y travaille? 
8. Qu'est-ce qu'elle a fait? 4. Où sont entrés Arthur ct 
son père? 5. Qu'est-ce qu'Arthur demande? 6. Est-ce 
qu'Héléne la lui donne? 7. Qu'est-ce que son pére demande 
à Hélène? 8. Est-ce qu'elle les lui apporte? 9. Est-ce que 
monsieur Lenoir a eu de la crème? 10. Pourquoi n'en a-t-il 
pas cu? 11. Qui est le plus heureux des deux? 
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GRAMMAIRE 
- Pronom y 
Hélène est-elle dans la cuisine? — Oui, elle y est. 
Is Helen in the kitchen? — Yes, she is (there, in it). 
Va-t-elle à l'école? — Non, elle n'y va pas. 
Is she going to school? — No, she is not, going (there, to it). 
Allons chez nous, — Oui, allons-y. 
Let us go home. — Yes, let us go (there, to our house). 
Pensez-vous à votre lecon (vos lecons)? — Oui, j'y pense. 
Do you think about your lesson (your lessons)? — Yes, I think 
about it (about them). 
Y is a conjunctive pronoun which refers to a thing, place or 
idea previously mentioned or implied. It replaces a noun or 
idea preceded by such prepositions as à, dans, sur, chez, etc. 


Pronom en 
Parlez-moi de ce livre. — Qu'est-ce que vous en pensez? 
Tell me about this book. — What do you think of it? 


Est-ce que vous venez de l'école? — Oui, j'en viens. 
Are you coming from school? — Yes, I am (coming from there). 


Est-ce que Pierre est arrivé? — Oui, j'en suis sûr. 
Has Peter arrived? — Yes, I am sure of it. 
En is a conjunctive pronoun which refers to a thing, place, 
or idea previously mentioned or implied. Besides its use in 
n XV after words of quantity, numerals, etc., it may 
also replace a noun or idea preceded by de (of, from, for, eto.) 


Position des pronoms compléments 
l. Est-ce que je donne le livre à DoT give the book to Paul? 


Paul? Li H Li 
Oui, vous le lui donnez. Yes, you give it to him. i 
Non, vous ne le lui donnez pas No, you do not give it to him. 
Ne le lui donnez pas. Don't give it to him. 


The direct object precedes the indirect object, as in 
lish, when both object pronouns are of the third person, 
US: la lui, les lui, le leur, la leur, les leur. 


EnocucC E CE acia. ades Le 
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2. Est-ce que je vous montre le livre? Do I show you the book? | 
Oui, vous me le montrez. Yes, you show it to me, | 
Non, vous ne me le montrez pas. No, you do not show it to me 
Ne me le montrez pas. Don’t show it to me. | 


É : | 

The indirect object precedes the direct object when both | 
object pronouns are of different persons, thus: me la, me | 
les, nous le, nous la, nous les, etc. | 


3. Montrez-leur cette lettre. ' Show them that letter. 
Montrez-la-moi. Show it to me. 
Montrez-la-leur. Show it to them. 


After an affirmative command, the direct object come | 
first, the indirect second. The word order is the same asin | 
English. | 

4. Observe that (a) moi and toi (not me and te) an | 
used after the verb as the last in the combination; (b) the | 
Object pronouns in an affirmative command are joined to 
each other and to the verb by hyphens. 


Indicatif présent de prendre, to take; mettre, to pul, put on 
je prends [prä] 


| 
| 
| 


je mets [me] 
tu prends [pra] tu mets [me] 
il prend [pra] il met [me] 
nous prenons [prend] . nous mettons [mct5] 
vous prenez [prone] vous mettez [mete] 
ils prennent [prem] ils mettent [met] 


Passé composé: 


J'ai pris, I took, I have taken, elc. 
Fai mis, I put, I have Pul, elc. 
Like prendre: apprendre, to learn; comprendre, to under 
stand. 
Like mettra: omettre, to omit; 


romettre, io pase; 1e- 
mettre, to pul back, give back. "7e? to promise; 
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DEVOIRS 
I. Répondez aux questions suivantes avec le pronom v afirma- 


` tivement et négativement: 


1. Votre mère est-elle à la cuisine? 2. Êtes-vous dans votre 
chambre? 3. Vos parents vont-ils à l'église aujourd'hui? 
4. Allez-vous à la maison? 5. Vos amis sont-ils chez eux? 
6. Votre oncle demeure-t-il à Paris? 7. Êtes-vous allé à Paris? 
8. Paul est-il allé au lycée aujourd'hui? 9. Votre sœur est-elle 
restée à la maison? 10. Votre oncle vient-il en Angleterre ? 
11. Pensez-vous souvent à voslegons:? 12. Pense-t-il à sa famille ? 


IL Répondez aux questions suivantes avec le pronom en ou y: 

I. Prenez-vous de la crème? 2. La crème est-elle sur la table? 
8. Y a-t-il des pommes sur la table? 4. Avez-vous une bicyclette? 
5. Est-elle dans la rue? 6. Mettez-vous des gants? 7. Votre 
père prend-il du sucre? 8. Marie vient-elle de l'école? 9. Paul 
va-t-il à l’école? 10. Restons-nous à la maison? 11. Pensez-vous 
souvent à vos devoirs? 12. Qu'est-ce que vous pensez de ce livre? 
(What do I think of it? I like it.) 


III. Répondez aux questions suivantes avec deux pronoms com- 
pléments affirmativement et négativement: 

'l. Est-ce qu’Héléne donne les œufs à son père? 2. Est-ce 
qu'Arthur demande le sucre à sa sœur? 3. Hélène donne- 
fello la crème au chat? 4. Les enfants demandent-ils la 
confiture à leurs parents? 5. Arthur demande-t-il sa tasse de 
café à sa sœur? 6. Madame Lenoir montre-t-elle sa cuisine a ses 
amies? 7, Cet homme vend-il ses œufs à ses voisins? 8. Vendez- 
Vous vos livres à vos amis? 


IV. Remplacez le nom complément par un pronom dans les 
Phrases suivantes: 
1. Je vous donne le sucre. 2. Hélène vous demande la confiture. . 
- Je ne vous demande pas les pommes. 4. Nous demande-t-il la 
Crème? 5. Est-ce que vous nous montres votre cuisine? 6. Me 
demandez-vous les œufs? 7. Paul vous donne-t-il s& tasse? 
8. Est-ce qu'il m'apporte le café? 9. Vous ne leur montrez 


D. 
. | 
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pas votre cuisine. 10. Pourquoi ne nous apportez-vous xl 
notre déjeuner? 11. Vous ne nous demandez -pas la confit | 
12. Pourquoi lui donnez-vous la crème ? | 


i 

V. Mettez les phrases suivantes à l'impératif positif et négatif: | 

. 1. Vous me le donnez. 2. Vous me les montrez. 3. Nom) 
lui donnons. 4. Nouslesleur demandons. 5. Vous me la passer | 
6. Vous nous le passez. 7. Nous le lui passons. 8. Vous mul 
le demandez. 9. Vous les leur apportez. 10. Vous me le pr 
mettez, | 


VI. Conjuguez: 
1. J'apprends ma leçon, etc. 2. Je ne comprends pas ce my; 
etc. 3. Je mets de la crème dans mon café, etc. 4. Je ne prom! 


rien, etc. | 


VII. Traduisez: 

1. Put on this apron. 2.. give it to you. 3. I give ith 
them. 4. Give it to.her. 5. Don’t give it to them. 6, Mj 
don’t give it to me. 7. Where have you put the cream? 8. Gin) 
it to me. 9. Don't give it to him. 10. Don't give it to mi 
ll. Give it to them. 12. Show me all the cups. 13. Shori 
them to him. 14. Don't show them to her. 15. She shows the! 
to me. 16. We show them to you. 17. Is your mother in thf 
kitchen? Yes, she is there. 18. Are you going home? Yes!) 
am going there. 19. Are they going to school this morning? M 
they are not (going there). 20. Is she coming from the church 
Yes, she is (coming from there). 


er 


VIII. Apprenez: 2 


Au clair de la lune, In the moonlight, 
Pierrot répondit: Pierrot answered: 

Je n'ai pas de plume, I have no'pen, 

Je suis dans mon lit. Iam in bed. 

Va chez la voisine; ; Go to the neighbour; 
Je crois qu'elle y est, I think she is in, 

Car dans la cuisine For in the kitchen 

On bat le briquet. Some one strikes a light 


1 For the music of this song, seo p. 457. 
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VINGT-SEPTIEME LEÇON 


Accord du participe passé (suite). Position des pronoms 
en et y. Verbes réciproques. Le verbe dormir 


LECTURE 


Après le petit déjeuner, monsieur Lenoir est allé à son 
travail, les enfants sont allés à l’école et madame Lenoir s'est 
occupée du ménage. Elle a ramassé toutes les assiettes sales, 
elle les a lavées et elle les a placées dans l'armoire. Puis 
elle a nettoyé la cuisine et elle l'a balayée. Aprés cela 5 
elle est allée au marché. Elle y a rencontré une de ses voi- 
sines, madame Dupont. Elles se sont saluées et elles se sont 
parlé. i 

— Ma chère, a dit madame Dupont, comme je suis bête! 
J'ai oublié mon porte-monnaie! Je n'ai pas d'argent sur 10 
moi. Donnez-m'en, s’il vous plait. 

Madame Lenoir lui.en a donné et sa voisine l'en a re- 
merciée. Puis madame Lenoir est rentrée à la maison 
avec des légumes, de la viande et des fleurs qu'elle a 
achetés. Elle a pris un vase et elle y a mis les fleurs. 15 
Les fleurs ont besoin d'eau dans le vase et elle y en 
à mis. - 

Alors elle s'est dit: — Comme je suis fatiguée! Je vais 
me reposer un peu. Et elle a pris le journal, mais elle s'est, 
endormie. 

Elle dort encore lorsque les enfants rentrent de l'école. — 
Maman, maman, où est notre déjeuner? Est-ce que vous 
D'avez rien préparé? — Mais si, mes enfants, il y a les Testes 
du diner d'hier. Cette fois votre mère s'est endormie parce z 
qu'elle a travaillé trop dur. f 

— Est-ce qu'il y à dé la confiture? — Oui, il y en a dans 
larmoire, Prenez-en. — Est-ce qu'il n'y a pas de crème? 
— Non, il n'y en a pas. Vous n'en avez pas besoin. 


162. . ^ MODERN FRENCH COURSE 


mM 7 
qg “ VOCABULAIRE 
A balayer [baleje] to sweep une assiette [asjet] plate 
‘dormir [dormir] to sleep le besoin [bozw&] need 
s’endormir [süádormi:r] to fall le déjeuner [dezcene ] luncheon; 
asleep Y . petit —, breakfast 
nettoyer [netwaje] to clean le légume [legym] vegetable 
s'occuper de [sokype] to take le ménage [mena:3] household 
care of le porte-monnaie. [portmone] 
placer [plase] to place k purse 
ramasser [ramase] to collect, les restes m. [rest] remains; 
pick up scraps 
se reposer [so repoze] to rest le vase [va:z] vase 
(oneself) j la viande [vja:d] meat 
saluer [salue] to greet; se —, bête [be:t] stupid, foolish 
greet one another (each sale [sal] dirty 
other) dur [dy:r] hard 
une armoire [armwa:r] cupboard lorsque [lorsko] when 


elles se sont saluées they greeted each other; comme je suis bétel 
how stupid I am! avoir besoin de to need, have need of; elle s'est en- 
dormie she fell asleep; elle dort [dor] encore she is still sleeping 
(asleep). ` 


QUESTIONS 


1. Où est allé monsieur Lenoir aprés le petit déjeuner! 
2. Où sont allés les enfants? 3. De quoi madame Lenoï 
s'est-elle occupée? 4. Qu'est-ce qu'elle a lavé? 5. Où 
a-t-elle placé les assiettes? 6. Qu'est-ce qu'elle a fait 
ensuite? 7. Où est-elle allée? 8. Qui a-t-elle rencontré? 
9. Qu'est-ce que madame Dupont lui a dit? 10. Pourquoi 
a-t-elle remercie madame Lenoir? 11. Qu'est-ce que 
madame Lenoir a acheté? 12. Où a-t-elle mis les fleurs! 
13. Qu'est-ce qu'elle a mis aussi dans le vase? 14. Qu'est-ce 
qu'elle a fait ensuite? 15. Pourquoi s'est-elle endormie! 
16. Est-ce qu'il y a dela confiture? 17. Où est la confiture? 
18. Est-ce qu'il y a dela creme? 19, Est-ce que les enfants 
en ont besoin ? : 


TE M —À 
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‘GRAMMAIRE 
Accord du participe passé (suite) i 
No AGREEMENT OF. PAST AGREEMENT OF PAST 
PARTICIPLE PARTICIPLE 


]. Oà avez-vous mis la viande? — Je l'ai mise sur la table. 
Where did you put the meat? — I put it on the table. ` 


Avez-vous acheté des fleurs? — Oui, voici les fleurs que j'ai 
achetées. 
Did you buy any flowers? — Yes, here are the flowers I bought. 


Vos amies ont-elles travaillé? — Non, elles se sont reposées. 
Did your friends work? — No, they rested (themselves.) 


When, in a compound tense, a direct object (noun or 
pronoun) precedes the auxiliary avoir or étre, the past par- 
ticiple agrees in gender and number with that direct object. 
There is no agreement when the direct object follows. 


2. Avez-vous parlé à cette dame? — Non je ne lui ai pas parlé. 
Did you speak to that lady? — No, I did not speak to her. 


Avez-vous écrit à vos parents? — Oui, je leur ai écrit. 
Did you write to your parents? — Yes, I wrote to them. 


Est-ce que vos parents se sont'écrit? — Oui, ils se sont écrit. 
Did your parents write to each other? — Yes, they wrote to 


each other. 
There is no agreement of the past participle with an in- - 
direct object. : : 
3. Avez-vous pris de la crème? — Oui, j'en ai pris. 
Vos parents ont-ils demeuré en France? — Oui, ils y ont demeuré. 


There is no agreement of the past participle with en or y. 


Position des pronoms en et y 
Avez-vous pris du sucre? — Oui, vous m'en avez donné. 
Did you take some sugar? — Yes, you gave me some. 


Avez-vous mis les ceufs sur la table? — Non, je ne les y ai pas mis. 


id — No, 1 did not (put th 
Did you put the eggson the table? Be pikes not (put them 
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Y a-t-il de l'eau dans le vase? — Oui, il y en a. | 
Is there any water in the vase? — Yes, there is some. | 


In combination with other pronouns en and y always com 
last. When both appear together, en follows y. ` Observe; | 


me | 

te le : lui | 

se before 4 la ? before { 1 } before 1} before en | 
eur 

nous les | 

vous f 


i 

I 

Verbes reciproques I 
Nous nous sommes rencontrés(ées), We .met each other (one al 


other). | 
Ces dames se sont saluées. Those ladies greeted each other | 
(one another). i 
Elles se sont parlé. They spoke to each other (ont 
; another), 


Verbs expressing reciprocal action are like reflexive verb 
in form; they make use of the same pronouns and follow | 
the same rules of agreement, 


Indicatif present de dormir, to sleep 


I sleep, etc. We sleep, ec. 
je dors [do:r] nous dormons [dorms] 
tu dors [dər] vous dormez [dorme] 
ildort [dor] ils dorment [dorm] 
Passé composé: 


J'ai dormi, eto., 7 slept, I have slept, eic. 


Like dormir is conjugated s'endormir, to fall asleep, which 
is reflexive. 
DEVOIRS 


I. Remplacez le nom complément par le pronom convenable: 


1. J'ai demandé le sucre. 2. Vous avez demandé la crew 
8. Nous avons acheté les légumes. 4. Nous n'avons pas écrit P 
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lettre. 5. Avez-vous écrit ces lettres? 6. Pourquoi n'avez-vous 
pas lu vos lettres? 7. Ou avez-vous mis la viande? 8. Pourquoi 
n'avez-vous pas ramassé ces fleurs? 9. Avez-vous pris vos gants? 
10. A-t-elle nettoyé la cuisine? 11. N'a-t-elle pas fait le ménage? 
12. Ou avez-vous place mes livres? 


II. Mellez les verbes suivants au passé composé: 

1. Nous nous levons. 2. Elle se lève. 3. Elles s'habillent. 
4. Nous ne nous parlons pas. 5. Ils ne se saluent pas. 6. Se 
reposent-elles? 7. Ne se fachent-ils pas? 8. Elles ne se ren-' 
contrent pas. 9. Je ne m'occupe pas du menage. 


III. Remplacez les noms compléments par les pronoms con- 
venables: 

1. Donnez-moi de la crème. 2. Ne me donnez pas de sucre. 
8. Donnez-lui du café. 4. Ne leur donnez pas de chocolat. .5. Il 
m'a parlé de ses affaires. 6. Vous ne m'avez pas parlé de votre, 
travail. 7. Notre voisin nous vend des œufs. 8. Est-ce que je 
vous ai écrit des lettres? 9. Est-ce qu'il vous a demandé de 
l'argent? 10. Qu'est-ce que vous mettez dans ce vase? 11. Y 
a-t-il de l'eau dans le vase? 12. Il n'y a pes de fleurs sur la table. 


IV. Conjuguez: 
1. Je ne dors pes bien. 2. J'ai bien dormi. 8. Je m'endors. 
4. Je me suis endormi(e) pendant la leçon. 


V. Traduisez: 

1. My sister picked up the dirty plates. 2. She washed them 
and she placed them in the cupboard. ` 3. She swept the kitchen 
and she took care of the household. 4. My mother said: “The 
flowers need water.” 5. Take the vase and put water in it. 
8. We neec meat and vegetables. 7. I did ED m m ecd 
day. 8. There is urse, give it to me. 9. I nave n ey, 
ces me some. iU SiS did not go to the market. 11. She wrote 
a letter and she read the newspaper. 12. My mother and my 
Sister rested (themselves). 18. They did not speak to each olier. 
14. They fell asleep. 15. They are still sleeping. 


» 

n 

i 
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VI. Apprenez:! 

Sur le poni d'Avignon On the bridge of Avignon 

L'on y danse, l'on y danse, People dance, people dance, 

Sur le pont d'Avignon . On the bridge of Avignon 

L'on y danse lout en rond. People dance round and 
round. 

Les beaux messieurs font comme The fine gentlemen salute 

ca, like this, 

Et puis encore comme ça. And then again like this. 

Les belles dames font comme ca, The fair ladies. salute like 
this, 

Et puis encore comme ça. And then again like this. 


VINGT-HUITIEME LECON 


| 
| 
| 
1 
f 
| 
| 
Futur des verbes réguliers. Futur des verbes avoir, | 
savoir, être, faire. Présent de savoir | 


LECTURE 


— Est-ce que vous sortirez ce soir, Hélène? — Non, 
Arthur, je ne sortirai pas. — Alors, qu'est-ce que vous 
ferez? — Je resterai à la maison, et j'écrirai une lettre. — À 
qui écrirez-vous? — J’écrirai à ma cousine de Paris. — 

5 Qu'est-ce que vous lui direz? — Je lui dirai. que l'anniversaire 
de ma naissance aura lieu le mois prochain. Comme cela 
elle ne l'oubliera pas. — Quel cadeau lui demanderez-vous? 
— Comme vous êtes bête, Arthur! Je ne lui demanderai 
rien. Je ne serai pas si bête. Je lui dirai seulement que 

10 j'aime beaucoup les mouchoirs brodés. Ces mouchoirs 

seront à la mode cet hiver. Toutes les jeunes filles élégantes 

en auront. Ma cousine comprendra très bien. Et vous 

Arthur, qu'est-ce que vous ferez ce soir? — Je ne sais pas 

encore, mais je saurai bientôt. Quand mon père rentrera; 

15 je lui demanderai de l'argent. S'il ne m'en donne pas, je 
3 For the music of this song, seo p. 458. 
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resterai aussi à la maison. J'aurai une bonne raison pour y 
rester. Alors j'écrirai à mon oncle et je lui dirai que mon 
anniversaire à moi aura lieu dans six mois. Il comprendra, 
lui aussi. 


VOCABULAIRE 
oublier [ublije] to forget la naissance [nests] birth 
eavoir [savwair] to know la raison [rez5] reason 
un anniversaire — [&naniverser] brodé, -e [brode] embroidered 
anniversary prochain, —e [ proe, profen ] next 
le cadeau [kado] gift, present avoir lieu [avwa:r lj¢] to take 
le mouchoir [mu$wa:r] handker- place 
chief je sais [se] I know 


l'anniversaire de ma naissance my birthday; mon anniversaire à 
moi my own birthday; comme cela that way 


QUESTIONS 


1. Est-ce qu'Héléne sortira ce soir?. 2. Est-ce qu'elle 
restera chez elle? 3. Qu'est-ce qu'elle fera? 4. À qui 
écrira-t-elle? 5. Est-ce qu'elle lui demandera un cadeau? 
6. Qu'est-ce qu'elle lui dira? 7. Qu'est-ce qui sera à la 
mode? 8. Est-ce que s& cousine comprendra? 9. Et Ar- 
thur, qu'est-ce qu'il fera? 10. Qu'est-ce qu'il dira à sõn 
oncle? 

GRAMMAIRE 


Futur des verbes réguliers 


donner 
I shall give, elc. We shall give, etc. 
je donnerai [donre] nous donnerons [donrd] ` 
tu donneras [donra] vous donnerez [donre] 


il donnera [donra]] ils donneront [donrÿ] 
" finir 3 
1 shall finish, etc. We s E 
irai [fini nous finirons [finir$ 
deris E vous finirez [finire] 


il finira [ finira] ils finiront [&nir5] 
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entendre 
I shall hear, etc. We shall hear, etc. 


j'entendrai [ätädre] nous entendrons [atüdr5] 
tu entendras [ätädra] vous entendrez [ütädre] 
il entendra [ütädra] ils entendront [ütädr5] 

To form the future of regular verbs, the endings —ai, —88, 
-a, —ons, —ez, -ont are added to the infinitive. Observe that 
the final —e of verbs ending in -re is dropped before the fu- 
ture endings. 


Emploi du futur 
l. Je finirai mon travail ce soir. I shall finish my work this even- 
: ing. 
Quandilrentrera je lui par- When he gets home I shall speak 
lerai. .to him. 


The future is used as in English. But it must also be used 
' when future time is implied after quand, lorsque, when; 
aussitót que, dés que, as soon as. . 


2. Vous lui donnerez ceci. You will give him this. 
Ils ne passeront pas. They shall not (will not) pass. 
Tu ne tueras pas. Thou shalt not kill. 


The differences expressed in English by ‘shall’ and ‘will’ 
do not exist in French. 


Futur indicatif des verbes irréguliers 


| avoir Savoir être 

| 1 shall have, etc. I shall know, etc. I shall be, etc. 

| J'aurai [sore] je saurai [sore] je serai [səre] 

| tu auras [ora] tu sauras [sora] tu seras [səra] 
il aura [ora] il saura [sora] il sera [səra] 
nous aurons [ors] - nous saurons [sors] nous serons [ser5] 
vous aurez [ore] vous saurez [sore] vous serez [sore] 
ils auront [ors] ils sauront [sord] ils seront [8or5] 


1 Note, however, these differences: Will you do it? (Are you willing to 
` doit?) Voulez-vous le faire? Shall (or will) you do it? e» ferez-vous? 


» 


| 
| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
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faire 
I shall do, etc. 
je ferai [fore] nous ferons [for] 
tu feras [fora] vous ferez [fore] 
il fera [fora] - ils feront [ford] 


mercari eon eI SE "EUM te ere e REPARER t, 


The future endings are the same for all French verbs. 
Some irregular verbs, such as the ones above, do not form 
their future from the regular infinitive, but most of them 
do. Thus: dire — dirai; écrire — écrirai; lire — lirai; 
partir — partirai; sortir — sortirai.l 


Présent indicatif de savoir, lo know 


I know, etc. We know, etc. 
je sais [se] . mous savons [sav5] 
tu sais [se] vous savez [save] 
il sait [se] ils savent [sa:v] 


Passé composé: 
j'ai su, I knew, 1 have known, etc. 


DEVOIRS 
I. Conjuguez: : 
l. J'arriverai la semaine prochaine. 2. Je ne vendrai pas ma 
bicyclette. 3. Est-ce que j'écrirai à mon oncle? 4. Je n'aurai 
pas de classe demain. 5. Je ne serai pas à la maison. 6. Qu'est-ce 


ae jeferaicesoir? 7. Je ne saurai pas ma leçon. 8. Je l'appren- 
ai. ; 


PP RE 


IT. Remplacez le présent par le futur: 
1. Je n'entre pas dans votre chambre. 2. Il obéit à ses parents, 
8. Avez-vous des mouchoirs brodés? 4. Nous n'oublions pas 
| Dotre porte-monnaie. 5. Ils ne font rien. 6. Je sais ma leçon. 
| 7. Nous prenons le tramway. 8. Est-ce que vous lisez ce roman? 
9. Quand vous écritil? 10. Ils ne vendent pas leur maison. 
1. Je me lave avec de l'eau chaude. 12. Elles ne vous écoutent 
Pas. 13. Il s'arrête ici. 14. Est-ce que vous ne mangez pas au 
Testaurant? 15. Qu'est-ce quevous répondez? 16. Elles ne met- 
t pas leurs gants. 
1 For venir and tenir seo next lesson. 
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» 
i 
I 


III. Remplacez le tiret par le temps convenable du verbe indiqué: | 

1. (arriver) Je lui parlerai quand il ——. 2. (entrer) Lo. | 
qu'elle — vous lui demanderez son nom. 3. (savoir) Aussity 
que vous — le français, vous écrirez à vos cousins. 4. (parti) | 


Dites-lui au revoir quand elle ——. 5. (avoir) Quand j=] 
seize ans, je serai grand et fort. 6. (être) Nous regretterom | 
l'école lorsque nous — plus vieux. 7. (expliquer) Vous com | 


prendrez dés qu'on vous ——. 8. (être) Quand ils —— assi | 


nous leur parlerons. 


IV. Quel est l'infinitif de: 

1. Ilsera. 2..Ilfera. 3. Ilaura. 4. Ilsaura. 5. Ils apprer | 
dront. 6. Nous comprendrons. 7. Je prendrai. 8. Ils écriront | 
9. J’écouterai. 10. Tu partiras. 11. Vous sortirez. 12. Il de | 
cendra. 13. Vous lirez. 14. Il se lavera. 15. Nous ferons. 


ee 


= 


| 


V. Lisez au futur: | 

1. Ils vendent. 2. Vous punissez. 3. Je remplis. 4. Ik 
choisissent. 5. Elle entend. 6. Je n'ai pas. 7. Je ne sais p 
8. Ils ne font pas. 9. Sommes-nous? 10. Ne sont-ils pasli 
11. Jem'habille. 12. Est-ce qu'il regarde? 13. Entender-vous! 
14. Je n'écris pas. 15. Elles prennent. 16. Il ne comprend pss 
17. Nous n'entendons pas. 18. Ils montrent. 19. Ils montent 
20. Vous oubliez. 21. Je travaille. 22. Je n’étudie pis! 
23. Étudiez-vous? 24. Ne prend-il pas? 25. Ils ne met{aill 
pas. 26. Vous lisez. 27. Je prends. 92S. Nous nous couchons | 


29. Ils ne crient pas. 30. Il sort. 31. Je perds. 32. Je ™ 
mets pas. : 


VI. Traduisez: 


3 1. Last year my uncle gave me a camera. 2. Next year he wil 
give me a bicycle. 3. My sister will have embroidered handkt* 
chiefs. 4. Her birthday will take place next week. 5. I shall 
forget it. 6. Books are always in fashion. 7. I shall give 4 
some. 8. Will she like that gift? 9. When she returns, I'll 
her, 10. Do you know when your father will be home?  11- 
soon as he arrives, we shall take a walk. 12, I shall stay 
home, but mx sister will go out with you. | 
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VII. Apprenez: 
L'ABEILLE ET LE PAPILLON! 
— S'il fait beau temps, — “Tf the weather is fair," 
M'a dil le papillon volage, Said to me tho flighty butter- 
fly, 
J'irai  m'amuser dans les "I shall go and play in the 
champs. fields." 
— Et moi, — m'a dil l'abeille sage, “And I,” said to me the wise 
bee, 
J'irai aux champs faire mon “ I'shall go to the fields to do 
ouvrage, my work, 


S'il fait beau lemps. If the weather is fair." 


VINGT-NEUVIEME LEÇON ' 


Verbes à changements orthographiques, présent et futur. 
Futur des verbes aller, venir et tenir 


LECTURE 
Londres, le 12 novembre. 

Ma chère cousine, . 

Je viens d'apprendre une bonne nouvelle. Mes parents 
iront en France l'été prochain. Ils m'ont dit qu'ils m’amé- 
neront avec eux si je travaille bien cette année. Je serai 5 
si heureuse de vous voir. Nous prendrons le bateau à 
Southampton et le lendemain nous serons au Havre.? (C'est 
l& première fois que je ferai un voyage en bateau. J'espére 
que je ne serai pas malade. Quand nous arriverons au 
Havre nous prendrons le train et dans trois heures nous 10 
Serons à Paris. J'espère que vous viendrez à la gare avec 
Vos parents, £ : 

Savez-vous que j'aurai quinze ans bientôt ? Je vais 
célébrer mon anniversaire le quinze du mois prochain. Mes 

à [be] [papij]. 


ha 25 name of this city is proceded by the definite article: le Havre=the 
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amies viendront chez moi ce jour-là et elles me feront beay. | 


coup de cadeaux. J'ai une amie qui s'appelle Berthe. Ell 


est en train de me faire un très joli coussin. Mais moi je | 


préfère une douzaine ! de mouchoirs brodés. Ils seront tout à 
5 fait à la mode cette saison. Mais je n'en achèterai pas. 
Votre cousine qui vous embrasse affectueusement, 


HÉLÈNE 


VOCABULAIRE 


appeler [aple] to call Berthe [bert] Bertha 
célébrer [selebre] to celebrate le coussin [kusé] cushion 
embrasser [Gbrasc] to embrace, la douzaine [duze:n] dozen 

i la gare [ga:r] railway station 
emmener [ämne] to take along, le Havre [lə avr] Havre 


take with one la nouvelle [nuvel] news 
espérer [espere] to hope le train [tré] train 
voir [vwa:r] to see le voyage [vwaja:3] trip, voyage 
le bateau.[bato] boat - tout à fait [tutafe] quite 


venir de to have just; je viens d'apprendre I have just heard ; fair 
un voyage en bateau to travel by boat, go on a voyage ; il s'appelle his 
name is; elle est.en train de faire she is busy making 


QUESTIONS 


1. Qu'est-ce qu’Héléne vient d'apprendre? 2. Quand #4 
parents iront-ils en France? 3. Qu'est-ce que ses parents lii 
ont dit? 4. Où prendront-ils le bateau? 5. Dans combiel 
de temps seront-ils au Havre? 6. Est-ce qu'Héléne a déf 
fait un voyage en bateau? 7. Sera-t-elle malade? 8. Com- 
ment iront-ils du Havre à Paris? 9. Quel âge Hélène aurat 
elle bientôt? 10. Quand va-t-elle célébrer son anniversailé 
11. Qu'est-ce que ses amies lui feront? 12. Qu'est-ce av 
Berthe est en train de faire? 13. Qu'est-ce qu'Héléne 


fére? 14. Pourquoi préfére-t-elle cela? 15. A qui écrit-elle 


16. Comment finit-elle sa lettre? d 
1 Observe that une douzaine is followed by de before a noun. 


C 
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GRAMMAIRE 
Verbes à changements orthographiques 
1. amener, to bring along 
PRÉSENT Forus 
.. Ing, eic. I shall bring, eto. 
jaméne [samen] j'amènerai [samenre] 
tu aménes [amen] tu amèneras [amenra] 
-il amène [amen] il aménera [amenra] 
nous amenons [nuzamn5] nous amènerons [nusamenrÿ] 
vous amenez [vüzamne] vous aménerez [vuzamenre] 
ils amènent [ilzamen] ils améneront [ilzamenr3] 


Conjugated like amener: mener, fo lead, take (to a place); 
emmener, {o take along; se promener, to take a walk. 

Verbs having mute e [ə] in the stem vowel, such as 
amener, to bring along; lever, to raise, change e to à before 
silent e throughout the conjugation. 


2 | appeler, to call 

PRÉSENT 

I call, etc. I shall call, etc. 
j'appelle [zapel] j'appellerai [sapelre] 
tu appelles [apel] ` tu appelleras [apelra] 
il appelle [apel] il appellera [apelra] : 
nous lons [nuzapló] nous appellerons [nuzapcir5] 
vous Morales Lrusaple] vous appellerez [vuzapelre] 
ils appellent [ilzapel] ils appelleront [ilzapelr5] 


Conjugated like appeler: se rappeler, io recall, remember. 

In most verbs in —eler or —eter, like appeler, fo call; jeter, 
to throw, the sound of è [e] is indicated by doubling the 1 or 
t before silent e. Note, however, acheter, to buy: j'achète, 
tu achètes, etc, 


3. répéter, to repeat espérer, to hope 
je Pistes terai j'espère j'espérerai 
nous répétons eta E nous espérons nous espérerons 
1 Remember also: se lever, to get up. 


eee 
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Verbs having the stem vowel 6 [e] as répéter, to repeat; 
espérer, to hope, change 6 to è [c] only before the final 
endings —e, —es, —ent. Therefore they do not change in | 
the future. 


4, nettoyer, to clean essuyer, to wipe 
je nettoie je nettoierai jessue . j'essuierai 
nous nettoyons nous nettoierons nous essuyons nous essuierons 
Verbs. in —oyer and —uyer, such as nettoyer, io clean; 
essuyer, Lo wipe, replace y by i before silent e throughout 
the conjugation.! x 


5. Observe the meaning of s'appeler: 
Comment vous appelez-vous? What is your name? 
Je m'appelle Jacques. My name is James. | 
J'ai un ami qui s'appelle Jean. I have a friend whose name is John. | 


| 
| 
| 
| 


| 
| 
| 
| 


Futur de aller, to go; venir, to CUTE tenir? to hold 


I shall go, etc. I shall come, etc. I shall hold, etc. 
j'irai [sire] je viendrai [vjëdre] je tiendrai [tj&dre] 
tu iras [ira] ` tu viendras [vjédra] tu tiendras [tjēdra] 
il ira [ira] il viendra [vjēdra] ^  iltiendra [tjédra] 


nous irons [nuzir5] nous viendrons [vjëdr5] nous tiendrons [tjédri]l 
vous irez [vuzire] vous viendrez [vjédre] vous tiendrez [tjédre] 
ils iront [ilzir5] ils viendront [vjédr3] ilg tiendront [tjEdr5] 


DEVOIRS 
I. Conjuguez les verbes suivants à l'indicatif présent et au fuli: 
1. acheter un timbre. 2. appeler Marie. 3. répéter la phrase: | 
4. nettoyer la chambre. 5. essuyer le tableau. 6. manger dé 
pommes. 7. commencer la leçon. 8. se lever de bonne heure: 
9. espérer encore. 10. amener un ami. 11. se promener. 12.* 
rappeler. . 


1 Verba io cer and -eyer generally keep the y. 
2 Like venir: se souvenir de, to have recollection , remember. 
3 Like tenir: appartenir, to belong. < y 
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IL. Mettez les verbes des phrases suivantes au futur: 

1. Êtes-vous à la maison? 2. Je vais chez moi. 3. Qui vient 
aveo vous? 4. J’améne mon ami. 5. A-t-il sa bicyclette? 6. Il 
m'appelle. 7. Que faites-vous? 8. Nous nettoyons notre 
chambre. 9. Marie essuie la table. 10. Elle jette tous les papiers. 
11. Je répète tous les mots. 12. Ils célèbrent leur anniversaire. 
18. Je sais où ils sont. 14. Vous ne savez pas quand ils viendront. 
15. Quand commençons-nous notre travail? 16. Quand man- 
geons-nous? 17. Est-ce que vous ne venez pas? 18. Vont-ils 
chez eux? 19. Ils ne sont pas préts. 20. Ils n'ont pas d'argent. 


III. Quel est l'infinitif de ces verbes? 

1. Ils espèrent. 2. Je lève. 3. Je me lèverai. 4. Il appelle. 
5. Vous vous appelez. 6. Nous nettoierons. 7. Ilessuie. 8. Elle 
sera. 9. Vous faites. 10. Vous serez. 11. Vous dites. 12. Ils 
viendront. 13. Vousires. 14. Nous aurons. 15. Ils amèneront. 


IV. Conjuguez: 

l. Je m'appelle Jean. 2. Comment est-ce que je m'appelle? 
8. Je me rappellerai ce nom. 4. Je n'irai pas à la campagne. 
5. Est-ce que je viendrai ce soir? 


V. Écrivez une série d'actions que vous feres demain avec ces 
expressions: 

1. se lever. 2. s'habiller. 3. descendre dans la salle à manger. 
4. dire bonjour à vos parents. 5. le déjeuner. 6. aller à l’école. 
7. aller à pied, en tramway, en automobile. 8. savoir vos leçons. 
9. ce que vous ferez aprés la classe. 10. se promener. 


VI. Traduisez: L 

1. My father has just arrived. 2. Ho told me that he will take 
me with him to London. 3. To-morrow morning I shall got up 
early. 4. I shail be ready beforo all the others. 5. We shall go 
to the station at eight o'clock. 6: My mother and sister will not 
come with us. 7. My sister’s birthday will take place next week. 
8. Her friends will make her some presents. 9. She will be then 
Sixteen years old. 10. She is busy cleaning her room now. 11. My 
mother ‘has just gone out. 12. She went to the market with her 
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neighbour. 13. Whatisherneighboursname? 14. Her name | 


Mary. 15. She will buy (for) me a dozen neckties. 16. I hop | 
I shall like them. 


iC 


VII. Apprenez: 

Malbrough s'en va-t-en! guerre, Malbrough goes to war, 

Mironton, ton, ton, mirontaine!  Mironton, ton, ton, miron- 
taine! 

Malbrough s'en va-t-en guerre,  Malbrough goes to war, 

Ne sait quand reviendra. Doesn't know when hell 
come back. 

Il reviendra-z-à ! Páques, He will come back at Easter 

. time, 

Mironton, ton, ton, mirontaine! Mironton, ton, ton, miron- 

: taine! 

Il reviendra-z-à Pâques, He will come back at Easter | 
time, | 


. Ou à la Trinité? Or on Trinity day. 


TRENTIEME LECON 


Pronoms possessifs. Adjectifs et pronoms interrogatifs. 
Les verbes voir et croire 


LECTURE 


La semaine derniére monsieur Lenoir a fait un voyage à | 


une ville voisine et il a amené son fils avec lui. Quand ils 


sont arrivés, ils ont pris une chambre à l'hôtel et ils ont fait | 


leur toilette. — Arthur, ouvrez la valise et donnez-moi Ul 
5 col propre. — En voilà un, papa. — Mais non; celui-ci ue 

pas à moi. C'est un des vôtres. Les miens sont plus grands 
que les vétres. — Papa, où est ma brosse à cheveux? — Void 
la mienne, mais je ne vois pas la vôtre. Vous l'avez 5804 
1 Both t and z are wrong grammatically, but are often heard in populi 


2 For the music of this song, seo p. 459, 
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doute oubliée. — Je crois que oui. Mais ca ne fait rien. 
Vous m'en achéterez une autre, n'est-ce pas, papa? — Nous 
verrons. Est-ce que vous croyez que je suis venu ici pour 
vous acheter toute sorte de choses? — Mais alors, avec quai 
est-ce que je vais brosser mes cheveux? — Prenez votre 
peigne et peignez-les. Vous n'avez pas besoin de brosse. — 
Papa, où sont mes mouchoirs? — Regardez dans là valise. — 
Lesquels sont à moi? — Ceux qui ont une bordure bleue. 
— Qu'est-ce que nous ferons ce soir, papa? — Nous irons au 


théâtre. — Quelle chance! Et quelle pièce allons-nous voir? 10 


— Roméo et Juliette. Vous avez déjà lu ça, n'est-ce 
pas? — Oui, papa, j'ai lu Roméo, mais je n'ai pas encore lu 
Juliette. — Eh bien, alors, vous lirez ça ce soir. Moi, j'irai: 
tout seul au théâtre. í 


VOCABULAIRE 

brosser [brose] to brush un hôtel [&notsl] hotel 

croire [krwa:r] to believe le peigne [pen] comb 

peigner [pene] to comb la sorte [sort] kind 
la bordure [bordy:r] border la toilette [twalet] dressing 
la brosse [bros] brush; — à che- la valise [vali:z] suitcase 

veux hairbrush propre [propr] clean 

la chance [fais] luck voisin, -e [vwazt, -zin] neigh- 
le col [kəl] collar  . ' bouring 


faire sa toilette to make one's toilet; -ce col est à moi this collar 
belongs to me (is mine); lesquels sont à vous? which (ones) are yours ? 
quelle chance! what luck! vous l'avez sans doute oubliée you must 
have forgotten it; je crois que oui I think so. 


QUESTIONS 


l. Oà monsieur Lenoir a-t-il fait un voyage? 2. Qui 
a-t-il amené avec lui? 3. Qu'est-ce qu'ils ont fait quand ils 
sont arrivés? 4. Qu'est-ce que monsieur Lenoir demande à 
son fils? 5. Est-ce que les cols d'Arthur sont plus grands 
que les siens? 6. Où est la brosse d'Arthur? 7. Est-ce 
qu'il a besoin d'une brosse à cheveux? 8. Qu'est-ce qu'il 
fait alors à ses cheveux? 9. Qu'est-ce que monsieur Lenoir, 


- 
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et son fils feront le soir? 10. Quelle pièce verront-ils? 
11. Est-ce qu'Arthur a déjà lu cette pièce? 12. Quand | 


lira-t-il toute la pièce? 
. GRAMMAIRE 


Pronoms possessifs 
mine 
m. s le mien [mjé] 
F, s. la mienne [mjen] 
m. PL. les miens [mjé] 
F. PL les miennes [mjen] 


thine, yours 
le tien [tj&] 
la tienne [tjen] 
les tiens [tj&] 
les tiennes [tjen] 


his, hers, its 
le sien [sj£] i 
la sienne [sjen] | 
les siens (sj£] | 
les siennes [sjen] | 
theirs 


ours yours 
. M. & le nôtre [noitr] le vôtre [voitr] le leur [lœr] 
.F. s. la nôtre [noitr] la vôtre [vo:tr] la leur [lœr] | 
M. PL. les nôtres [noitr] les vôtres [vo:tr] les leurs [lær] | 
F. PL. les nôtres [noitr] les vôtres [voitr] les leurs [lœr] 


Observe that (a) possessive pronouns are always preceded 
by the definite article; (b) there is a circumflex accent over 
the o of le nôtre and le vôtre to distinguish them from the 
possessive adjectives (notre and votre). 


Accord des pronoms possessifs 
Voilà votre valise et la mienne. There is your suit-enso and mine. 
Voici vos mouchoirs et les miens, Hero are eur handkerchiefs and 
mine. 
Voici un des miens et voilà un des ` Here DE one of mine and there i 
vôtres. onc of yours. 


Possessive pronouns, like possessive adjectives, agree it 
gender and number with the thing possessed. Observe thet 
the article preceding the possessive pronoun contracts at 
cording to the rule. 


Emploi des pronoms possessifs 


A qui sont ces mouchoirs? Whose handkerchiefs are these! 

Sont-ils à Jean? Are they John's? 

Ils sont à moi. They are minc. 

Ils ne sont pas à vous. "They are not yours. 

Les es sont plus grands que les Mine are larger than yours. 
vôtres 


ee 
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Mere ownership is denoted by être + à + noun, or dis- 
junctive pronoun. Distinction of ownership is expressed 
by the use of possessive pronouns. Observe that a qui est 
(sont)? means whose . . . is (are)? é 


Adjectifs et pronoms interrogatifs 
Adjectif Pronom 
SINGULIER PLURIEL SINGULIER ` PLURIEL 


M. quel? ) what? [quels? lequel? } 5 lesquels? 
F. quelle? | which? pr laquelle? which one? re 


Emploi des adjectifs et des pronoms interrogatifs 


1. Quel livre lisez-vous? What book are you reading? 
Lequel avez-vous lu hier? Which one did you read yesterday ? 
Quelle est la leçon? What is the lesson ? 


Laquelle avez-vous étudiée? Which one have you studied ? 
Auxquels de ces hommes To which of these men did you 
&vez-vous parlé? speak? 
The adjective quel(ie), etc., immediately precedes a noun. 
The pronoun lequel, laquelle, etc., is used apart from a noun.1 


2. Quelle jolie cravate! What a fine necktie ! 
Quels jolis mouchoirs ! What fine handkerchiefs ! 


Observe that when quel is used as an exclamation the 
noun following has no article. 


Indicatif présent de voir, to see; croire, to believe 


I see, etc. I believe, etc. 
je vois [vwa] je crois nm 
tu vois [vwa] crois 
il voit [vua] il croit [krwa] à 
no j5] nous croyons [krwaj5 
vod LEN vous croyez Ckrwaje] 
ils voient [vwa] ils croient [krwa] 


! Noto carefully the regular contraction of tho Lari: À 
ase: ; lesquels, desquels, auxquel 
ne em 
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Passé composé: 
j'ai vu, etc., Z saw, I hase seen, eic. — 
j'ai cru, etc., I believed, I have believed, etc. 
Futur: 


je verrai, tu verras, etc., I shall see, etc. 
je croirai, tu croiras, etc., J shall believe, etc 


DEVOIRS 


1. Remplacez les mots en üalique par les pronoms possesifi 
convenables: 

1. Voilà son peigne; ot est mon peigne? 2. Voici voire bros 
où est ma brosse? 3. Voici mes mouchoirs et voilà vos mouchoir. 
4. Scs cravates sont bleues; mes cravales sont rouges. 5. Lem) 
chambres sont petites; nos chambres sont grandes. 6. Nous avom 
pris notre valise; nous n'avons pas pris leur valise. 7. Vous av 
pris mon chapeau; voici votre chapeau. 8. Je sais ma leçon; saver 
vous voire leçon? 9. Je n'aime pas vos plumes; donnez-moi # 
plumes. 10. Leurs leçons sont difficiles, mais nos leçons sont 
faciles. 11. Notre école est plus grande que son école. 12.58 
école est moins belle que notre école. 


II. Remplacez les tirets par uh pronom possessif convenable: 

1. Notre hôtel est plus grand que —. 2. Notre chambre 
plus jolie que —. 3. Vos cols sont plus petits que — ^ 
a salué mes parents; a-t-il salué ——? 5. Nous étudierons 1 
leçons; étudieront-ils ——? 6. Je ferai mon devoir. Fi 
——? 7. Il écrira à ses parents; écrirez-vous ——? 8. Jam 
un de mes amis; a-t-il vu un ——? 9, J'ai parlé à mon PY 
fesseur; avez-vous parlé ——? 10. Il a fait un cadeau à 
mère. En avez-vous fait à ——? > 


III. Remplacez les tirets par la forme correcte de quel ou Jequel 

1. —— robe porterez-vous ce soir? —— préférez Ve 
2. —— gants sont à vous? —— sont à moi? 3. —— 
avez-vous lues? —— aimez-vous? 4. —— est la meilleure: 
valise ou la vôtre? 5. —— est le plus cher, cet hotell’ 
celui-là? 6. — belle femme! 7. —— beau chapeau! & ^| 


AE 


aD 
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legon avez-vous étudiée? 9. A —— heure commence la classe? 
10. Dans —— ville demeurez-vous? 


IV. Conjuguez: 


1. Je ne le vois pas. 2. Je ne le crois pas. 3. Qu'est-ce que 
j'ai vu? 4. Je verrai Jean demain. 5. Je ne le croirai pas. 
6. J'ai cru cela. z 


V. Traduisez: 


1. I see my comb, but I don’t see yours. 2. Whose suit-cases 
are these? 3. This one is mine and that one is my mother's. 
4. Mine is smaller than hers. 5. In which suit-case are the neck- 
ties you bought? 6. I don't know in which one I put them. 
7. What a beautiful dress you are wearing to-day! 8. Have you 
brought us any presents? 9. Yes, here are some. This one is 
your brother's. 10. There is yours. 11. Mine is better than his. 
12. Yes, but your brother's is the most expensive one. 13. Which 
one does he prefer? 14. Don't give him that one, give it to me. 


Vl. Apprenez: 

l. A qui est ce livre? Whose book is this? 
2. Il w'est pas à mot. ' Itis not mine. 

3. A qui est-il? Whose is it? 

4. Il est à Jean. It is John's. 

5. Ow est le vôtre? Where is yours? 

6. J'ai donné le mien à Marie. I gave mine to Mary 
7. 


Elle a perdu le sien. She lost hers 


SIXIÈME RÉVISION 


I. Répondez aux questions suivantes avec le pronom en ou y, 
afirmativement et négativement: 

1. Votre père prend-il du sucre? 2. Mangez-vous des œufs? 
* Notre mère est-elle dans la cuisine? 4. Prenez-vous de la 
Crème? 5. La confiture est-elle sur la table? 6. Votre père 
va-t-il à la campagne? 7. Votre cousine vient-elle de Paris? 

Pensez-vous souvent à elle? 9. Est-elle restée longtemps en 


France? 10, Êtes-vous allé en France? 
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II. Remplacez les noms compléments par des pronoms: 

1. Je passe le sucre à ma sœur. 2. Elle demande la confiture | 
àsonpére. 3. Nous mettons de la crème dans notre café. 4, Pour. | 
quoi ne mettez-vous pas les œufs sur la table? 5. Pourquoi na | 
donnez-vous pas le tablier à votre mère? 6. Ne montrez pasla | 
cuisine à vos amies. 7. Apportez deschaisesAcesdames. 8. Don. | 
nez cette tasse à votre cousine. 9. Paul demande-t-il du caféa ! 
ses parents? 10. Ne donnez pas de la confiture à ces enfants, 


. III. Remplacez les noms compléments par des pronoms el faits. | 
l'accord du participe: 
1: Elle a allumé le fourneau. 2. J'ai ramassé les assiettes | 
8. Nous avons nettoyó la cuisine. 4. Ils ont balayó le salon. 
5. Vous n'avez pas oublié votre porte-monnaie. 6. Pourquoi 
r’a-t-elle pas nettoyé l'armoire? 7. Où avez-vous mis les lé 
gumes? 8. Pourquoi n'avez-vous pas mis cette robe? 9. Donner | 
moi du sucre. 10. Ne vous occupez pas du ménage. 11. Mettons 
ces fleurs sur Ic table. 12. N'avez-vous pas mis de l'eau dans le 
vase? 1 


IV. Meltez les verbes suivants du passé composé: 
1. Ma sœur se lève avant moi. 2. Ces dames ne se saluent pas. | 
8. Ces hommes se reposent. 4. Ils ne se parlent pas. 5. Nous 
ne nous fachons pas. 6. Ma mère s'occupe du ménage. 7. Elles 
s'habillent à la dernière mode. 8. Pourquoi ne se dépéchentils | 
pas? 9. Ylss'endorment. 10. Elle s'endort. 


V. Remplacez le présent par le futur: 

1. Ils ne me donnent pas mon déjeuner. 2. Il n'oublie ps 
mon anniversaire. 3. Vous m'écrivez une lettre. 4. Nous restons 
dans notre chambre. 5. A-t-il un cadeau? 6. Elle n'est pes à 
maison. 7. Je ne dis rien. 8. Qu'est-ce qu'ils lisent? 9. 
partez-vous? 10. Je ne vous entends pas. 11. Est-ce quis 
savent cela! 12. Je ne sais rien. 13. Où sommes-nous 
14. Elles n'ont pas d'argent. 15. Moi, j'en ai. 16. Est? 
qu'il comprend cela? 17. Prenez-vous du café? 18. Le tram 
way ne s'arrête pasici. 19. Quel chapeau met-elle aujourd ou! 
20. À quelle heure nous levons-nous ? 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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VI. Rémplacez le tiret par le temps convenable du verbe indiqué: 

1. (descendre) Vous aurez votre déjeuner quand je ——. . 
2. (être) Je vous écrirai quand vous —— à Paris. 3. (avoir) 
Dès qu'il —— vingt ans, il partira. 4. (arriver) Aussitôt que 
nous —— nous mangerons. 5. (savoir) Lorsque je —— ma 
leçon je jouerai. 6. (s'habiller) Dès que je rentrerai je ——. 


VII. Mettez les verbes suivants au (a) présent indicatif; (b) au 
passé composé: 


1. Vous serez. 2. Nous ferons. 8. Ils auront. 4. Je saurai. 
5. Tu apprendras. 6. Comprendra-t-il? 7. Ils ne prendront pas. 
8. Je n’écrirai pas. 9. Dormirez-vous? 10. Elle ne partira pas. 
11. Quand sortirez-vous? 12. Je ne descendrai pas. 13. Ne 
lira-t-elle pas? 14. Elles se laveront. 


VIII. Remplacez les tirets (a) par le présent; (b) par le futur des 
verbes indiqués: 


1. (commencer) A quelle heure —— nous? 2. (essuyer) 
Je n'—— pas la table. 3. (répéter) Il —— la méme chose. 
4. (se lever) Nous ne —— pas à six heures. 5. (amener) Qui 


— “t-il avec lui? 6. (nettoyer) Elles ne —— pas leur chambre. 
7. (s'appeler) Comment vous ——? 8. (acheter) Qu'est-ce que 
nous——? 9. (espérer) Jen'—— pas cela. 10. (jeter) Qu'est-ce 
que vous ——? 11. (faire) Qu'est-ce qu'ils ——? 12. (être) Je 
ne —— pas chez moi. 13. (aller) Elle — à la gare. 14. (venir) 
Tis ne —— pas chez nous. 15. (avoir) Je n’—— pas de nouvelles. 
16. (faire) Nous — un voyage en bateau. 17. (célébrer) Elle 
—— son anniversaire. 18. (se souvenir) Il ne —— pas de mon 
nom. 19. (appartenir) A qui —— cette douzaine de mouchoirs ? 
20. (se rappeler) Je —— ce long voyage. 21. (se promener) Je 
me —— avec vous. 


IX. Conjuguez: ial 

1. Je n'irai pas à la gare. 2. Est-ce que je ferai un voyage en 
bateau? 3. Je ne me souviens pas de ce jour-là. 4. Je me 
rappelle encore cela. 5. Est-ce que je ne serai pas fatigué? 
6. Qu'est-ce que j'aurai pour mon anniversaire de naissance ? 


® 
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X. Remplacez les tirets par le pronom possessif convenable: 

1. J'ai perdu ma brosse. Donnez-moi —. 2. Vous n'ave | 
pas de peigne. Voici ——. 3. Nous avons fini notre toilette, | 
Ils n'ont pas encore fini —. 4. Vos yeux sont bleus. —— sont | 
bruns. 5. Mon visage est pâle. —— est rose. 6. Leurs robe | 
sont simples. — sont élégantes. 7. Mes mouchoirs ont um | 
bordure bleue. — n’en ont pas. 8. Notre hôtel est bon marché, f 
—— est cher. 9. Ces coussins sont à moi. Voici ——, 10. Je | 
n'ai pas téléphoné à .ma mère. Avez-vous téléphoné —} | 
11. Elle a écrit à ses amies. Je n'ai pas écrit ——. 12. Voicil, | 
máison de mes parents. Où est celle ——? | 


XI. Remplacez les tirets par la forme convenable de quel ou lequel: | 

1. À —— hôtel irons-nous? —— est meilleur marché? | 
2. 4— amis inviterez-vous? —— aménerez-vous? 3. — 1 
robe mettrez-vous ce soir? —— avez-vous brossée? 4. — | 
magasin est le meilleur? —— irons-nous? 5. —— pièces aver | 
vous lues? —— parlez-vous? 6. —— mouchoirs sont à vous! | 
——- sont à moi? 7. Voici deux valises, —— est à lui? 8. — f 
chance! 9. —— jolie toilette! 10, —— beaux peignes ! | 


XII. Mettez la forme correcte du verbe: 

1. (voir) Qu'est-ce que vous —— maintenant? 2. Jene — | 
rien. 3. Il nous — demain. 4. Est-ce que vous m’— hier! | 
5. (croire) Pourquoi ——-yous cela? 6. Je ne —— pas cels: 
7. Je "' ——-'hier. 8. Je ne le —— pas demain. 9. (prendit) 
Est-ce qu'ils — le train aujourd'hui? 10. Ils l'— hier | 
11. Ils ne le —— pas demain. 19. (mettre) Qu'est-ce qu'il — | 
dans ce vase maintenant? 13. Qu'est-ce qu'il —— hiet | 
14. Qu'est-ce qu'il —— demain? 15. (lire) Je —— le journal 
maintenant. 16. Je —- un roman ce soir. 17. Ji—— une 
pièce hier. 18. (écrire) A qui ——-yous maintenant? -19. Å | 
qui ——-vous demain? 20, A qui ——-vous —— hiet 
21. (savoir) Est-ce qu’elles —— leurs leçons maintenant! 
22. Est-ce qu'elles les — hier? 23. Je les —— demain 


XIII. Traduisez: 


1. Where is your kitchen? Show it to me, 2. Don't show i 
to her. 3. Show it to them. 4. Pass me the sugar. Pass it 


Uv Exc. 


Tee RA 
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me. 5. Don't pass it to her. Why don't you pass it to them? 
6. Give me those white cups. Don't give them to them. 7. Is 
my apron in the cupboard? No, it is not there. 8. Is there any 
sugar in my coffee? No, take some and put some in it. 9. Did 
you wash the dirty dishes? 10. Yes, I washed them and wiped 
them. 11. Has she lighted the fire in the stove? No, she has not 
lighted it. 12. Did you put the cups on the table? Yes, I put 
them there. 13. Did you eat the vegetables we brought from 
the market? 14. Do you need any meat today? No, I bought 
some this morning. 15. Those children went to bed early and 
they fell asleep at once. 16. When they wake up, you will give 
them their breakfast. 17. They will haveeggs and jam. 18. Then 
you will make their beds. 19. Do you know when my birthday 
will take place? Yes, I shall remember it. I shall bring you 
some gifts. 20. Those handkerchiefs will be ready just in time. 
21. Your uncle will come next week. 22. When he arrives, I 
shall go to the-station. 23. He will take me along to the shop, 
and he will buy me a scarfpin. 24. I shall be fifteen years old 
next week. 25. What is your dog's name? 26. Which one? 
This one or that one? 27. That one is not mine. It belongs to 
Paul. 28. Mine is called Hector. He is clean, because I combed 
him and brushed him. 29. What a beautiful animal! It is my 
best friend. 30. Do you see those combs? Whose are they? 
31. The ones that you are looking at are his and his brother’s. 
32. These are ours; they are not theirs. 


CONVERSATION VI 
La cuisine 

1. Regardez le numéro un, deux, trois, etc. Qu’est-ce 
que c'est? | 

2. Qu'est-ce qu'il y asur le fourneau? . ..surlatable? ... 
contre le mur? . sous le table? j 

8. Qui est devant le fourneau 

4. See qu'elle fait? ... Qu'est-ce qu'elle porte? 


X 
` { 
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5. Qu'est-ce qu'on met dans la cafetière? . . . la théière? 
la bouteille? . . . dans le verre? ' 
6. Qu'est-ce qu'on fait avec le verre? . . . le couteau?! 
la fourchette? | 
7. Dans quoi prépare-t-on les œufs? . . . la viande? . . . leş | 
légumes? | 
8. Apprenez le verbe cuire [kyi:r], to cook, bake: je cuis | 
[kui] tu cuis [kui], il cuit [kui], nous cuisons [kuiza], | 
vous cuisez [kuize], ils cuisent [kui:z]. Expressions utiles: | 
le pain est cuit [kui]; la viande est cuite [kuit]; l'eau bout | 
[bu], the water is boiling; de l'eau bouillante [ bujà:t], some | 
boiling water; faire bouillir de l’eau to boil water. | 
9. Dans quoi cuit-on le pain? | 
10. Savez-vous cuire le pain? (Je sais, je ne sais pas... Í 
11: Savez-vous faire une omelette? 
12. Aimez-vous faire la cuisine (fo cook) ? | 
13.. Comment fait-on du thé? ...du café? Indiquez-m | 
toutes les actions. i 
14. Qu'est-ce que vous buvez le matin? Qu'est-ce qui | 
vous mangez à votre petit déjeuner, etc... . ? 


1] 
| 
1 


LECTURE VI 


Les coutumes francaises 
. Les Francais aiment à bien vivre, mais ils mangent & 
boivent avec modération. Ils font trois repas par jour: l 
petit déjeuner du matin, le déjeuner de onze heures à midi, 
et le diner de six heures à sept heures. Le matin ils 2 
5 prennent généralement qu'une tasse de café au lait avec W 
morceau de pain. : 

En France on mange de la viande et du poisson comme 
dans tous les pays, mais on mange aussi beaucoup de légume 
et beaucoup de pain. Le pain français est délicieux. 

10 Français boivent généralement du vin à leurs repas. Le Y 
français a peu d'alcool. 


' VI. LA CUISINE 
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La cuisine française est célèbre dans le monde entier | 
Tous les grands hôtels emploient des cuisiniers franca | 
- Dans tous les restaurants de première classe la carte du jou 


est en français. 


228 


CARTE DU JOUR’ 


POTAGES 
Consommé de volaille Purée de haricots aux croütons 


, HORS-D'CEUVRE 
Huitres d'Ostondo en coquille Olives * Céleri 


POISSON 
Filet de solo Homard mayonnaise 


ENTRÉES 
Omelatte aux champignons . Pigeon aux petits pols 


RÔTIS 
Poulet, pommes nouvelles Rosbif au Jus 


ET gem m mp is 


LÉGUMES 
Pommes de terre frites Choux-fleurs, sauce blanche 


SALADE 
Laitue, sauce mayonnaise Tomates au persi! 


DESSERT 
Crème foucttee aux fruits : Compote de pommes 


BOISSONS 
Vin Bière Café ` Thé 


1 MENU:— Soup: Chicken consommé, Cream of beans with crouts 
Relish: Ostend oysters on half shell, Olives, Celery. Fish: Filet of 
Lobster with mayonnaise. Entrées: Mushroom omelet, Pigeon and 

peas. Roast: Chicken with new potatoes, Roast beef with gravy: ve i 
tables: Fried potatoes, Cauliflower with white sauce. Salad: Lettuce 
mayonnaise, Tomato with parsloy. Dessert: Whipped cream with i 
Apple compote. Bezerages:. Wine, Beer, Coffee, Ten. E 
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QUESTIONS ORALES 


1. Combien de repas par jour font. les Français? 2. A 
quelle heure sont ces repas? 3. Que prennent-ils le matin? 
4. Qu'est-ce qu'on mange. en France? 5. Le pain francais 
est-il bon? 6. Qu'est-ce que les Français boivent à leur 
repas? 7. Où la cuisine française est-elle célèbre? 8. Où 
trouve-t-on des cuisiniers francais? 


COMPOSITION ÉCRITE 


1. Faites une comparaison entre la cuisine française et 
celle de votre pays. Les mots importants sont: manger, 
boire, la viande, les légumes, le pain, la boisson, le thé, le 
café, le lait, l'eau. 

2. Étudiez la carte du jour et faites votre choix (choice) 
pour un repas complet. 

3. Composez une carte du jour. 


LECON XXXI 
Pronoms interrogatifs (suite). Le verbe boire 


Arthur a dîné aujourd'hui avec son père dans un restaurant 
français. Quand ils sont entrés le garçon leur a montré une 
Petite table et leur a dit: — Voulez-vous vous asseoir à cette 
table? — Oui, a répondu monsieur Lenoir, asseyons-nous 
ici. Ils se sont assis. Il y a deux couverts sur la table. Le 
garçon leur a apporté la carte du jour. Ils l'ont lue trés 
attentivement. — Papa, qu'est-ce que c'est qu'un hors 
d'euvre? — Eh bien, lisez la carte. Ce sont des sardines, 
des. olives, des radis, etc. On iet m au MEORUM A 

u repas. Vous en voulez? — Non, je n'en v ; : 
— Qu'est-ce que c'est que ga, potage? — C'est une sorte de 


— 
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soupe. — Avec quoi est-ce fait? — Quoi? Le potage? 4, | 
ne sais pas, moi. Est-ce que vous en voulez? — Non | 
merci. Enfin monsieur Lenoir a commandé un bifteck et deg | 
pommes de terre frites pour lui-même et du poulet rôti pour | 
5 son fils. Le garçon leur a demandé: — Qu'est-ce que.ces | 
messieurs boivent? — Moi, je bois du café; ce jeune homm | 
ne boit que de.l'eau. Tout à coup Arthur s'est levé et ila | 
- cherché quelque chose sous la table. — Arthur, qu'est-ce qui | 
est tombé? Qu'est-ce que vous cherchez? — Où est ma | 
10 serviette? Qui est-ce qui l'a prise? — Vous l'avez mise dans | 
votre poche, imbécile. Asseyez-vous. Quand ils ont fini leur | 
repas, monsieur Lenoir a demandé l'addition. Il a laissé un | 
pourboire sur la table, il a payé à la caisse et il est sorti du | 
restaurant avec son fils. E i 


VOCABULAIRE 


commander [komide] to la pomme de terre [pom de ter] | 
order, command tato i 
diner [dine] to dine le potage [pota:5] soup 
' une addition [ynadisj5] bill le poulet [pule] chicken 
le bifteck [biftek] beefsteak le pourboire [purbwa:r] tip 
la caisse [kes] cashier’s desk le radis [radi] radish 
le commencement [komüsmà] la ‘sardine [sardin] sardine 
beginning la serviette [servjet]] napkin 
le couvert [kuve:r] cover la soupe [sup] soup 
le garcon [gars5] weiter frit, —e [Tri, frit] fried 
le hors-d’ceuvre [ordce:vr] relish rôti,.—e [roti] roast 
messieurs [mesjg]] gentlemen attentivement  [atätivmil 
une olive [ynoli:v] olive carefully | 
la poche ['po$] pocket ne... que [no... ko] only 


voulez-vous vous asseoir? will you sit down? la carte du jour bil 


of fare, menu; vous en voulez? do you want some? je n'en veux J 


pas I don’t want any; ils se sont assis they sat down 
QUESTIONS 


1. Où Arthur a-t-il diné aujourd'hui? 2. Avec qi 
a-t-il dîné? 3. Qu'est-ce que le garcon leur a dit quand is 
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sont entrés? 4. Où-se sont-ils assis? 5. Qu'est-ce que le 
garçon leur a apporté? 6. Qu'est-ce que c'est qu’un hors- 
d'œuvre? 7. Qu'est-ce que c'est qu'un potage? 8. Avec 
quoi est fait le potage? 9. Qu'est-ce que monsieur Lenoir 2, 
commandé? 10. Pourquoi dit-il à Arthur: — Qu'est-ce qui 
est tombé? 11. Qui est-ce qui a pris la serviette d'Arthur? 
12. Qu'est-ce que monsieur Lenoir a fait quand ils ont fini le 
repas? 13. Qu'est-ce qu'il a demandé àsonfils? 14. Qu'est- 
ce que son fils lui a répondu? 


GRAMMAIRE 
Pronoms interrogatifs 


1. Referring to persons: 
Subject: Qui est là? Who is there? 
Direct object: Qui avez-vous vu? Whom did you see? 
After preposition: A qui avez-vous parlé? To whom did you 


speak ? 
For possession: A qui est cette serviette? Whose napkin is this? = 


To whom does this napkin belong? 


The interrogative pronoun who? whom? referring to per- 
Sons is qui? 


| . 2. Referring to things: 


Subject: Qu'est-ce qui est tombé? What fell? — 

Direct object: Que faites-vous? What are you doing? 

| ition: i ? What are you talking 
After preposition: De quoi parlez-vous y 


about? 
When alone: Quoi? Qu'avez-vous dit? What? What did you 


| say? 
The interrogative pronoun what? referring to things has 
| 


three forms in French: 
Subject: quse cout? 
Direct object: que 
After a eeu or alone: quoi? 


D 
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longer forms: 


i 


| 

8. Est-ce may combine with qui or que in the following | 

j 

Qui est-ce qui est entré? = Qui est entré? Whocamein? | 

Qui est-ce que vous avez. vu? = Qui avez-vous vu? Whom | 

Persons did you sce? | 

A qui est-ce que vous avez parlé? = A qui avez-vous parlé? i 

To whom did you speak? | 

Qu'est-ce qui est arrivé? (est-ce is necessary herc) What | 

.| happened? | 

B Qu'est-ce que vous dites? = Que dites-vous? What do you | 
Things say? 


f 

Li i 
De quoi est-ce que vous parlez? = De quoi parlez-vous? | 
What are you talking about? | 


4. Observe the following idioms: 


Qui est-ce? Who is it? 

Qu'est-ce que c'est? What is it? 

Qu'est-ce que c'est que ca? What is that? 

Qu'est-ce que c'est qu'un potage? What is a “ potage”? 
Qu'est-ce qu'il ya? What is the matter? 

Qu'est-ce qu'il a? What is the matter with him? 
Qu'est-ce que vous avez? What is the matter with you? 


Indicatif présent de boire, to drink 


I drink, elc. We drink, etc. 
je bois [bwa] nous buvons [byv5] 
tu bois [bwa] vous buvez [byve] 
il boit [bwa] ils boivent [bwa:v] 


Passé composé: j'ai bu, etc., I dronk, I have drunk, elc. 
Furor: je boirai, etc., 7 shall drink, etc. 


DEVOIRS 


I. Remplacez les tirels par le pronom interrogatif convenable: 

1. —— est entré dans le restaurant? 2, A —— a-t-il parlé! 
3. —— le garçon lui a dit? 4, — il ont lu attentivement 
5. —— a apporté la carte du jour? 6. —— a commandé uf | 


M UEUEEUOU TET S —MQUIS me UMS en 
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bifteck? 7. —— Arthur a bu? 8. —— est tombé? 9, —— a 


.pris la serviette d'Arthur? 10. A —— monsieur Lenoir a-t-il 


donné un pourboire? 11. —— c'est qu'un pourboire? 
12. —— c'est qu'un hors-d'euvre? 13. —— vous buvez? 


14, —— vous avez mangé? 15. À —— pensez-vous, à Paul ou 
à Pierre? 16. À —— pensez-vous, à vos leçons ou au jeu de 
football? 17. —— dit-il? 18. —— il dit? 19. —— c’est? 


20. A —— est-ce que vous parlez? 


II. Complétez les phrases suivantes: à 

1. Qui est-ce qui... ? 2. Qu'est-ce qui... ? 3. Qui est-ce 
que...? 4. Qu'est-ce que...? 5. De qui est-ce que... ? 
6. De quoi est-ce quo... ? 7. A qui est-ce que... ? 8. A quoi 


. est-ce que... ? 9. Avec qui est-ce que... ? 10. Avec quoi 


est-ce que... ? 11. Qu'est-ce que c'est que... ? 12. Qu'est-ce 
que...? 


III. Remplacez les tirets, par un adjectif ou un pronom inter- 
rogalif: ; : 

1. — vous préférez? 2. —— potage préférez-vous? 3. —— 
de ces deux potages préférez-vous? 4. Avec —— êtes-vous allé 


au restaurant? 5. Dans —— restaurant avez-vous mangé? 
6. —— de ces-restaurants est le meilleur? 7. —— a pris ma 
serviette? 8. —— serviette est à vous?. 9. —— hors-d’wuvre 
avez-vous commandé? 10. —— préférez-vous ? 


IV. Conjuguez: 

1. Je ne bois que de l'eau. 2. Est-ce que je bois du café? 
3. Moi, je ne bois pas de café (toi, tu, etc.) 4. Qu'est-ce que 
j'ai bu? 5. Je boirai du lait. ; 


V. Traduisez: 

1. In which restaurant did they eat? 2. What did you order? 
3. Who brought them the bill of fare? 4. What is a bill of fare? 
5. Of what are ‘you talking? 6. Whose potatoes are these? 


- *. What is the matter? 8. Which one of these napkins is yours? 


9. What fell down? 10. With what is a soup made? 11. What 
is that? 12, To whom did he give a tip? 13. Whose chicken is 
this? 14, What do you prefer, sardines or radishes? ` 15. What 


ee 


5 Tous les matins elle allait chercher de l’eau à la fontaint 


10 voisinage. Il y avait dans un champ un grand chêne qu'at 
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will you drink? 16. I drink only water. 17. Who paid (for) the 

dinner? 18. Whom shall I ask for the bill? 
VI. Apprenez: | 
1. Qu'est-ce que qc veut dire? What does that mean? | 
2. Que veul dire le mot hurs- What docs the word “hor. | 


d'œuvre? d'œuvre” mean? | 
3. Quel est le mot anglais pour What is the English word for 
polagc? — “ potage”? 
4. Comment dit-on cela en fran-, Ilow do you say that in| 
çais? French? | 


5. Que signifie ce mot en anglais? What is the meaning of that | 
! word in English? | 

6. Lequel de ces mots est correct? Which one of these words | 
right (correct) ? | 


LECON XXXII | 


Imparfait de l'indicatif. Son emploi. Les 
verbes connaitre et savoir 


LECTURE 


JEANNE D'ARC, 
I 


Il y avait unc fois une petito fille qui s'appelait Jeanne. 
Elle demeurait avec ses parents dans le village de Domrémy | 
[doremi]. Son père avait une petite ferme qu'il cultivait 
avec ses deux fils. Jeanne aidait sa mère dans la maison 


Elle balayait la maison. Elle portait leurs repas aux homme 
qui travaillaient dans les champs. Elle gardait aussi 

moutons. Elle avait un grand chien qui surveillait les bêtes: 
Jeanne jouait souvent avec les bergers et les bergères di 


appelait l'arbre des fées. On l'appelait ainsi parce que ls 


SS RE LE OE FOE OLLI LTE II AEE I ne, 
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enfants y voyaient quelquefois des fées. Les bergers et 
les bergères du voisinage dansaient souvent autour de ce 
vieux chêne et la petite Jeanne dansait et chantait avec eux. 

En ce temps-là des ennemis occupaient une grande partie 
dela France. Tous les bons Français les détestaient. Jeanne 
entendait souvent parler des malheurs de son pays et elle 
pleurait. Puis elle allait à l’église et elle priait pour la France. 


VOCABULAIRE 
connaître [kone:tr]to know, be la bergère [berze:r] shepherdess 
acquainted with le champ [Sa] field, meadow 


cultiver [kyltive] to cultivate le chêne [fe:n] oak tree 
détester [deteste] to detest, un ennemi [Ginenmi] enemy 


hate . la fée [fe] fairy 

garder [garde] to watch, tend la ferme [ferm] farm 

occuper [akype] to occupy la fontaine [f5te:n] fountain 

pleurer [plcere] to weep le malheur [malou:r] misfortune 

prier [prije] to pray le mouton [mut5] sheep 

. surveiller [syrveje] to watch le voisinage [vwazina:z] neigh- 
(over) bourhood 
le berger [berze] shepherd autour de [otur do] around 


Jeanne d'Arc [za:n dark]; il y avait une fois once upon a time 
there was; tous les matins every morning; aller chercher to fetch, 
go and get, bring; garder les moutons to tend the sheep; en ce 
temps-là at that time; entendre parler de to hear about 


QUESTIONS 


1. Connaissez-vous l'histoire de Jeanne d'Arc? 2. Où de- 
meurait-elle? 3. Qu'est-ce que son père et ses frères fai- 
saient? 4. Comment Jeanne aidait-elle sa mère ? : 5. Qu'est- 
ce qu'elle gardait dansles champs? 6. Avec qui jouait-elle? 
T. Pourquoi appelait-on le vieux chêne l'arbre des fées? 
8. Qu'est-ce que les bergers et les bergères faisaient autour 
du chêne? 9. Pourquoi les bons Français détestaient-ils les 
ennemis? 10. Pourquoi Jeanne pleurait-elle? 11. Où al- 
lait-elle prier? 

u 
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Imparfait de l'indicatif de donner, finir, entendre ` 
I gave, I was giving, I I finished, I was finish- 
used to give, etc. ing, I used to finish, etc. 

je donnais [done] je finissais [finise] 
tu donnais [done] tu finissais [finise] 
il donnait [done] il finissait [finise] 
nous donnions [donj3] nous finissions [finisj3] 

` vous donniez [donje] vous finissiez [finisje] 
ils donnaient [done] ils finissaient [finise] 


Formation de l'imparfait 


l. The imperfect is formed by adding the endings —ais, | 
-ais, —ait, ions, —iez, —aient to the verb stem. 

2. Observe that the endings —ais, —ais, —ait, —aient have 
exactly the same sound [e]. 

3. The stem for the imperfect is found by dropping the 
ending —ons of the first person plural present indicative 


as follows: 
INFINITIF 

étudier, to study 
aller, to go 
punir, to punish 
venir, to come 
prendre, fo take 
dire, to say 
voir, to see 
avoir, to have 


! Note carefully the imperfect of this verb: j'étudiais, tu étudiais, il 
étediait, nous étudiions, 


GRAMMAIRE 


I heard, I was hearing, I 
used to hear, elc. 

J'entendais [satade] 

tu entendais [ütade] 

il entendait [atade] 

nous entendions [ütädj5] 

vous entendiez [atadjo] 

ils entendaient [atade] 


—-— —— áM———— rác cc RR 


1** P. Pr, Prés. IMPARFAIT 
nous étudi ons j'étudi ais! 
'hous all ons j'all ais 
nous puniss ons je puniss ais 
nous yen ons  . je ven ais 
nous pren ons je pren ais 
nous dis ons je dis ais 
nous voy ons je voy ais 
nous ay ons j'av ais 


vous étudiiez, ils étudiaient. 
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Etre, to be, is the only verb that does not conform to this 
rule. 


Imparfait de éfre, to be 
I was, I used We were, we used 
to be, eic. to be, etc. 
j'étais [sete] nous étions [etj5] 
tu étais [ete] vous étiez [etje] 
il était [ete] ils étaient [ete] 


Imparfait de commencer, to begin; manger, to eat 
I began, I was beginning, I I ate, I was eating, I 


used to begin, elc. used to cal, elc. 
je commençais [komise] je mangeais [maze] 
tu commençais [komüse] tu mangeais [màse]] 

* il commençait [komüse] il mangeait [maze] 
nous commencions [komäsj5] nous mangions [mà zj$] 
vous commenciez [komüsje] vous mangiez [müsje ] 
ils commengaient [komase] ils mangeaient [màse] 


Observe the orthographic changes occurring in the im- 
perfect in verbs ending in —cer and -ger. 


Emploi de l'imparfait 

Eile demeurait dans un village. She was living ina village. _ 

Elle gardait les moutons. She used to tend the sheep. 

Elle balayait la maison. She swept (would sweep) 
the house. 


The imperfect is a past tense of the indicative mood which 


denotes: | 
1. What was going on in the past for an indefinite period, 


thus: 


.Les ennemis occupaient une partie de la France. i 5 
The enemies were occupying a part of France (for an indefinite 


period). 
2. What used to happen in the past, thus: 


Elle aidait sa mére. 2 4 
She used to help (would help) her mother (it used to happen). 
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8. What continued to happen in the past, thus: 


Elle jouait souvent. 
She often played (it happened repeatedly). 


Indicatif présent de connaitre, to know, be acquainted with 


I know, etc. We know, etc. 
je connais [kone] nous connaissons [kones5] 
` tu connais [kone] vous connaissez [konese] 


il connaît [kone] ils connaissent [kone:s] 


PassÉ composé: j'ai connu, etc., J knew, I havo "known, etc. 
Furor: je connaitrai, etc., J shall know, etc. 


Observe the distinction between connaître and savoir: 
1. Je connais ce monsieur, mais je ne sais pas son nom. 
I know (am acquainted with) that gentleman, but I do not 
know his name. 
2. Je connais cette fleur, mais je ne sais pas comment elle s'appelle, 


I know (am familiar with) that flower, but I do not know what | 


it is called. : 
3. Je connais la France et je sais le francais. 


Iknow (am acquainted with) France and I know (have knowl- | 


edge of) French. 


Connaître = to be acquainted with a person, a place, or | 


an object. 


. Savoir = to have knowledge of a thing, to know how, 
"where, when, that; etc. 


DEVOIRS 
I. Conjuguez: 
1. J'avais un grand chien. 2. Je gardais les moutons. 3. J'al 


lais souvent à l’église. 4. Je travaillais dans les champs. 5. Je 


jouais souvent avec les bergers. 6. J'obéissais toujours à mes 
parents. 


IL Formez Vimparfait des verbes suivants: 


1. acheter. 2. nettoyer. 3. espérer. 4. bouger. 5. so level 
6. s'habiller. 7. applaudir. 8, sortir 9, partir, 10. purif 


E 


—————Á—————— M I 
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11. venir. 12. descendre. 13. comprendre. 14. apprendre. 
15. attendre. 16. écrire. 17. lire. 18. connaftre.' 19. croire. 
20. boire. 21. voir. 22. savoir. 23. avoir. 24. étre. 25. com- 
mencer. 26. manger. 


III. Écrivez les phrases suivantes à Vimparfait: 

1. Quand je suis à la campagne je fais une promenade dans les 
champs. 2. Je sais les noms de tous les arbres et de toutes les 
fleurs. 3. Tous les voisins me connaissent. 4. Je joue souvent 
avec les bergers du voisinage. 5. Nous buvons de l'eau à la fon- 
taine. 6. Une bergère qui s'appelle Jeanne voit souvent des fées. 
7. Les fées sont très jolies. 8. Elles dansent autour d’un chêne. 
9. Jeanne leur parle souvent. 


IV. Remplacez les tirets par les formes correctes de connaître ou 
Savoir: 

1. Je —— votre frère. 2. Il ne me —— pas. 3. Je —— où 
il demeure. 4. Est-ce qu'il vous ——? 5. Est-ce que vous —— 


Paris? 6. Nous —— que Paris est une belle ville. 7. Mes 
parents —— la France. 8. Ils —— tous les pays. 9. Ils —— 
plusieurs langues. 10. Moi, je ne —— rien. 

V. Traduisez: 


1. When I was young, I used to live in the country. 2. My 
parents had a beautiful farm. 3. There were many fields with 
trees and flowers. 4. We also had many animals. 5. I had a 
dog who watched (over) the sheep. 6. I would help my father 
and my mother. 7. The shepherds and I used to play together. 
8. We used to dance around an old oak tree. 9. All the boys 
Obeyed me. 10. I knew all the flowers of the fields. 11. I used 
to see fairies near a fountain. 12. They were very beautiful. 


.18. Sometimes I would fetch water for the men in the fields. 


14. I hated school then. 15. But I liked the story of Joan of 
Arc which my mother used to tell me. 


VI. Racontes l'histoire de Jeanne d'Arc. 
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LEÇON XXXIII 
Emploi de l'imparfait (suite). Plus-que-parfait 
LECTURE 
JEANNE D'ARO 
m. 


Un jour Jeanne était seule dans un champ. C'était le 
printemps. Le ciel était bleu. Les oiseaux chantaient. Les 
arbres étaient en fleurs. 

Jeanne pensait aux malheurs de la France et elle priait 


5 pour son.pays. Pendant qu’elle priait, elle a vu tout à! 


coup une grande lumière. 


Puis elle.a entendu une voix qui l'appelait par son nom. | 
La voix lui disait: — Jeanne, Jeanne, allez sauver la France, | 
Jeanne avait peur, parce qu'elle ne comprenait pas ces | 


10 paroles mystérieuses. Elle était bien triste et elle est ren- 


trée à la maison. Ses parents lui ont demandó pourquoi | 


elle était triste. Mais elle ne leur a rien dit. 
Tous les jours Jeanne entendait la méme voix. La voix 
lui disait: — Partez. Dieu le veut. Jeanne avait alors 

15 seize ans. Elle était ignorante comme tout le monde en 
ce temps-là. Elle ne savait pas méme écrire son nom: 
Elle n'avait pas appris à lire. Elle avait seulement appris 
à dire ses prières, à filer la Inine-et à faire le ménage. Elle 
n'était jamais sortie de son village. 

20 Jeanne se demandait: — Comment est-ce que je peux 
sauver la France? Les plus grands capitaines ne peuvent 
pas chasser les ennemis du Pays. Et moi je ne suis qu'une 
pauvre fille ignorante. | | 

Jeanne ne dansait plus avec les filles et les garçons de 505 

25 âge. Elle était toujours seule. Elle écoutait ses voix €t 

elle pensait, à sa mission. 


RAR MEINE 7 


| 


| 
| 
| 


En 
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VOCABULAIRE 
chasser [fase] to chase, drive la peur [pour] fear 
out F la prière [prije:] prayer 

filer [file] to spin ignorant,—e[inora, -át] ignorant 

sauver [sove] to savo mystérieu-x,-se[misterjg, -giz] 
le capitaine [kapiten] captain mysterious 

Dieu [djs] God même [me:m] even 
la laine [len] wool pendant que [püdà ko] while 
la lumière [lymje:r] light tout à coup [tutaku] suddenly 
la mission [misj5] mission je peux [3o pø] I can 
la parole [paral] word ils peuvent [po:v] they can 


en fleurs in blossom; bien triste very sad; tous les jours every 
day; Dieu le veut it is God's will (God wills it); tout le monde every- 
body; avoir peur to be afraid; faire le ménage to attend to tho 
household; se demander to ask onesclf, wonder; apprendre à lire to 
learn how to read 


QUESTIONS 


1. Où était Jeanne un jour? 2. Qu'est-ce qu'elle à vu? 
3. Qu'est-ce qu'elle a entendu? 4. Qu'est-ce que la voix lui 
disait? 5. Pourquoi Jeanne avait-elle peur? 6. Qu'est-ce 
que la voix lui disait jour aprés jour? 7. Quel áge avait-elle 
alors? 8. Est-oo qu'elle avait appris à lire et à écrire? 
9. Qu'est-ce qu'elle avait appris? 10. Qu'est-ce qu'elle se 
demandait? 11. Pourquoi ne dansait-elle plus? 12. A quoi 
pensait-clle ? 


GRAMMAIRE 


Emploi de "imparfait (suitc) 


l. Le ciel était bleu. The sky was blue. : 
Les oiseaux chantaient. The birds were singing. . 
Jeanne avait seize ans. Joan was sixteen years old. 


Elle était ignorante. She was ignorant. 


The imperfect is also a descriptive tense and expresses the 
State or condition of persons.and things in the past. 
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2. Pendant qu'elle priait elle a vu une grande lumière. 
While she was praying she saw a great light. 


Je lisais quand il est entré. 
I was reading when he came in. 


The imperfect denotes also what was going on while some- | 
thing else happened. 


Distinction entre l'imparfait et le passé composé 


(a) Elle gardait ses moutons. 
She was tending her sheep. (What was she doing?) 


Elle est rentrée à la maison. 
She went home. (What did she do?) 


(0) L'ennemi occupait la ville. 3 
The enemy was occupying the town. (What was going on!) 
L'ennemi a pris la ville. 
The enemy took the city. (What did they do?) 
(c) Jeanne avait peur. 
Joan was afraid. (In what state was she ?) 
Vous m’avez fait peur. 
You frightened me. (What did you do to me?) 


Plus-que-parfait de apprendre, to learn; sortir, to go out 


I had learned, etc. I had gone out, elc. 
j'avais appris j'étais sorti(e) 
tu avais appris tu étais sorti(e) 
| il avait appris il était sorti 
nous avions appris nous étions sorti(e)s 
vous aviez appris vous étiez sorti(-e, -s, —es) 
ils avaient appris ils étaient sortis 


. The pluperfect of a verb is formed by adding its past par 
ticiple to the imperfect of avoir or être, according to the 
auxiliary used in its compound tenses. 


DEVOIRS 


I. Remplacez le présent par l'imparfait: 
1. Je vais dans les champs. 2. TI y a des fleurs sur les arbre 
3. Les oiseaux chantent. 4. C'est le printemps. 5. Les bers 


a unane 
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m'appellent. 6. Nous mangeons des fruits. 7. Les bergères 
filent la laine. 8. Elles sont ignorantes. 9, Elles ne savent pas 
lire. 10. Je leur lis une histoire. 11. Tout le monde m’écoute. 
12. Quel âge avez-vous? 13. J'ai quinze ans, 14. Nous voyons 
souvent une grande lumière. 15. Je n'ai pas peur. 


IL. Mettez au présent tous les verbes de la Lecture, depuis le 
commencement jusqu’à: elle est rentrée à la maison. 


III. Remplacez le tiret par l'imparfait ou le passé composé selon 
le sens: 

1. (être) J’—— seul dans ma chambre. 2. (entendre) Tout à 
coup j'—— une voix. 3. (appeler) Mon ami m'——. 4. (des- 
cendre) Je —— dans le jardin. 5. (attendre) Pierre et Jean 
m'——- 6. (faire) Nous —— une promenade. 7. (être) I.e ciel 
—— bleu. 8. (avoir) Il y —— des fleurs dans les champs. 
9. (chanter) Les oiseaux ——. 10. (rencontrer) Nous ——- une 
bergére. 11. (parler) Nous lui ——. 12. (étre) Elle —— trés 
jolie. 13. (avoir) Elle —— un grand chien. 14. (avoir) Nous 
—— peur du chien. 15. (rentrer) Nous —— à la maison. 


IV. Conjuguez: 

1. J'avais appris à lire quand j'avais cinq ans. 2. J'allais à 
l'école tous les jours. 3. J'apprenais le frangais. 4. Je savais 
lire et écrire. 


V. Traduisez: 

l. Why was Joan afraid? 2. Why was she so sad? 3. There 
Were flowers in the fields. 4. Spring was beautiful. 5. What did 
she hear suddenly? 6. Did her mother call her? 7. She went 

Ome. 8. Her mother was not at home. 9. Slie was crying. 
10. Who was speaking to her? 11. The words were mysterious. 
12. She did not understand them, 18. Her parents were as igno- 
Tant as she, 14. They had nat learned to read. 15. They did 
not know (how) to write their name. 16. Joan was praying when 
she heard the voice. 


VI. Racontes l'histoire de Jeanne d'Arc. 
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LEÇON XXXIV 


Pronoms relatifs (suite). Les verbes vouloir et pouvoir 
LECTURE 


JEANNE D'ÁRC 
III 


Jeanne comprend enfin sa mission. Fille veut voir le roi. 

Elle veut lui demander une armée qu'elle commander | 

et avec laquelle elle chassera l'ennemi. Mais comment 
quittora-t-elle son père ct sa mère qu'elle aime tant? 

5 Un jour son père lui a dit: — Joanne, un jeunc homme qui 

vous aimo bien et dont je connais la famille, m'a demandé 

. votre main. Voulez-vous l’épouser? Jeanne lui a répondu: 

— Mon père, je ne veux pas me marier. Je veux partir. 

— Comment, vous voulez nous quitter! Où voulez-vous 

10 aller? — Je veux aller combattre pour la France. — Ma fille, 
ce que vous dites est absurde. Une bonne fille ne peut 
pas vivre avec des soldats. Faites ce qui est raisonnable. 
Epousez le jeune homme dont je vous parle. — Mon pire, 
je ferai ce que Dieu me commande. 

15 Avec quelques compagnons, dont elle connaissait le cou- 
rage, Jeanne est partie pour Chinon [Nin3]. Cette petite ville, 
où le roi demeurait alors, était, très loin de Domrémy. De 

: Domrémy à Chinon il y a six cents kilomètres, ec qui fait à 
peu prés trois cent soixante milles. 

20 Le voyage était difficile ct dangereux. Il fallait traver 
ser un pays dont tous.les chemins étaient occupés pat 
l'ennemi. 

Cependant, malgré les dangers auxquels elle était expose 
Jeanne est arrivée à Chinon. 

25 Elle était fatiguée, mais elle était bien contente. Elle allait 

voir le roi. Elle allait lui parler. 
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VOCABULAIRE 
combattre [k5batr] to fight le mille [mil] mile 
épouser [epuze] to marry, le roi [rwa] king 
take for wife (husband) le soldat [solda] soldier 
se marier [so marje] to marry, absurde [apsy:rd] absurd 
_ get married dangereu-x, -se [düsrg, -g1r] 
` traverser [traverse] to go dangerous 
through, cross exposé, —e [ekspoze] exposed 
vivre [ vi:vr] to live raisonnable [rezona:bl] rea- 
une armée [ynarme] army sonable 
le chemin [Semé] road à peu près [a pd pre] about 
le compagnon [k5pan5] com- cependant [sapüda] however 
panion dont [d3] of whom, of which, 
la forêt [fore] forest whose 
le kilomètre[kilometr]kilometer loin de [lwé do] far from 


aller combattre to go and fight; il fallait traverser it was necessary 

to go through. . 
QUESTIONS 

1. Qui Jeanne veut-elle voir? 2. Qu'est-ce qu'elle veut lui 
demander? 3. Qu'est-ce que son père lui a dit un jour? 
4. Qu'est-oe que Jeanne a répondu? 5. Où veut-elle aller? 
6. Est-ce .que ce qu'elle: dit est absurde ou raisonnable? 
7. Est-ce plus raisonnable pour Jeanne de se marier? 
8. Qu'est-ce qu'elle fera? 9. Qu'est-ce qu'elle a fait? 
10. Pourquoi est-elle partie pour Chinon? 11. Est-ce que 
cette ville est près ou loin de Domrémy? 12. Décrivez le 
Voyage de Jeanne et de ses compagnons. 


GRAMMAIRE! 
Pronoms relatifs (suitc) 


l. Voilà l'homme dont je vous parlais. 
There is the man of whom I was speaking to you. 
Voici les livres dont je vous ai parlé. 
Here are the books of which I spoke to you. 
Voilà un jeune homme dont le pàre est très riche. 
‘There is a young man whose father is very wealthy. 


1 For qui and que, subject and dircot object, aco Lesson XX. 
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Dont, of whom, of which, whose, is used for persons anj 
things instead of de qui, duquel, etc. 


2. Un pays dont tous les chemins étaient occupés par l'ennemi, 
A country all the roads of which were occupied by the enemy, 


. Un jeune homme dont je connais la famille. . 
A young man whose family I know. 
Observe that the noun which follows dont does not omit | 
the article, and that the noun object retains its place after 
the verb. | 


9. Voilà l'homme à qui j'ai parlé or auquel j'ai parlé. 
There is the man to whom I spoke. : 
L'armée avec laquelle elle chassera l'ennemi. 
The army with which she will drive away the enemy. 


Voilà des choses auxquelles je pense souvent. 
Those are things of which I often think. 


' (a) After a preposition qui is used for persons only. 

(b) After a preposition, lequel, laquelle, lesquels, les 
quelles are used for either persons or things. However 
after a preposition, qui is generally used for persons and | 
lequel, etc., for things. 

(c) Observe the agreement and the contractions: duque 
desquels, desquelles; auquel, auxquels, auxquelles. 


4. Le jour où je suis parti, The day on which I left. 
La ville où le roi demeurait. The town in which (where) the 
king resided. 
La ville d’où je viens. The town from which I come. 
Observe that où, where, may be used instead of a relative 
when it refers to time or place. : 


j 5. Faites ce qui est raisonnable. Do what (that which) is re!” 


í . able. 
Faites ce que je dis. Do what (that which) I m 


C'est ce dont je parle. That's what I am talking 9 


E 


E 
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What meaning that which is translated by ce qui (subject), 
ce que (direct object), ce dont (that of which), etc. accord- 
ing to the construction of the relative. 


Indicatif présent de vouloir, to will, be willing, wish, want; 
pouvoir, to be able 


I am willing, I wish, I am able, I*can, I 
I want, eic. may, cic. 

je veux [vø] . je peux [pg] 

tu veux [vs] tu peux [pg] 

il veut [v2] il peut [pg] 

nous voulons [vul5] nous pouvons [puv5] 

vous voulez [vule] vous pouvez [puve] 

ils veulent [væ:l] : ils peuvent [pov] 


Passé composé: j'ai voulu, etc., J wished, I wanted, etc. 
j'ai pu, ctc., I could, I was able, etc. i 
Forur: je voudrai, etc., I shall be willing, I shall want, elc. 
je pourrai, etc., I shall be able, I can, elc. 


DEVOIRS 


I. Remplacez le tiret par le pronom relatif convenable: 
1. Voici une histoire — est intéressante. 2. Les histoires 
—— j'ai lues sont absurdes. 3. Qui sont ces hommes — vous 


‘parliez? 4. Qui sont ces soldats à —— vous parliez? 5. Ila 


fait le voyage —— nous parlions. 6. Je connais le roi —— vous 
m’avez parlé 7. Connaissez-vous la dame chez —— je demeure? 
8. Qui est le jeune homme —— elle & épousé? 9. Quelle est 
cette forêt —— nous traversons? 10. Où sont les compagnons 
avec —— elle va combattre? 11. Où est l'armée —— elle com- 
mandera? 12, Je ne connais pas la ville — vous demeurez. 
13. Vous ne savez pas ce —— est bon pour vous. 14. Vous ne 
comprenez pas ce —— je dis. 15. Je ne sais pas ce — vous 
voulez, 16. Voici la rue —— je demeure. 17. Voilà la maison 
—— je vous ai montré la photographie. 18. Connaissez-vous ce 
jeune homme —— les parents sont si riches? 19. Quel est ce 
Pays —— nous traversons? 20. Connaissez-vous le pays —— il 
est né? 
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II. Complélez les phrases suivantes: 

1. Écoutez ce que je... 2. Je sais ce qui... 3. Je ne com. | 
prends pas ce qu'il... 4. Vous ne faites pas ce qui... 5. Voilà 
la jeune.fiie dont... 6. Aimez-vous cette plume avec laquelle | 
...? 7. Qui est ce monsieur dont... ? 8. Pouvez-vous me | 
dire chez qui...? 9. Donnez-moi le livre dans lequel... | 
10. Montrez-moi la maison ot... | 


1 


III. Remplacez le tiret par le participe passé des verbes suivants: 

1. (prendre) Voilà une fleur que j'ai —— dans le jardin, 
2. (mettre) Mangez les fruits que j'ai —— sur la table. 3. (lire) 
Je n'aime: pas les histoires que vous m'avez ——. 4. (entendre) 
' Je vous dis les choses que j'ai ——. 5. (boire) L'eau que j'ai 
——— est bonne. 6. (voir) Qui est cette femme que nous avons 
—? 7. (connaître) Ce sont des amis que vous avez —3À 
8. (écrire) Où sont les lettres que vous avez ——? 9. (dire) Je 
ne crois pas les choses qu'il a ——. 10. (faire) Parlez-moi dela 
promenade que vous avez —— 


| 
| 


IV. Conjuguez: 
1. Qu'est-ce que je veux? 2. Je ne peux pas faire cela. 3. Je | 
ne pourrai pas partir. 4. Je ferai ce que je voudrai! 5. J'ai į 
voulu étre soldat. 6. Je n'ai pas pu finir mon travail. 


V. Traduisez: 

1. I don't understand what you say. 2. Why do you want to 
seo the king? 3. You cannot command an army. 4. You wi 
do what your father commands you. 5. Who is that young mal 
of whom you were speaking? 6. Is he the young man whos 
father I know? 7. He is the one I met last week. 8. Do you 
know with whom he lives? 9. I know the street in which his 
parents used to live. 10. Why does he not want to get married! 
11. He wants to go to the army. 12. He likes what is dangerou“: 
13, He wrote me a letter in which he says that he will leave 
to-morrow. 14. What he is doing is absurd. 15. He does nd 
know what he is doing. 16. His mother, whom I know, will not 
be glad. 17. I knew a mother whose son had left her. 18 SP? 
wept often because her son was far from her. 
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VI. Apprencz: 


1. Voulez-vous vous asscoir? Will you sit down? 

2. Voulez-vous bicn vous laire? Keep quiet, will you? 
'8. Voulez-vous sorlir avec moi? Will you come out with me? 
4. Oui, je veux bicn. Yes, I will. 

5. Voulez-vous de l'eau? Will you have some water? 
6. Non, je n'en veux pus. _ No, I don’t want any. 


LEÇON XXXV 


Pronom indéfini on. Formes négatives. Les verbes 
recevoir et apercevoir 


LECTURE 


JEANNE D'ARC 
IV 


Quand Jeanne ‘est arrivée à Chinon, elle voulait tout de 
suite voir le roi. Mais comment pouvait-elle le voir? Elle 
ne connaissait personne à la cour. Elle n'avait ni amis ni 
connaissances dans cette ville. Elle n'avait que sa foi et son 
courage. Cependant on avait dit au roi qu'une pauvre 
paysanne voulait lui parler. Qui était-elle? Que voulait- 
elle? On n'en savait ricn. Personne ne la connaissait. 
Mais on disait qu'elle était envoyée par Dieu pour sauver 
la France. Enfin le roi la reçoit dans son palais, mais il veut 
d'abord l’éprouver. 

Quand Jeanne est entrée dans la grande salle, un des cour- 
tisans était assis sur le trône. Le roi lui avait donné ses 
vêtements et s'était caché parmi les autres personnes de la 
cour. Jeanne n'avait jamais vu le roi. Elle ne le connaissait 
Point. Elle regarde celui qui était assis sur le trône. Elle 15 
regarde ensuite dans la salle, elle aperçoit le roi caché parmi 
les courtisans. Elle va droit vers lui. — Je vous salue, mon 
bon roi, dit-elle. — Vous vous trompez- Ce n’est pas moi 
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le roi. Le voilà assis.sur le trône. — C'est vous qui êtes hi 
roi, répond Jeanne, et pas un autre. Le roi ct ses courti- | 
sans étaient fort étonnés. Comment avait-elle pu recon. | 


naître le roi? 


VOCABULAIRE | 

apercevoir [apersovwa:r] to la foi [fwa] faith | 

notice, see le palais [pale] palace ; 

se cacher [so kaje] to hide (one- la paysanne [peizan] country girl | 

self) (woman) | 

éprouver [epruve] to try, test la personne [person] person | 

recevoir [resovwa:r] to receive le trône [trom] throne | 

reconnaitre [rokone:tr] to rec- le vêtement [vetmü] clothes | 

ognize clothing | 

se tromper [so trõpe] to be mis- étonné, -e [etone] surprised, | 
taken, make a mistake astonished 


ensuite [üsuit] then, next 
fort [fo:r] very, very much 
ne... que only, but 

le courage [kura:3] courage parmi [parmi] among 

le courtisan [kurtizà] courtier vers [ve:r] towards 


on n'en savait rien they didn’t know (they knew nothing about it); | 

pas un autre not (another) any other. 
QUESTIONS 

1. Qui Jeanne connaissait-elle à Chinon? 2. Avait-elle 
des amis? 3. Qu'est-ce qu'ou avait dit au roi? 4. Qui 
connaissait Jeanne? 5. Qu'est-ce qu'on disait? 6, Le roi 
croyait-il cela? 7. Comment regoit-il Jeanne? 8. Este 
qu'elle connaissait le roi? 9. Où l'apergoit-elle? 10. Qu'est 
ce qu’elle lui dit? 11; Qu'est-ce qu'il lui répond? 12. Est-c 
que Jeanne s’est trompée? : 


GRAMMAIRE 


la connaissance ([konesüs] ac- 
quaintance 
la cour [ku:r] court 


Pronom indéfini on 


1. On n'est jamais content, 
On parle beaucoup de lui. 
On dit qu’il va partir. 

Cà va-t-on ce soir? 
On ne sait jamais, 


One is never satisfied. 3 
People talk a great deal about him: 
They say he is going to leave. 
Whcre do we go this evening? 
You never can tell. 
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(a) Observe tre various meanings of on, one, people, we, 
you, they. This pronoun is used extensively in French. 
(b) The verb with on is always in the third singular. 
(c) When following a verb with final vowel, on is joined to 
it by -t-, like il and elle.! 
2. On lui avait dit. He had been told. 
Ici on parle francais. French is spoken here. 
On with an active verb is often used to translate an Eng- 
lish passive, especially when the agent is not mentioned. 
8. On se demande où il est People wonder where he is. 
On perd son temps ici. We are wasting our time here. 


The reflexive object pronoun corresponding to on is se, 
and the possessive adjective is son. 


Formes négatives 


Je ne connais personne. Je n'en sais rien. 
I don't know anybody. I don't know anything about it. 
Personne n'est tombé.? Rien n'est tombé. 
Nobody fell. Nothing fell; 
Ne parlez à personne. Ne dites rien à personne. : 
Don't speak to anybody. Don't say anything to anybody. 


1. Observe that: 

Ne + verb + personne = not...anybody (any one) 
Ne + verb + rien = not... anything 

Personne + ne + verb = nobody, no one 

Rien + ne + verb = nothing 


2. Other negative forms combined with a verb: 
ne... pas not ne... jamais never 
ne... point not (emphatic) ne.. -plus no more, no longer, 
ne... que onl t. .  notagain . 
CES ne...ni...ni neither, . . nor 


;, On is sometimes changed to l'on after a vowel: eg., où l'on, que l'on, 
Si l'on, F 
* Observe that personne as a pronoun is always masculine. 
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Qui a fait cela? — Pas moi. Not I. 


8. Qui est 14? — Personne. Nobody. | 
Qu'est-ce que vous faites? — Rien. Nothing. | 


Allez-vous quelquefois au thóátre? — Jamais. Never. | 
Avez-vous fini vos devoirs ? — Pas encore. Not yet. 
- Je mairien fait. Et vous? — Moi non plus. Ncr I either. | 


í 
] 


Observe that the negative words may stand alone when 
no verb is expressed. In such cases ne is omitted. 


Je n'aime ni l'histoire ni les mathématiques. i 


4, Elle n’avait ni amis ni connaissances. | 
Observe that after ni the partitive is omitted, -but not | 
the definite article before a general noun. f 


: | 
Indicatif présent de recevoir, to receive; apercevoir, to notice, st | 


I receive, etc. I notice, etc. 
je reçois ! [reswa] J'aperçois [zaperswa] | 
tu reçois [roswa] tu aperçois [aperswa] | 
il reçoit [reswa] il aperçoit [aperswa] 
nous recevons [rosov3] nous apercevons [nuzapersev5] 
yous recevez [rasave] vous apercevez [vuzapersove] 
ils reçoivent [raswa:v] ils apercoivent [ilzaperswa:v] 


Passé composé: Pai recu, etc., 7 received, I have received, etc. 
J'ai aperçu, etc., I noticed, I have noticed, etc. 
Furor: je recevrai, etc., I shall receive, elc, ~ 
J'apercevrai, etc., I shall nolice, etc. 


DEVOIRS 


I Remplacez les expressions anglaises par une expression fram 
caise avec on: 

1. They say qu'il est malade. 2. 7 have been told que son père 
est arrivé. 8. Il a reçu la lettre that was seni to him. 4. Pent 
believe que je suis très riche. 5. Je suis très pauvre, mais one do 
not know that. 6. Do we go au cinéma ou chez Albert? 7. We did 
nol see you au théâtre hier soir. 8. Did they tell you que Paul vå 


1 When c comes before o or u, it takes a: cedi indicate that the | 
S sound is preserved throughout the senate cl AS Eg 


EE 
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se marier? 9. We were told qu'il allait en France. 10. Do they 
know quand il partira? | 


II. Complétez les phrases suivantes par une forme négative: 

l. (personne) Je vois. (Je ne vois personne.) 2. Vous con- 
naissez. 3. Il parle. 4. Nous demandons de l'argent: 5. Écou- 
tez. 6. Parlons. 7. J'apercois. 8. J'entends. 9. (rien) Est-ce 
que vous voyez? 10. Ilya. 11. Ilssavent. 12. Vous entendez. 
13. Ils achètent. 14. Elle comprend. 15. Prenez. 16. Dites. 
17. Achetez. 18. (jamais) Il vient chez moi. 19. Je vais chez 
lui. 20. Il m'écoute. 21. Je lui parle. 22. Nous les voyons. 
28. Nous leur en donnons. 24. Ils y vont. 25. Faites-le. 
26. Allez-y. 27. Prenez-en. 28. Dites-le-lui. 


III. Remplacez les tirets par personne ou rien, selon le sens: 

1. —— vient (perscane ne vient). 2. —— écoute. 3. —— 
est facile. 4. —- est bon marché. 5. —— est parti. 6. —— 
est arrivé, 7. —— est fait. 8. —— est écrit, 9, —— sait. 
10. — est malade. 11. — est correct. 12, —— comprend. 


IV. Mettez les phrases suivantes à la forme négalive: 

1. (ne... pas) Ils ont des amis. 2. (ne...point) J'ai de 
l'argent. 3. (ne...plus) Il vient chez moi. 4. (ne...que) 
Elle a seize ans. 5. (ne...ni...ni). Nous avons de la foi et du 
Courage. 6. Elle aime la cour et les courtisans. 7. Elle porte un 

Peau et des gants. 8. Nous aimons les fruits et les légumes. 
9. Ila du papier et des enveloppes. 10. J'ai regu votre lettre et 


` Votre cadoau. 


V. Répondez aux questions suivantes avec personne, rien, jamais 
ou pas encore, selon le sens: 

l. Qui a frappé à ja porte? 2. Qu'est-ce que vous dites? 
3. Qui est-ce ‘qui vous a dit cela? 4. Allez-vous quelquefois au 
Parc? 5. Avez-vous lu ce roman? 6. Est-ce que Jean est parti? 
7. Avec Qui va-t-il? 8. A qui pensez-vous? 9. A quoi pensez- 
Vous? 10. Êtes-vous prêt? 


VI. Conjuguez: mue 
1. Je N’apercois rien. 2. Je ne reçois jamais de cadeau. 
8. Est-co que Pate des lettres quelquefois? 4. Qui est-ce 


ms 
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que j'aperçois dans le jardin? 5. Je me trompe souvent, 6, i 
ne me trompe jamais. 


VII. Traduisez: | 

1. She does not know anybody and nobody knows her. 2. Sh 
has nothing; she is only & poor country girl. 3. She has ne! 
entered a palace. 4. How will she recognize the king? 5. Wi 
she notice him among the courtiers? 6. He had neither faith na} 
courage. 7. He hid himself among the people of his court. & I 
she makes a mistake, he will not receive her again. 9. She hsf 
been told that the king is seated on his throne. 10. They thi 
that she will not recognize him. 11. People are mistaken. 12.8 
went straight toward him, not toward another. 


i 
i 


VIII. Apprenez: 


1. Ne le dites à personne. Don't tell it to anybody. 
2. N’en diles rien à personne. Don't speak to 
about it. 
3. Il ne m'a donné rieng e qa. 'That js all he gave me. 
4. Rien que ça? Is that all? 
5. Je n'ycomprends rien. That. is more than LE 
understand. | 
6. Je n'en sais rien. I don't know a thing about?) 


SEPTIEME RÉVISION 


Lecons XXXI-XXXV 


I. Trouvez la question aux réponses suivantes, en employati 
pronom interrogatif: 

1. Arthur est entré dans un restaurant. (Qui est entré di? 

` restaurant)? 2. Il a parlé au garçon. 3. Il lui a deman 

table. 4. Sur la table il y a un:couvert.. 5. On mange ls 
d'œuvre au commencement du repas. 6. Son père a Co 
un bifteck. 7. Ée-potage est une sorte de soupe. 8. Da sou) 
faite avec de l'eau, de la viande et des légumes. 9. On 
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soupe avec une cuillère. 10. Je boirai de l'eau. 11. Mon cou- 
teau est tombé. 12.. Il:a donné un pourboire au garçon. 


II. Mettez les verbes des phrases suivantes à Uimparfait: 

1. Je suis à la campagne. 2. Mon village s'appelle Domrémy. 
8. Mes parents ont une ferme. 4. Mes fréres aident mon pére. 
5. Ma sœur balaye la maison. 6. Je joue avec les bergers. 
7. Ils gardent leurs moutons. 8. Il y a des fées prés de la fon- 
taine. 9. Nous les voyons souvent. 10. La fontaine est dans un 
champ. 11. Nous y buvons de l'eau. 12. Les bergers dansent 
avec les bergères. 13. Tout le monde déteste lesennemis. 14. Je 
vais souvent à l'église. 15. Nous prions pour la France. 


III. Mellez les verbes suivants à l'imparfait: 

1. Nous avoris des moutons. 2. Les bergers dansent autour 
du chêne. 3. Je connais tous les bergers du voisinage. 4. Ils 
savent aussi mon nom. 5. Toutes les fermes sont jolies. 6. Mon 
chien m'aime bien. 7. Je ne Je punis jamais. 8. Il m’obéit tou- 
jeurs. 9. Il comprend tout. 10. Nous sortons ensemble. 11. Il 
m'attend sous le chêne. 12. Il vient quand je l'appelle. 


IV. Remplacez le tiret par l'imparfait ou le passé composé selon 
le sens: 
` L (aller) Hier je —— à la campagne. 2. (être) La campagne 
—— belle. 3. (avoir) Il y —— des fleurs dans les champs. 
4. (voir) J'—— beaucoup d'oiseaux. 5. (chanter) Ils — dans 
les arbres, 6. (rencontrer) J’—— un berger. 7. (connaitre) Il 
ne me —— pas. 8. (parler) Je lui ——. 9. (être) Il —— ig- 
norant. 10. (savoir) Il ne —— pas lire. 11. (avoir) Il —— 
Quinze ans. 12. (comprendre) Il ne —— pas mes paroles. 
13. (avoir) J'—— peur de son chien. 14. (rentrer) Je — à la 
maison. 15. (faire) Ma mère —— le ménage. 16. (demander) 
Je lui — du pain. 17. (donner) Elle m'en —. 18. (se 
Coucher) Je — de bonne heure. i 


- V. Mettez les verbes suivants au plus-que-parfait: 3 ; 
l. J'ai appris à lire. 2. Nous avons entendu des voix. 3. Qui 
a vu unc grande lumière? 4. Les capitaines n'ont pas chassé les 
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ennemis. 5. Ils ont cu peur. 6. Tout le monde s’est demands | 
7. Qui a sauvé la France? 8. Jeanne 2 prié pour la France 
9. Elle a entendu des voix. 10. Avez-vous compris ces paroles? 
11. Je ne suis jamais sorti de mon village. 12. Mes parents ont | 
été à la campagne. | 


VI. Remplacez le tiret par le pronom relatif convenable: 

1. Elle veut quitter ses parents —— elle aime tant. 2. Ellea | 
parlé à son père —— l'aime aussi. 3. Son père lui parle d'mn | 
jeune homme —— elle connaît. 4. Le jeune homme —— il park | 
demeure dans ce village. 5. Le village —— il demeure s'appelle | 


Domrémy. 6. Jeanne n'écoute pas ce —— son père lui dit | 
7. Elle fera ce —— est bon pour son pays. 8. Elle veut voirk | 
roi —— lui donnera une armée. 9. Elle commandera l'armée | 


avec —— elle sauvera la France. 10. Elle partira avec des com: | 
pagnons ——- le courage est grand. 11. Elle traversera un pays 
—— elle ne connaît pas les chemins. 12. Elle sauvera la Frane, | 
pour —— elle prie. 18. Elle n'épousera pas le jeune homme — | 
la famille est riche. 14. Elle ne fera pas ce —— son père li 
demande 


VIL. Complétez les phrases suivantes par une forme négative: 

1. (personne) Il connait. 2. J'écoute. 3. Nous parlons 
4. Le roi reçoit. 5. Reconnaissez-vous? 6. (rien) Vous saves | 
7. Ils comprennent. 8. Entendez-vous? . 9. Disons. 10. J} 
a? 11. (jamais) Il me voit. 12. Je Jui parle. 13. Vous yal 
14. Je me trompe. 15. Cachons-nous. 


VIII. Complétez les phrases suivantes: 

1. On lui a dit... 2. On ne sait pas... 3. On croit." 
4. Est-ce qu'on peut... ? 5. On m'a demandé... 6. Es 
qu'on va...? 7. Comment dit-on...? 8. Comment pv 
nonce--on...? 9. On se trompe... 10. On m'a donné.’ 


- IX. Mettez les phrases suivantes à la forme négative: 

1. (ne...pas) Ils ont du courage. 2. Nous avons des Œ 
naissances. 3. Avez-vous des amis? 4. (ne... plus) Je voul™ | 
connais. 5. Nous les apercevons: 6. Nous voulons vous V | 
7. (ne... que) Elle aperçoit un courtisai. 8. Elle salue lem) 


SEPTIEME RÉVISION 217 


9. (ne...ni...ni) Le roi a un palais et un trône, 10. Les 
courtisans ont de la foi et du courage. 


X. Conjuguez les verbes suivants: 

A. 1. Je ne bois que de l'eau. 2. Je ne connais personne, 
8. Est-ce que je sais, moi! (How do I know!) 4. Est-ce que je 
veux voir le roi?- 5. Je ne peux pas le voir. 6. Je ne recois rien. 
7. Je n’aperçois rien. i : 

B. Mettez les mêmes verbes 1. à l'imparfait; 2. au passó com- 
posé; 3. au futur. 


XI. Faites des phrases complètes avec les expressions suivantes: 

1. Il y avait une fois... 2. Entendre parler de... 8. Avoir 
peur... 4. Faire le ménage... 5. Se demander... 6. Tout 
le monde... 7. En fleurs... 8. Tout à coup... 9. Autour 
de... 10. Pendant que... 


XII. Remplacez le tiret par la forme correcte de l'adjectif: 

i. (frit) Voulez-vous des pommes de terre ——? 2. (rôti) 
Donnez-nous deux poulets ——. 3. (ignorant) Ces bergères 
sont ——. 4. Ces bergers sont ——. 5. (mystérieux) J'ai en- 
tendu des paroles ——. 6. Ses compagnons sont ——. 7: (dan- 
8ereux) La forêt est —— 8. Ce voyage n'est pas ——. 9. (ab- 
surde) Ces paroles sont ——. 10. Ces courtisans sont ——. 


XIII. Traduisez: t 
l. Of what were you talking? 2. Whose fields are these? 
8. What were the shepherds doing? 4. Who swept the house? 
5. Whom do you know in this town? 6. Where is the oak tree 
round which we used to dance? 7. Can you show the fountain 
Dear which we used to play? 8. Once upon a time there were 
fairies in this forest. 9. We used to see them when we were 
nding our sheep. 10. One day we saw a mysterious light. 
ll Suddenly we heard voices and we were afraid. 12. A large 
army was coming toward the village. 13. Everybody wanted to 
“ee the soldiers, 14, A soldier, whose father I knew, spoke to us. 
15. I could not understand what he was saying. 16. Nobody 
W what he wanted. 17. I hid myself among my companions. 
Nobody recognized the king who was seated. 19. He had 


ED 


neither courtiers nor captains around him. 20. They say ho had 
driven the enemy out of the country. 21. Ilowever we don't 
know anything. :22. We have learned neither to read nor tg Í 
write. 23. You are mistaken. That man is-only a courtier, | 
24. How were you able to recognize him? 25. They told mo the | 
king had given him his clothes. | 
| 


q 


} 
i 
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CONVERSATION VII 
Le restaurant 


1. Regardez le numéro un, deux, trois, etc. Qu'est-ce que | 
c'est? : 
. Combien de personnes sont assises à la grande table! | 
Qu'est-ce qu'il y a sur la table? | 
. Qu'est-ce qu'il y a sur le portemanteau ? 

- Que fait le garcon? — Il sert [scr] à table. 

Dans quoi mange-t-on la soupe? la viande? 

. Dans quoi boit-on de l'eau? du café? : 

. Je mange la soupe avec uno cuillère, je mange lê 
viande avec une fourchette. Avec quoi mangez-vous l | 
soupe? la viande? ; ; | 

9. J'entre dans un restaurant, je m'assois à une table, * |. 
lis la carte du jour, je demande de la soupe, ensuite je dè f 
mande de la viande, des légumes et des pommes de terre; 1 | 
garcon m'apporte les plats que je demande: je prends ™ | 
dessert et une tasse de café; je donne un pourboire ill 
garçon; je paye l'addition et je sors du restaurant. 

:10. Répétez la méme série aux différentes personnes 
Nous entrons, etc. Vous entrez, ete, Il entre, etc. . - « 

ll. Quand vous entrez dans un restaurant, où vous # 
seyez-vous? Qu'est-ce que vous lisez? Qu'est-ce que 
demandez? Qui vous apporte les plats? 

12. Qu'est-ce que vous prenez comme dessert? Qu'est 
que vous buvez? 


D 


I 
I 
| 
| 
Í 


| 
] 
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13. Qu'est-ce que vous donnez au garçon? Qu'est-ce que | 
vous payez? | 
14. Est-ce que vous préférez manger au restaurant ou | 
à la maison ? ; ' 


CONVERSATION VIII 


La rue 


1. Regardez le numero un, deux, trois, etc. . . . Qu’est-ce | 
que c’est ? 

2. Qu'est-ce que vous voyez dans la rue? 

3. Combien de personnes y a-t-il dans la rue? 

4. Qui est-ce qui conduit le tramway? Qui est-ce qu 
reçoit les billets? i 

5. Qui est-ce qui conduit l'automobile? le camion? 

6. Que fait l'agent de ville? (II dirige là circulation.) 

7. Combien de boutiques y a-t-il dans cette rue? 

8. Si vous i'ésirez acheter des livres (des souliers, des | 
vêtements, un chapcau, des médicaments, du pain, de la 
viande, du café, ctc.) ou entrez-vous ? 

9. Qui est-ce qui vend des livres? . . . de la viande? . . . du 
pain?... des souliers? . .. des médicaments? etc. 

10. Qui est-ce qui fait les vêtements? (Le tailleur pour 
les hommes, la couturière pour les femmes.) 

11. Qui est-ce qui fait les chapeaux ? (Le chapelier pour 
les hommes, la modiste pour les femmes.) 3 

12. Si vous désirez voir une comédie, un drame, où allez- 
vous? 

13. Si vous désirez de l'argent, où pouvez-vous en deman- 
der? A qui en demandez-vous? ' : i 

14. Qu'est-ce que vous faites quand vous sortez dans l 
rue? 

15. Quels sont les moyens (means) de communiestion 
dans une grande ville? ~ ; 


e 


VIII. LA RUE 
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LECTURE VII 
La famille francaise 


| 

Les Français sont très attachés à leur famille. Ils aiment | 

leur foyer, qui est le mot français pour home, et ils le quittent | 
rarement. Méme quand les enfants sont devenus grands, il 
demeurent chez leurs parents, ils continuent à vivre en! 

5 famille: La vie de famille des Français est trés unie, Le | 
parents et les enfants vivent ensemble, sortent ensemble, | 
s'amusent ensemble. Les parents ont beaucoup d'autorité | 
sur les enfants; toutes les décisions importantes viennent | 
du père et de la mère ou des grands-parents. Ils décident | 
10 presque toujours les études, la vocation, le mariage de leur 
enfants. En Angleterre et en Amérique les enfants sont plus | 
indépendants et par conséquent ils ont généralement plu | 
d'initiative. En France, ils sont complètement sous l'infl 
ence de leurs parents. La famille française est plus unie, plis | 

. 15 forte, plus traditionnelle que dans beaucoup d'autres pays | 


QUESTIONS ORALES 


1. Quel est le mot français pour home? 2. Les Franca 
quittent-ils souvent leur foyer? 3. Où demeurent El 
enfants quand ils sont grands? 4. Comment est la vie € 
famille en France? 5. Quelle autorité les parents ont-ils sif 
les enfants? 6. Qu'est-ce qu'ils décident presque toujour 
7. Comment sont les enfants en Angleterre et en Amérique! 
8. Comment sont-ils en France? 


A COMPOSITION ECRITE ; 
: Comparez la famille française avec la famille de votre PA 


grand (grown up), vivre én famille, la vie de famille, l'UE 


rité, l'indépendance, indépendant, l'initiative, la décisiO 
vocation, le mariage. 


wu 


Les mots importants sont: les parents, les enfants, le foye 
1 
| 
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LEÇON XXXVI 
Prósent du subjonctif! Sa formation. Son emploi 
LECTURE 

Ma chére Héléne, 

Vous voulez que je vous parle de la ferme où ma mère et 
moi nous demeurons. La campagne est trés jolie maintenant. 
C'est le printemps et tous les arbres sont en fleurs. Je re- 
grette que vous ne soyez pas avec nous. Ma mère désire 5 
que vous veniez ici bientôt. Ecrivez-moi afin que je sache 
quand vous viendrez. 

Ma mère va beaucoup mieux maintenant. Elle dort bien 
et elle mange bien. Je suis contente que nous ayons des 
ceuís frais tous les jours et surtout du bon lait chaud et des 10 
légumes frais. Tout cela est bon pour elle et pour moi aussi. . 
Je me proméne souvent avec le fermier ou avec quelqu'un 
|! desa famille. La ferme est très grande et la torre est bonne. 
| Il y a des vaches, des chevaux, des poules, et toutes sortes 
| d'animaux, 15 
| Tl faut que je finisse cette lettre maintenant, car il faut 
| que j'aille voir si ma 1nére.& besoin de quelque chose. Je 
| 
l 
| 
| 
| 


n'ai pas reçu de lettre de vous cette semaine. Il:faut que 
vous répondiez à mes lettres aussitôt que pessible. 


Votre amie dévouée, 20 
CATHERINE 


1 AU P : otions élémentaires du subjonctif sont intro- 
duites dane cotte leçon afin que l'élève puisse se familiariser do bonne heure | 
Avec les cag fréquents où le subjonctif est do rigueur. Mais il suffira pour 
le moment que l'élève reconnaisse lo subjonotif, principalement dans ses 
lectures, sans qu'on ait besoin d'insister sur les régles compliquées de l'emploi 
de ce mode. Selon les exigences du programme d études on pourra, si l'on 
Vout, soit remettre cette leçon à plus tard, soit méme l'omettre complète- 
ment de la Première Partic. Le subjonctif sera traité au complet dans la 
Deuxième Partie, Leçon LI et suivantes. 
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VOCABULAIRE | 
le fermier [fermje] farmer chaud, —e [$o, So:d] warm 
le lait [le] E quelqu'un [kelk&] somebody, | 
la poule [pul] hen some one | 
la terre [te:r] earth, soil afin que [afēkə] so that, in orde | 
la vache [va$] cow that | 

frais, fraîche [fre, frei] fresh, aussitôt que [ositoko] as soona | 
cool surtout [syrtu] especially | 


il faut [fo] que je vous parle de la ferme I must tell you about | 
the farm; afin que je sache [sa$] so that I may know; il faut qu | 
j'aille [3a:j] voir I must go and see. 1 


QUESTIONS 


1. Où demeurent Catherine et sa mére?. 2. Pourquoi la | 
campagne est-elle si jolie maintenant? 3. Qu'est-ce qu | 
Catherine regrette? 4. Qu'est-ce que sa mère désire! 
5. Pourquoi désire-t-elle qu'Héléne vienne à la campagne! | 
6. Comment va la mère de Catherine? 7. Qu'est-ce qu 
Catherine et sa mère ont tous les jours? 8. Qu'est-ce qu 
Catherine fait souvent? 9. Qu'est-ce qu'il y a sur la ferme! | 
10. Pourquoi Catherine veut-elle finir sa lettre? 


GRAMMAIRE: 
Présent du subjonctif de parler, finir, entendre 


that I may speak, — that I may finish, that I may hear, 


that I speak, etc. that I finish, etc. that I hear, etc. 
que je parle que je finisse que j'entende 
que tu parles que tu finisses que tu entendes 
qu'il parle qu'il finisse qu'il entende 


que nous parlions — que nous finissions que nous entendions 
que vous parliez ^ que vous finissiez que vous entendiez 
qu'ils parlent qu'ils finissent qu'ils entendent 


l. The endings of the present subjunctive for all vert? 
except être and avoir, are: 79, —e8, —e, -ions, —iez, Ent 


p 


de Le rua 
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2. To form the present subjunctive of all regular verbs 
(see above) and of most irregular verbs: 

Drop the ending -ent.of the third person plural of the 
present indicative and add to the stem: -e, -es, —e, for the 
singular, and —ent, for the third person plural. 

The endings of the first and second persons plural of 
the present subjunctive are usually the same as those of the 
imperfect indicative. For example: Da 


lire, to read 


PRÉS. DE IMPARF. DE ; 
L'INDICATIF TUM L'INDICATIF . Prés. DU 
` 6rd pers. pl. Ist and 2nd pl, . SUBJONCTIF 
que je lis e nous lis ions que nous lis ions 
ils lis ent | due tu lis es vous lis iez que vous lis iez 
quil lise 
qu'ils lis ent 
prendre, to take 


: que je prenne nous prenions quenous pren ions 


ils pr que tu prenn es vous preniez que vous pren iez 
enc qu'il prenne 
qu’ils prenn ent 
. venir, to come 
que je vienne nous ven ions que nous ven ions 
ils vienn ent 4 92° tu vienn es vous ven iez que vous ven iez 


quil vienne 
qu'ils vienn ent 
3. In the present subjunctive of faire, pouvoir, savoir, and 
alter, the regular endings are added to irregular stems, thus: 


faire, io do: . que je fasse [fas], que tu fasses, qu'il fasse, que 
nous fassions, que vous fassiez, qu'ils fassent. . 

Pouvoir, to beable: que je puisse [puis], que tu puisses, qu'il puisse, que 
nous puissions, que vous puissiez, qu'ils puissent. 

Savoir, {o know: que je sache [sa$], que tu saches, qu'il sache, que 
nous sachions, que vous sachiez, qu'ils sachent, 

aller, to go: que j'aille [a:j], que tu ailles [a:)], qu'il aille Ex], 
que nous allions [alj], que vous ‘alliez [alje], 
qu'ils aillent [a:j]: 
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4. The present subjunctive of avoir and être is quite | 
irregular: | 


that I may have, that I may be, that I 

that I have, etc. am (be), etc. 

que j'aie [e] que je sois [swa] 

que tu aies [e] que tu sois [swa] 

qu'il ait [c] qu'il soit [swa] 

que nous ayons [¢j3] ` que nous soyons [swaj3] 
que vous ayez [eje] - que vous soyez [swajc]. 
qu'ils aient [s] qu'ils soient [swa] 


` Emploi du subjonctif 


1. Je désire que vous me parliez. 
I desire that you speak to me or I want you to speak to me: 


Elle veut que vous veniez. 
She wants you'to come or She wishes that you would come: 
But note: Elle veut venir. She wishes to come. 


The subjunctive is used after verbs like vouloir, désirer | 
etc., if the two verbs of the sentence have different subjects} 


2. Je suis content que nous ayons des œufs frais. 
I um glad (that) we have fresh eggs. 
Je regrette que vous ne soyez pas ici. 
I am sorry (I regret) that you are not here. 
But note: Je suis content d'étre ici. I am glad to be here. 


The subjunctive is also used after such expressions 5 
être content, fo be glad; regretter, io regret, be sorry, eic; 
the two verbs have different subjects. 


DOSE E Il faut que je finisse cette lettre. 
I must finish this letter. 5 


Il faut que vous répondiez à mes lettres. 
You must answer my letters. 


But note: Il faut finir cette lettre. This letter must. be finished: 


The subjunctive is also used after il faut, to be necessi 
must, if the subject of the second verb is expressed. 


E 


A 


En 
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4, Écrivez-moi afin que je sache quand vous viendrez. 
Write to me so that I may know when you are coming, 

The subjunctive is uséd also after certain conjunctions, 
such as: afin que, so that; pour que, in order thal; bien que, 
although, etc. 

5. Observe that que is never omitted, as 'that? often is 
in English: Je regrette que vous ne soyez pas ici, I am sorry. 
(thal) you are not here. 


DEVOIRS 

I. Conjuguez les verbes suivants au présent du subjonctif: 

1. I! faut que j'aille à la maison. 2. Il faut que je fasse une 
visite à mon aini. 3. Il faut que je réponde à cette lettre. 4. Il 
faut que j'écrive une lettre. 5. Il faut que je finisse mon travail. 
6. Il faut que je sois chez moi avant midi. 7. Il faut que j’aie 
des œufs frais. 


I1. Remplacez les tirets par la forme convenable du verbe indiqué, 
au suljonclif: _ 

1. (aller) Catherine veut que nous —— à la campagne. 2. (ad- 
mirer) Elle veut que j'—— les fleurs. 3. (être) Je regrette que sa 
mère —— malade. 4. (écrire) Il faut que je lui ——. 5. (avoir) 
Il faut qu'elle — des fleurs. 6. (être) Bien que les fleurs —— 
cheres, j'en achéterai. 7. (apporter) Il faut que nous lui —— 
aussi des œufs frais. 8. (manger) Il faut qu'elle —— bien. 
9. (avoir) Je suis content que nous — des poules. 10. (avoir) 
Je regrette que mon père —— vendu la vache. 


III. Conjuguez les verbes suivants aux lemps indiqués: 

1. Je me promène à la campagne. -2, Hier je ma suis pro- 
mené(e) avec le fermier. 3. Je dors bien. 4. Je n'ai pas assez 
dormi hier soir. 5. Aussitôt que je me couche, je m'endors. 
6. Je me suis Mrd pendant la leçon. 

IV. Complétez les phrascs suivantes: t 

j 3. Je suis con- 

l. Je regrette que... 2. Tl faut que Je- Sen j 
tent que vous... 4. Cun veut que... 5.’ Sa mère désire 
que... 6. II faut que Yous. « 

I 
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V. Failes la description d'une ferme. 

VI. Traduisez : 

1. You must speak to me about! the farm where you liye |. 
2. My parents wish me to go to the country. 3. Do you wish | 
my sister to come also ? 4. I am sorry that the trees are notin | 
blossom. 5. Does your mother take a walk with you? 6. Dos | ' 
she sleep better in the country? 7. She must drink some milk | 
8. She must have fresh eggs and fresh vegetables. 9. Are then | 
cows and hens on the farm? 10. Have you not received any | 
letter from me this week? 11. I must answer your letters as soon | 
as possible. 12. Write to us so that we may know where you am, | 


meme ae 
5 


VIL. Apprenez: | 
1. Qu’esi-ceqwilyadenouveau? What is the news? i 
2. Il ny a rien de nouveau. There is nothing new. | 
3. Voulez-vousquenousfassions Shall we take a walk? I 

une promenade? 1 


4. Non, il faut que j'aille chez No, 1 must go home. 


moi. Y 
5. Voulez-vous que j'aille avec Do you want me to go with 

vous? you? : | 
6. Comme vous voudrez. Just as you like. 
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Lo conditionnel. Formation du conditionnel présent 
et passé. Le verbe devoir 


LECTURE 
JEANNE D'ARC 
V 


Jeanne a dit au roi qu'elle chasserait l'ennemi du royaume. 
Elle irait d'abord à Orléans [orleä], et elle délivrerait cette 
ville. 

Puis elle irait à Reims-[ré:s], et le roi serait couronné 
dans Ja grande cathédrale, où tous les rois de France ont 5 
été couronnés. Charles serait alors le maître de tout le 
Toyaume. La France aurait enfin la paix ét les Français 
seraient libres et heureux. 

. Elle aurait préféré rester dans son village. Mais Dieu 


- lui a dit de partir pour sauver son pays, et elle doit faire 10 


son devoir, 

On faisait à Jeanne toutes sortes de questions absurdes 
auxquelles elle répondait sans hésiter. — Est-ce qu'elle fe- 
Tait des miracles? Elle répondait: — Donnez-moi une armée 
et je ferai des miracles. — Est-ce qu'elle n'aurait pas peur? 15 
Elle disait: — Donnez-moi une épéé et-je n'aurai pas peur. 

— Est-ce qu'elle porterait des vêtements d'homme ou de 
femme? — Je m’habillerai comme un soldat, disait-elle 
fièrement. - 55 
"Jeanne était brave et fiére devant le roi et les courtisans. 20 

2 n'aurait jamais cru que c'était une pauvre paysanne qui 
ne savait ni lire ni écrire. i 1 

Le roi était convaincu maintenant qu'elle était envoyée par 

leu et qu’ verait la France. SE à 

hi ae la permission de conduire l'armée 25 


, Contre l’erinemi. 
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VOCABULAIRE i 

ajouter [asute] to add la permission [permisj5] permi. | 
conduire [kodyitr] to lead sion i 
délivrer [delivre] to deliver, le royaume [rwajo:m] kingdom | 
free - brave [bra:v] brave - i 
hesiter [ezite] to hesitate convaincu, -e [k5véky] con. | 

la cathédrale [katedral] cathe- vinced | 
dral couronné,-e[kurone]crowii | 

le devoir [dovwa:r] duty fler, fiére [fje:r] proud | 
une épée [ynepe] sword libre [libr] free 1 
le maitre [me:tr] master - donc [d3:k] therefore, so i 
le miracle [miraikI] miracle fièrement [fjermü] proudly f 
la paix [pe] peace il doit [il dwa] he must | 


les rois de France the French kings; ‘des vêtements d'homme oud | 
femme men's or women’s clothing; donner la permission de to g | 
permission to; sans hésiter without hesitating (hesitation) | 


1 


QUESTIONS 
1. Qu'est-ce que Jeanne a dit au roi? 2. Quelle vile | 


9. Qu'est-ce qu'elle répond à la question: est-ce qu'elle 
ferait des miracles? 10. Qu'est-ce qu'elle répond à H 
question: est-ce qu'elle n'aurait pas peur? 11. Qu'est 
qu'elle répond à la question: est-ce qu'elle porterait dé | 
vétements d’homme ou de femme? : | 


GRAMMAIRE 
Conditionnel présent des verbes réguliers 


donner 
I should give, etc. . . We should give, etc. 


je donnerais [donare]. nous donnerions [donarj$] 
tu donnerais [donare] vous donneriez [donerje] 
il donnerait [donare] ils donneraient [donare] 


| 
| 
| 
| 
| 


E 


I. 
| 
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. finir e 
I should finish, etc. We should finish, etc. 
je finirais [finire] . nous finirions [finir5] 
tu finirais [finire] vous finiriez [finirje] 
il finirait [finire] ils finiraient [finire] 
s entendre ; 

I should hear, etc. We should hear, etc. 
j'entendrais [ütädre] nous entendrions [ätädri5] 
tu: entendrais [ätädre] vous entendriez [ütüdrie] 
il entendrait [ätüdre] ils entendraient [ätädre] 


Formation du conditionnel présent 


In all French verbs, regular or irregular, the conditional 
is formed from the stem of the future. 
Examples of the conditional of irregular verbs: 


INFINITIF FUTUR CoNDITIONNEL 
aller to go ir ai jir ais 
avoir to have j'aur ai j'aur ais 
être to be je ser ai je ser ais 
envoyer {o send j'enverr ai j'enverr ais 
faire to do je fer ai je fer ais 
venir (o come je viendr ai je viendr ais 
voir to see je verr ai je verr ais 


8e lever to gel up je me lèver ai je me lèver ais, etc. 


Observe that the conditional endings —ais, —ais, -ait, -ions, 
“lez, —aient are the samé as those of the imperfect indica- 


tive. 


Passé du conditionnel 


"a; donné I should have given, etc. 
fucco été I should have been, etc. 
j'aurais eu I should have had, etc. 
je serais arrivé I should have arrived, etc. 
je me serais levé I should have got up, etc. 


The past conditional is formed by adding the conditional 
the auxiliary to the past participle of the verb. 


232 MODERN FRENCH COURSE 


Àla maison. 5. faire son d 


3 
Emploi du conditionnel 


She said she would drive out the enemy. 


Charles serait le maitre de tout le royaume. 
Charles would be the master of the whole kingdom, 


| 
Elle a dit qu'elle chasserait l'ennemi. | 
| 


» 


i 


| 


" 
i 


f 


One use of the conditional tense is to express the idea d | 
future in the past. | 

Observe that que, thai, is never omitted in French although | 
‘that’ is frequently omitted in English. i 


i 
Indicatif présent de devoir, to have to, be obliged to! | 


I must, I have to, etc. 
je dois [dwa] 
tu dois [dwa] 
il doit [dwa] 


Passé composé: j'ai dû, etc., I had lo, I was obliged, etc. 
Furun: je devrai, etc., I shall have to, I shall be obliged, etc. 
CONDITIONNEL PRÉSENT: je devrais, etc., I should, I ought to, elc. 


DEVOIRS 


I. Conjuguez les verbes suivants au présent du conditionnel: 
l. étrelibre. 2. avoirla permission. 3. aller à Paris. 4. veil 
evoir. 6. voir la cathédrale. 


Ir. Écrivez Iq Lecture, depuis le commencement jusqu'à et le mi 
serait couronné: 1. à la première Personne du singulier; 2. àl 


seconde personne du pluriel. 


HII. Remplacez dans les mêmes Phrases que dans II le condi 


tionnel par le futur. 


% 


IV. Mettez les verbes indiqués au conditionnel: 
1 (aller) Je lui ai dit que }— ches jui. 2, (être) 18 


1 Another common meaning of 


d 
he is to come at five o'clock. 


We must, we have to, etc. 
nous devons [dov5] | 
vous devez [dove] 
ils doivent [dwa:v] 


] 
| 
] 


a 
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5. (faire) On —— de la musique. 6. (danser) Tout; Ie monde 
—. 7. (s'amuser) Nous —— beaucoup. 8. (avoir) Nous —— 
des glaces et des gâteaux. 9. (boire) Les hommes —— du café, 
10. (avoir) Les femmes —— du thé, 11. (venir) Jeanne —— 
aussi plus tard. 12. (voir) Nous la —— au salon. 13. (avoir) 

. Elle — préféré venir avec nous. 14. (attendre) Est-ce que 
nous l——? 15. (être) Est-ce que je ne— pas parti? 16, (pou- 
voir) Nous —— faire une promenade ensemble. 


V. Remplacez le futur par le conditionnel: 

1. Qu'est-ce que vous direz au roi? 2. Où sera-t-il? 3. Les 
courtisans ne vous connaîtront pas. 4. Je n'aurai pas peur. 
5. J'irai à Orléans. 6. La France sera libre. 7. Est-ce que vous 
ferez des miracles? 8. Vous donnerez une lettre au roi. 9. Il la 
lira. 10. Les soldats vous obéiront. 1l. Nous irons avec vous. 
12. Je partirai demain. 13. Nous sauverons la France. 14. Est-ce 
que vous hésiterez? 15. Dieu sera avec nous. 


VI. Conjuguez: 
1. Je dois partir à cinq heures. 2. Je ne dois pas sortir de la 


maison. 3. J'ai dû demander la permission. 4. Je devrais 
travailler. : 


VII. Traduisez: 

1. The king told Joan that he would give her an army. 2. What 
would she do with that army? *3. Would her soldiers take Orleans? 
4. Where would they go from there? 5. She said that she would 
have stayed in the village. 6. But she must do what God told 
her. 7. She would go now to Domrémy. 8. But the French 
People must have peace. 9. I woùld come to Rheims with 
her. 10. Should we be afraid? 11. But why would you dress 
like a soldier? 12. She said she would not do miracles. 13. But 
ske would fight with her sword. 14. Would they give her per- 
mission to leave? . : T um 


VIII. Apprenez: 

l. Voudriez-vous faire une pro- vona, pi iks to take a 
menade avec moi? panum ; 

2. Je veuz bien. + : Certainly (I am willing). 


|» 


à 
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3. Jean voudrait venir aussi, John would like to come too, 
mais il ne peul pas. but he cannot. | 

4. Il doit rester à la maison. He must stay at home, Í 
5. Nous devrions aller le voir. We ought to go and see hin | 
6. Je dois rentrer à cing heures. I have to be back home ij i 
five o'clock. | 


LEÇON XXXVIII 


Emploi du conditionnel (suite). Futur et conditionn | 
des verbes pouvoir et vouloir. Le verbe conduire l 


LECTURE ! 
JEANNE D'Anc | 
VI 


Le roi Charles a mis Jeanne à la tête de son armée. Mar) 
tenant elle pourra commander et donner des ordres, etl 
soldats et les officiers devront lui obéir: Elle les conduiradl 
elle voudra. Ils feront ce qu'elle leur dira. | 

5 Elle voudrait d'abord prendre Orléans, une ville très it} 
portante que l'ennemi occupait. Si son armée était prt 

4 elle partirait tout de suite. Mais les soldats n'avaient sf 

| cune discipline. Si elle partait avec une telle armée le sut 
serait impossible. . 

10 Jeanne devra leur apprendre à ‘obéir et à se bien conduit 
Car si les soldats obéissent bien, et s'ils se conduisent bi 
ils seront braves, ils n’auront pas peur de l'ennemi, € 
gagneront la victoire. 

Jeanne leur disait: — Si vous aimez Dieu, Dieu vous d 

15 nera la victoire. Si vous êtes bons, vous serez braves aW 
Mais elle ajoutait que s'ils volaient ou s'ils se conduiss^ V 
mal, elle les punirait sévèrement. "i 

Jeanne était juste envers tout le monde, mais elle gp r 


rie 


ARRETE EEE TE 
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sévère pour la discipline. Si elle n'avait pas été sévére, on 


‘ne lui aurait pas obéi, Les soldats et les officiers obéissaient 


à Jeanne, parce qu'ils avaient confiance en elle. 


VOCABULAIRE 

apprendre [aprä:dr] to teach la tête [te:t] head 

gagner [gane] to win, gain la victoire [viktwa:r] victory 

voler [vole] to steal impossible [Eposibl] impossible 
la confiance [k5fjü:s] ‘confidence prêt, prête [pre, preit] ready 
le contraire [kotre:r].contrary sévère [seve:r] severe 

. la discipline [disiplin] discipline sévèrement [severmã] severely 

un officier [œnofisje] officer car [kar] for 
un ordre [œnordr] order envers [äve:r] toward, for 
le succès [sykse] success z mal [mal] ill 


apprendre à quelqu'un to teach somebody; apprendre à + verb to 
teach how to; au contraire on the contrary; se conduire bien to be- 
have well; se conduire mal to misbehave; avoir confiance en to have 
confidence in 
QUESTIONS 


l. Qu'est-ce que le roi a fait? 2. Qu'est-ce que Jeanne 
pourra faire maintenant? 3. Qu'est-ce que les soldats et les 
officiers seront obligés de faire? 4. Quelle ville voudrait-elle 
prendre d'abord? 5. Qu'est-ce qu'elle ferait si son armée 
était prête? 6. Qu'est-ce que Jeanne doit apprendre aux 
soldats? 7. Est-ce que le succès serait possible avec une 
mauvaise armée? 8. Comment les soldats gagneront-ils la 
victoire? 9, Qu'est-ce que Jeanne leur disait? 10. Qu'est-ce 
qu'elle ferait s'ils se conduisaient mal? 11. Pourquoi était- 
elle sévére pour ]a discipline? 12. Pourquoi les soldats et 
les officiers lui obéissaient-ils? 


GRAMMAIRE 


Emploi du conditionnel (suite) 
The conditional is used to express what would happen 
(result) if something else were to happen (condition). 


» 


| 
1 
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:l. Si + imparfait + conditionnel 


Si elle était prête || elle partirait maintenant, 
If she were ready || she would start now. 
Were she ready... 


Si elle partait maintenant || elle n’aurait pas de succés, 
If she should start now || she would have no success, 
Were she to start now... 


i 


S'ils se conduisaient mal || elle les punirait, 
If they were to misbehave || she would punish them. 


[ 
| 
| 
Should they misbehave... | 


| 

When the result clause is in the conditional (expressed in | 
English by should or would and tho infinitive), the if clau i 
(condition) is always in the imperfect indicative, no matte | 
what the English form is. i 


2. Si + ind. présent + futur 


Si elle est prête || elle partira demain. 
If she is ready || she will start tomorrow. 


Si elle part maintenant || elle n'aura pas de succès. 
If she starts now || she won't haye any success. 


S'ils se conduisent mal || elle les punira. 
If they misbehave || she will punish them. 


Je joue si j'ai le temps. : 
I play if (whenever) I have time. 


Jouez si vous avez le temps. 
Play if you have time. 


When the result clause is in the future (also in the preset! 
or the Imperative), the if clause (condition) is, always in th? 
Present indicative, no Matter what the English form is. 


(a) S'il est prét il partira, f he is ready he will leave: 
Quand il sera prêt il partira, When he is ready he will leave. 
Compare the above constructions and note the different. 
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8. Si + plus-que-parfait + passé du conditionnel 
Si elle n'avait pas été sé- If she had not been severe, they 


vére, on ne lui aurait pas would not have obeyed her. 
obéi. 

Si elle n'avait pas été préte, If she had not been ready, she 
elle ne serait pas partie. would not have left, — - 


When the result clause is in the past conditional, the if 
clause is in the pluperfect. 

4. Observe that (a) the verb after si meaning if is never 
in the future or conditional; and (b) in the result clause the 
verb tense is always the same as in English. 

5. Observe the formula: si + present + future 

` si + imperfect + conditional 
si + pluperfect + past conditional. 

6. Note that si becomes s’ before il and ils only. S'il, 

s'ils, but si elle, si elles. ` 


Futur et conditionnel de pouvoir et vouloir 


INFINITIF FUTUR CONDITIONNEL 
pouvoir je pourrai, etc. je pourrais, etc. 
I shall be able I could, I might 
vouloir je voudrai, etc. je voudrais, etc. 
: I shall want to I should want to 
Indicatif présent de conduire, to lead. (lake to a place) 
I lead, etc. We lead, eic. 


je conduis [k5dui] nous conduisons [k5duiz5] 
. tu conduis [k3dui] vous conduisez [kSduize] 
il conduit [k5dui] ils conduisent [kôdui:z] 
Passé composé: j'ai conduit, etc., J led, J have led, etc. 
Furor: je conduirai, etc., 7 shall lead, ‘etc. 


DEVOIRS 
I. Remplacez le futur par le conditionnel et le présent par l'im- 
Parfait: 


l. Nous -partirons si nous sommes prêts. 2. Ils seront core 
tents s'ils gagnent la victoire. 3. Je ferai cela si je peux. 4. Si 


» 


i 
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vous travaillez vous réussirez. 5. S'il se conduit bien on Meh | 
punira pas. 6. Me répondrez-vous si je vous écris? 7. Si j'ai | 
temps j'irai avec vous au cinéma. 8. Son oncle sera content à | 
Arthur va en France. 9. Nous irons tous à Paris si nous avon | 
de l'argent. 10. On vous aimera si vous êtes juste envers tout}: | 
monde. 11. S'ils viennent chez nous nous resterons à la maison i 
12. Ils pourront nous voir s'ils veulent nous parler. 13. Si voy | 
ne vous couchez pas trop tard vous vous lèverez de bonne heur, [ 
. 14. S'il fait beau temps on pourra aller à la campagne. 15, Sis |. 
ont faim ils achóteront des fruits. ! 
IL. Remplacez le conditionnel par le futur et l'imparfait park | 
présent: | 
1. Que feriez-vous s'il faisait beau temps? 2. Est-ce quil 
viendrait avec nous s'il avait le temps? 3. Si je n'avais ps 
d'argent je ne pourrais pas aller en France. 4. Si j'avais peur} | 
ne pourrais pas sortir. 5. Il &urait-peur s'il nous voyait. 6. Sil} 
était riche il achéterait une belle maison. 7. Si j'étais à la cam | 
pagne j'aurais beaucoup de poules. 8. Si je vendais les œuf} 
j'achèterais un petit cochon. 9. S'il y avait des fleurs dansk | 
verger il y aurait des fruits plus tard. 10. Si le fermier vendi | 
son cheval, il serait obligé d'en acheter un autre. 11. Si je pre) 
nais ce cheval, je lui apprendrais à m'obéir. 12. S'il ne m'obés | 
sait pas, je ne le conduirais pas. © 


TII. Complétez les phrases suivantes: | 
1. J'irai chez vous si... 2. Viendriez-vous avec moi si++:!) 
3. Si nous avons faim nous... 4. Si nous avions soif nous." 
- 5. Sortirons-noussi... ? 6. Seriez-vous contentsi ... ? T. 
feriez-vous si... ? 8. Que fera-t-il si... ? 9. Si je me coum 
de bonne heure je... 10. Si mon père me donnait de l'argent F 
«+. 11. Sila discipline n'était pas sévère nous... | 


IV. Dites à quel temps (what tense) sont. les verbes suivants: 

1. Ils auront. 2. Nous serions. 3. Dites. 4. Faites. © 
va. 6. Vous voyez. 7. Ilverra. 8, Jedisais. 9. Ils viendo 
10. Vous iriez. 11. J'étais. 12, J'irai. 13. J'ai fini. $ 
s'était promené. 15. Ils se seraient couchés. 16. Je ne pour 
pas. 
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V. Conjuguez: 

1. Sijenesuis pas prét je ne pourrai pas sortir. 2. J'appren- 
drais le frangais si je voulais travailler. 3. Je conduis mes parents 
à la gare. 4. J'ai conduit le cheval au champ. 


VI. Traduisez: 2 

1. If the king were just, he would put Joan at the head of the 
army. 2. Then she could give orders and they would obey lier. 
3. She wil] not leave if the soldiers do not behave well) 4. She 
will lead them to victory if they are brave. 5. She will teach 
them to obey. 6. If they were brave they would not be afraid. 
7. They could drive away the enemy if they wished. 8. When 
the officers and the soldiers are ready, she will go to Orleans. 9. If 
they would obey her, she would not punish them. 10. If she had 
not been just, they would not have had confidence in her. 11. Had 
she been less severe, nobody would have obeyed her. 12. She 
taught them to love God and their king. 


VIL Apprenez: 

1. Si je sais ma leçon, mon pro- If I know my lesson my 
fesseur sera cpnjent. teacher will be glad. 

2. Si je suis en retard, il me If Lam late, he will punish 
punira. me. : 

3. S'il fait beau temps demain, If the weather is fine. to 
je ferai une promenade. morrow, I shall take a 

' walk, 

4, Si j'avais de l'argent, j'achà- If I had money, I should buy 

terais une automobile. a motor car. 


i j'étais riche, j i rere ri hould travel. 
5. Si j'étais riche, je voyagerais. If I were rich, Is 
6. Sije pouvais, j'irais à Paris. If I could, I should go to 
Paris. . 


di 


2 
i 
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Les verbes impersonnels. Zl y a. Les verbes | 
falloir, valoir, pleuvoir, neiger | 
LECTURE | 
JEANNE D'ARC | 
VII | 
Imaginez-vous Jeanne d'Arc à la tête d'une armée, Elb i 
n'a que dix-sept ans. Il y a quelques mois, elle n’était qu'une | 
bergère ignorante et timide. Et maintenant, elle monte à | 
cheval, elle est vêtue d'une armure et porte une épée. Iya} 
5 peu de temps elle gardait les moutons de son père. Mainte | 
nant elle commande à des soldats rudes et grossiers. 
Il faut monter à cheval, il faut donner des ordres, il faut | 
conduire toute une armée. Il faut être dehors par tous les | 
temps, quand il fait,chaud, quand il fait froid, quand il ples | 
10 quand il neige. Jeanne mène une vie bien dure. Mais | 
qu'importe! Il faut une bonne armée, il faut une discipline | 
parfaite, il faut des soldats braves ct forts. Est-ce que le į 
Français seront esclaves? Non, jamais. Il vaut mie | 
mourir, 
| 15 Enfin l'armée était prête, et Jeanne l'a conduite à Orléans. | 
Il fallait; absolument prendre cette ville, dont la situation 
| sur la Loire était trés importante, 
Quand les soldats ennemis ont. aperçu Jeanne à la tête dë 
l'armée, ils se sont moqués d'elle, Ils lui criaient de loin:— 
20 Rentrez chez votre mère. Allez garder vos moutons. “Il 
faut pas nous attaquer. Ça ne vaut pas la peine. Cepet 
dant Jeanne a donné l’ordre d'attaquer la ville. Elle criait: 


EC 
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VOCABULAIRE 
avancer [aväse]. to advance, la bataille [bata:j] battle 
go ahead un esclave [eskla:v] slave 
s'approcher de [saprofe do] to la situation [sityasj3] situation 
get near : dur, —e [dy:r] hard 
attaquer [atake] to attack grossi-er, -ère [grosje, gro- 
imaginer [simazine] to im- sjetr] coarse * 


agine 
mener [mone] to lead 
se moquer de [so moke da] to 
: mock, make fun of vêtu, —e [vety] de clad in 
mourir [muri:r] to die dehors [doo:] outside, out- 
une armure [army:r] armour doors 


il faut [fo] one (she) has to; monter à cheval to ride on horseback; 
par tous les temps in all kinds of weather; il pleut [plg] it rains; 
il neige [ne:3] it snows; qu'importe [këport]! what of it! il vaut [vo] 
mieux it is better; ça ne vaut pas la peine [pcm] it is not worth 
while; en avant! forward! 


parfait, -e [parfe, -t] perfect 
rude [ry:d] rough . 
timide [timi:d] timid 


QUESTIONS 


1. Que fait Jeanne quand l'armée est prête? 2. Quel âge 
a-t-elle? 3. Qu'est-ce qu'elle fait maintenant? 4. Qu'est-ce 
qu'elle faisait il y a quelque temps? 5. A qui commande- 
t-elle? 6. Quelle vie méne-t-elle? 7. Qu'est-ce qu'il faut 
faire par tous les temps? 8. Est-ce que les Frangais seront 
esclaves? 9. Comment les soldats ennemis se moquaient-ils 
de Jeanne? 10. Quel ordre a-t-elle donné? 11. Qu'est-ce 
qu'elle criait à ses soldats? 12. Quand est-elle entrée dans 
Orléans? 


GRAMMAIRE 


Verbes impersonnels : 


l. Conjugaison de falloir [falwa:r], to have to, be necessary; 
valoir mieux [valo mjg], to be better; pleuvoir [plévwair], to 
Tain; neiger [neze], to snow 
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IND. PRÉS. IMPARFAIT | 
il faut [fo] it is necessary fallait [fale] it was necesan | 
il vaut mieux it is better il valait mieux it was better | 
[vo mjg] [vale mjg] j 
il pleut [plo] itis raining il pleuvait [plgve] it was raining | 
il neige [ne:5] itis sowing il neigeait [neze] it was snowing | 
Furun ' 
il faudra ES it will be necessary ! 

- il vaudra mieux[vodra mjg] it will be better 
il pleuvra [plgvra] it will rain 
il neigera [nesra] it will snow 


PASSÉ COMPOSE 
il a fallu [faly] it has been il a valu mieux [valy] it was 
necessary ` better 
il a plu [ply] it has rained il a neigé [nese] it has snowed 
An impersonal verb is one conjugated in the third per} 
only, with the subject il, it, there. 
4 One must, one has to ride a hu 


2. Il faut monter à cheval. You, we, they must, have to, et}! 
I, he, she must, has to, cte. 


Il faudra venir nous voir. You must come and see us. | 
Il a fallu partir de bonne I (we, they) had to leave early. 
heure. 


Falloir followed by an infinitive means to be ne 
must, have to, be obliged to, need lo. Observe that in Engi 
& personal pronoun is often needed to translate il faut, elt 
according to the sense, 


3. Il faut une bonne armée, A good army is needed (one më 


have...) 
Il faudra des soldats braves. ` Brave soldiers will be needed (P 


4. Qu'est-ce qu'il lui faut? What does he (she) want ( 

Il lui faut de l'argent. He (she) wants (nceds) mone}: 
Il leur a fallu partir. "They had to go. TIE 
Falloir may take an indirect pronoun, which, in Eog y 
corresponds to the subject of the verb. A 


KS 
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5. Il y a trois mois. 
Il y a peu de temps. 
Qu'est-ce qu'il y a? 
Il n'y a personne ici. 


Three months ago. 

A short time ago. 
What is the matter? 
There is nobody here, 


Il y a before an expression of time means ago. Observe 
also the other meanings of il y a. : 


Quel temps fait-il aujour- 
d'hui? 

Il fait très beau (temps). 

Hier il a fait mauvais 
(temps). 

Il fera chaud demain. 

Il faisait froid ce matin. 

Il fait du soleil à présent. 

Il fait du vent. 


Low is the weather today? 


` ‘The weather is very finc. 


The wcatlier was bad yesterday. 


It will be warm to-morrow, 
It was cold this morning. 
The sun js shining now. 

It is windy. 


Faire is used impersonally to describe weather conditions 


and temperature. 


7. Combien d'argent lui res: 
t-il? 
Il ne lui reste rien. 


Il m'est arrivé un malheur. 


Il vaut-mieux mourir. 
De quoi s'agit-il [sasitil]? 


How much moncy has he left? 


He has nothing left. 

A misfortune has happened to me. 
It is better to die. 

What is it about? 


Observe the preceding impersonal expressions. Note the ` 
meanings of rester and. arriver when used impersonally. - 


8. Qu'importel What of it!- -What does it matter! 


N'importe. It does not matter. No matter. 
Mieux vaut tard que ja- Better Jate than never. 
mais. : 


Observe that il is understood in these expressions. Learn 
also: ; 

no matter what (anything) 
- no matter who (anybody) 

no matter where (anywhere) 

no matter when (any time) 

no matter how (anyway) 


n'importe quoi 
n'importe qui 
n'importe où 
n'importe quand 
n'importe comment 


* 
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I. Remplacez les lirels par le temps convenable des verbes Suivaniy | 

1. (pleuvoir) Il ne — pas maintenant. 2. Il a — hi, | 
3. Est-ce qu'il — demain? 4. I| —— quand vous êtes arriyé | 
5. (neiger) Est-ce qu'il — à Paris? 6. L'année dernicre i], i 
——— beaucoup. 7. Il —— l'hiver prochain. 8. Il EN 
suis sorti. 9. (faire) II —— froid ce matin. 10. Il a — chau | 
hier. 11. II —— beau demain. 12. Il —— déjà du soleil. 


DEVOIRS | 


I 

II. Employez toutes les personnes me, te, elc., avec le tek | 
falloir dans les expressions suivantes: | 
1. Il faut un cheval. 2. Il ne faut rien. 3. Il a fallu partir | 
4. Il faudra attaquer l'ennemi. 


Lil. Complétez les phrases suivantes: 

1. Jel'airencontréilya... 2. Je vous ai vu il ya... 3.81 
faisait beau je... 4. S'il fait beau temps nous... 5. S'il fa | 
sait mauvais temps nous... : 


„IV. Conjuguez à l'indicatif présent, à l'imparfail, au passé cit | 
posé el au futur: | 


l. avancer. 2. s'imaginer. 3. s'approcher de la ville. 4#| 
moquer de tout le monde. 


V. Traduisez: 


1. A few years ago Joan livéd in a village. 2. Six months a 
she was clad like a country girl. 3. Now she has a horse andi. 
sword. 4. She has'to command coarse soldiers. 5. A good ú 
cipline is needed in the army. 6. Brave men will be nec07 
T. Soldiers must ride on-horseback in all-kinds of weather, wheal! 
rains and when it snows, 8, They must be out of doors whei 
is cold or when it is hot, 9. One must not be timid. 10. 148 
better to be strong. 11. When the weather is fine, the army", 
aviagk Orleans. 12, Why did the enemy soldiers make fu" 
Joan! 13. She will lead her soldiers to victory. 14. Aiter avf 
hard battle the city was hers. : SE 
d 
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| VI. Apprenez: 

| 1. Combiendelempsfautilpour How long docs it take to do 

| faire ce devoir? this exercise? 

j 2. Il faut à peu près une heure. It takes about an hour. 

| 8. Combien de temps vous fau- How long will it take you to 

| : dra-t-il pour l'écrire? write it? : 

| 4. Il me faudra beaucoup plus It will take me much more 

i de temps. time. 

| 5. Combien de temps vous a-l-il How long did it take you to 

| Jallu pour venir ici? come here? 

| 6. Il m'a fallu une bonne demi- It took me a full half hour. 
heure. 


| LEÇON XL 


1 La voix passive. Manières d'éviter le passif. 
| Les verbes oüvrir et couvrir 


LECTURE 
JEANNE D'ARC 
VIII 


Quand la ville d'Orléans a été délivrée par Jeanne, tous 
les habitants étaient remplis de joie. Les rues se couvraient 
de fleurs à son passage." Partout on criait: Vive Jeanne 
d'Arc! Vive la France! Tout le monde voulait toucher sa 
Main ou ses vêtements. Elle était aimée des soldats et du 5 
peuple. 

Après la victoire d'Orléans, Jeanne voulait aller à Reims 
où le roi Charles serait couronné. On lui disait que cela 
était impossible. Entre Reims et Orléans il y avait beaucoup 
de villes qui étaient occupées par l'ennemi. Cependant 10 
Jeanne s’est mise en route ot elle a pris toutes ces villes I une 
après l’autre, Partout où elle passait, elle gagnait des vic- 
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toires. L'ennemi avait peur d'elle et s’enfuyait partout da! 
vant elle. | 
Elle marche done sur Reims, accompagnée du roi etl 
toute l'armée. La ville de Reims lui ouvre ses portes | 
5 Jeanne, suivie du roi, se dirige aussitót vers la grande | 
cathédrale. . C’est une des plus belles églises du monde | 
Partout s'y voient des statues magnifiques. C'est ici qu! 
Clovis [klovis], le premier roi de France, a été baptist | 
C'est ici que tous les rois de France ont été couronnés, | 
10 La porte de l'église s'ouvre. La cérémonie se fait au mia 
des chants et des cris de triomphe. Jeanne, couverte k! 
gloire, se tient debout à côté du roi. Et devant les nobles El 
clergé et le peuple, Charles est alors couronné roi de 7 

| 


VOCABULAIRE 
couvrir [kuvri:r] to cover le peuple [pæpl] people | 
baptiser [batize] to baptize le triomphe [tria] triumph 
se diriger [dirise] to go (toward) .le passage [pusa:3] passage — |. 
toucher [tu$e] to touch : accompagné, -e [akópape] s} 
la cérémonie [seremoni] ceremony companied ` í 
le chant [tã] singü.g, song couvert, -e [kuverr] covered | 
le clergé [klerse] clergy rempli, -e [räpli] filled 
le cri [kri] cry suivi, —e [suivi] followed 
la joie [5wa] joy partout [partu] everywhere 
le noble [nobl] noble vive ! [vitv] long live! 


se couvrir de to be covered with; il s'enfuyait [satuie] he i 
se mettre en route [rut] to start on the way, go ahead; partout 
wherever; au milieu Cmiljs] de among, amidst; se tenir debout tos! 


QUESTIONS . 


l. Pourquoi les rues d'Orléans se couvraient-elles é 
fleurs? 2. Qu'est-ce que les habitants criaient? 3. Que, 
que tout le monde voulait faire? 4. De qui était-elle aimé 
5. Qu'est-ce. que Jeanne voulait faire après la Y " 
d'Orléans? 6. Qu'est-ce qu'il y avait ‘entre Reims 
Orléans? 7. Où Jeanne gagnait-elle des victoires? 8. «1 
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Jeanne entre à Reims, où se dirige-t-elle? 9. Que pensez- 
vous de la cathédrale de Reims? 10. Pourquoi cette église 
est-elle importante? 11. Où se tient Jeanne pendant la 
cérémonie? 12. Devant qui Charles est-il couronné? 


GRAMMAIRE 
La voix passive 
INDICATIF PRÉSENT PASSIF PASSÉ COMPOSÉ PASSIF | 
I am loved, ctc. I hate been loved, eic. 
je suis aimé(e) j'ai été aimé(e) 
tu es aimé(e) tu as été aimé(e) 
il (elle) est aimé(e) il (elle) a été aimée) 
nous sommes aimé(c}s. nous avons été aimé(e)s 
vous étes aimé(e)s vous avez été aimé(e)(s) - 
ils (elles) sont aimé: s ` ils (elles) ont été aimé(e)s 


Furun: je serai aimé(e), . u., J shall be lovcd, clc. 
Impanrait: j'étais aimé(c) etc., J was lord. 


1. The passive voice of a verb is formed by adding the 
various tenses of être to the past participle. 
. 2. The past participle of the passive verb agrees with the 
subject in gender and number, like an adjective. 
3. Observe that the past participle été is always inva- 
riable. 


4. La ville a été délivrée par The city was delivered by Joan. 


Jeanne. 5 
Cette lettre a été écrite par This letter was written by me. 


moi. T 5 
Elle était suivie du roi. She was followed by the king. 
Elle est aimée de tovs. She is loved by everybody. 


The person or agent by whom the action is done, is de- 
noted by par when a definite action is implied, and by de 
When a state or condition is expressed. The majority of 
Verbs, since they denote definite action, are followed by par, 

ut de is more usual with verbs denoting a condition of the 
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mind, such as être aimé, and with verbs denoting What 4) 
usually a habitual action, such as étre suivi, accompagné, "m 
i 


Manières d'éviter le passif f 


1. Ici on parle français. French is spoken here. | 
On ra cela. I have been told that. | 
On a vendu sa maison. ' His house has been sold. j 


| 
The English passive is frequently replaced in French iy 
on and an active verb, especially when the agent is not ex. 
pressed. Thus, ‘I have been told that = (some) one tdi! 
me that.’ | 


2. Les rues se couvraient de The streets were covered wil | 
fleurs. ; flowers. 4 
Mon chien s'appelle Hector. My dog is called Hector. i 
Ce livre se vend partout. That book is sold everywhere. | 


The English passive is also frequently replaced in Frend | 
by a reflezive construction, when the agent is not specified. 


Indicatif présent de ouvrir, to open; Couvrir, lo cover 


I open, etc. We open, etc. I cover, etc. We cover, ele, 
j'ouvre nous ouvrons je couvre nous couvrons 
tu ouvres vous ouvrez fucouvres vous couvrez || 
il ouvre ils ouvrent il couvre ils couvrent — | 


Passé COMPOSÉ: j'ai ouvert [uveir], etc., I opened, I have opened, | 


J'ai couvert [kuve:r], etc., I covered, I have 
elc. 


Foron: j'ouvrirai, ete. I shall open, el. 
je couvrirai, etc.; I shall cover, eic. 


DEVOIRS 


1. Jeanne a gagné la Victoire. (La Victoire a été gagnée D^ 
Jeanne.) 2. Elle a délivré la ville. 3. L'ennemi occupait la Y Y 
1 Note the idiomatic use of de in Tempi de, filled with; couvert de, ud 


and the omissions of the partitive article in similar expressions: M : 
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4. On a ouvert les portes, 5. Le peuple aimait Jeanne d'Arc, 
6. Le chef punissait les mauvais Soldats. 7. Toute l'armée ac- 
compagnait lo.roi. 8. Le clergé a fait la cérémonie. 9. En ' 
France on célèbre l'anniversaire de Jeanne d'Arc. 10. On voit sa 
statue devant la cathédrale. 11. On aperçoit la cathédrale de 
loin. 12. On y a couronné beaucoup de rois. 


II. Changez la voix passive à la forme aclive correspondante: 

l. Ces robes ont été faites par Suzanne. 2. La porte a été 
ouverte par moi. 3. Cette personne était connue de tout le 
monde. 4. Cette histoire m'a été racontée par ma grand'mére. 
5. Ces cadeaux lui ont été donnés par son oncle. 6. La ferme a 
été vendue. 7. Toutes les pommes ont été mangées. 8. Les 
fleurs ont été mises sur la table. 9. Vos amis sont attendus, 
10. Les lettres nous sont apportées par le facteur. 


III: Remplacez les tircls par la forme réfléchie du verbe indiqué 
au lemps convenable: 

1. (ouvrir) L'école — aujourd'hui. 2. (faire) Le travail —— 
demain. 3. (prendre) Le café — le matin 4 (appeler) Ces 
fleurs —— des violettes. 5. (dire) Cela ne —— pas en francais. 
6. (écrire) Leurs noms comme ceci 7. (voir) Nos maisons 
— d'ici. 8. (entendre) Ce que vous dites —— dans toute la 
maison. 9. (vendre) Les œufs —— cher l'année dernière. 


IV. Conjuguez: r : 

l. J'ouvre ma fenétre tous les matins. 2. Je ne l'ai pas ouverte 
Aujourd'hui. 3. Je ne couvre pas ma table de livres. 4. Si 
l'avais des fleurs, j'en couvrirais ma table. 5. Si j'ouvrais la 


fenétro, j'aurais froid. 


V. Traduisez: . ; oo 

1. Joan was filled with joy. 2. Every city was taken by her 
army. 3. Victories are won by the best soldiers. 4. She entered 
the church, followed by a few friends. 5. Many statues were seen 


in it. 6. It is the largest cathedral in the country. 7. All the 


d with 
mgs are crowned there. 8. The church was covere 
flowers. 9. As soon as the doors opened, the ceremony began. 


| 
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10. Joan was standing near the nobles. 11. The whole church 


was ocoupied by the people and the soldiers. | 

. g 

VI. Apprenez: $ | 

1. Cela ne se traduit pas en That is not translated ùl 

frangais. French. | 

2. Cela ne se fait pas. That is not done, i 
8. Ca se comprend. That is evident. 

4. Est-ce que ça sc voit ? Docs it show? i 

, 5. Comment cela s'appelle-t-il? — What do you call that? — | 
6. Ça se peut. That is possible. 


HUITIÈMÉ RÉVISION i 
Leçons XXXVI-XL “sl 


I. Remplacez les tirets par la forme convenable du verbe indiqui, 
au subjonctif: 

1. (boire) Il faut que vous — du lait. 2. (être) Je regrette 
que vous —— malade. 3. (venir) Voulez-vous que ma mire 
— ici 4. (écrire) Elle veut que je vous —— souvent; 
5. (acheter) Voulez-vous que je vous — des fleurs? 6. (avoin) 
Je suis content que nous —— des poules. 7. (avoir) Il faut 


que ma mère — des œufs frais. $. (aller) Maintenant il faut 
que j'—— à la maison. 


II. Conjuguez les verbes suivants au présent du subjonctif: 
1. Il faut que j'aie du lait; 2. 1l faut que j'aille à la oam: 
pagne, 3. Il faut que j'écrive à mes parents. 4. Tl faut at 


jo fasse mon devoir, 5. Il no faut pas que je sois en ret 
6. Il faut que je ancho ma leçon, 


III. Conjugues les verbes suivants: | 
1, Jo me promène à In campagne, 9, Je me auis promong i 
travors champs, 3. Demain jo me Promdnerai toute la jour 
4: Je m'ondors aunnitôt que je me couche, 6, Jo me suis ender 
te 
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aussitôt que je me suis couché. 6. Jo dormirai très bien ce soir. 
7. J'ai bien dormi hier soir. 


IV. Melles les verbes suivants an conditionnel: 


l. Qui chassera l'ennemi? 2, Nous allons à Orléans. 3. On 
couronnera le roi. 4. Nous aurons enfin la paix. 5. Jeanne est 
heureuse. 6. La France est libre. 7. Je préfère rester dans mon 
village. 8. Tout le monde fait son devoir. 9. Les soldats n'ont 
pas peur. 10. Elle s'habille comme un soldat. 11. Porte-t-elle 
des vêtements d'homme? 12, Dicu fait des miracles, 13. Voyez- 
vous la cathédrale? 14. Qui va avec vous? 15. Ils vicnnent 
avec nous. 


V. Mettez les verbes au passé composé du conditionnel: 

1. Nous sommes allés à Orléans. 2. Jeanne a délivré la ville. 
3. Les ennemis ont occupé tout le royaume. 4. Les Francais 
n'ont pas été libres. 5. Jeanne n'a pas cu peur. 6. Les Français 
ont fait leur devoir. 7. Ils sont partis avec clle. S. Le roi a été 
couronné à Reims. 9. Jo n'ai pas vu le roi. 10. Est-ce que vous 
êtes resté chez vous? 


VI. Conjugucz: 
l. Je dois faire mon devoir. 9. Je veux partir. 3. Je devrai 


demander la permission. 4. Je peux délivrer la ville. 5. Je 
n'aurai pas peur. 


VII. Remplacez les tirets par le temps convenable des verbes in- 
diqués; 

L (être) Les soldats lui obéiraient, si elle — sévère. 2. Vous 
T€ soros pas brave si vous n° pas bon, 3. (se conduire? Je 
Yous punirai si vous —- mal, -t (vouloir) Nous irons avee vous 
S vous —, 5, Les soldats devront obéir s'ils — manner ks 
Victoire, 6, (avoir) La victoire sera impossible s'ils n'——— pas 
de discipline, 7. Si nous partons maintenant nous n` Ns do 


RER sree 
LUN. S, (devoir) Si je vous donne des ordres vous ober, 


+ (Pouvoir) Si le roi me donne une armée je ARE 
* (avoir) Les soldats m'abéiront sils == Re mol 
* (vouloir) Ki je ne suis pas juste ila no — = pas w’obéir, 


c 
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VIII. Complétez les phrases suivantes avec les Jormes consen 
de pouvoir ou vouloir: | 
1. Je ferai cela sije ——. 2. Faites cela si vous —. 3. E | 
qu'il viendrait s'il —? 4. Nous parlerions français si OU —| 
5. S'ils étaient prêts ils —— partir. 6. Si nous avions la p 


mission nous —— sortir. 7. Je voudrais aller en Frances} sj | 
—. 8. Si je —— j'irai chez vous. 9. Venez chez moi si v; 
—. 10. S'il fait beau temps ils —— faire une promeni, 


11. Je — vous parler si vous aviez le temps, 12. Nous — 
vous aider si nous pouvions. | 


- IX. Remplacez les tirets par le temps voulu des verbes ip, 


sn suivants: | 
1. (faire) Quel temps —— aujourd’hui? 2. —— bem s 
jourd'hui? 3. —— chaud demain. 4. —— froid la sem; 
dernière, 5. —— du soleil maintenant. 6. Est-ce qu e 
vent? 7. (pleuvoir) Est-ce qu— demain? 8. —— berg 
9. —— ne —— pas maintenant. 10. —— quand je me 5 
levé. 11. (neiger) Est-ce qu’—— beaucoup à Paris? 12.7 
un peu l'hiver dernier. 13. —— ne —— pas demain. | 


X. Faites des phrases complètes avec les expressions suivanle | 

1. Il vaut mieux 2. Il y a. 3. N'importe. 4 Il " 
5. Il s'agit. 6. Il est arrivé. 7. Il faut. 8. Il a fallu. $ 
faudra.- 10. N'importe quoi. 


XI. Remplacez la forme active par la forme passive: ! 

1. Jeanne a délivré la ville d'Orléans. 2. Les habitans") 
ouvert les portes. 3. Les soldats aimaient Jeanne. 4. LP 
et le clergé accompagnäient le roi. 5. Les Français ont g i 
victoire. 6. On a fait une grande cérémonie- i mel 

-occupait encore une grande partie de la France. ` 8. J 

taquera partout l'ennemi. 9. Beaucoup de fleurs e" 
rues. 10. Les soldats remplissaient ]a rue. 


XII. Remplacez les tirets par la forme réfléchie du verbet 3 
1. (ouvrir) Les portes de l'église ——, 2. (faire) Le 
— bientôt. 3. (entendre) Les cris du peuple — d'ici, 


F 3 
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plir) Les rues —— de monde, 5: (apercevoir) La cathédrale 
—— d'ici. 6. (couvrir) Les rues —— de fleurs. 7. (fermer) Les 
portes de la ville ——, 8. (comprendre) La joie du peuple —— 
facilement. 


XIII. Faites des phrases complies avec les expressions sui- 
vantes: 


l. se conduire bien. 2, se moquer de. 3. apprendre à. 
4. donner la permission. 5. se mettre en route. 6..se tenir 
debout. 7. monter à cheval. 8. obligé de. 9. accompagné de. 
10. couvert de. 11. rempli de. 12. suivi de. 


XIV. Remplacez le tiret Par un des adjectifs suivants: frais, 
chaud, prêt, fier, dur, grossier, sévère. 

1. L'eau est ——. 2. Ces légumes sont ——. 3. Cet œuf 
n'est pas ——. 4. Donnez-moi du lait —. 5. Voulez-vous de 
l'eau ——? 6. Est-ce que l'armée est —? 7. Ces soldats 
sont ——. 8. La discipline est —-. 9. Nos maîtrer sont —. 
10. Nous sommes de votre succés. 11. La France est —— 
de Jeanne d'Arc. 12. Nous partirons quand nous serons —. 


XV. Traduisez: 


1. Would you be afraid in a battle? 2. I should do my duty. 
3. The soldiers would be brave. 4. I should have a good 
Sword. 5. Would your parents give you permission to leave? 
6. We should like to go with you. 7. If you were free, you 
Could come with me. 8. If the officers were not severe, the 
Soldiers would not obey them. 9. If some one should steal, 
he would be severely -punished. 10. If the army is ready it 
Will goto Orleans. 11. When everything is ready the city will 
betaken. 12. The king will be able to go to Reims if he wishes. 
13. Joan would like to lead him there. 14. A few months ago 
the weather was fine. 15. Now it rains, it snows and it is cold. 
16. But it does not matter. Better late than never. 17. It 
Will be necessary to attack the enemy. 18. One must not be 


timid. 19. She will need a good horse and brave soldiers. 
- The gates of the city will be opened. 
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CONVERSATION IX 
La campagne 


1. Regardez le numéro un, deux, trois, etc. Qu'est-ce 
que c'est? 

2. Qu'est-ce que vous voyez sur la route?...dans le 
champ?...dans le verger?...dans le jardin?...sur 
l'étang? : 

3. Qu'est-ce qu'on cultive dans le jardin potager? 

4. Quels légumes cultivc-t-on dans co pays? 

5. Quels légumes préférez-vous? 

6. Avec quels instruments cultive-t-on la terre? 

7. À quoi sert (Of what use is) la faux? — Fille sert à 
couper le ilé, l'herbo. 

8. A quoi sert la brouctte? — Elle sert à transporter de 
la terre, des matériaux. 

9. A quoi sert la charruc? — Fille sert à labourer (plough) 
la terre. ] Í 

10. Quel est le fruit du pommier? . . . du poirier?... du 
cerisicr? . du prunier? . . . du pêcher? — La pomme ...la 
poire . . . la cerise... la prune... la pêche. 

11. Qui est-ce qui conduit (drives) la charrette? — Le 
charretier .. . 3 

12. Que font les chevaux? Ils tirent (draw) la charrette. 

13. Qu'est-ce qu'il y a dans le garage? ... dans le puits? 
... autour du jardin? 

14. Où préférez-vous passer l'étó, en ville ou à la cam- 
pagne? Pourquoi? 2 


IN. LA CAMPAGNE 
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CONVERSATION X 


La maison 


1. Regardez le numéro un, deux, trois, etc. de la maison 
au haut de la page (lop of the page) ...&u bas de la page 
(bottom of the page). . Qu'est-ce que c'est? 

2. En quoi (Of what) est construite une maison française? 
—...en pierre (stone), en brique (brick). 

3. En quoi sont construites les portes d'une maison?—... 
en bois, etc. 

4. De quoi (With what) est couvert le toit d'une maison 
française ? — . . . de tuiles (tiles), d'ardoises (slates), de chaume 
(thatch). 

5. Combien de fenêtres a la maison au haut de la page? 
Combien de portes ? .. . de cheminées ? . .. 

6. Qu'est-ce qu'il y a devant la maison? . . . de chaque 
côté (on each side) de la maison ? 

T. Dans la maison au bas de la page, qu'est-ce qu'il y & 
devant les fenêtres ? . . . dans la cour ? 

8. Combien d’étages a une maison française ? — Le rer: 
de-chaussée (ground floor) le premier étage (first floor). le 
deuxième étage (second floor), etc... . . 

9. Dans la maison au bas de la page, qu'est-ce qu'il y & 
au rez-de-chaussée ? 


10. A quel étage demeurez-vous? — je demeure au ref 
de-chaussée, au premier, ete. 


11. Quelles sont. les parties principales de l'extérieur 
(outside) d'une maison? SEE 


12. Quelles sont les parties princi "intérieur 
(inside) d'une maison? mise E : T 

13. Quels meubles (furniture) y a-t-il dans le salon? - # 
salle à manger? . . . la chambre à coucher? 

14. Quelle sorte de maison préférez-vous? Pourquoi? 


X. LA MAISON 
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LECTURE VIII 


L'enseignement en France 


Il y a en France trois sortes d'enseignement: l'enseigne. 
ment. primaire, l'enseignement secondaire et l'enseignement 
supérieur. ‘Tout l'enseignement est sous la direction de 
l'État. : 

5 L'enseignement primaire est gratuit et obligatoire. Il y 
a des écoles primaires de garçons, où des instituteurs en- 
scignent, et des écoles primaires de filles, où des institu. 
trices enseignent. 

Les petits enfants vont aux écoles matcrnelles. 

10 L'enseignement secondaire se donne dans les lycées ct les 
collèges. Il y a des lycées de garçons, où les professeurs 
sont tous des hommes. Il y a aussi des lycées de jeunes 
filles, où les professeurs sont presque exclusivement des 
femmes. Les élèves des lycées sont internes ou externes. 

15 Les internes sont nourris ct logés au lycée; les oxtornes y 
vont seulement pour les classes, : 

L'enseignement secondaire n'est ni obligatoire ni gratuit. 
Si un élève pauvre est intelligent. ct s'il passe un examen 
spécial, l'État lui paye toutes scs dépensos au lycée ct méme 

20 à l'université. Les élèves entrent généralement au lycée 
entre onze et douze ans. Les classes secondaires com- 
prennent: la sixième, la cinquième, la quatrième, la troisième, 
la seconde, la première, la classe de philosophie. Les ms 
tières enseignées sont: le latin, le grec, la littérature, ls 

25 "xou vivantes, les mathématiques, les sciences, l'histoire 
etc. 

À la fin de la classe de première, les élèves se présentent 
a ne de l'examen du baccalauréat. Aprés 1 
CN es philosophie, ils se présentent à la seconde pari 

30 du baccalauréat. Le diplôme de bachelier ès lettres où © 
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sciences est nécessaire pour entrer à l'université et pour se 
préparer aux professions libérales. L'État seul a le droit de 
conférer des diplômes en France. 


QUESTIONS ORALES 


1. Quelles sortes d'enseignement y a-t-il en France? 
2. Quel enseignement est gratuit et obligatoire? 3. A 
quelles écoles vont les petits enfants? 4. Où se donne 
l'enseignement secondaire? 5. Est-ce que les garçons et les 
jeuncs filles vont à la méme école? 6. Est-ce que les hommes 
et les femmes enseignent dans la même école? 7. Qu'est-ce 
que c’est qu'un interne? un externe? 8. Quelles sont les 
matières enseignées dans un lycée ou collège? 9. Quand un 
élève se présente-t-il aux examens du baccalauréat? 10. Le 
diplôme de bachelier est-il important? 


COMPOSITION ÉCRITE 


Faites une comparaison entre l'enseignement en France et 
dans votre pays. Les mots importants sont: l'enseignement 
(instruction), enseigner, l'école, l'instituteur, l'institutrice, le 
DERI le lycée ou le collége, obligatoire, gratuit, le di- 
biome, 


LEÇON XLI 


L'heure du jour. Expressions formées avec avoir. 
Dimensions. Les verbes mentir et sentir 


LECTURE 


Arthur s'est levé à sept heures et demie. Il s'est habillé 
fe Une demi-heure. Il a déjeuné à huit heures, puis à neuf 
eures moins le quart il est descendu en ville avec sa mère. 
Comme ils ont pris le tramway, ils sont arrivés en vingt 
10x a $ : 
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minutes aux grands magasins. Arthur avait besoin d'un 
complet neuf. Ilen voulait un fait sur mesure par un tailleur, 
mais sa mère lui a dit que les vêtements tout faits étaient 
assez bons pour lui. Notre jeune homme 2 essayé plusieurs 
5 complets qui étaient tous trop larges ou trop étroits. Enfin 
il en a choisi un qui lui allait assez bien. Madame Lenoir 
voulait rentrer, mais Arthur n'avait pas l'air content. — 
Qu'est-ce qu'il y a, mon enfant? Est-ce que vous ne vous 
sentez pas bien? — Vous avez raison, maman; je ne me sens 
10 pas trés bien. J'aichaud. Je sens que mon estomac a besoin 
de quelque chose. Je crois qu'une glace lui ferait du bien, — 
Vous avez tort, Arthur. Si vous avez faim, nous allons 
rentrer tout de suite. Il est temps de déjeuner. — Mais 
non, maman; je n'ai ni faim ni soif et il est encore trop tôt 
15 pour déjeuner. — Quelle heure est-il? — Il n'est que midi 
moins vingt-cinq. — Votre montre retarde. — Mais non, 
maman; au contraire, elle avance d’un quart d'heure; je ne 
| mens pas. — Regardez la pendule du magasin. Elle ne 
ment pas non plus: Il est déjà midi. Rentrons. Dépé- 
20 chons-nous. ; 


YOCABULAIRE 
avancer Cavüse] to advances le quart [kar] quarter 
mentir [mäti:r] to lio midi [midi] twelve o'clock; 
retarder [rotarde] to be slow midday k 
sentir [sāti:r] to fel . le tailleur [tajco:r] tailor 
le complet [kóplc] suit of clothes étroit, -e [etrwa, -t] narrow, 
un estomac [@nestoma] stomach small : 
la cue Cmozy:r] measure, large [1ar5] wide, large 
3 order — š neuf, neuve [nœf, noxv] new 
minute [minyt] minute avoir chaud [So] to be warm 
la montre Emstr] watch avoir Pair [le:r] to scem, look 
la pendule [püdy1] clock avoir tort [to:r] to be wrong 


clothes); se sentir bien to f. 
d'un quart d'heure to be a quarter of an hour fast 
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QUESTIONS 


1. A quelle heure Arthur s’est-il levé? 2. En combien de 

ps s'est-il habillé? 3. A quelle heure a-t-il déjeuné? 
4, À quelle heure est-il descendu en ville avec sa mère? 
5, Combien de temps leur a-t-il fallu pour arriver aux grands 
magasins? 6. De quoi Arthur avait-il besoin? 7. Quelle 
sorte de vêtements préférait-il? 8. Le complet qu'il a 
choisi lui allait-il très bien? 9. Pourquoi Arthur ne voulait-il 
pas rentrer tout de suite? 10. Est-ce qu'il était temps de 
déjeuner?. 11. Est-ce que la montre d'Arthur retardait? 
12, Quelle heure était-il à la pendule du magasin? 13. Quelle 
heure était-il à la montre d'Arthur? 14. Est-ce que sa 
montre avançait ? 


GRAMMAIRE 
L'heure du jour. The lime of day. 

Quelle heure est-il? What time is it? 

Test midi ! [midi] It is twelve o'clock (noon). 
minuit [minui] twelve o'clock (midnight) 
une heure [ynæ:r] one o'clock 
deux heures [døzæ:r] two o'clock 
deux heures et quart a quarter past two 
ou deux heures un quart j 
deux heures quinze fifteen minutes past two 
deux heures vingt twenty minutes past two 
deux heures et demie half past two. 
trois heures moins vingt- twenty-five minutes to three 


cing 
trois heures moins le quart 8 quarter to three 
ou trois Heures moins un 
quart 
trois heures quinze 
trois heures moins cinq 
trois heures précises[presiz] t 


m counting from 
e 24-hour system treize heures, 


fifteen minutes past three 
five minutes to three 
hree o'clook sharp 

Th 
loro ime-table uses th 
E seeks Thus midi ioe heures; une heure (P.M:) 
Minuit = vingt-quatre heures. : 
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à A 

1. Observe the following: 

une demi-heure half an hour 

une heurę et demie an hour and a half (half past one) 

quatre heures et demie four hours and a half (half past four) 

2. The adjective demi is invariable when it precedes the 
noun, and is joined to the noun by a hyphen. When it 
follows the noun, demi agrees in gender and in number, 

3. Minutes may be omitted but heure(s) is nevor Omitted 
in expressing time. 


Expressions formées avec avoir 


avoir chaud to be warm avoir besoin (de) to need, have 
avoir faim to be hungry need of 

avoir froid to be cold avoir mal à la tête to have a head- 
avoir soif to be thirsty ache 

avoir sommeil [some:j] to be sleepy avoir mal aux dents to have a 
avoir raison to be right toothache 

avoir tort to be wrong avoir mal à la gorge [gors] to have 
avoir l'air to seem, look a sore throat 


Observe that in such expressions as these the article is 
omitted; avoir l'air is an important exception. 


Dimensions 


` Quelle est la dimension de cett, ti i i ? 
oe e What is the size of this room 


Elle a vingt mètres de long sur It is twenty meters long by ff 
quinze mètres de large. teen meters wide. 
Quelle taille avez-vous? How tall are you? 


J'ai cinq pieds six pouces [pus]. ^ Iam five feet six inches. 
Observe the use of Avoir to express dimensions and that 
sur means by. : 
Indicatif présent de mentir, to lie; 


sentir, to feel 
I lie, etc. 


je mens [mà] ecd 
nous mentons [müt3] 
i mention Nous mentez [mate] 
mi ils mentent [müit;] 
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I feel, etc. We feel, a 
je sens [sa] nous sentons [sata] 
tu sens [sa] vous sentez [süte] 
il sent [sá] ils sentent [sü:t] 


Passé composé: j'ai menti, eto., J lied, I have lied, etc. 
j'ai senti, etc. J fell, I have felt, elc. 


DEVOIRS ' 


I. Exprimez l'heure (tell the hour) par intervalles de cinq 
minules (at intervals of five minutes) de dix heures à midi. 


IL. Exprimez les différentes aclions que vous avez faites hier en 
indiquant. (indicating) l'heure pour chaque action. 


Ill. Exprimez les différentes actions que vous ferez demain en 
indiquant l'heure pour chaque action. 


IV., Exprimez les dimensions de celle salle. 


V. Comptèez les phrases suivantes: 
l Nous mangeons quand... 2. Qu'est-ce que vous buvez $ 
wand... ? 3. Sinos parents nous punissent, ils... 4. Si nous 
X leur.obéissons pas, nous :.. 5. Ila Pair... 6. Est-ce qu'ils 
ot besoin de... ? 7, Avez-vous mal... ? 8. Je n'ai pus mal 
"* 9. Si j'avais sommeil... 10. Si j'avais soif... 
ihe Metlez à la première personne du singulier la Lecture depuis 
thur s'est levé jusqu'à Notre jeune homme. 

Vi. Conjuguez: 

| Je ne mens jamais, 2. Je ne me sens pas bien. 3. Je n'ai 
gym 4. Qu'est-ce que j'ai senti? 5. Je ne mentirai plus. 
& : me sentirai mieux demain. 7. J'aurais tort si je mentais. 

* aurais besoin de rien si je me sentais bien. 

n Traduisez: id 
beg If] should get up at six o'clock or at half past eeu 
dal PY the whole day. 2. If we need a new suit o! ue 
= buy it in that store. 3. We shall go down town at a ques : 
din ten. 4. If T should feel better, I shonld see you at twe T 

Utes to one. 5. Ready-made clothes do not seem good enoug 


+ 
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for them. 6. It will take you : half an hour to * come here if yo | 
take the tramway. 7. At noon we shall eat at the restaurant if | 
we are hungry. 8. Are we late? Is not your watch ten minutes 
fast? 9. You are wrong. It is a few minutes slow. 10. I like - 
your new tic. It is very becoming to you. 11. You know I never 
lie, and I am always right: 12. Why do you choose clothes 
which are too large or too small? 13. If you wore a suit made to 
order, it would fit you better. 


VIII. Apprenez: 

1. Ma monire nc marche pas My watch does not go well. 
bien. 

2. Elle a besoin d'élre réparéc. It needs repairing. 

3. Je vais la porter chez lhor- I am going to take it to the 
loger [larloze]. watchmaker. 

4. Venez me voir vers siz heures. Come and see me about 

(towards) six o’clock. 

5. llestà peu près quatre heures It is about (nearly) four 

maintenant. o'clock now. 
+ 6. Vous avez raison, You are right. 


LECON XLII 
Les nombres cardinaux (suite) et ordinaux. Dates. Titres 
LECTURE 
JEANNE D'ARC 
IX 


le prise d'Orléans 2 eu liou le huit mai quatorze cent 
vingt-neuf. Charles sept a été couronné à Reims le dix-#P? 
juillet de la même année. Jeanne est née le six janvie 
quatorze cent douze, par conséquent elle n'avait à ce temp? 
5 lå que dix-sept ans. Elle avait déjà gagné une douzaine de 


victoires qui sont aussi éto Jé08 
premier. nnantes que celles de Nap? 


1il Vous faudra. 2 pour 
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pans l'église de Reims, debout, prés du roi, il y avait une 
jeune paysanne. Il y a quelques mois, elle portait un bonnet, 
une jupe et des sabots. Maintenant un casque brillait sur sa 
tête. Une belle armure couvrait ses épaules, sa poitrine, ses, 
bras, ses jambes, tout son corps. Elle portait une épée à 5 
la main droite et un étendard à la main gauche. Et c'était 
elle qu’on regardait, plutôt que le roi et les grands seigneurs. 

Après la cérémonie, le roi Charles a dit à Jeanne: — De- 
mandez-moi tout ce que vous voudrez et je vous l'accorderai. 
Jeanne lui a répondu: — Mon bon roi, je ne vous demanderai 10 | 
qu'une chose. Mon village de Domrémy est pauvre. Ex- | 
emptez-le d'impôts, je vous prie. Elle qui avait sauvé son 
pays, qui avait gagné tant de victoires, ne demandait rien 
‘pour elle-même. Elle pensait toujours aux autres. Na- 
turellement Charles scpt a accordé à Jeanne ce qu'elle 15 
demandait. Ainsi depuis le quinzième siècle jusqu'à la fin 
du dix-huitième siècle, c'est-à-dire jusqu'à la Révolution, 
Domrémy n’a pas payé d'impôts. 


VOCABULAIRE 
briller [brije] to shine la révolution [revlysj5] revolt- 
dire [di:r] to say, tell tion 
exempter [egzüte]to exempt le sabot [subo] wooden shoe 
le bonnet [bane] bonnet le seigneur [sence:r] lord 
le bras [bra] arm le siècle [sjekl] century 
t casque [kask] helmet étonnant, —e [etonà, -ät] as- 
€ corps [ka:r] body tounding ' 
“ne épaule ['ynepo:l] shoulder droit, —e [drwa, -t] right 
Un étendard [cenetada:r] stand- gauche [got] left 
ard, flag i né, € Kk E xt 
Va impôt [œnëpo] tax depuis Cdspui] sin 
n jambe EN par conséquent [kSeeké] con- 
jupe [3yp] skirt sequently, ETE dar 
- à Poitrine [pwatrin] chest gata Uplyto 


Prise [pri:z] taking, capture 
elle est née she was born; à la main in her band; tout ce que vous 
«rre anything you want; c'est-à-dire that is to say 


br 


—é 
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QUESTIONS 


1. A quelle date Jeanne d'Arc a-t-elle pris Orléans? 2, A 
quelle date Charles VII a-t-il été couronné? 3. A quelle 
date Jeanne est-elle née? 4. Quel âge avait-elle maintenant? 
5. Sés victoires sont aussi étonnantes que celles de qui? 
6. Décrivez les vêtements que Jeanne portait à Domrémy: 
7. Qu'est-ce qu'elle portait à Reims? 8. Qu'est-ce que le 
roi a dit à Jeanne après la cérémonie? 9. Qu'est-ce que 
Jeanne lui a répondu? 10. Depuis quand le village de Dom- 
rémy n'a-t-il pas payé d'impôts ? 


GRAMMAIRE 

Les nombres cardinaux (suite) 
101 cent un [să &] : 500 cinq cents [sé si] 
102 cent deux [sä dg] 600 six cents [si sã] 
110 cent dix [să dis] TOO sept cents [se sã] 
200 deux cents [dg si] 800 huit cents [yi sa] 
201 deux cent un [dø să a] 900 neuf cents [nof si] 
202 deux cent deux [dg să dg] 1000 mille [mil] 
300 trois cents [trwa sa] 2000 deux mille [dg mil] 
400 quatre cents [katr sa] 1,000,000 un million [milja] 


2,000,000 deux millions [dg milj5] 
1. Observe the following: 


cent francs a (one) hundred francs 

deux cents francs two hundred francs 

deux cent cinquante francs two hundred and fifty francs 
mille francs & 

dot ail fo (one) thousand franes 


two thousand francs 

one million francs 
Multiples of cent (deux cents 

except when followed by 
Multiples of mille d 


-un million de francs 
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Cent and mille are used without the indefinite article 
Million is followed by de (un million de francs) and 
takes s in the plural (cinq millions). 


quatorze cent douze. 
2, Jeanne d'Arc est née en (us 1 quatre cent douze. . 
Observe that dates denoting years may bc expressed in 
two ways, but the first expression is preferable; in dates 
cent is never omitted. 


Les nombres ordinaux 


jvemier [promje], première [pramjeir] first 
second [5295], seconde [sagi:d] second (in a series of two) 
deuxième [dgzjem] second (in a series of more than tuo) 
troisième [trwazjem] third 
quatrième [katrjcm] fourth 
cinquième [s&kjem] fifth 
neuvième [noevjem] ninth 
dixième [dizjem] tenth 
vingtième [vétjem]] twentieth 
vingt et unième [vêteynjcm] twenty-first 
_ Vingt deuxième Cvëtdgzjem] twenty-second 
trentième [tratjem] thirtieth 
trente et uniame [trateynjem] thirty-first’ 
trente deuxiame Ctrütdgzjem] thirty-second 
centième [sätjem] hundredth 
millième Cmiljem] thousandth 
l. Ordinal numerals, excepting premier, second, cinquième 
td neuvième are formed from the cardinals by adding -iéme. 
cn forming an ordinal, omit the final —e of a cardinal. 


Le sept mai. ` Charles sept. — — 
. Le premier mai, Napoléon premier. E 
With dates denoting days of the month and with tities, 
ss ardinals are used in French, except with first. Non 
P With the article and Charles sept without the arti ne 
CS ìs always premier. Observe le premier mal with the 
€ and Napoléon premier without the article. 
' In reference to dates mille is also written mil. 
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Observe also the following expressions: 


1. Quel âge avez-vous? — J'ai seize ans. 
How old are you? I am sixteen years old. 
Ma scour est plus âgée [ase] que moi. 
My sister is older than I. 


Note the use of avoir instead of être to express age. Hov- 
ever, être + âgé is used in comparison. 


2. Mon père a passé trois ans en France. 
` My father has spent three years in France, 
Cette année il restera en Amérique. 
This year he will stsy in America. 
Jai passé trois jours à la campagne. 
I have spent three days in the country. 
Aujourd'hui je passerai la journée chez moi. 
Today I shall spend the day at home. 
Hier matin j'ai passé la matinée au lit. 
Yesterday morning I spent the morning in bed. 
Ce soir je passerai la soirée dans mn chambre. 
This evening I shall spend the evening in my room. ` | 


Observe that année, journée, matinée, soirée are used to | 
imply duration of time. : 3 


3. Une douzaine de mouchoirs A dozen handkerchiefs. 


Une huitaine de jours, About a week. 
Une quinzaine de jours. About two weeks. 
Des milliers d'hommes, "Thousands of men 


Observe the use of de after the collective number. 
DEVOIRS 
I. Compte: de 100 à 120. 


IL Lisez à haute voiz (aloud): 40, 41, 42, 50, 51, 55, 60, 0i 
68, 69, 70, 71, 75, 80, 81, 89, 90, 91, 92, 99, 100, 101, 102, 113 
- 115, 119, 189, 200, 201, 225, 1000, 1492, 1776, 1789, 1900. 


III. Écrivez en toutes lettres (in full): 200, 222, 373, 395, Am 


ed 499, 500, 501, 550, 618, 639, 711, 771, 839, 875, 993, 191^ 
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IV. Répondez par écrit aux questions suivantes : 

1. Quand êtes-vous né(e) ? 2. Quelle est la date de la naissance 
de Wellington ? 3. Quelle est la date de la naissance de Milton ? 
4, En quelle année Christophe Colomb a-t-il découvert l'Amé- 
rique? 5. Quel jour est la fête nationale dela France? 6. Quelle 
est la date de la prise d'Orléans? 7. Quel âge avez-vous! 
8 Quel âge avait Jeanne d'Arc quand elle a pris Orléans? 
9. Quand l'année commence-t-elle ? 10. Quand l'année finit- 
dle? 11. Combien de jours y a-t-il dans une année? 12. Com- 
bien de jours y a-t-il dans un mois ? 


V. Remplacez les chiffres (ciphers) entre parenthèses par le 
nombre cardinal ou ordinal, selon le cas, en toutes leltres : 

l Napoléon (3). 2. Henri (4). 3. Frangois (1). 4. Le (1) 
janvier. 5. Le (2) février. 6. Napoléon (1). 7.. Louis (15). 
8. Le (21) mars. 9. La (l) année. 10. La (2) journée. 
Il. Le (1) juillet. 12. Le (31) décembre. 13. La (31) leçon. 
M. La (50) leçon. 15. La (61) leçon. 


VL. Traduisez : : 

l. I was born on March first, eighteen ninety-one. 2. Napoleon 
the First won dozens of victories. 3. Charles the Seventh ex- 
empted the village of Domrémy from taxes. 4. If Joan had 
asked him for a million francs, he would have given them to her. 
* From the fifteenth century until our days, Joan of Arc has 

*n loved by all French people. 6. Her statue can be seen! in 
à Score of cities. 7. A few years ago, I saw one in Paris. 8. It 

ines in? the sun and people look at it, rather than (at) other 
statues, 9. The eighth of May is a national holiday in France. 
10. The taking of the Bastille is celebrated on the fourteenth 
of July. 11. The great war took place in* ‘the twentieth 
century, 


vu. Apprenez: ; 
l. Quel âge avez-vous? How old are you? 
à J'ai treize ans. - I am thirteen years old. 
* Quel âge a votre ami? How old is your friend? . 


1 Use reflexive. * au. 
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4. Ilauradouzeanslemoispro- He will be twelve years old 
chain. next month. 
5. Où êtes-vous né(e) ? Where were you born 1 
` 6. Jesuis néle) en Allemagne. I was born in Germany. 


LEÇON XLIII 


Le participe présent: formation et emploi. Le 
verbe battre 


LECTURE 
JEANNE D’ARC 
X 


Jeanne voulait maintenant retourner à son village et 
travailler chez ses parents. Mais le roi, pensant qu'elle serait 
heureuse à la cour, ne voulait pas la laisser partir. Jeanne, 
obéissant au roi, est donc restée malgré elle. Cependant eile 

5 voulait se battre encore pour chasser tous les ennemis hors 
de France. Mais Charles VII, au lieu d'écouter les conseils 
de Jeanne, aimait mieux s'amuser que de faire la guerre. 

Abandonnée du roi, n'ayant plus d'armée, avec quelques 
soldats fidèles Jeanne va cependant aider les villes qui 

10 demandaient du secours. La ville de Compiègne [ k5pisn] 
était menacée par l'ennemi. Avec cinq ou six cents hommes 
Jeanne entre dans la ville sans être aperçue. Sans se reposer 
un seul Jour, elle donne l’ordre à ses soldats de faire une 
sortie. On ouvre les portes de la ville et on baisse le pont 

15 levis pour laisser la petite troupe sortir. Jeanne sort Ja 
première. Les soldats ennemis ge mettent à fuir en ls 
voyant. Mais, s'apercevant qu'ils sont cent fois plus nom 
breux, ils reviennent bientôt, Les compagnons de Jeanne 
sachant qu'une victoire est impossible, reculent et re 
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tent dans Compiègne. Jeanne, étant restée presque seule, 
ge bat héroïquement. En se battant ainsi, elle recule peu à 
peu vers les portes de la ville. Mais en ce moment le pont- 
levis se lève, les portes se ferment devant elle. Seule au mi- 
lieu de ses ennemis, Jeanne frappe à droite et à gauche avec 
s bonne épée. Mais, après s'être défendue héroiquement, 
elle est faite prisonniére. 


VOCABULAIRE 
abandonner [abädone]to aban- le secours [soku:r] help 
don la troupe [trup] troop 
s'amuser [samyze] to amuse one- ennemi, -e [enmi] enemy, hos: 
self : tile 
baisser [bese] to lower fidèle [fidel] faithful 
s battre [sa batr] to fight nombreu-x, -se [nóbrg, -diz] 
te défendre [sa defüidr] to defend numerous 
oneself prisonnier, -nière [prizonje, 
fuir [fuir] to run away, flee =njerr] prisoner 
menacer [monase] to threaten seul, -e [scel] single, alone 
reculer [rakyle] to draw back héroïquement ['eroikmà ] heroic- 


Conseil Ck5se:j] advice, counsel ally 
le pont-levis Cp3lovi] drawbridge malgré [malgre] in spite of 
é faire une sortie to make a sally; se mettre à to start, begin; en la 
Want on seeing her; sachant [saji] knowing; se retourner to turn 
beck; en se battant while fighting on; peu à peu little by little; à 
droite et à gauche right and left 


QUESTIONS 
2 I. Qu'est-ce que Jeanne voulait faire maintenant? 
* Pourquoi le roi ne voulait-il pas la laisser partir? 3. Qu'est- 
pe Jeanne a fait? 4. Pourquoi voulait-elle encore se 
& c9? 5. Est-ce que Charles VII aimait faire la guerre? 
"Quelles villes Jeanne va-t-elle aider? 7. Pourquoi va- 
vile? à Compiègne? 8. Comment entre-t-elle dans cette 
font Teg 


leg 
an 


Soldats ennemis en voyant Jeanne? 1l. Pourquoi 
Mpagnons de Jeanne reculent-ils? 12: Comment 
* est-elle faite prisonnière? 


9. Quel ordre donne-t-elle à ses soldats? 10. Que ' 
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GRAMMAIRE 


Participe présent 
INFINITIF 


donner to give 
` to finish 
entendre to’ hear 


finir 


donnant [donü] 
finissant [finisü] finishing 
entendant [ütüdà] hearing 


PARTICIPE PRÉSENT 


giving 


1. The ending -ant added to the stem of a French verb 
corresponds to the English —ing. 

2. The stem of a verb is the part that ordinarily does 
not change and to which the various endings are added. 

3. The Stem to which -ant is added may be found in the 
first person plural of the present indicative by dropping 
the ending -ons, as follows: : 


INFINITIF 


donner 
finir 
entendre 
manger 
menacer 
partir 
lire 
écrire 
boire 
connaitre 
faire 


INDIOATIF PRESENT PARTICIPE 
1st person plural 


nous donn ons 
nous finiss ons 
nous entend ons 
nous mange ons 
nous menac ons 
nous part ons 
nous lis ons 
nous écriv ons 
nous buy ons 


nous connaiss ons 


nous fais ons 


donn ant 
finiss ant 
entend ant 
mange ant 
menag ant 
part ant 
lis ant 
écriv ant 
buv ant 


fais ant 


4. There are three exceptions: 


être: étant [età] being 
avoir: ayant [ejü] having 
‘Savoir: sachant [sagi] knowing 


PARTICIPE PRÉSENT COMPOSÉ 


5. ayant donné having given 


ayant fini 


having finished 


étant arrivé having arrived 
étant parti having left 


PRÉSENT 


giving 
finishing 
hearing 
eating . 
threatening 
leaving 
reading 
writing 
drinking 


connaiss ant knowing 


doing 


ayant été having been 
ayanteu having had 
s'étant levé having got Up 
S'étant battu having fought 
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The compound present participle of verbs conjugated with 
avoir is formed with ayant and the ‘past participle; of verbs 
conjugated with être, with étant and the past participle. 
The rules of agreement of past participle with avoir and étre 
apply in this case. E 


6. Jeanne obéissant au roi. Joan obeying the king. 
N'ayant plus d'armée. Having no longer an army. 


When it is & real verbal form,.the present participle is 
invariable. 


7. Une femme charmante. A charming woman. 
Des victoires étonnantes. Astounding victories. 


When used as an adjective, the present participle agrees 
like an adjective. 


8. Sans se reposer. Without resling. 
Sans être aperçu(e). Without. being seen. 
Au lieu d'écouter. ` Instead of listening 
En la voyant. On seeing her. 
En se battant. While fighting. 
En arrivant. Qn arriving. 
En étudiant. - By studying. 


After a preposition, except en, the infinitive is used in 
French instead of the present participle. With en the 
Hint participle is always used. En then méans while, on 
y, in. 


Indicati présent de battre, to beat 


I beat, etc. We beat, elc. à 
je bats [ba] nous battons [bats 
tu bats [ba] vous battez [bate] 
ìl bat [ba] ils battent [bat] 


Passé Comrosé: j'ai battu, etc., 7 beat, I have beaten, elc: 
mt Je battrai, etc., J shall beat, elc. : 
* battre, to fight, is the reflexive form of battre. 
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DEVOIRS 


I. Formez le participe présent simple el composé des verbes 
suivanis: 

1. aller. 2. acheter. 3. commencer. 4. changer. 5. remplir, 
6. ouvrir. 7. punir. 8. venir. 9. vendre. 10. prendre. 11, it. 
tendre. 12. mettre. 13. voir. 14. boire. 15. apercevoir, 
16. croire. 17. savoir. 18. avoir. 19. être. 20. vouloir. 21. de. 
voir. 22. pouvoir. 23. lire. 24. écrire. 25. dormir. 26. se 
promener. 27. selaver. 28. se défendre. 29. se reposer. 30. se 
tromper. i 3 


IL Remplacez par en et le participe présent les expressions en 
‘tlalique dans les phrases suivantes: 

l. Jeanne pense à ses parents quand elle parle au roi (...en 
parlant au roi). 2. Elle fait son devoir parce qu’elle obéit au roi. 
8. Le roi a tort parce qu'il ne l'écoute pas. ‘4. Elle ne sera pas 
heureuse $i elle reste malgré elle. 5. Elle est heureuse quand elle 
fait la guerre à l'ennemi. 6. L'ennemi se met à fuir quand il la 
voil. 7. Il recule aussitôt qu'il la voit. 8. Elle est faite prisonniére 
pendant qu'elle se bal héroiquement. 


III. Complétez les phrases suivantes: 
l. Il m'a dit au revoir avant de... 2. Nous devons finir c 
travail avant de... 3. Ilest partisans .:. 4. Elle a passé près 


de moi sans... 5. Ces enfants jouent au lieu de... 6. Je me 
suis promené au lieu de... 


IV. Conjuguez: 

l. Je ne bats jamais mon chien. 2. J'ai été battu au jeu. 
8. Je me suis battu héroiquement, 4. Je ne me battrai plus 
5. Je me suis bien amusé hier soir. 

V. Traduisez:. 


1. By going back to her village, she would have helped her 


family. 2. By Staying at the n 
8. Being faithful to her king, she qii, "dd not be hapa 
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stead of running-away. 8. Knowing that her troops were less 
numerous than theirs, they turned back. 9. While. defending 
herself, she kept drawing back Jittle by little. 10, Sho would 
not have been made (a) prisoner, if they had not closed the gates. 


VI. Apprenez: 


1. L'appélit vient cn mangeant. Appetite comes while eating. 
2. Amusons-nous cn allendánt, Let us amuse ourselves mean- 


while. 
3. On apprend en vayageant ~. One learns by travelling. — 
4. Je vous verrai avant de partir I shall see you before leaving. 
5. ll'cst parli sans me voir. He left without seeing me. 
6. Jc l'ai vu en arrivant. Isaw him on arriving. 


LECON. XLIV 
L'infinitif: son emplọi avec ou sans préposition. 
L'infimtif employé au lieu du participe présent 
anglais ‘ 
LECTURE 
JEANNE D'Arc 
XI 


Jearfne venait d'être livrée à un seigneur qui combattait : 


“ec l'ónnemi contre la France. Ce seigneur était content 
Voir Ane prisonnièré aussi importante. Ila donné l'ordre 
x la conduire "immédiatement dans une forteresse. Pour 
“mbêcber de s'échapper, il a dit de l'enfermer dans une 
QU On Le tour, dont les murs étaient trés épais, avait plus 
 Sifante pieds de hauteur. Des soldats gardaient jour 
ve l porte de la prison, d'où il était pos de 
Md i Per. Pendant le jour on défendait à Jeanne de sortir 
rey Pendant quelques instants. Elle avait ainsi le temps de 
Direr Un peu d'air pur. 


* Soir ón lui permettait de monter au soramet de ia 10 


E 
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Un soir, du sommet de la tour, Jeanne regardait le soleil sẹ 
coucher. Le ciel était rouge du côté de Rouen [rwü]. Les 
oiseaux avaient cessé de chanter. Jeanne voyait la nuit 
tomber. Elle était bien triste, parce que personne ne venait 

5la délivrer. Le roi Charles VII aimait à s'amuser, et il 
oubliait d’aider celle qui avait tant fait pour lui. Jeanne. 
commençait à désespérer et elle s’est mise à pleurer. Elle : 
voulait être libre, parce qu’elle devait vivre encore pour son 
doux pays de France. Au pied de la tour on pouvait voir la 

10 route qui conduisait vers la liberté. Mais comment réussirait- 
elle à s'échapper? 

— Il est temps de descendre, a crié un soldat. Tout à 
coup Jeanne a sauté du sommet de la tour. Le soldat qui 
l'a vue tomber pensait la trouver morte. Mais elle n'était 

15 que légèrement blessée. On l’a enfermée immédiatement en 


prison. 
VOCABULAIRE 
cesser [sese] to cease, stop un instant [ésta] moment, instant 
désespérer [dezespere] to de- Ja prison [priz5] prison, jail 
spair le sommet [some] top, summit 
s'échapper [sefape] to escape la tour [tu:r] tower 
empêcher [Gpefe] to prevent blessé, -e [blese] wounded 
enfermer [üferme] to shut, épais, -aisse [epe, -es] thick 
lock up Å- mort, -e [mo:r, mort] dead 
respirer [respire] to breathe pur, -e [py:r] pure 
sauter [sote] to jump légèrement [leserma] slightly 
la forteresse [fortres] fortress immédiatement [imedjstmi. 
Ja! hauteur [otceir] height immediately, at once 


of; soixante pieds de hauteur sixty feet high; on lui défendait 


t he would find her dead. z 


! Observe that before the h aspirate, as in hauteur, thoro is no elision.“ ` 


ee a a . DE 
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QUESTIONS 


1. A qui Jeanne avait-elle été livrée? 2. Où l'avait-on 
enfermée? 3. Pourquoi était-il impossible de s'échapper? 
4, Quelle était la hauteur de la tour? 5. Qu'est-ce qu'on lui 
défendait? 6. Qu'est-ce qu'on lui permettait? 7. Qu'est-ce 
que Jeanne regardait un soir? 8. Est-ce que les oiseaux 
chantaient encore? 9. Pourquoi Jeanne s'est-elle mise à 
pleurer? 10. Pourquoi voulait-elle être libre? 11. Qu'est-ce 
qu'on pouvait voir au pied de la tour? 12. Qu'est-ce que.le 
soldat a crié? 13. Qu'est-ce que Jeanne a fait tout à coup? 


GRAMMAIRE 
Emploi de l'infinitif 
l. Pouvez-vous m'aider? Can you help me? — 
Nous allons vous délivrer. We are going to rescue you. 
Elle veut étre libre. She wants to be free. 
Ii faut partir. We (you, etc.) must leave. 


The infinitive is used without a preposition after certain 
verbs, such as: — - ; 


aimer — to like, love penser to think 

aler  togo. préférer to prefer 

désirer to desire, wish pouvoir to be able 

devoir — to have to ; regarder to look at 

écouter to listen to savoir to know how 

entendre to hear venir! to come 

faire to make voir lose — 

falloir — to be necessary vouloir to want, wish 
isser — to let 

2 Je Pai vu venir Isaw him coming. s 

Jeanne regardait la nuit Joan watched the night coming 

tomber, (falling). 


À soldat l'a vue tomber. A soldier saw her falling. 


Mi tve that the infinitive without preposition follows 


Verbs as Voir, entendre, regarder, instead of the present 
“ple, as in English. 


: ! Not to be confused with venir de, fo have just. 
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3. II m'a dit de.lui écrire. 


On m'a défendu de parler. 
J'ai oublié de fermer la 


porte. 


Vous m'avez empéché de 


partir. 
Ils ont cessé de chanter. 


IIc told me to write to him. 

1 was forbidden to speak. 

1 forgot to shut the door. 

You prevented me from leaving, 


They have stopped singing. 


The infinitive is preceded by de after many vorbs, such as: 


cesser ae 
demander de to ask 
défendre de to forbid 
dire de to tell 
empéther de to prevent 
essayer de to try 


4. Elle a réussi à s'échapper. 


to cease, stop 


ordonner de to order 


oublier de to forget 
permettre de to permit, allow 
prier de to request, beg 
refuser de to refuse ` 


regretter de to regret, be sorry ` 


She managed to escape (succeeded 
in escaping). 


J'apprends à parler francais. I am learning to speak French. 
Il m'a invité à venir chez lui. Ileinvited meto come to his house. 


The infinitive is preceded by à after many verbs, such às: 


aimer à! to be fond of 
apprendre à to learn 
avoir à to have to 


commencer à to begin 

5. Je mai pas le temps de’ 
" m'amuser. 
Elle a peur de tomber. 


Il a donné l'ordre de partir. 


continuer à to continue 
inviter à to invite 

se mettre à to start — 

réussir à to succeed, manage 


I have no time to play. — 


She is afraid of falling. 
He gave orders to leave. 


After a noun, the infinitive:is usually preceded by de: 


G. Je suis content de vous 


voir. 


Il est heureux d'être avec 


la maison. 
But: Ils sont prêts à partir. 


! Note the distinction be i 
preposition), (o like: j'aime à du ER 
I am fohd of dancing, but I don't 


nc— Án d 


Elle est obligée de rester à 


I am glad to see you. 
He is happy to be with us. 
She is obliged to stay home. 


They are ready to start. = 
T à, lo be fond of, and aimer (itin 


nser, mais je n aime pas danser avee 
like to dance with him. 
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After an adjective, the infinitive is preceded Sometimes by 
de and sometimes by à according to the adjective. 


7. Il est impossible de s'échap- It is impossible to escape. 


per. ; ‘ 
C'est difficile d'apprendre le It is difficult to learn French. 


frangais. 
Bot: Ce travail est impossible à This work is impossible to do. 
faire. 
Cette leçon est difficile à ap- This lesson is difficult to learn. 
prendre. 


After an adjective used impersonally with étre, the in- 
finitive is preceded by de. But the combination of a noun 
+ être + an adjective calls for à before the infinitive. 


8. Je vous ai dit de ne pas I told you not to come. 
venir. 
Jaime mieux ne pas le — I prefer not to do it. 
faire. 


Observe/ that both ne and pas precede the infinitive. 


Emploi de l'infinitif avec d'autres prépositions 

U travaille pour faire de Par- He works to (in order to) make 
gent. ; money. : 

File est partie sans nous voir. She left without seeing us. — 

Vous jouez au lieu de travailler. You play instead of working. 


Remember that all ‘tions (except en) require the 

Y prepositions (excep 

finitive in French and that the infinitive often renders the 
ish forms in —ing. - 


‘ DEVOIRS 


Ri Remplacez les tirels par un verbe sans préposition devant 
Winitif: 
1. Jeanne n , 9. Elle —— monter sur la 
e —— pas s'échapper. 4. ; à 
E 3. Elle — les oiseaux chanter. 4. Elle — es 
ucher, 5, Elle ne — pas rester en prison. 6. 
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mourir. 7. Un soldat l'a — sauter. 8. Il l'a — entrer en 
. prison. , 
II. Complétez les phrases suivantes: : 
1. On défend à Jeanne de... 2. On lui permet de... 3, 1] 
lui est impossible de... 4. Elle se met à... 5. Elle commence 
à... 6. Est-ce qu'elle réussira à... ? 


III. Remplacez les tirets par les prépositions à ou de selon le sens: 

1. Êtes-vous prêt — partir? 2. Je serais content — aller 
aveo'vous 3. Ils m'ont invité —— venir. 4. J'apprends main- 
tenant —— jouer du piano. 5. J'aime —— jouer la musique de 
Chopin. 6. Je ne réussirai jamais —— jouer aussi bien que vous, 
7, Je ne veux pas cesser —— apprendre. 8. Personne ne m’em-: 
pêche —— travailler. 9. J'ai demandé à mes parents — 
m'envoyer en France. 10. Ils ont refusé —— me laisser partir. 


IV. Complétez les phrases suivantes: 
1. Il faut travailler pour... 2. On ne peut pas réussir sans 
‘++. 8. Je vous ai entendu... 4. Il m'a va... 5. On m 
défendu de... 6. Voulez-vous me permettre de...? 7. Elle 
sera contente de... 8. Ils m'ont invité à... 9. Vous n'aurez 
pas le temps de... 10. Nous serons obligés de... 


V. Traduisez: 


in order to breathe a little air. 4. How can she escape? 5. Itis 
impossible to jump from a tower so high. 6. When the birds begin 
to sing, she stops crying. 7. Nobody comes to see her. 
8. Night has just fallen. 9. She jumps without looking. 
10. She is locked Up between thick walls., 11. She jumped in 
order to be free. 12. She does not want to be (a) prisoner. 
13. She prefers being dead. 14. It is sad not to be free. 


1. Permettez-moi de vous pré- Permit me to introduce mY. 


senler mon ami friend t 
2. Je suis charmé de faire votre rro F n et you: 
connaissance, I delighted to AE 
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3. Est-ce qu'on permet defumer Is smoking allowed here? - 


ici? 
4. Il est défendu de fumer. Smoking is prohibited. 
5. Empéchez-le de sortir. Don't let him go out. 


6. Je vous défends de sortir. I forbid you to go out. 


LECON XLV 


Le passé simple (passé défini) des verbes réguliers. 
Son emploi. Distinction entre le passé simple 
et l'imparfait. Le verbe courir 


LECTURE 


JEANNE D’ARC 
i XII 
Un jour le seigneur qui tenait Jeanne prisonniére lui 
demanda: — Si je vous mets en liberté, vous ne combattrez 
Plus contre moi? Elle ne lui répondit pas. Il ajouta: — Je 
Vous mettrai en liberté si vous me promettez de ne pas 
Combattre contre moi ou ‘contre mes alliés. Quand elle 5 
entendit ces paroles, Jeanne répondit fièrement: — Vous 
Yous moquez de moi. Vous êtes l'allié des ennemis de la 
tance et ils veulent me faire mourir. Ils croient que si je 
Meurs ils pourront conquérir la France. Mais la France 
chassera tous ses ennemis, méme si je meurs. 1 
ennemis ordonnérent à ce seigneur de leur livrer 

ĉanne d'Arc. TI la leur vendit. On la mena alors à ed 
Cr la capitale de la Normandie. On l'enferma au fon 
Un 


10 


i i bre, humide et 
It grosse tour. Cette prison était sombre, "US 
Kite. Des rats couraient sur le sol. Dans un com il y 15 
On attacha Jeanne à 


at Un tas de paille pour y dormir. 
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Ne pourrait-elle pas s'échapper par le sol, par les murs, par 
le plafond ? 
Il fallait trouver un prétexte pour la condamner. I 
n'était pas difficile d'en trouver un; on la condamnerait 
5 comme sorcière. On forma donc un tribunal et on choisit 
quarante-deux hommes instruits et habiles. Il fallait 
quarante-deux hommes pour juger une jeune fille de dix- 
huit ans, qui ne savait ni lire ni écrire! 


VOCASULAIRE 


attacher [atafe] to bind, attach le prétexte [pretekst] pretext 
condamner [kadane] to con- le rat [ra] rat 


demn le sol [sal] ground, floor 
conquérir [k5keri:r] to conquer la sorci Esorsje:r] sorceress 
` courir [kuri:r] to run le tas [ta] bundle, heap 
juger [sy5e] to judge le tribunal [tribynal] tribunal, 
livrer [livre] to deliver court < 
ordonner [ardone] to order gros, grosse [gro, gros] big 
la chaîne [Sern] chain habile [abil] clever 
le coin [kw] corner instruit, -e [éstryi, -t] learned 
le fer [fe:r] iron humide [vmi:d] humid, damp 
le fond [f5] bottom sombre [s5:br] dark 
la paille Cpa:j] straw méme si [mem si] even though 
X 


mettre en liberté to set free; ordonner à quelqu'un de livrer to order 
somebody to deliver; par le sol through the floor 


QUESTIONS 


1. Qu'est-ce que le seigrieur demanda à Jeanne? 2. Est-ce 
qu'elle lui répondit? 3. Qu'est-ce qu'ilajouta? 4. Qu'est-ce 
que Jeanne répondit alors? 5. Qu'est-ce que les ennemis 
ordonnèrent au seigneur? 6. Est-ce qu'il leur vendit # 
prisonniére? 7, Où Jeanne fut-elle menée? 8. Où l'enferma- 
ton? 9. Comment était cette prison? 10. Pourquoi 
attache-t-on Jeanne? 11, Sous quel prétexte Jeanne 
serait-elle condamnée ? 12. Quel tribunal forma-t-on? 
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-GRAMMAIRE 
Passé simple! des verbes réguliers 
. donner 

I gave, elc. We gate, etc. 
je donnai [done] nous donnámes [donam] 
tu donnas [dana] vous donnd/es [donat] 

il donna [dona] . ils donnèrent [donc] _ 
finir tees — 
I finished, etc. We finished etc. 
je finis [fini] nous finimes [rin] 
tu finis [ ini] vous finifes [firi] 
il finit [fini] ils finirent [imir] 
entendre . 

I heard, etc. We heard, etc. 7 
j'entendis [sätüdi] nous entendimes [ätädim] 
tu entendis Latadi) yous entendifes [stadit] - 
il entendit [atadi] ils entendirent [ütüdir] 


1. The endings of the simple past (past definite) of all 
the verbs ending in —er are: —ai, as, —& âmes, -átes, 
“rent, : 

_ *. The endings of the simple past of regular verbs end- | 
ing in -ir and —re are: —is, —is, -it, -tmes, ites, "irent. 

_ 3. The first and second plural have the circumflex accent 
i all verbs, 


Passé simple de commencer et manger 


I began, etc. - IĮ ate, Me 
Je commencai [komüse] je mangeai [m53e] 
commenças [komüsa] tu mangeas [misa] 
il commença Ckomäsa] il mangea [māsa] s 
AS E ommencámes [komisam] a a age 
ommencátes [komäsat] 5 m angarent [mäser] 


fommencérent [komase:r] 
4. "Verbs in cer take c befo. 


ins before —arent. 
! To & = i ch grammars, the 
ug Conform with the nomenclature of modern Pres 


Passé simple is used here in orence to passé 


re all endings with a, but.c. 


5» 


LE 
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5. Verbs in -ger take ge before all endings with a, by 
g remains before —érent. EU 


Emploi du passé simple 


Jj la livra aux ennemis, He delivered her to the enemies, 
Des soldats la menérent à Rouen, — Soldiers brought her to Rouen, 
On l'attacha à une chaíne. They bound her to a chain, 


` The simple past is used in formal narration to expres 
what happened in the past. Hence it is called also the his. 
torical or narrative past tense. Its use, however, is restricted 
to formal literary French. In the ordinary language, the 
passé composé is used instead of the passé simple. 


Différence entre le passé simple et l'imparfait 
On l'enferma (= on l'a enfermée) They shut her up in à prison. 


dans une prison. (What happened?) 
Cette prison était sombre. "That prison was dark. (How was 
the prison?) 
On choisit (= on a choisi) qua- They selected forty-two me. 
rante-deux hommes. (What did they do?) 
Des rats couraient sur le sol, Rats were running-on the ground. 
‘ (What condition of things ob- 
tained?) 


The passé simple, like the passé composé, answers thé 
question: ‘What happened?' ‘What did one do?’ The 
imparfait answers the question: ‘What was going on!’ 
“What used to be the case?’ ‘In what state or condition 
were people or things?’ Both the passé simple and the 
passé composé refer to. facts or single definite actions. The 
1mparfait refers to states or habitual actions. 


Indicatif présent de courir, to run 
ke run, ue ‘ We run, elc. 
e cours [kur nous courons [kur3] 
tu cours [ku:r] Vous courez [kure] 
il court [ku:r] ils courent [ku:r] 


Passé compost: j'ai couru, etc. I have run, etc. 
ù I 
Forvr: je courrai, etc., 7 shall rus, ec. : 
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DEVOIRS 


I. Conjuguez au passé simple (passé défini) afirmativement et 
négativement: : 
1. aller. 2. avancer. 3. changer. 4. obéir. 5. punir. 6. vendre. 

7. perdre. 


II. Mettez les verbes suivants au passé simple (passé défini) à la 
méme personne: 

1. Vous ires. 2. Nous mangions. 3. Ils achètent. 4. Je me 
suis levé. 5. Elle choisissait. 6. Vous avez rempli. . 7. Tu 
envoles. 8. Ils attendraient. 9. Nous descendrons. 10. Ils sont 
montés. 11. Ils se sont habillés, 12. Hattache. 13. Ils mènent. 
M. Vous condamnez. 15. J'ai réussi. 16. Il ne bouge pas. 
17. Elle s’est défendue. 18, Nous menaçons. 19. Je me dirige. 
20. Ils se sont trompés. 21. Je prie. 22. Elle pleurait. 23. Ils 
occuperont. 24. Il se marie. 25. Je nettoie. 


III. Dans la narration suivante mellez tous les verbes au passé 
simple ou à l'imparfait selon le sens: 

1. Le seigneur vend Jeanne aux ennemis. 2. Les ennemis sont 
contents. 3. Ils la mènent à Rouen. 4. Cette ville est entre les 
mains de l'ennemi. 5. On la jette en prison. 6. Les murs sont 
épais et humides. 7. On cherche un prétexte pour la condamner, 
8. Cela est très facile. 9. N’est-elle pas sorcière? 10. Quarante- 
deux hommes la jugent. 11. Tous ces hommes sont très instruits. 
12. Jeanne n’est qu'une pauvre paysanne. : 


IV. Remplacez dans la Lecture tous les verbes au passé simple 
Par le passé composé. 


ü V. Traduisez en employant le passé simple ou l'imparfait, selon 
sens: 


i thick. 7. She 
Prison. 6. The soi damp, the walls were very thick. 7. e 
Y down on ehe 8. She heard a bird singing in the 


1 a lilile: un pou dè 
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i Ni falling. 11. She 
. 9. The sun was setting. 10. Night was n 
thought of her father and mother. 12. Did they still love her? 
. 13. The king was amusing himself instead of rescuing hor. : 14. A 
big rat was looking at her. 15. She got up. She was afraid. 


VI. Apprenez: ! 
LE PETIT NAVIRE 
Il était un petit navire There was a little ship, 
(bis) (repeat) — 
Qui n'avait ja-ja-jamais navigué, Which had never Sailed, 
(bis) (repcat) 
Oké! ohé! Coc] 
Il partit pour un long voyage, It left for a long voyage, 
(bis) (repeat) 
Sans avoir ja-ja-jamais navigué. Without having ever sailed. 
(bis) (repeat) 
Ohé! ohé! 


NEUVIEME RÉVISION 
Lecons XLI-XLV 


I, Répondez auz questions suivanles par des phrases completes: 

1. Quelle heure est-il maintenant? 2. A quelle heure com- 
mence votre leçon? 3. A quelle heure finit-elle? 4. Combien de 
minutes y a-t-il dans une heure? 5. Combien d'heures y a-til 
dans un jour? 6. A quelle heure vous étes-vous levé ce matin? 
7. A quelle heure vous coucherez-vous? 8. À quelle heure 
prenez-vous votre petit déjeuner, votre déjeuner, votre diner? 
9. Quelle taille avez-vous? 10. Quelles sont les dimensions de 


votre chambre à coucher? 
II. Complétez les phrases suivantes: 


1. Vous avez l'air... 2. Est-ce que vous avez mal... 
3. J'aimal... 4. Avez-vous besoin de ...? 5. ... me ferait dU ` 


1 For the music of this song, sco p. 460. 
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bien. 6. Nous avons tort quand... 7, Nos parents ont raison 
quand. . . 8. Je bois de l'eau quand... 9. Si j'avais faim... 
10. Si nous avions sommeil... 11, Est-ce qu'il est temps de 
...? 12. Votre montre avance de... 


TII. Meltez les vcrücs suivants au passé composé, affirmatif ct 
négatif, à la même personne: : 

1. Vous montez. 2. Ils mentent. 3. Est-ce qu'il sent quelque 
chose? 4. Je me sens mieux. 5. Ila chaud. 6. Elles ont tort. 
7. Nous avons raison. S. Avez-vous froid? 


IV. Écrivez les nombres suivants en toutes leltres: 

1. Les rois de France les plus célèbres sont: Louis TX, Henri 
IV, Frangois I, Louis XIV. 2. Napoléon I est plus grand que 
Napoléon III. 3. Un siècle a 100 ans. 4. Mon père a 41 ans. 
5. Il compte son argent: 200 francs, 120 francs, 450 francs, 1000 
francs. 6. Nous sommes en l'année 1937. 7. Le 14 juillet 1789 
est une date célèbre. 8. L'année commence le 1 janvier. 9. Elle 
finit le 31 décembre. 10. Une année a 365 jours. 


- V. Faites des phrases complèles avec: a 
1. une huitaine. 2. une douzaine. 3. unc quinzaine. 4. une 
vingtaine. 5, une centaine. 6. un millier. 7. un million. 


VI. Remplacez les tirets par le participe présent des verbes in- 
diqués: Far 

1. (abandonner) Le roi, —— Jeanne, s'amusait à la cour. 
2. (menacer) L'ennemi, —— Compiègne, voulait prendre cette 
ville. 3. (être) Jeanne, — seule, se bat héroiquement. 4. Al 
—— une bonne épée, elle frappe à droite ct à gauche. 5. ( aire) 
— une sortie, elle se jette sur l'ennemi. 6. (voir) su s 

it presque seule, l'ennemi se défend. 7. (savoir) m a 
Serait prise, elle recule vers la ville. ud es soldats, 
~~ Jeann là faire prisonnière- i 
qu'elle est, eee d dans In ville. 10. (vouloir) —— 


ermer les portes, les habitants lèvent le DER en 
“— qu’elle est entrée, ils ferment les portes E Van la ville 


Pr) — jes rues, ses compagnons la cherch 


9: (s'apercevoir) ——. 
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VII. Employez le participe présent composé des verbes suivants: 

1. (demander) —— —— du secours, la ville de Compiègne 
attendait Jeanne. 2. (réster) Quelques soldats, ——.—— fidèles 
à Jeanne, vont se battre avec elle. 3. (se reposer) Jeanne, —— 
—, fait une sortie. 4. (apercevoir) Les ennemis, —— — 
Jeanne, se mettent à fuir. 5. (avoir) Les soldats, —— — peur, 
reculent. 6. (être) Jeanne, —— —— abandonnée, frappe avec 
sa bonne épée. 7. (se fermer) Les portes de la ville —— —, 
elle ne peut pas-y entrer. 8. (se défendre) —— —— héroïque- 
ment, elle est faite prisonnière. - 


VIII. Remplacez les tirets par la préposition à ou de selon le sens: 
- 1. Le seigneur a dit —— conduire Jeanne dans une forteresse. 
2. Il a donné l'ordre —— l'enfermer dans une tour. 3. Des sol- 
dats l'empéchaient —— s’échapper. 4. Ils ne lui permettaient 
pas —— sortir. 5. Elle commence —— désespérer. 6. Un jour 
elle essaye —— s'échapper. 7. Elle ne réussit pas —— sortir de 
la prison. 8. Elle continue — penser à son village. 9. Elle se, 
met —— prier. 10. Elle regrette —— être abandonnée de tous 
> ses amis. 11. Le roi oublie — venir la délivrer. 12. Il aime 
— s'amuser. s 
IX. Camplétes les phrases suivantes avec un verbe à l'infinitif: 
1. On ne me permet pas... 2. Je vous défends... 3.1l 
m'ainvité... 4. Jen'aime pas... 5. Jepréfére... 6. Voulez- 
vous...? 7. N'oubliez-pas... 8. Il commence... 9. Il ne 
réussit pas... 10. J'essaye... 11. Il est impossible .. 
12. Nous avons peur... 13. Êtes-vous prét... ? 14. Je n'ái 
pas le temps... : 


X. Mellez les verbes suivants au passé simple: . 

1. Il me parle. 2. Je ne hii réponds pas. 3. Ils]a condamnent. 
4. On la Jugera. 5. Quil'a vendue à l'ennemi? 6. Nous sommes 
allés la voir. 7. Je commence à désespérer. 8. L'entendez-vous 
pleurer? 9. Où a-t-on enfermé la prisonnière? 10. Les soldats 
I attachent à une grosse chaîne, 11. Est-ce qu'elle s'est échappée? 
12. J'ai sauté du sommet de la.tour. ‘13. Nous &vons réussi à 
cendamner. 14. Nous la menons à Rouen. 15. On la jette au 
fond d'une grosse tour. RS | 1 


NEUVIEME RÉVISION 989 


, Dans la narration suivante mellez tous "T 

Aus ou à l'imparfait selon le sens: RUE qn 

1. Le seigneur lui parle mais elle ne lui répond pas. 2, Est-ce 

quill se moque d'elle? 3. Pourquoi lui ordonne-t-il de ne pas 

! combattre contre lui? 4. Il livre Jeanne aux ennemis, 5. On la 

| jelte dans une prison. 6. Cette prison est sombre et humide. 

7, Iin'y a pas de lit. 8. Il n'y a qu'un tas de paille dans un coin. 

9. Comment peut-elle s'échapper? 10. Elle est attachée à une 

gosse chaîne de fer. 11. Mais il faut la condamner. 12. Cela 

west pas difficile. 13. N'est-elle pas sorcière? 14. On choisit 
des hommes instruits et habiles. 15. Ces hommes la jugent et la : 
condamnent. : 


XII. Formez des phrases complètes avec les expressions suivantes: 

1. descendre en ville. 2. faitsur mesure. 3. toutfait. 4. faire 
du bien. 5. avancer de. 6. retarder de. 7. tout ce que vous 
voudrez. 8. plutôt que. 9. se mettre à. 10. en se battant. 
ll. à droite et à gauche. 12. pendant quelques instants. 13. or- 
donner à. 14. venir de. 15. mettre en liberté. 


XIII. Mettez les verbes suivants: (a) au présent de l'indicatif; 
0) à l'imparfait; (c) au passé composé; (d) au futur: 

l (mentir) Je ne —— pas. 2. (sentir) Qu'est-ce que vous 
~~? 8. (battre) Elle —— toussesennemis. 4. (combattre) 

9u5— pour la liberté. 5. (se battre) Ils —— héroïquement. 


| = étaient —_. 8. Les Français yous : a res 
th reste uP de soldats sont —— dans la bataille. du soldats: 
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est ——. 16. Les juges qui la condamnérent étaient ~ 
17. Jeanne n'est pas ——. 


XV. Traduisez: 

1. Let us go down town. 2. I need a suit of clothes. 3. Wha 
time is it?. 4. It is half past eleven. 5. You are right. 6, My 
"watch is ten minutes slow. 7. Why are you sleepy ? 8. I gotup 
at a quarter to six. 9. It is the first of May to-day. 10. I shall 
receive two hundred francs on the tenth of this,month. 11. I 
think the victories of Napoleon the First are more astonishing 
than those of Louis the Fourteenth. 12. There were many wan 
‘in the fifteenth century. 13. A few years ago the English won 
a great victory. 14. They fought heroically in France in nineteen 
hundred and eighteen. 15. By obeyiñg Charles the Seventh, 
Joan'of Arc remained faithful to her country. 16. The king used 
to amuse himself instead of fighting. 17. Being alone among the 
enemies, she was made (a) prisoner. 18. She was not allowed to 
speak to her friends. 19. Soldiers prevented her from escaping. 
20. Will she succeed in jumping from the top of the prison! 
21. She begins to despair. 22. It is impossible to run away. 
23. She was fastened to a thick iron chain. 24. She could not 
breathe the pure air. 25. She heard rats running on the damp 
ground. 


CONVERSATION XI 


Les parties du corps 


1. Le numéro un, deux, trois, ctc., qu'est-ce que c'est? 

2. Quel numéro a Ja cravate, le- gant, le bras, etc. 

3. Quelles sont les parties principales du corps humain! 

-4. Quelles sont les parties principales des vétements 
l'homme? . . . de la femme? E 

5. Sur quelle partie du corps apegu! -- 
les gants?'. . . les souliers? . . a Bero s 

6. Combien de poches a votre veston? . . . votre gilet! 

7. En quelle saison portons-nous des vêtements lo! 
(heavy)? . . . des vêtements légers (light)? 


DU CORPS 


XI. LES PARTIES 
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8. Quelle couleur de vétements préférez-vous? don foncés 
(dark), clairs, (light), ete. ? ge 
9. Quels sont les cinq sens? — La vue (sight), l'ouie 
(hearing), le toucher (touch), l'odorat (smell), le goût (taste), 
10. Quel'est l'organe de la vue?...de l'ouje?...du 
toucher? . . . de l'odorat? . . . du goût? 
11. Quels sont les organes de la respiration? ... de la 
digestion? 
12. Est-ce que vous avez été malade quelquefois? 
13. Avez-vous eu mal à la tête? .. . mal aux dents? ... 
mal à l'estomac? . . . mal aux yeux? 
14. Comment vous portez-vous maintenant? 


CONVERSATION XII 
Les animaux 


1. Qu'est-ce que c'est que le numéro un, deux, trois, etc.? 

2. Quel numéro a le chien, le cheval, lâne, etc.? 

3. Parmi ces quadrupèdes, quels sont les animaux do- 
mestiques ? 

4. Quels sont les animaux sauvages (wild) ? 

5. Quels sont les animaux qui travaillent pour l’homme? 

6. Quels sont les animaux les plus utiles? Pourquoi? . 
r Lesquels de ces oiseaux sont domestiques? 
9 


` 


- Quels sont les oiseaux sauvages? 

. Quels sont les oiseaux les plus utiles? Pourquoi? 
10. Quel est le plus grand de tous ces animaux? 
11. Quel est le plus petit? . 
12. Quel animal est l'ami fidéle de l'homme? 
13. Quels animaux mangent de Vherbe? de la viande? 
14. Avec quoi les oiseaux volent-ils? Aveo les ailes. 
15. Quel animal préférez-vous? Pourquoi? 


te m — COPT UB, OF D. €, RETE NED COMI 


XIL LES ANIMAUX 
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LECTURE IX 
Les sports en France 


Les Français cultivent beaucoup les sports, surtout depuis 
la guerre. Presque tous les jeunes gens font partie d'une 
société sportive ou athlétique. Sous l'influence de l'Angle 
terre ct de l'Amérique, la culture physique occupe maintenant 

5 une place importante dans les écoles et dans la vie françaises, 

Les jeunes gens jouent àu football, au tennis, et à d’autres 
jeux. Ils s'exercent à la course, à la natation, au canotage. 
Dans les lycées on apprend surtout la boxe et l'escrime. Ie 
base-ball, le jeu américain par excellence, est peu connu er 

10 France comme dans les autres pays d'Europe. 

Les jeunes filles françaises s'exercent aussi à toutes sortes 
de jeux athlétiques et de sports. Elles sont particulièrement 
habiles au tennis. i 

Cependant les sports n'occupent pas une place ausi 

15 considérable dans les écoles françaises que dans les écoles 
anglaises. En France on cultive surtout les sports pout 
le développement physique, pour donner au corps de b 
force, de l'harmonie et de l'adresse. On ne tultive past 
sports pour la gloire d'un lycée ou d'une université, m9! 

20 dans l'intérêt personnel des jeunes gens et des jeunes filles 
Les études ne sont jamais sacrifiées aux sports. 


QUESTION S ORALES 


1. De quelle société les jeunes gens font-ils parti! 
2. Quelle place occupe la culture physique en France! z : 
quels jeux jouent les jeunes gens? 4. A quels sports 5% 
ercent-ils? 5. Est-ce qu'on joue au base-ball en Frano 
6. Quels sont les sports pour les jeunes filles? 7. Pourq" 


euluve-t-on les sports en France? 
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COMPOSITION ÉCRITE 


Faites une comparaison entre les sports en France et dans 
votre pays. Les mots importants sont: le sport, le jeu, la 
culture physique, cultiver, s'exercer à (practise), jouer à, 

| hforce, l'adresse, les jeunes gens, les jeunes filles, 


LECON XLVI 


Passé simple des verbes auxiliaires et de certains 
verbes irréguliers. Passé antérieur. Emploi 
cpmparó des temps passés. Faire suivi d'un 

infinitif 
LECTURE $ 


Le départ de la famille Lenoir pour la France fut enfin 
décidé pour le quinze juin. Monsieur Lenoir fit retenir une 
cabine sur un bateau de Southampton. Puis il écrivit, au 
gouvernement pour obtenir un passeport. Hélène et Arthur 
firent leurs adieux à leurs amis. Ceux-ci leur dirent de leur 5 
tavoyer des cartes postales de Paris et ils leur souhaitèrent 
n Voyage. Le jour du départ on fit transporter les malles 
les valises à la gare. Monsieur Lenoir prit les billets de 
chemin de fer et fit enregistrer les bagages. Le train arriva 
“gare. Hélène et Arthur montèrent en wagon avec leurs 10 
hat à Le train partit et en usine i ils arrivérent 
'embarquement où ils prirent le bateau. 
| traversée fut assez An Ils eurent du beau temps _ 
“Taree tout le voyage. Quand ils furent arrivés au Havre 
We P. ils prirent le train pour Paris. Em route ils virent 15 
| tit belle campagne passer devant leurs yeux. Le train ne 
| QUE trois heures pour arriver à Paris. Quand ils e 
“rent du train, ils furent accueillis par des parents e 


f 
1 


~ 
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des amis qui étaient venus à leur rencontre. Hélène e 
Arthur étaient si heureux 'd'étre enfin à Paris! 


VOCABULAIRE 

décider [deside] to decido le chemin de fer [Smé do fe:r] ral. 
enregistrer [ürosistre] to register way 
obtenir [opteni:r] to obtain,  legouvernement [guvernemi] 

get government : 
œetenir [roteni:r] to reserve, la malle [mal] trunk 

retain le passeport [paspo:r] passport 
transporter[trüsporte]to carry, lo port [po:r] harbour 

transport les parents [para] relations 


le bagage [baga:3] baggage, lug- la traversée [traverse] crossing 
gage j le wagon [vag3] coach (railway) 

le billet [bije] ticket accueilli, —e [akceji] welcome 

]a cabine [kabin] berth, cabin agréable [agreabl] pleasant 


il fit retenir une cabine he had a berth reserved; faire ses adieu 
[adjø] to say good-bye; on fit transporter les malles they had the 
trunks carried ; en gare at the station; monter en wagon to get onthe 
train; le port d'embarcation [dübarkasj5] sailing port ; en route on the 
way; letrain ne mit que trois heures the train took only three hour} 
qui étaient venus à leur rencontre [rak3:tr] who had come to meet them 


QUESTIONS 


1, Pour quelle date le voyage de la famille Lenoir fut 
décidé? 2. Qu'est-ce qu’il fit retenir? 3. Pourquoi écrivit: 
au gouvernement? 4. Que firent Hélène et Arthur? 5. Qu'est 
ce que leurs amis leur dirent? 6. Où fit-on transporter #4 
malles et les valises? 7. Que fit ensuite monsieur Lendi! 
8. Quand le train arriva en gare, que firent Hélène " 
Arthur? 9. Où prirent-ils le bateau? 10. Est-ce qi 


eurent beau temps ou mauvais temps pendant la tra 


: 11. Combien de temps dura le voyage du Havre à pari! 
12. Par qui furent-ils accueillis à Paris? 


| 


| 


a 
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GRAMMAIRE 
Passé simple des verbes auxiliaires 
être avoir 
I was, etc. We were, etc. I had, etc, We had, etc. 
jefus[fy] nous fümes [fym] j'eus [sy] nous eümes [nuzym] 
tu fus [fy] vous fütes [fyt] tu eus [y] vous eütes [vuzyt] 
il fut [fy] ils furent [fy:r] il eut [y] ils eurent [ilzy:r] 


Passé simple de quelques verbes irréguliers 


faire voir dire mettre 
I made, etc. I sav, etc I said, elc. I put, etc. ` 
je fis [fi] vis [vi] dis [di] mis [mi] 
tu fis [fi] vis [vi] dis [di] mis [mi] 
i fit [fi] vit [vi] dit [di]: mit [mi] 
nous fimes [fim] vimes [vim] dimes [dim] mimes [mim] 
vous fites [fit] vites [vit] dites [dit] mites [mit] 
is firent [fir] . virent [vix]. dirent [dir] mirent [mir] 
prendre écrire venir tenir 
I took, etc. I wrote, etc. I came, etc. I a 
je pris [pri écrivis [ekrivi] vins [vē] tins 
tu pris [id écrivis [ekrivi]  vins[vé] tins [tē] 
i “prit [pri] écrivit [ekrivi] vit [ve] tint [tē] 


"ous Primes [prim] écrivimes[ekrivim] vinmes[vém] tinmes [tëm] 

a Drites [prit]  écrivites[ekrivit]  vintes[vét] tintes I 
prirent [prim] écrivirent [ekrivir] vinrent [vër] tinrent [tër 
ike mettre: promettre, to promise 

ue Prendre: EU to understand; apprendre, to 
n 


Like venir: revenir, to come back; devenir, to acris i 
Like tenir: retenir, io retain, reserve; obtenir, n, get 


Passé antérieur 


Quand ils furent arrivés, ils pri- When they (had) arrived, they 
agen OR nt hb aft; 
“is qu'il eut mangé, il sortit After he had eaten, 
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This tense is formed by adding the past participle to the 
simple past (past definite) of avoir or être. It is rarely 
eraployed, except in literary language, after certain conjunc- 
tions of time, such as: quand and lorsque, when; dés que 
and aussitôt que, as soon as; après que, afler. 


Emploi comparé des temps passés 


1. J'ai lu l'histoire de Jeanne d'Arc. I have read . . 


Je l'ai trouvée intéressante. Ifoundit... . 
Elle a combattu pour son pays et She fought... 
elle a sauvé la France. she saved... 
1 
2. Jeanne était une bergère. Joan was. :. 
Son père avait une petite ferme à Her father used to have... 
Domrémy où il travaillait dur. he used to work ... 
3. Elle gardait ses moutons quand - Sho was tending... 
elle entendit des voix. when she heard . . . 
4. Quand elle eut délivré Orléans, When she had rescued... 
elle alla à Reims. she went... 
Elle avait gagné une grande vic- She had won.. 
toire. 


(d) The passé composé is the ordinary past tense in French; 
it denotes not only what has happened with reference to the 
present (English perfect tense), but also what happened 
(English past tense) or a succession of such past events 
as mark the progress of a narrative, answering the ques- 
tion ‘What happened next?’ 

(b) The, imparfait indicates the situation, the descriptiV* 
elements, the state of affairs at a time in the past. It denote 
what continued or used to take place in the past, Or was 
happening when something else took place. : 

(c) The passé simple is & literary narrative tense denoting 
either completed past action or successive events, thereby 
corresponding to the conversationally used passé compost: 

(d) The plus-que-parfait and the passé antérieur both 
correspond to the English pluperfect (what had happened 
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but the past anterior is used only (after certain conjunctions 
of time) to denote what had happened immediately bofore 
another past event. This main past event is always in the 
passé simple. 


Emploi de faire suivi d'un infinitif 


‘Je fais construire une maison. Iam having a house built. 
Il fit enregistrer les bagages. He had the luggage registered. 


Observe that faire before an infinitive means to have a 
thing done. 


DEVOIRS 


I. Conjuguez au passé simple (a) à la forme négatine; (b) à la 
forme interrogative, les verbes avoir et étre. 


IL. Conjuguez au passé simple, forme affirmative, les verbes pro- 
mettre, comprendre, apprendre, revenir, retenir, «i obtenir. 


TIL Indiquez à quel temps sont les verbes suivants ct mcllez-les 
au passe simple à la même personne: 

l Ils'tiennent. 2. Je viendrai. 3. Il a obtenu. 4. Nous 
Sommes revenus. 5. Elles n'écriront pas. 6. Vous preniez. / 
7. Il a obéi. 8. Font-ils? 9. Il no verra pas. 10. Je disais. 
ll. Il n'a pas mis. 12. Nousavonsou. 13. Elle été. 14. J'ai 
fait. 15. Nous transportons. 16.1l a enregistré. 17. Vous 
ms 18. Ils ne prennent pas. 19. Je verrai. 20. Tl tien- 

it. . 


IV. Lisez ou'écrivez la Lecture; en employant la passé composé 
“lieu du passé simple. 


V. Traduisez avec l'emploi corivenable du passé simple: bci 

1. We reserved a berth on the boat. 2. We hada ES : 

QU theirs Was narrow and dark. 3. We bid good-bye qe 
mende, 4. I had my trunk sent to the station. 5. My suitesss 
Was not heavy ; I carried it myself. 6. The train joue 

i “len we arrived. 7. Our luggage was ready and [had it regi term. 


| 
È O E 
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8. My father told me to take the tickets. 9. I took them and w 
got on the train. 10. The boat was waiting for us. 1l. The 
weather was fine and we had a pleasant crossing. 12. When] 
saw Paris I was very happy. 13. Our friends had come to meet 


us. 14. They were glad to sec us. 


VI. 
. J'achète un billet de chemin de 


1 


cU 


Apprenez: 


fer. 
- Je fais enregistrer mu malle. 
. Le train arrive en gare. 


` 


- Je monte en wagon. 


- Le train s'arrête ct je descends 


du train. 


. Je prends un taxi et jc vais à 


l'hôtel. 


VII. Apprenez aussi : 


] 
2 
3 
4 


. Je cuiiduis une automobile. 
. Le moteur marche Lien. 


- J'ai un pneu [pnp] de rechange. 
- Les freins [frè] sont en bon état. 


. Je suis toujours prudent. 
- Je n'ai jamais cu d'accident. 


I buy a railway ticket. 


I havo my luggago registered, 

The train arrives at the sta- 
tion. 

I get into tlie train. 

The train stops and I get out 
of the train. 

I take a taxi and I go to the 
hotel. 


I drive a motor car. 

The engine runs well. 

I have a spare tire. 

The brakes-are in good con- 
dition. 

lam always cautious. 

Ihavenever had an accident. 
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LECON XLVII 


Passé simple des verbes irréguliers (suite). Présent 
et imparfait idiomatiques ; 


LECTURE 
JEANNE D'ARO. 
XIII | 


Il y avait déjà un an que Jeanne était en prison. Son | 
procès durait depuis cinq mois. Ses juges lui faisaient toutes | 
sortes. de questions difficiles ct embarrassantes. Mais ils 
avaient beau faire, ils n’arrivaient pas à condamner cette 
pauvre fille qui était aussi brave devant eux que surle champ 5 | 
de bataille. | 

Comme Jeanne était soumise à toutes sortes de tortures | 
Physiques et; morales, elle tomba enfin gravement malade. | 
Quand ses ennemis surent qu'elle était en danger de mourir en : 
Prison, ils eurent peur. Il y avait longtemps qu'ils avaient 10 | 
décidé de la faire mourir d'une mort atroce. On dut done | 
appeler un médecin pour la soigner. Ce médecin la guérit. i 
Aussitôt qu'elle fut guérie, le procès continus. | 

juges l’accusaient de crimes imaginaires, comme par 
exemple de porter des vêtements d'homme. Ils voulurent 15 

forcer à confesser que ses voix ne venaient pas de Dieu, Z 
"Ais du diable, et que, par conséquent, elle était sorcière. 

ils eurent beau faire; ils ne purent pas vaincre son. 


| ud is eurent recours à une ruse. On lut devant clle 20 


Ocument et on lui demanda de le signer. Jeanne D | 
M faisant u ix. Le document qu'on avait lu devan | 
tlle 5 ne croix. Mais on avait 


| .* COntenait aucune accusation grave. i oon- 
teritement remplacé:ce document par Un eure e 25 
t des accusations très graves contre Jeanne. 


; 
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clle ne savait ni lire ni écrire, elle ne reconnut pas la ruse 
Jeanne avait ainsi signé sa condamnation sans le savoir, 


Elle était perdue. 


VOCABULAIRE 


accuser [akyze] to accuse 
contenir ! [kotonir] to contain 
^ durer [dyre] to lust, go on 
-forcer à [forse] to compel to 
guérir? [gerir] io cure, got 
cured, get well 
remplacer [rüplosc] t replace 
signer [sine] to sign 
soigner [swane] to treat ia 
patient). take care of 
vaincre [vä&kr] to conquer 
la condamnation [k3danusj3] con- 
demnation 
Je crime [krim] crime 
la croix [krwa] cross 
le document [dokymà] document 


le diable [dja:bl] devil 
le médecin [medsë] physician 
la mort [mo:r] death 
le procés [prose] trial 
la ruse [ry:z] ruse 
la torture [torty:r] torture 
atroce [atros] atrocious 
embarrassant, -e [übarasü, -t] 
embarrassing 
grave [gra:v] grave 
imaginaire [imagine] imagi- 
nary 
soumis, -e [sumi, -z] submitted 
adroitement [adrwatmä] skil- 
fully 
gravement [gravmü] seriously 


ils avaient (eurent) beau faire no matter what they did; il ya 
longtemps qu'ils avaient décidé they had decided long ago; arriver à 
to succeed in; avoir recours à Croku:r3 to have recourse to 


QUESTIONS 


1. Depuis combien de temps Jeanne était-elle en prison! 
2. Depuis combien de tenips son procès durait-il? 3. Quelle 
Sorte de questions lui faisaient ses juges? 4. Cominent 
Ctait-clle devant cux? 5, Pourquoi tomba-t-elle malade? 
6. Pourquoi ses ennemis curent-ils peur? 7. Qu'est-ce 
qu'ils avaient décidé depuis longtemps? 8. Pourquoi 
appela-t-on un médecin? 9. Que fit le médecin? 10: De 
quoi les juges accusaieni-ils Jeanne? 11. Qu'est-ce quis 
voulurent la forcer à confessor? - 12. A quelle ruse curenti 
recours? 


T d 


Contenir is conjugated like tenir, 1 Guérir is conjugated li 
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` GRAMMAIRE 
Passé simple des verbes irréguliers (suite) 


savoir devoir pouvoir vouloir 
I knew, etc. I had to, etc. — I could, etc. I wanted, etc. 
je sus [sy] dus [dy] pus [py] voulus [vuly] 
tu sus [sy] dus [dy] pus [py] voulus [vuly] 
il sut [sy] dut [dy] put [py] . voulut [vuly] 


nous sûmes [sym] dümes[dym] pümes[pym] voulûmes [vulym] 
vous sûtes [syt] ^ dütes[dyt] —pütes[pyt]  voulûtes [vulyt] 
ils surent [sy:r] durent[dy:r] purent[py:r] voulurent [vuly:r] 


Verbs similarly conjugated: 


apercevoir to notice j'apercus, etc., I noticed, etc. 
boire to drink je bus, etc., I drank, etc. 
connaitre to know je connus, etc., I knew, ctc. 
courir to run je courus, etc., I ran, etc. 
croire to believe je crus, etc., I believed, etc. 
falloir to be necessary. il fallut, it was necessary, otc. 
lire to read je lus, etc., I read, etc. 
Présent idiomatique 
Depuis quand êtes-vous ici? 
peu Combien de temps How long (since when) have 
z ous ici? E you been here? 
bien de temps y a-t-il que 
‘Vous êtes ici? 


4 


yaun an que je suis ici. 

Voilà un an que je suis ici. ) 7" 
ostrvo the usè of the present instead of the past i 
"ote how long an action has been going on and is gs 
i on. In such cases, the question is introduced by 
Que Quand? depuis combien de temps? oF combien de 

PS y a.i. . 9 how long? The answer 
touts,” Stl que? since when: PP 
lains depuis, il y a... que, voici (voilà) -- que, since, or 


Je suis ici depuis un an. uU. 
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Imparfait idiomatique € 
1. Depuis quand était-elle en prison? 
Depuis combien de temps était-elle en 
prison ? $ 
Combien de temps y avait-il qu'elle 
était en prison? } 
Elle était en prison depuis un an. j^ bad been in icm 


How long (since when) 
had she been in prison? 


Il y avait un an qu'elle était en prison. x 
Voilà un an qu'elle était en prison. for (since) a year. 
Observe the use. of the imperfect instead of the pluper- 
. fect to denote how long an action had been going on and 
` was still going on. The same expressions of time as above 
are employed with the imperfect. 


2. Combien de temps avez-vous How long did you stay in 
passé en France? France? 
J'y ai passé un an. Istayed there one year. 
Observe, however, that if the action is denoted as being 
entirely past (no longer going on), the usual past, tense must 
be used also in French. 


DEVO. 
I. Conjuguez: ma 
1. J'apergus une croix. 2. Je ne reconnus pas la ruse. 3. Je 
reçus la visite du médecin. 4. Je lus tous les documents. 5. Je 
crus que c'était vrai.’ 6. Je ne bus que de l'eau. 


IL Indiquez à quel temps sont les verbes suivants ct metre 
au passé simple à la même Personne: ; 

1. il voudra. 2. elles doivent. 3. je pourrai. 4. vous croyes 
5. il n'apercoit pas, 6. savent-ils? 7. vous devriez. 8. il ™ 
Baura pas. 9. vous lisiez, 10. il ne faut pas. 11. nous co 
naissions, 12. aperçoit-il? 13. elles voudraient. 14. vous 8 
bu. 15. je lis. 16. il pouvait, 17. ils devront. 18. vous ™® 
saviez pas. 19. nous aurons. 20. vous étiez. 


IIT. Lisez ou écrivez la Lecture, depuis Comme Jeanne était 


soumise . .. à la fin, en empl lieu di 
passé simple, : IU Toe compost z 


a 
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IV. Répondez à ces questions par des phrases complètes: 

1. Depuis combien de.temps étudiez-vous le français? 2. Com- 
bien de temps y a-t-il que vous 6tes ici? 3. Depuis quand votre 
~ famille demeure-t-elle dans cctte ville? 4. Depuis combien de 
temps avez-vous quitté l'école primaire? 5. Depuis quand con- 
paissez-vous votre professeur de français? 6. Depuis quand 
n'avez-vous pas été au théâtre? 


V. Traduisez avec l'emploi convenable du passé simple: 
1. She has been in prison for several months. 2. Her judges 
have been asking her embarrassing questions for two weeks, 
3. How long have her tortures been lasting? 4. When she knew 
that she was in danger of dying, she sent for the physician. 
5. While she was being treáted, her enemies wanted to continue 
the trial. 6. They compelled her to sign a document which con- 
tained serious accusations against her. 7. She did not read it, 
but she made a cross instead of writing her name. 8: When she 
Tecognized the ruse it was too late. 9. An atrocious death was 
‘Waiting for her. 10. No matter what she did, she could not 
compel the judges to continue the trial. 11. She was accused of 
Wearing men's clothes. 12. Was that a serious crime? 13. If 
the devil had helped her, would she have been so brave on the 
battlefield ? 


VI. Apprenez: 
l. Depuis quand m'attende- How long have you on 
tous? waiting for me? 

2. Je vous attends depuis une Ihave been waiting an hour 
heure. for you. . : 
Depuis combien de temps eşi- How long has he been ill? 

il malade? 
4 I est malade depuis quinze He has ben ill for two 
jours, weeks. ——. — 
d Depuis quand n'étes-vous pas How ee abd E. Cg 
$ cinema ? 
allé au cinéma ? I Besse been for a long 


€ ny suis pas allé depuis 


loi glemps. upt 
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LEÇON XLVIII 
Formation et position des adverbes. Le verbe suuffrir 
LECTURE 
JEANNE D'ARC 
XIV 


Les juges déclarèrent immédiatement ‘que Jeanne était 
coupable. . Elle fut donc condamnée à être brûlée sur la 
plac. publique de Rouen. A cette affreuse nouvelle, la 
pauvre fille se mit à pleurer amèrement. Elle s'écria: — Oh, 

. 5 j'aimerais mieux être décapitéc. dix fois que d'être ainsi 
brülée. : 

On Vhabilla alors d'une longue robe blanche et on lui 
coupa les cheveux. Puis on la mena sur la place du marché où 
l'on avait déjà dressé un grand bücher. 

10 La place du marché était remplie de monde. La foule 
voulait voir cette jeune fille extraordinaire, qui avait gagné 
tant de victoires sur l'ennemi: Il y avait aussi beaucoup de 
soldats pour empêcher Jeanne des’échapper et pour empêcher 
la foule de la sauver. 

15 Tous les bons Français pleuraient. Peut-être attendaient 
ils un grand miracle. Aussi espéraient-ils encore que Jeanne 
scrait sauvée. ES 

Tous les juges étaient là, assis sur unc estrade. En fat 
d'eux, Jeanne se tenait debout. Elle était trés pâle. Elle 

20 avait tant souffert en prison ct elle souffrait encore beaucoup: 

Enfin le président se leva et lut lentement Ia sentencé dê 
mort. Jeanne se mit à genoux et pria ardemment pour 
France. Puis elle dit doucement à ceux qui l'entouraient: © 

. Je vous demande pardon si je vous ai fait de la peine. 

25 Deus soldats s'avancérent alors. Ils saisirent Jeanne etla 
buuxerent brutalement vers le bücher, 
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VOCABULAIRE 


brûler [bryle] to burn 
couper [kupe] to cut 


déclarer [deklare] to declare 


dresser [drese] to erect 


entourer [üturc] to surround 


pousser [puse] to push 


saisir ! [sezi:r] to seize, grasp 


décapité, -e [dckapito] be- 
headed 


publi-c, -que Cpyblik} public 

souffert [sufe:r] suffered 

amèrement [emermä] bit- 
terly 


` ardemment [erfdamá] ar 


souffrir [sufri:r] to suffer dently, fervently 
le bücher [by$e] pyre brutalement [brytalmü] bru- 
ue estrade [yncstrad] platform tally 
la foule [fu:l] crowd doucement [dusma] gently 
la sentence [sütü:s] sentence en face [ü fas] de facing, op- 
affreu-x,-se [afrg,-z ] frightful posite 


coupable [kupa:bl] guilty 


| la place publique public square; on l'habilla d'une robe they 
dressed her in a robo; la place du marché market place; se tenir debout 
to stand up; se mettre à genoux [zonu] to kneel; je vous demande 
pardon I beg your pardon; faire de la peine [pem] to cause trouble; 
Savancer to step forward; on lui coupa les cheveux they cut her hair 


QUESTIONS 
|. L Qu'est-ce que les juges déclarèrent? 2. A quoi Jeanne 
fut-elle condamnée? 3. Que fit-elle alors? 4. Que dit-elle? 
4 Comment l'habilla-t-on? 6. Où la mena-t-on? 1 Qu S 
© qu'on y avait déjà dressé? 8. Où étaient les juges 
*- Où se tenait Jeanne?- 10. Pourquoi était-elle très påle? 
| Ü Qu'est-ce qu'elle dit à ceux qui l'entouraient? 12. Que 
tent alors les deux soldats? 


GRAMMAIRE 


Formation des adverbes 


L. AbiEcTIR MASCULIN vie absolutely 
| absolu absolute absolument [absolyma atrociously 
atroce atrocious atrocement [atrasmä] : 

cile easy facilement ey 
Poli polite poliment [polit] 


1 Conjugated like fair- 
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If the adjective ends in a vowel, the adverb is forme 
by adding —ment directly to the masculine. 


2. ADIECTIF É ADVERBE 

Masculin Féminin 
doux soft, gentle douce doucement [dusmá] softly, gently 
fier proud fière fièrement [fjermü] proudly 
heureux happy heureuse heureusement [œrgzmä] happily 
lent slow lente lentement [lätmü] slowly 
public public publique publiquement [pyblikma] publicly 


If the adjective ends in a consonant, the adverb is formed 
by adding -ment to the feminine form. 


3. ADJECTIF MASCULIN '  ADVERBE 
ardent ardent, fervent ardemment [ardamü] ardently, fervently 
évident evident évidemment [evidamà] evidently 


suffisant sufficient suffisamment [syfizamü] sufficiently 
Adjectives in —ent or -ant form their adverbs by changing 
—ent into emment and -ant into amment. ` 


Position des adverbes 
l. Elle aimait beaucoup son She loved her country very mu 


pays. 

Je pense souvent à vous. I often think of you. 

Je ne le ferai pas immédiate- I shall not do it at once. 
ment. 


| When the verb is in a simple tense, the adverb is placed 
immediately after the verb. With the negative verbs, 
: adverb comes after the complete negation. 


2. Elle avait beaucoup souffert, She had suffered very much. 
Je vous ai souvent dit cela. — I have told you that often. 
Je ne l'ai pas encore fait. I have not done it yet. 


When the verb is in & compound tense, the adverb Ë 
usually placed directly before the past participle. 
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3. Il n'est pas venu aujourd'hui, He did not come to-day. 
Je me suis levé tard. I got up late. 
Nous sommes restés ici. We stayed here, 


Some adverbs, however, never come between the auxil- 
iry and the participle; such aro: aujourd'hui, hier, demain, 
tôt, tard, ici, là. 


4, Peut-être espéraient-ils un Perhaps they hoped for a miracle. 
miracle. 


Aussi espéraient-ils encore. And so they still kept hoping. 
Observe that when a sentence begins with an adverb like. 


peut-être, perhaps, and aussi, thus, the subject is placed 
alter the verb in literary style. 


Indicatif présent de souffrir, to suffer 


I suffer, etc. We suffer, elc. 
je souffre [su:fr] nous souffrons [sufr5] 
tu souffres [su:fr] vous souffrez [sufre] 
il souffre [su:fr] ils souffrent [su:fr] 


Passé composé: j'ai souffert, etc., I suffered, I have suffered, elc. 
UTOR; je souffrirai, ctc., Z shall suffer, etc. 
Passé srMPLE: je souffris, eto., I suffered, elc. 


DEVOIRS 


I. Formez les adverbes des adjectifs suivants: Ae em 

L cher, 2. . 8. grand. 4. malheureux. 5: large. 6. Be 
7. affreux. sud 9. dernier. 10. cruel. 1l. vrai. 
12. pauvre. 13. suffisant. 14. innocent. 15 long. 16. se 
Jr adroit, 18, agréable, 19. habile. 20. léger. Je li S 
te, ile. 23. élégant. 24. étroit. 25. dur. 26. lourd. 27. pa 
| lit. 2g, sévère. 29. brave. 30. frais. 3l. chaud. 


À U. Mettez les adverbes suivants à la position poue; uvent) 
| me (déjà) Est-ce que vous partez? 2. Ilest parti. ‘3. (souv 
le vie inéma. 5. J'ai en- 


E D au c 
ns > me voir. 4. Vous d pas ei drerit: 
"itia, Tdinary stylo this construction is avoided 

Place after the verb. 


nes Ss a ee Pe EE 
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tendu cette histoire. 6. (toujours) Nous nous éveillons à siz 
. heures. 7. Les Américains ont aimé la liberté. 8. La France n'a 

pas été une république. 9. (encore) J'irai chez vous. 10. Mon 
oncle n'est pas arrivé 11. (aujourd'hui) Je ne sortirai pas. 12, Je 
ne vous ai pas vu. 13. (bien) Vous avez travaillé. 14. Je n'ai 
pes dormi. 15. (tard) Nous nous couchons. 16. Nous now 
sommes levés. 17. (tant) Elle aime son pays. 18. Elle a pleuré, 
19. (bientôt) Je vous écrirai. 20. J'ai fini. 


III. Metlez un adverbe convenable dans chacune des phrase; 
suivantes: 
- 1. Elle avait été blessée. 2. Jeanne a souffert. 3. Elle était 
malade. 4. Elle répondait à ses juges. 5. Elle priait pour la 
France. 6. Elle avait combattu pour son pays. 7. Tous se 
amis l'ont abandonnée. 8. Elle doit mourir. 9. Ses ennemis 
l'ont punie. 10. Les Français l'aimeront. 


IV. Lisez la Lecture en employant le passé composé au lieu du 
passé simple. - 


'V. Conjuguez: 
1. Je ne souffre plus. 2. Je n'ai pas beaucoup souffert. 3. Je 
saisis mon épée. 4. Je me suis coupé les cheveux. 


VI. Traduisez avec l'emploi convenable du passé composé: 

1. The judge then got up. 2. He has not read the death set- 
tence yet. 3. The executioners will soon seize her. 4. They bave 
already cut off her hair. 5. They also dressed hor in a white gow®: 
6. Many soldiers were already standing in the public squat 
7. They were evidently very happy. 8. They have seen de? 
„ often. 9. They immediately surrounded the platform. 10: They 

erred leeward and they seized her. 11. She would eee 
love ve. 12. Will b 
the bye? her young body soon be 

VII. Apprenez: ; 

l. Est-ce que je vous ai fait dela ‘Did I hurt your feelings? 

peine? 

2. Je vous demande pardon. I beg your pardon. 


| . 8vons brûlé une sainte. 
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3. Donnez-vous la peine de vous Please sit down. 


asseoir. 3 

4. Ne vous en donnez pas la Don’t trouble uy 
perne: (about it). 

5. Ça ne vaut pas la peine. It is not worth while. 


6. J'ai peine à le croire. I can scarcely believe it. 


LECON XLIX 


L'article avec les noms propres de lieux. Ontission 
de l'article. Les verbes mourir et vivre 


LECTURE 
JEANNE D'ARC 
XV 


Avec une corde les soldats attachèrent Jeanne à un poteau 
au-dessus du bûcher. On avait mis sur sa poitrine un grand 
éctiteau disant qu'elle était sorcière. On mit alors le feu aux 
branches de ! bois sec, qui brülérent rapidement. La fumée 
montait en? nuages épais. Jeanne fut bientôt entourée de s, 
flammes, On l'entendit ctier: —Mes voix ne m'ont pas . 
trompée. Mes voix étaient de Dieu. Puis elle mourut en 
priant. 

Tont à coup, selon la légende, 
rortir des flammes et s'envoler vers le 
l'âme de Jeanne. Il s’écria: — Nous sommes perdus. 


un soldat vit une colombe 


ciel. C'était, pensait-il, 10 
Nous 


il ne restait plus qu'un 
ordre de les jeter dans 
on aperçut quelque 15 
flamme. C'était le 


aintenant, à la place du bücher, 
la € cendres chaudes. On donna I 
Seine [sem]. Or parmi les cendres 
de rouge, qui brillait comme Une : 
i t T «f. modt 
* — ! The article is omitted after de meaning consi 
* The arido i omi iad aire 
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cœur de Jeanne, ce brave cœur qui avait résisté an fey 
comme à toutes les épreuves. 
Ainsi mourut à Rouen, en Normandie, la plus grande 
héroïne de l’histoire de France. Dans toute la France on 
5 pleura sa mort. Mais le peuple français n’oubliera pas celle 
qui avait donné l'exemple de tant de courage et de dévoue 
ment. L'âme de Jeanne d'Arc vit encoré en France. 


VOCABULAIRE 


entourer de [ature] io sur- 


un écriteau [œnekrito] placard, 


round with une épreuve [yncpræ:y] test, 
s'envoler [süvole] to fly away trial 
résister à [reziste] to resist la flamme [fla:m] flame 
rester [reste] to stay, remain la fumée [fyme] smoke 
une âme [yna:m] soul la légende [le3ü:d] legend 
le bois [bwa] wood une héroïne [yneroin] heroine 
la branche [brä:$] branch le nuage [nya:5] cloud 
la cendre [sü:dr] ashes le poteau [poto] stake 
le cœur [kær] heart sec, sèche [sek, se] dry 
la colombe [kal3:b] dove saint, —e [sé, -t] saint 
la corde [kard] rope vivant, —e [vivà, -t] alive 
le Sromement LJevumü] dovo- au-dessus de [o dsy ] above 
ion 


selon [sal5] according to 


mettre le feu to set fire; il ne restait plus que there remained 
nothing but; quelque chose de rouge something red 


QUESTIONS 


1. Comment les soldats attachèrent-ils Jeanne? 2. Qu'est- 

ce qu'on avait mis sur sa poitrine? 3. Qu'est-ce qui brülait 

. apidement? 4 Comment montait la fumée? 5. Qu'esi-t 
quor entendit Jeanne crier? 6. Qu'est-ce qu'un soldat 4 
vu? T. Qu'est-ce que C'était? 8. Qu'est-ce qui restait à ls 


oire? 14. Comment est-elle morte? 15. Où est-elle morte: 


bon 
m X : 


]. ha France est un beau pays. 
Londres [lo:dr] est la capi- 
tale de l'Angleterre. 
L'Europe est un continent. 
.La Normandie est une pro- 
vince. 


b Own e. 
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| GRAMMAIRE 
Emploi de l'article avec les noms propres de lieux 


France is à beautiful country. 
London is the capital of England. 


Europe is a continent. 
Normandy is a province. 


Names of countries, continents, and provinces regularly 


take the definite article. 


2. La Marne se jette dans la 
Seine. 
Les Alpes et les Pyrénées 
sont des montagnes. 


The river Marne flows into the 
Seine. 

'The Alps and the Pyrenees are 
mountains. 


Names ‘of rivers and mountains have also the definite 


article. 


Omission de l'article défini 
. 1. Il demeure en Amérique. 
Il ira en France. 
J'arrive d'Allemagne. 
Le roi d'Angleterre. 


L'histoire de France. 
But: pai vécu au Canada 


$ reviens du Japon. 
L'histoire du Portugal. 


He lives in America. 

He will go to France. 

Iarrive from Germany. 

The king of England (the English 


king). 5 
The history of France (French his- 
tory). 
I have lived in Canada. 


I return from Japan. 
The history of Portugal. 


Before feminine names of countries the definite article is 


| Mitted 


history. 


| ip “elore Masculine names of countries, 


-B not 


1 
li? before plural feminine, eg., Il est 


t (a) after en, in, to, into; (b) after 2e 
F er dein an adjectival phrase, such as: [histoire de 


Omitted and a, in, to, into is used ins 


from; (c) 


France, 


1 the definite article 
tead of en. 
mort aux Indes, ke died in the 
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FÉMININ MASCULIN 
. Angleterre [ägləte:r] Eng- le Brésil [brezil] Brazil 
^ ME : . le Canada [kanada] Canada 


l'Allemagne [lalman] Ger- le Japon [3ap5] Japan 
ý le Maroc [marsk] Morocco 


many 
‘la Chine [Sin] China le Mexique [meksik] Mexico 
l'Espagne [lespan] Spain le Pérou [peru] Peru 
l'Italie [litali] Italy le Portugal Cportygal] Portugal 


la Russie [rysi] Russia 


Observe that names of countries ending in e are usually 
feminine, and that those not ending in e are masculine 
Le Mexique is an exception. 


3. Je demeure à Paris. Ilive in Paris. 
Nous irons à Rome. We shall go to Rome. 


Before names of towns and cities à, to, ai, in, is used with- 
out the articlo. : 


4. Dans le vieux Paris. In old Paris. 
Dans toute la France. In all of France (all over France). 
Dans l'Amérique du Nodi. In North America. : : 


Observe that any place-name, when qualified, requires the 
definite article and that dans is then used instead of en. 


Omission de l'article indéfini 


Mon professeur est Francais, My teacher is a Frenchman. 
Mon cousin est soldat. My cousin is a soldier. 
Mon père est ingénieur [ëzenjær] My father is an engineer. 
Mon oncle est avocat [avoka]. My uncle is a lawyer. 

But: C'est un médecin célèbre. . He is a famous physician. 


The indefinite article is omitted after être before an U 
qualified noun which denotes nationality, profession or 0^ 
cupation. 


1 In a few cases the definite article f. ame of the P 
such as: le Havre, Havre, la Nouvelle Orléans / NN 
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Indicatif présent de mourir, to die; vivre, to live 


I die, etc. . — J live, etc. 
je meurs [mor] ' jevis [vi] 
tu meurs [moe:r] tu vis [vi] 
il meurt [mcr] il vit [vi] . 
nous mourons [mur$] nous vivons [viv] 
yous mourez [mure] ` vous vivez [vive] 
ils meurent [moar] ils vivent [viiv] 


Passé COMPOSÉ: je suis mort [mor], etc., J died, I have died, elc. 
j'ai vécu [veky], etc., I lived, I have lived, elc. 
Furor: je mourrai, etc., J shall die, etc. 
je vivrai, etc., I shall live, etc. 
Pass SIMPLE: je mourus, etc., I died, eic. 
` je vécus, etc., J lived, eic. 


DEVOIRS 


n I. Remplacez le tirei par à, en ou de avec ou sans article, selon 
sens: 

l. Je ne suis.jamais allé —— Washington. 2. Cette ville est 
— Amérique. 3. Mon père est né —— Europe. 4. Je suis nó 
— États-Unis. 5. Mon frère a voyagé —— Canada. 6. Ila 
passé un an —— Québec. 7. Nousirons —— New York. 8. Mon 
Cousin n'est jamais venu —— États-Unis. 9. Je n'ai jamais été 
E Espagne. 10. Je voudrais aller —— Italie. 11. Beaucoup 
d'Américains vOnt—— Paris. 12. Quelques-uns vont —— Maroc. 
18. Nos voisins ont été —— Mexique. 14. Voudriez-vous aller 
— Japon? 15, Quand reviendra-t-il — France? 10. J'arrive 
wu Canada, 17. Avez-vous vu le roi — Angleterre? 18. Nous 
"ons étudié l'histoire — France. ` 


` Meltez un adjectif devant les.noms de lieux suwanis en 
T les Changements nécessaires: 

| Pary (Mieux) Nous voyagerons en Europe: 2: Nou Eu 
LN 8. (beau) Nous passerons quelques mois en ay 
Qu, ESterons quelques jours en Normandie. 5. (tout) E ous 
1G Promènerons en Italie. 6. Nous verrons arcuum 
i, e) Nous reviendrons en Amérique. 8. (français) + 
"rons au Canada. 


s visiterons 
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III. Mettez un adjectif dans les phrases suivantes en faisam n 
changements nécessaires: 

1. (savant) Il est professeur. 2. (grand) Mon frère est in- 
génieur. 3. (riche) Il est médecin. 4. (habile) Notre voisin est 
avocat. 5. (célèbre) Franklin est Américain. 6. (bon) Mark 
est élève. 


IV. Fuites des phrases complèles avec: 


1. mettre le feu. 2. il ne reste plus que... 3. au-dessus de 
. 4. selon. 5. résister à. '6. briller comme. : 


V. Dans la Lecture, remplacez le passé simple par le past 
composé. 


VI. Conjuguez: 


. l. Je meurs pour mon pays. 2. Je mourrai en combattant. 
3. Je ne vis pas sans travailler. 4. J'ai vécu quinze ans à la 
campagne. 5. Jo ne vivrai pas cent ans. 


VII. Traduisez: 


1. The soldiers set fire to the branches of dry wood. 2. Ac 
cording to the placard they had put on her chest, Joan was a sur 
ceress, 3. Clouds of smoke rose above her. 4. She exclaimed 
that her voices had not deceived her. 5. She died praying for 
her country. 6. The enemies had burned a saint. 7. A soldier 
saw à dove coming out of the fire. 8. The soul of Joan was flying 
toward the heavens. 9. What was shining like a flame in the 
heap of hot ashes? 10. It was the heart of Joan which had not 
burned. 11. It had resisted the fames. 12. It was her heart 
which had shown so much courage. 13. Her soul is not dead; it 


still lives in France. 14. Will France forget the example of tbe 
brave heroine? r 


VIII. Racontez la mort de Jeanne d'Arc. 
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LECON L à 
Ordre des mots dans la phrase. Le verbe servir 
LECTURE 


JEANNE D'ARC 
XVI 


Que deviendra la France après la mort de Jeanne? A 
quoi servira son noble sacrifice? Les ennemis vont-ils 
triompher maintenant que Jeanne n'est plus là? — Dans 
sept ans, tous les ennemis seront hors de France, avait-elle 
‘dit à ses juges avant de mourir. Comme ces paroles étaient 5 
vraies! En effet, six ans aprés la mort de Jeanne, tous les 
ennemis étaient hors de France. 

Comment les Français avaient-ils enfin triomphé? C'est 
l'âme de Jeanne qui avait relevé le courage des soldats. 
C'est l'exemple de son dévouement qui les avait conduits à 10 
la victoire. 

A Rouen, à l'endroit où elle avait été brûlée, se trouve 
maintenant une belle statue, représentant Jeanne d'Arc à 

eval. 

En face de la cathédrale de Reims, où Charles VII fut 15 
couronné, s'élève une autre statue célèbre de la bergère 

Domrémy. 
monuments ont été élevés à sa gloire dans tous les 
Pays du monde. La peinture et la sculpture, le drame et le 
toman, la poésie et la prose, tous les arts ont célébré son en- 20 
fance, ses victoires, sa captivité et sa mort. ; ; 

Pourquoi tant d'artistes et d'écrivains ont-ils glorifiée 

leurs œuvres? C'est qu'elle est devenue le symbole 

el du courage, du patriotisme et du dévouement. 

maison de Jeanne d'Arc a été préservée avec soin. Lors- 25 
We les‘soldats de l'armée française passent à Domrémy, 
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ils s'arrêtent devant cette vieille et humble demeure, Pui 
tous font le salut militaire. Nous qui aimons Jeanne, nous 
qui l'admirons, saluons-la aussi en criant: Vive Jeanne d'Arc] 
Vive la France! 


VOCABULAIRE ; 
devenir [devni;] to become une œuvre [ynce:vr] work 


élever [elve] to erect, raise 


le patriotisme [patriotism] pa 


glorifier [glorifje] to glorify triotism 
préserver [prezerve] to pre- la peinture [péty:r] painting 
serve la poésie [poezi] poetry 
relever [rolve] to uplift, raise la prose [ pro:z] prose 
servir [servir] to serve le sacrifice [sakrifis] sacrifice 
triompher [tridfe] to triumph le salut [saly] salute 
un artiste [œnartist] artist le symbole [sëbal] symbol - 
la captivité [kaptivite] captivity éternel, -1e [eternel] eternal 
‘la demeure [demoerr] dwelling humble [&:bl] humble, 
le drame [dram] drama modest 
un écrivain [@nekrivë] writer militaire [milite:r] military 


une enfance [ ynàfá:s] childhood 


avant [ava] de before 


que deviendra la France? what will become of France? à quo 


Bervira.;.? of what use will be? à cheval on horseback; c'est que 
it is because; „avec soin carefully . 


QUESTIONS 


1. Qu’avait dit Jeanne à ses juges avant de mourir! 
2. Pourquoi ces paroles étaient-elles vraies? 3. Comment 
les Français ont-ils triomphé? 4, Qu'est-ce qui avai 
conduit les soldats à la victoire? 5, Qu'est-ce qui se trouve 
maintenant à l'endroit oj elle a été brûlée? 6, Où y atl 
une autre statue célèbre de Jeanne d'Arc? 7. Qui a glorifié 
Jeanne d’Arc dans beaucoup d'œuvres? 8. Jeanne 
devenue le symbole de quoi? 9. Est-ce que la maison dé 
Jeanne d'Are existe encore? 10, Que font les soldats dé 
France quand ils passent devant cette maison? 11. 


ce que vous aimez Jeanne d' Ar 
13. Saluez la France, e d'Arc?. 12, Saluez Jeanne 


GRAMMAIRE 


Ordre des mots dans la phrase 


Pro- 
Noms, Venne ; Parti N Nox 
Suer Nx comté AUXILIAIRE PAS ADVERBE ce Cem cour. 
Pierre donne souvent ses livres à Paul. 
füpierre. les lui donne souvent. 3 
fz Pierre ne donne Pas souvent ses livres à Paul. 
“Pierre ne les lui donne pas souvent. : ~ 
4 Pierre a souvent donné ses livres à Paul. 
HE Pierre les lui a souvent donnés. 
Bi Pierre n’ a pas souvent donné ses livres à Paul. 
Pierre ne les'lui a pas souvent donnés. : 
a Pierre donje-t-il ^ ^ souvent ses livres à Paul? 
r Pierre les lui donne-t-il souvent? 
$Pierre ne donne-t-il pas souvent ‘ses livres À Paul? 


Pierre ne les lui donne-t-il pas souvent? 


3 Pierre a-t-il souvent donné  seslivres à Paul? 
36 Pierre les Jui a-t-il souvent donnés? 
Pd Pierre n° a-t-il pas souvent donné ses livres à Paul? 


S Pierre ne les lui a-t-il ` pas souvent donnés? 


The above chart shows thé normal order of words in a 
French sentence. Observe especially the word order in the 
interrogative sentences having a noun subject : noun + pro- 
"oun object + verb + pronoun subject. 

Ordre des mots avec oi? quand? comment? combien? quel? 


1 où demeurent vos parents? = Où est-ce que vos parents demeu- 
rent? 

Quand viendra votre ami? = Quand est-ce que votre ami viendra? 

; ment s'appelle ce garcon? = Comment est-ce que ce garcon 


s'appelle? 
‘mbien a coûté cette maison?.= Combien est-ce que cette mai- 
Son a coûté? : is 


Quelle heure.part le train? = A quelle heure est-ce que 
train part? 
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Observe that when the question is introduced by ol, 
quand, comment, combien or quel with a noun subject in 
the sentence, this noun usually follows the verb, if there is 
no noun object. The form est-ce que may always be used, 


2. Bur: Où votre frère a-t-il perdu son livre? = Où est-ce que votre 
frére a perdu son livre? 
Quand votre père ira-t-il à Paris? = Quand est-ce que votre père 
ira à Paris? 
Comment Jeanne d'Arc a-t-elle sauvé la France? = Comment 
est-ce que Jeanne a sauvé la France? 


In the same type of questions, when the verb is followed 
by a noun object, the word order must be noun subject + 
verb + pronoun; or else est-ce que. 


Ordre des mots avec pourquoi? 


Pourquoi l'enfant pleure-t-il? = Pourquoi est-ce que l'enfant pleure? 
Pourquoi la mère a-t-elle puni son enfant? = Pourquoi est-ce que la 
mére a puni son enfant? 


After pourquoi the word order is always noun subject + 
verb + pronoun, or est-ce que. 


Ordre des mots aprés les pronoms compléments qui? que! 
quoi? : : j 
1. Qui ce monsieur veut-il voir? = Qui est-ce que ce monsieuf 
veut voir? 
A qui Pierre a-t-il donné son livre? = A qui est-ce que Pierre 4 
donné son livre? in e s 
After the interrogative pronoun object qui? the word 
order is noun subject + verb + pronoun; or else est-ce 4%% 


2. ren pu RES que ces élèves font? 
u jeanne = 
répondu à ses juges? grace inr u- j 
,, After the interrogative pronoun object que? the noun sib 
Jct comes after the verb in every case; or else est-ce 40°: 


— d — — 
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3. De quoi parle le professeur? = De quoi est-ce que le profes- 
seur parle? 
Avec quoi les élèves écrivent-ils leurs devoirs? = Avec quoi est- 
ce que les éléves écrivent leurs devoirs? 

After the interrogative pronoun object quoi? the noun 
subject follows the verb, if the verb has no noun object, 
otherwise the word order is: noun subject + verb + pro- 
noun. Or else use est-ce que. 


Indicatif présent de servir, to serve, be of use 


I serve, etc. We serve, elc. 
je sers [se:r] nous servons [servi] 
tu sers [se:r] vous servez [serve] 
il sert [sc:r] ils servent [se:rv] 


Passé composé: j'ai servi, etc., I served,. I have served, elc. 
. Furor: je servirai, ete., Z shall serve, elc. 

Passé SIMPLE: je servis, etc., I served, elc. 

Se servir de, to make use of, to use, is the reflexive form of 
sevir and is followed by a noun. Servir à, followed by a 
verb, means to be used for. Servir de = to serve as. 


DEVOIRS 
Ll Mellez les Phrases suivantes: (a) à la forme négative; (b) à la 
forme "nlerrogative; (c) à la forme interrogative négalive: : 
l Nous demandons toujours nos cahiers au professeur. 
* Mon père écrit souvent des lottres à ses amis. 


U. Meltez les mêmes phrases au passé composé: (a) à la forme 
a ive; (b) à la forme négative; (c) à la forme interrogative 
| male; (d) à la forme interrogative négative. 

m, Remplacez, dans les mêmes phrases et à toutes les formes, les 


anp : ; (b sé 
tompoeg pléments par des pronoms: (a) au présent; (b) au pas 


| S Trouvez la question aux phrases suivantes avec toutes les 
Tuclions possibles des mots indiqués: À P 

x (où) Ils ont brûlé Jeanne. 2. Les Français lui ont élevé = 
zag (quand) La guerre est finie. 4. Les Français on 


322 MODERN FRENCH COURSE 


battu leurs ennemis. 5. (comment) Les soldats sont morts, 6, T, 
poésie a glorifié Jeanne d'Arc. 7. (combien) La guerre a duré 
longtemps. 8. Jeanne a gagné beaucoup de victoires. 9, (quel) 
Jeanne avait dix-sept ans. 10. (quand) Jeanne a pris Orléans en 
quatorze cent vingt-neuf. 11. (gue) Les soldats font le salut 
militaire. 12. Tous les pays veulent avoir sa statue. 13. (quoi) 
Son sacrifice sert à relever notre courage. 14. Tous les écrivains 
se sont servis de son histoire. i 


V. Conjuguez: 
l. Je sers ‘bien mon pays. 2. Je me sers d'une plume pour 
écrire. 3. Je ne me suis pas servi de ce crayon. 4. Est-ce que 


- je me suis servi de cet argent? 


VI. Traduisez: 

1. What is becoming of her country and of what: use, has 
been her death? 2. Did she not say to her judges ‘before dying 
that France would triumph? 3. Who will lead the soldiers to 
vietory now that Joan is dead? 4. Will her sacrifice and her 
devotion raise the soldiers’ courage? 5. Joan’s sacrifice hes 
served as an example of great patriotism. 6. Why did so many. 
writers glorify this humble shepherdess? 7. Why was her little 
house carefully preserved? 8. Have not statues and monuments 
been erected in every country in the world? 9. When have paint- 
ing and poetry glorified a more beautiful soul? 10. Let us admire 
lier, let us love her, lot us not forget her. 


VII. Apprenez: 


l. Le soldat sert son pays. The soldier serves his country: 
2. Jeanne d'Arc scri d'exemple Joan of Arc serves as an €* 
à la jeunesse. ample to youth. 
3. À quoi sert un coutcau? What is a knife used for? 
4. IL scrl à couper. It is used for cutting. — 
5. i quoi wos Servez-vous pour What do you use for writing: 
crire 


6. Je me scrs d'un stylo [stilo]. I use a fountain pen. ` 
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DIXIÉME RÉVISION 
Lecons XLVI-L 


I. Mettez les phrases suivantes au passé simple: 

1. Nous avons fait retenir une cabine. 2. J'ai écrit pour ob- 
tenir un passeport. 3. J'aifait mes adieux. 4. Mon ami m'a dit 
de lui envoyer une carte postale. 5. Il m'a souhaité bon voyage. 
6. Mes parents ont pris des billets de chemin de fer. 7. Nous 
sommes arrivés à l'heure. 8. Nous avons pris le bateau. 9. J'ai 
vu une belle campagne. 10. Est-ce que vous avez été accueilli 
par vos amis? 11. Ils ont promis de venir à notre rencontre. 
12, Ils ne sont pas venus. ; i 


II. Changez le passé simple et le passé antérieur au passé com- 
posé: 

1. Quand ils furent arrivés, ils prirent le train. 2. Quand 
notre départ eut été décidé, j'obtins un passeport. 3. Quand 
nous eümes fait nos adieux à nos amis, nous montámes en wagon. 
4. Quand le train fut parti, nos amis rentrèrent chez eux. 5. Nous 
eûmes du beau temps, aprés que nous fûmes arrivés au Havre. 
` € Après que mes parents eurent vu le Havre, ils prirent le train 
pour Paris, 7. Quand ils furent arrivés, ils furent accueillis par 
leurs amis. 8. Après que vous fütes partis, j'écrivis à mes parents. 
9. Quand ils eurent mangé, ils firent une promenade. 10. Ils 
ome chez eux aprés qu'ils eurent fait enregistrer leurs ba- 

Bes. 


TIL. Mettez les verbes suivants au passé simple: 


font toutes sortes de questions. 3. 
Sortes de tortures. 4, Elle a été malade. 5. édecin l'a 
Yent. 6, Ils doivent appeler un médecin. 7. Le m 


Ruérie. ir. 9. On ne peut pas vaincre 
= 8. On veut la faire mourir. 9 cument devant elle. 
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IV. Faites des phrases complèlcs avec les expressions suivantes: 

1. Depuis quand...? 2. Depuis combien de temps... 
3. Combien de temps y a-t-il que... ? 4. Il y a un mois que, - 
5. Voilà une semaine que... 6. Il y avait un an que... 


V. Mellez les adverbes suivants à la posilion voulue: 

1. (donc) Jeanne était coupable. 2. Elle a été condamnée 
$. (déjà) On lui avait coupé les cheveux. 4. La placc publique 
stait couverte de monde. 5. (beaucoup) Elle a souffert. 6. Elle 
auiméson pays. 7. (toujours) Nousl'admirerons. 8. Ne l'avons- 
nous pas admirée? 9. (tant) J'aime l'histoire de Jeanne d'Arc. 
10. Elle a aimé la Franco. 11. (encore) N'avez-vous pas lu son 
histoire? 12. Est-ce que vous nc l'avez pas finie? 13. (au- 
jourd'hui) Je l'ai lue. 14. Je ne l'ai pas étudiée. 


VI. Quels sont les adjectifs correspondants (corresponding) auz 
adverbes suivants: 

1. lentement. 2. doucement. 3. malheureusement. 4. fière- 
ment. 5. évidemment. 6. éternellement. 7. stchement. 8. grave- 
ment. 9. agréablement. 10. publiquement. 11. seulement. 
12. étroitement. 13. héroïquemént. 14. légèrement. 


VII. Remplacez les tirets par a, en, de ou dans: 

1. Je voudrais aller —— France. 2. Je ne suis jamais allé — 
Europe. 3. Avez-vous été — Canada? 4. Mon ami est allé 
— — Japon. 5. Quand êtes-vous revenu —— Allemagne? 
6. Mon frére arrive aujourd'hui —— Maroc. 7..Combien de 
temps êtes-vous resté — Paris? 8. Je voudrais aller — 
Paris. 9. Mon pére n'est pas encore arrivé —— Paris. 10. Ils 
vu le roi — Italie. 11. Mon cousin viendra —— États-Unis: 
12. Il a voyagé — toute Ia France. 13. Mon oncle est né — 
Ia vieille Normandie. 14. Il demeure —— Je vieux Rouen. 


VIII. Répondez auz li . à jecli h, (0) 
aves un adjectif: questions suivantes: (a) sans adjectif; 


1. Est-ce que Lincoln est américai SS améri- 
ü in? (— Oui, il est 
Cain. C'est un Américain chbre) 9, Est-ce que Pasteur #% 
français 3. Est-ce que Jeaüne d' Aro est française] 4 Estos 
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que votre cousin est ingénieur? 5. Est-ce que ce monsieur est 
médecin? 6. Est-ce que votre ami est avocat? 7. Est-ce que 
Charles sept était roi de France? 8. Est-ce que Washington 
était président des États-Unis ? 


IX. Remplacez les lirels par un des adjectifs suivants: affreux, 
atroce. cmmbarrassant, grave, imaginaire, coupable, pâle, public, 
sec, vivant, éternel. 

1. On faisait à Jeanne des questions ——. 2. Le document 
 eontenáit des accusations ——. 3. On l'accusait de crimes ——. 
4. On l'avait jetée dans une —— prison. 5. Si Jeanne n'est pas 
—, pourquoi veut-on la faire mourir? 6. Elle mourra d'une 
mort ——. 7. Des soldats la mènent sur la place ——. 8.'Sa 
figure était trés ——. 9. Les branches —— brülaient rapidement. 
10. L'âme de Jeanne est encore ——. 11. Sa gloire est ——. 
12. Les Français garderont pour elle un amour ——- 


X. A. Mettez les phrases suivantes: (a) à la forme negative; 
() à la forme interrogative; (c) à la forme interrogative négalive: 

L. Charles envoie toujours des cadeaux à son ami. 2. Marie 
montre souvent son devoir à sa mère. 

B. Mellez les mêmes phrases au passé compose à toutes les formes. 

C. Remplacez dans les mêmes phrases, et à toules les formes, les 
noms compléments par ‘des pronoms: 1. au présent; 2. au passé 
Composé. 


XL. Trouvez la question aux phrases suivantes avec toutes les 


constructions possibles des mots indiqués: 
. L (pourquoi?) Ses ennemis l'ont condamnée. 
uges voulaient sa mort. 3. (qui? 
: (quoi?) Elle est accusée d’étre sorciére. 5. (que 
deve Ex l'autre document. 6. ce : 
ARLON . 7. (o no 

9 sadre. 8. pe c ue est morte sur Un bücher. 
* (quand) La France a été sauvée après sa mort. 

y expressions suivantes: 
3. faire transporter: 
6. demander pardon. 


XU. Faites des phrases complètes arec les 
L faire retenir, 2. faire ses adieux: 
avoir recours. 5. faire de la peiue. 
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T. se tenir debout. 8. se mettre à genoux. 9. au-dessus de. 
10. il ne reste plus que. 11. chaque fois que. 12. que deviendra? 


XIII. Complétez les phrases suivantes: 

1. Le crayon sert à... 2. Je me sers d'une plume pour. 
8. A quoi sert...? 4. Jeanne d'Arc;est morte... 5. Elle a 
vécu... 6. Vive...! 


XIV. Remplacez les noms compléments par les Pronoms cor- 
respondants dans les phrases suivantes: 

l. Avez-vous enregistré vos malles? 2. Nous avons retenu nos 
cabines. 3. Qui a accusé Jeanne? 4. Le médecin n’a pas guéri 
la pauvre fille. 5. N'a-t-elle pas signé les documents? 6. Elle 
répondait fièrement à ses juges. 7. On lui a coupé les cheveux. 
8. Il revient des États-Unis. 9. Est-ce que vous êtes allé en 
France? 10. On a élevé beaucoup de statues à Jeanne d'Art. 
ll. J’di vu une dé ces statues. 12. J'ai vu sa statue à New York. 
13. Qui vous a parlé de sa mort? 14. Est-ce que vos parents 
ont demeuré à Paris? 15. Écrivez-vous souvent à vos parents? 
16. Est-ce que vous allez souvent a la campagne ? 


P 


XV. Traduisez: 


1. They had their trunks sent to the station. 2. The train 
was late. . 3. They took their tickets and they got into the train. 
4. Their friends came to meet them. 5. They were glad to 59 
them. 6. I was in Paris two Years ago. 7. We read the story of 
Joan of Arc. 8, Her judges wanted to condemn her. 9. They 
compelled her to sign a document which contained imaginary 
crimes. 10. She could not Write her name, but she made a cross. 
11. It was a ruse in order to condemn her. 12. She had been in 
prison for a year. 13. She often thought of her mother. 14. She 


- would have liked so much to return to her village. 15. Two 


soldiers seized her and led her to the public square. ` 16, There 


Were many people already aro laced 9 
placard on har chest =a und the pyre. 17. They p 


DIXIEME RÉVISION 327 


red in the hot ashes. 21. It was Joan’s heart, which the fire 
hed not been able to burn. 22. They threw her ashes into the 
Seine. 23. The enemies had burned a saint, 94. They knew 
thst they were lost and that they would be driven out of Fr 
` 95, Painting, sculpture, prose, poetry, all the arts will celebrate 
her life and her death. 


Lll 
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CONVERSATION XIII 
Les voyages 


1, Que représente le numéro un, deux, trois, etc, 


dans l'illustration au haut de la page? . . . dans l'illustration 
au bas de la page? 


2. 


Quel numéro a le bateau à vapeur, la cheminée, 


l'ancre, etc. ? 


. Où les passagers se promènent-ils ? 

. Où dorment-ils? 

. Où est le garçon? Qu'est-ce qu'il fait? 
. Qu'est-ce qu'il y a sur le quai? 

. Quel pavillon porte ce bateau? 

. Combien de ponts a ce bateau? 


- 1. Quelles'sont les parties principales d'un train? 
. Sur quoi roule le train? 
. Où le train s'arréte-il? 


Où sont les voyageurs qui attendent le train? 


. Où achètent-ils les billets? 
- Où sont leurs bagages? 
. Que fait le facteur? 


- Combien de voyageurs y a-t-il dans cette gare? 
- Que fait le contróleur? 


10. Que font les voyageurs quand on crie: « Les voysgeu* 
en voiture »? 


Il. 


Quelle différence y a-t-il entre un passager et U 


voyageur? 


. 12. Quand vous allez en voyage, quels préparatifs (prt 
rations) faites-vous avant de dv E 


XIII. LES VOYAGES 
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CONVERSATION XIV 
Le bureau 


. Que représente le numéro un, deux, trois, eto.? ` 
. Quel numéro a le téléphone, le bureau, etc. ? 
. Quels meubles y a-t-il dans ce bureau? 
. Combien de personnes y a-t-il? 
. Où est assis le chef de bureau? Que fait-il? 
. Que fait la sténographe (la dactylographe)? Elle 
écrit à la machine, elle prend des notes. ` i 
7. Où est assis le comptable? — sur un tabouret. 
8. Qu'est-ce qu'il fait? — Il tient les livres, il fait les 
comptes. 
9. Est-ce que tous les gens du bureau sont occupés? 
10. Qu'est-ce'qu'il y a sur le bureau? sous le bureau? 
contre le mur? E 
11. Qu'est-ce qu'on met dans le casier? — les adresses, 
les lettres, la correspondance. 
12. Que fait l'employé de bureau? — II classe Ja corres- 
pondance, les adresses, etc. : 
13. Quel pays est représenté sur la carte? 
14. Quelle heure est-il à la pendule? ' 
15. A quelle heure les émployés de bureau vont-ils au 
travail? : i . 
16. A quelle heure ferment les bureaux? 
17. A quelle heure s'ouvrent Jes bureaux ? ; 
18. Est-ce que les affaires vont bien? Comment vont! 
affaires? (How is business?) 
ie Ste que c'est qu'un homme d'affaires? — ùn in- 
rie. — un commerçant? — n 5 — un mar 
seg ern at — 


CQ» C i CO be 


| 
| 


bone 
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CONVERSATION XV 
La salle de théatre 


. Que représente le numéro un, deux, etc.? 
. Quel numéro a l'acteur, la scène, le balcon, etc. ? 
. Quelles sont les parties principales d’un théâtre? 
Où vend-on les billets? 
Où s'asscoient les spectateurs? 
. Où jouent les acteurs? 
. Où vont les acteurs quand ils sortent de la scène? 
8. Quelle place préférez-vous quand vous allez au 
théâtre? Pourquoi? 
- 9. Quelles sont les places les plus chères? . . . le meilleur 
marché? 
10. Quelle piàce préférez-vous, une comédie ou un drame? 
11. Aimez-vous à jouer un rôle dans une pièce? 


12. À quelle heure commencent les représentations du 
» Soir?... de l'après-midi? 


NO Ore CO 19 rs 


LECTURE X 
Moyens de transport en France 


: Il y a en France plusieurs lignes de chemin de fer, dont 

Paris est le centre principal. Dans les trains français il y & 
des wagons de première, de deuxième et de troisième classe: 
Chaque wagon est divisé en plusieurs compartiments. Les 


5 billets de troisième classe sont très bon marché, mais le? 


places sont moins confortabl ière ou de 
seconde. i es que celles de première 


L'aviation est très développée en France. On peut aller 
régulièrement en avion (en aéroplane) de Paris à Londres à 


XV. LA SALLE DE THEATRE 


en 
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Bruxelles, à Berlin, à tous les points importants de l'Europe 
et méme de l'Afrique française. Les aviateurs français sont 
très habiles et très courageux. $ 

On peut aussi voyager en automobile, car les routes sont 
excellentes d’un bout à l’autre de la France. Mais comme 
l'essence est très chère et les impôts très élevés, beaucoup de 
gens vont en voiture-ou même à bicyclette. Sur les fleuve, 
les rivières, les lacs et sur la mer on voyage en bateau. 

A Paris il y: à beaucoup d’autobus, de taxi-autos et de 


10 tramways. Mais le moyen de transport le plus rapide et le 


moins coûteux est le métropolitain, ou métro, qui est un 
chemin de fer souterrain. 


QUESTIONS ORALES 


1. Combien de classes y a-t-il dans les trains français? 
2. Quelle classe est le meilleur marché? 3. Comment le 
wagons sont-ils divisés? 4. Où peut-on aller en avion! 
5. Pourquoi y a-t-il moins d'automobiles en France qu'en 
Amérique? 0. Pourquoi peut-on aller partout à bicyclette! 
7. Quels sont les moyens de transport à Paris? 8. Lequel 
est le plus rapide? 


COMPOSITION ÉCRITE 


(a) Faites une comparaison entre les moyens de transport 
en France ct dans votre pays. Les mots importants sont: 
une ligne de chemin de fer, le train, le wagon, le compart: - 
ment, voyager en automobile, en avion, à bicyclette, € 
autobus, en tramway, en bateau, rapide, coûteux, cher, bor 
marché. 

(b) Décrivez (Give a description of) un voyage. 

(c) Décrivez une soirée au théâtre. 

(d) Décrivez le bureau d'un homme d'affaires. 


DEUXIÈME PARTIE 
LEÇON LI 


Présent du subjonctif. Sa formation. Son emploi. 
après les verbes exprimant la nécessité, la volonté, : 
` et le désir 


"LECTURE 


Paul est malade ce matin. Il a un rhume qu'il a attrapé 
en jouant à la balle. On a téléphoné au médecin, qui est 
venu aussitôt. En entrant il dit à Paul: — Eh bien, jeune 
homme; cane va pas? Qu'est-ce qu'il y a donc? — Bonjour, 
monsieur le docteur, dit Paul, — je suis enrhumé et j'ai mal 5 
ila gorge. Je tousse beaucoup. J'ai aussi mal à la tête. 

Le docteur l'examine attentivement, il prend sa tempéra- 
ture, puis il dit à la mère de Paul: — Ce jeunc homme a de 
lx fièvre. Il faut qu'il reste au lit et qu'il se repose pendant 
quelques jours. Il ne faut pas qu'il parle trop, ni qu'il lise 10 
Plus d’une heure par jour. Voici mon ordonnance que vous 
Porterez chez le pharmacien. Il faut qu'il prenne une pilule 
toutes les deux heures. : 

—Oh, monsieur le docteur, dit Paul, —faut-il que j’en 
Prenne si souvent? — Voyons, mon gargon, voulez-vous que 15 
4° vous guérisse, oui ou non? — Mais oui, monsieur. — Alors, 

il faut absolument que vous m’obéissiez. Puis s'adressant 

la mère de Paul: — Madame, voulez-vous que je revienne 
demain matin? — Oui, monsieur le docteur, je voudrais que 
VOUS reveniez aussi souvent que possible. Je ene cS ao 

guérisse le plus tôt possible. J'espère qu'il ne sera pas 
trop malade, — Je vous ai déjà dit que sa maladie n'est 
Ps grave, Mais il faut que nous le soignions bien. Bon- 
our, madame, — A bientôt, monsieur le docteur. 
s 335 
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VOCABULAIRE 
s'adresser à [sadrese] tó ad- une ordonnance ['ynordonüs] pre- 
dress, speak to scription : 
attraper [atrape] to catch la pilule [pilyl] pill 
examiner [egzamine] to ex- le pharmacien [farniasjé] chem. 
amine ist 
se reposer [ropoze] to rest le rhume [ry:m] cold 
tousser [tuse] to cough la température [täperaty:r]tem- 
la balle [bal] ball perature 
la fièvre [fje:vr]fever  - être enrhumé, -e [üryme] 
la gorge [go:rz] throat have a cold 
la maladie [maladi] illness grave [gra:v] serious 


jouer à la balle to play ball; ca ne va pas? aren't you well? 

qu'est-ce qu'il y a donc? now, what is the matter? toutes les deuz 

“heures every other liour; voyons! come now! le plus tôt possible 
as soon as possible; à bientôt I'll see you soon (goodbye) 


GRAMMAIRE 


Présent du subjonctif de parler, finir, entendre 


* Itis necessary that I speak, ihat I finish, etc. that I hear, ete. 
(I must speak), etc. 


“Ii faut que je parl e que je finiss e que j'entend e 
que tu parl es que tu finiss es que tu entend es 
qu'il parl e qu'il finiss e qu'il entend e 


que nous parl ions que nous finiss ions que nous entend ions 
que vous parl icz que vous finiss iez que vous entend iez 
qu'ils parl ent qu'ils finiss ent qu'ils entend ent 


l. The endings of the present subjunctive for all verbs, 
except être and avoir, are: —e, es, —e, -ions, —iez, ent: 

2. 'To form the present subjunctive of most French verbs: 
(1) Drop the ending -ent of the third person plural of the 
present indicative, and add to the stem: —e, -es, -e; ent" 
(2) The first and second person plural of the present sub- 


1 A : a : 
ies four endiriga ure silent as in the 3rd person plural of the present 
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junctive are usually the same as those of the imperfect i in- 
dicative. For example: . 


Prés. DE  PRÉS. pu sus- IMPARF. DE PRÉS. DU SUB- 
L'INDICATIF JONCTIF L'INDICATIF ‘JONCTIF 
Srd pers. pl. Ist and 2nd pl. 
prendre, to take 


que je prenne nous pren ions que nous pren ions 
que tu prenn es vous pren iez que vous pren iez 
Bs prenn ene qu'il prenn e 

* { qu'ils prenn ent 


boire, to drink 


que je boive nous buvions que nous buv ions 
que tu boives vous buv jez que vous buy iez 
qu'il boive 
qu'ils boivent 


ils boiv ent 


venir, (o come 
que je vienne nous ven ions que nous ven ions 
que tu vienn es vous ven iez que vous ven iez 
quil vienne 
qu'iis vienn ent 


ils vienn ent 


acheter, to buy 
que -jlachet e nous achetions que nous achet ions 
ils achat ent que tu achèt es vous achetiez que vous achet iez 
qu'il achète 
qu'ils achèt ent 


Emploi du subjonctif 


Faut: L Is it necessary that I take some? 
ut-il que j'en prenne? ,| Must I take some? 
Do I have to take some? 


Voul Do you wish that I come again? 
Vous que je revienne? | Do you want me to come again? 
Shall I come again? 


Je Voudrais ES I should like you to come again. 
quo rons rever { I wish you would come again. 


338 MODERN FRENCH COURSE 


1. The subjunctive is used in a subordinate clause, when 
the principal clause implies necessity, willing or wishing, 
such as: il faut que . . ., je veux que . . ., je désire que... 

2. Observe that in these cases que always precedes the 
verb in the subjunctive. 

3. Observe also the different ways of translating the 
subjunctive. ; 

4. Il voudrait venir demain. He would like to come tomorrow. 
But: Je voudrais qu'il vienne de- I wish he would come... 


main. 
. Je voudrais être riche. I wish I were rich. 
But: Je voudrais que vous soyez I wish you were rich. 
riche. 


If the subject of both the principal and the subordinate 
clauses is the same, the infinitive is used instead of the sub- 
junctive.: ; 

DEVOIRS 


. I. Conjuguez les verbes suivants au présent du subjonctif, en les 
faisant précéder de il faut que: 3 

l. monter (il faut que je monte, etc.). 2. descendre. 3. ap- 
peler. 4. écrire. 5. obéir. .6. partir. 7. commencer. 8. jeter. 
9. se lever. 10. revenir. 11. lire. 12. répondre. 13. comprendre. 
14. vendre. 15i étudier. 


IL. Remplacez les tirels par la forme correcte du présent du sub- 
jonctif: 

1.. (téléphoner) Il faut que nous —— au médecin. 2. (guérir) 
Mes parents veulent que je —. 3. (venir) Je voudrais que lë 
médecin ——. 4. (sortir) Il ne faut pas qu'ils ——. 5. (boire) 
Je ne veux pas que vous — du café. 6. (attraper) Il ne faut pas 
qu'il —— un rhume. 7. (prendre) Je voudrais que le médecic 
~— ma température. 8. (soigner) Il faut que je vous —— bien. 
9. (mettre) Où voulez-vous que je — ceci? 10. (écrire) Mon 
ami voudrait que je lui —. 11. (lire) Elle ne veut pas que nous 
— 5e3 letires. 


* 
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III. Faites des phrases complétes: 


1. Il faut que... 2. Faut-il que...? 3. Il ne faut pas que 
... 4. Je voudrais que .. 5. Mes parents ne veulent pas que 
... 6. Ils désirent que... 


IV. Traduisez: 

1. 1 must stay in bed this morning because I have a cold. 
2. Do you wish the doctor to come? 3. I should like you to take 
this prescription to the chemist. 4. Do you have to take a pill 
every other hour? 5. Don't you want me to get well? 6. Yes, 
Ihope you will get well as soon as possible. 7. Do you want me. 
to read aloud? 8. No, thank you, I must rest. 9. You must 
not talk too much. 10. The doctor says that my illness is very 
serious. 11. I must not disobey him. 12. I should like you to 
come again often. 13. I should like to take-care-of you. 14. You 
would like to get well as soon as possible. : 


EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 
I. Conjuguez: 
l. Pai attrapé un rhume. 2. Je tousse beaucoup. 3. Je n'ai 
Fes mal à la gorge. 4. Je me reposerai. 5. Je reviens le plus tôt 
Possible. 6. Je prends une pilule toutes les deux heures. 


IL. Conjuguez au présent du subjonctif: 
ie 1. Tl faut que je prenne une pilule. 2. Le médecin veut que 


"Tee au lit. 9. de j isse, 4. t 
" lie trop, 8. Il faut que je guérisse. 4. Il ne faut pas que 


nr Identifiez les formes des verbes suivants et traduises: 
L pe obéissent. 2, Il faut que j'obéisse. 3. Nous obéissons. 
n° Obéissions, 5. Il veut que nous obéissions. 6. Il tousse. 
es que. faut pas qu'il tousse. 8. Elles parlent. 9. Je ne veux 
ing elles parlent. 10, Venez. 11. Vous veniez. 12. Je vou- 
We vous veni 


dei Oe dana la Lecture tous les verbes qui sont au subjonctif 


Y l'emploi de ce temps. 
` Racontes brièvement la visite du médecin. 
CU . 
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LEÇON LII 


Présent du subjonctif des verbes être, avoir, aller. 
Emploi du subjonctif (suite). Formation du 
passé du subjonctif 


LECTURE 


Paul va mieux depuis quelques jours, mais il n'est pas 
encore complètement rétabli. Henri est venu le voir cet 
après-midi. Il lui serre la main et dit: — Bonjour, Paul. 
Ca va mieux, n'est-ce pas? — Oh oui, Henri, ça va beaucoup 

5 mieux. — En effet, vous avez bonne mine. Vous n'avez pas 
du tout l'air malade. — Le médecin a dit que je n'ai plus de 

. fièvre. — Tant mieux. Je suis content que vous n’ayez plus 
de fièvre. — Je crois que je suis complètement hors de danger 
maintenant. — Je suis bien aise que vous soyez hors de 

10 danger. Tout le monde était inquiet pendant quelques: 
jours. — Heureusement je n'ai pas eu de pneumonie. — Oui, 
c est bien heureux que vous n'ayez pas eu de pneumonie. 

Henri a aperçu un livre sur la petite table à côté du lit. 
Il demande à son ami: — Est-ce qu'on vous permet de lire 

15 maintenant? Je m'étonne qu on vous permétte de lire. — 
Pourquoi pes? Je suis en train de lire Les Misérables de, 
Victor Hugo. Vous avez lu ce roman, n'est-ce pas? — Non, | 
je ne l'ai pas lu. — Je regrette que vous ne l'ayez pas lu. — À 
propos, on joue Les Misérables au cinéma en ce moment: 

20 faut que j'aille voir ça. — Je voudrais bien voir ça moi-même 
Je suis tombé malade au mauyais moment. — Oui, oe 
dommage que vous soyez tombé malade. Au revoir, Paul. 
Il faut que j'aille faire quelques commissions maintenant 

_ Je suis si content que vous alliez mieux. — Au revoir, Henri: 

% Je suis très heureux que vous soyez venu me voir. 

deux amis se sont serré la main très cordialement. 
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VOCABULAIRE 
yétonner [setone] to be surprised inquiet, —ète [£kje, -t] worried, 
serrer [sere] to press, squeeze anxious 5 
l commission Ckomisj5] errand rétabli, —e [retabli] recovered 
le dommage, [doma:s] damage, cordialement Ckordjalmü] 
pity 5 heartily 
Js mine [min] appearance en effet [Gnefe] really, indeed 
Je momént [moma] moment, time hors de [or do] out of 


ia pneumonie [pngmoni] pneu- 
monia 


sans doute [sa dut] no doubt, 
undoubtedly 


serrer la main to shake hands; il lui serre la main he shakes hands 
with him; ca va mieux, n’est-ce pas? you are feeling better, are you 
not? avoir bonne mine to look well; avoir l'air malade to look ill; 
être bien aise [e:z] to be so glad; c'est heureux itis fortunate; 
Les Misérables [mizerabl]; à propos by the way; au mauvais moment 
& the wrong time 


GRAMMAIRE 

Présent du subjonctif de être, avoir, aller 

Wisnecessary that I be,elc. that I have, etc. that I go, etc. 
T must be, etc. I must have, etc. T must go, etc. 

itu : il faut il faut 

que je sois [swa] que j'aie [2] que j'aille [a:j] 

que tu sois [swa] que tu aies [£] que tu ailles [aj] 

. Wil soit [swa] qu'il ait [e] qu'il aille [aij] 


Ed soyons [swaj5] que nous ayons [ejő] que nous allions [alj5] 
Vous soyez[swaje] que vous ayez[eje] que vous alliez [alie] 
ils soient [swa] qu'ils sient[e] ‘qu'ils aillent[ni] 


Emploi du subjonctif (suite) 


1. Je suis content que vous I am glad that you have no fever. 

n'ayez pas de fièvre. 

Je regrette que vous soyez I am sorry you are ill. 

, malade. 

£ ee qu'il soit It is too.bad that he has a cold. 

um. . 

Je m'étonne qu’on vousper- Iam surprised that you are a 

mette de lire, lowed to read. 


b 
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The subjunctive is also used after verbs or expressions de. 
noting the emotions of joy, gladness, sorrow, surprise, such 
as être content, être heureux, être bien aise, regretter, 
s'étonner, c'est heureux, c'est dommage, etc., followed 
que. : 


2. Je suis content de vous voir. Iam glad to see you. 
Je regrette d'étre malade. I am sorry I am ill. 
Elle est contente d'aller au She is glad to go to the theatre 
théâtre. 


If both verbs have the same subject, the infinitive is used 
in the dependent clause instead of the subjunctive. 


Passé du subjonctif 


C'est heureux que vousn'ayez pas It is fortunate you didn’t have 
eu de pneumonie. pneumonia. 
Je suis heureux qu'il soit venu me Iam glad he came to see me. 


The past subjunctive is the same as the passé composé, 
except that the auxiliary avoir or être has the subjunctive 
form. The perfect subjunctive is used instead of the passé 
composé to express a completed action in the past whenever 
the main clause requires the subjunctive. 


DEVOIRS 

I. Mettez forme convenable du présent du subjonctif dans les 

phrases suivantes: i 
_1. (être) Étes-vous content que je — rétabli? 2. Je suis 
bien aise que ous ne — plus malade. 3. Je regrette que bee 
parents — inquiets. 4. C'est dommage que nous —— si loin: 
5. (avoir) C'est, heureux que vous — un bon médecin. 6. 1l 
s'étonne je S pas de fièvre. 7. C'est dommage que ie 
ce ve ume. 8. Je m'étonne qu'il n'y — pas de pharmacie? 
Prés d'ici. 9. Je suis content que ZE RE bon médecin 
10. Je regrette que mes parents n'— — pas d'automobile 
11. (aller) Il faut que j'— chez moi, 12. Voulez-vous 1° 
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—— au cinéma? 13. Je regrette que vous n'—— pas 


mieux. 14. Je voudrais que mes amis —— avec vous. 15. Il 
fut que Jean —— faire une commission. 


II. Changez les formes suivantes du passé composé au passé du 
nàjonctif: 

1. (Ila été malade.) Je regrette qu’... 2. (Vous avez eu la: 
favre.) C'est dommage que... 3. (Ils sont partis.) Nous 
sommes bien contents qu’... 4. (Je suis venu.) Êtes-vous 
content que. ..? 5. (Nous n'avons pas lu ce livre.) Il s'étonne 
que... 6. (Elles sont allées au cinéma.) Je suis bien aise qu’... 
T. (Vous avez attrapé un rhume.) Je regrette que..: 8. (Ilsse 
soot serré la main.) Je m’étouné qu’... 


Ill. Traduisez: 

1. Iam glad that Paul is feeling better. 2. We are sorry he is 
wot yet completely recovered. 3. It is too bad you have a cold. 
LIsm surprised the doctor is not here. 5. Do you want me-to- 
t and get him (use aller le chercher)? 6. The doctor says you 
ue out of danger. 7. He is glad I have no morefever. 8. Iam 
‘ry my parents are worried. 9. Are you surprised that I am 
illowed to read? 10. I am glad you have read Les Misérables. 
ll. I should like to go to the movies with you. 12. It is too bad 
You did not go last week. 13. Aren't you glad your friends came 
lo see you? 14. They wish that you would get cured as soon as 
[es 15. They shook hands with me and said: "You are 

ling better, aren't you?” 


EXERCICES SUPPLEMENTAIRES 

L Conjuguez: ur 

L C'est do :e eoi C'est heureux aue 
n mmage que je sois malade. 2. heure 
ie un bon médecin. - 3. Le médecin regrette que je n’aille pas 
Donde 4. Tl s'étonne que je n'aie pas eu de fièvre. 5, Tout le 

est content que je sois venu. 

mtg étonne que... 2. C'est dommage que... 3. Il re- 
qu, We ... 4, Êtes-vous content que... 5. Je suis bien aise 

"A 


i : 
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III. Identifies les formes des verbes suivants el traduisez: 
1. Ma mère a été malade. 2. Je regrette qu'elle ait été malade, 
3. Elle va beaucoup mieux. 4. Je suis content qu'elle aille mieux, 
5. Elle a eu une pneumonie. 6. C'est dommage qu'elle ait eu une 
pneumonie. 7. Je m'étonne qu'il n'y ait pas de pharmacien ici, 
. 8. Tout le monde est content qu'elle soit rétablie. 9. Elle ne 
veut pas que nous soyons inquiets. 10. Elle voudrait que vous 
alliez la voir. 11. Il faut que vous lisiez Les Misérables. 12. Il 
faut que j'aille faire une commission. 


IV. Notez dans la Lecture tous les verbes qui sont au subjondij 
e expliquez l'emploi de ce temps. 


V. Racontez brièvement la visite d'Henri à Paul. 


LEÇON LIII 


Présent du subjonctif des verbes faire, savoir, pou- 
voir, vouloir. Emploi du subjonctif après douter, 
craindre, avoir peur. Conjugaison du verbe 
craindre 


LECTURE 


Agnès et Pauline se préparent à prendre le train. Elles 

. vont passer les vacances de Noël à la campagne ches leur 
tante Amélie, — Agnès, aidez-moi à faire ma valise. — I : 
faut. que je fasse la mienne d'abord. — Je croyais que vous 
5 étiez déjà prête. Je crains que nous soyons en retard. — 
Pourquoi craignez-vous d'étre en retard? Nous avons tout 
le. temps. — Savez-vous à quelle heure part notre train? 
— Non, je ne sais pas. — Il faut que nous sachions l'heure 
exacte.. Veuillez téléphoner pour demander l'heure du trait 
10 et commandes aussi un taxi. — Ce n’est pas la peine de té 
Phoner. Voici un horaire. Notre train part à deux heure 
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dis. — Je doute que nous puissions l'attraper. Sinous man- 
ons co train, il faudra envoyer un télégramme à tante 
Amélie. — Je lui ai écrit que nous arriverions à quatre 
heures et demie, mais j'ai peur que la lettre ne soit pas 
amivée à temps. — Qu'est-ce que nous ferons si on ne 5 
vient pas nous chercher? Tante Amélie habite à douze 
kilomètres de la gare. Écoutez, il serait bon de lui télé- — 
gaphier immédiatement. — Pourquoi emportez-vous toutes | 
ces fourrures? — Je crains qu'il fasse très froid. — Vous 
craignez toujours d’avoir froid. S'il fait froid, tant mieux, 10 
nous pourrons patiner. Avez-vous vos patins? — Certaine- 
ment, je ne les ai pas oubliés. Mais moi j'aime mieux aller 
en traîneau. — J'ai commandé un taxi, mais j'ai peur qu'il 
ne vienne pas à temps. — Justement, le voici. Dépéchons- 


nous. ; 15 
VOCABULAIRE 
aider [ede] to help la fourrure [fury:r] fur 
craindre [kré:dr] to fear, be la gare [gar] station 
afraid un horaire [@nore:r] time-table 
emporter [üporte] to take la neige [ners] snow 
along Noël [noel] Christmas 
habiter [abite] to live, dwell’ le patin [pat£] skate 
manquer [müke] to miss le taxi [taksi] taxicab 
a, ner [patine] to skate le télégramme [telegram] tele- 
[prepare] to get gram : 
télé `- Je traîneau [treno] sleigh 4 
&raphier [telegrafje] to: les vacances f. [vakü:s] vacation, 


taie valise to pack a suitcase; veuillez [væœje] téléphoner please 

one; ce n'est pas la peine de téléphoner never mind telephoning; 

Pigs IRSE le temps we have plenty of time; à temps in time; 

thing to: er to come and get; il serait bon de it would be a good 

À a care douze kilomètres à faire en auto twelve kilometers to drive 

Wi je Aller en traineau to take a sleigh ride; justement le voici 
itis; Agnès [anes]; Pauline [polin] 
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GRAMMAIRE 
Présent du subjonctif de faire, savoir, pouvoir, vouloir 
It is necessary that I do, elc. that I know, elc, 
ilfaut que je fasse [fas] que je sache [sa$] 
que tu fasses [fas] que tu saches [sa$] 
qu'il fasse [fas] Ga qu'il sache [saf] 
que nous fassions [fasj5] que nous sachions [safjs] 
que vous fassiez [fasje] que vous sachiez [safje] 
qu'ils fassent [fas] qu'ils sachent [saf] 
It is necessary that I may, can, etc. that I wish, want, elc, 
il faut que je puisse [puis] que je veuille [vos] . 
que tu puisses [puis] que tu veuilles [voj] 
qu'il puisse [puis] qu'il veuille [væ:j] 
que nous puissions [puisj5] que nous voulions [vulj5] 
que vous puissiez [puisje] que vous vouliez [vulje] 


qu'ils puissent [puis] . qu'ils veuillent [voxj] 
"Conjugaison de craindre, io fear, be afraid 
INDICATIF PRÉSENT 
I fear, etc. We fear, etc. 
je crains [kré] nous craignons [kren5] 
tu crains [kré] vous craignez [krene] 
il craint [kré] ils craignent [kre:n] 


Passé Composé: j'ai craint, etc., J feared, I have feared, etc. 
Furur: je craindrai, etc., 7 shall fear, etc. 
Passé SIMPLE: je craignis, etc., I feared, etc. 


Emploi du subjonctif (suite) 


` 1. Je doute fort que nous puis- 
sions attraper ce train. 
Je crains que nous soyons 
en retard. - | 
J'ai peur que nous ayons 
froid. 


"But: Je crains d'être en retard, 
J'ai peur d’avoir froid. 


I doubt very much whether we 
can catch that train. 

I fear: (am afraid) we shall be 
late. : 

I am afraid we shall be cold. 


I am afraid I shall be late. 
Iam afraid I shall be cold. 
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(a) The subjunctive is used in a dependent clause after 
verbs expressing doubt, and fear, such as douter, craindre, 
avoir peur, when que follows these verbs. But when both 
verbs have the same subject, de with the infinitive is used 
after craindre, avoir peur, etc. 

() Observe that the present subjunctive expresses the 
future as well as the present, as: I am afraid we shall be 
cold = j'ai peur que nous ayons froid; I doubt whether we shall 
be ready = je doute que nous soyons prêts. 

2. Je crains qu'il ne fasse froid. yard 

or * erus qu'il Haass froid. ) Tam afraid it will be cold. 
J'ai peur que nous ne soyons en 
zotard: Iam afraid we shall be late. 
or J'ai peur que nous soyons en re- 
tard. . 
In formal style, after craindre and avoir peur the verb in 
tive subjunctive is preceded by que... ne. 


DEVOIRS 
I. Mettez les verbes suivants au subjonctif: : 
. 1 (faire) Je veux que vous —— votre travail. 2. Il faut que 
l — ma valise, 3. Craignez-vous qu'il —— froid? 4. Ila 
En que nous ne —— pas cela. 5. (savoir) Il faut que nous —— 


m est. 6. Je crains qu'ils ne —— pas où nous sommes. 7. Je 
= fort qu'il — mon nom. 8. Le professeur veut que vous 
, Votre 


lecon. 9. (vouloir) Je doute qu'il —— attraper ce 
wi 10. Il a peur que je ne —— pas partir. 11. J'ai peur 
m — Pas venir. 12. Il craint que nous ne —— pas 


loges un verba ou una expression convenable pour mali 
LY 5t suivantes au subjonctif: 
Ma ee D'avez pas vos patins. (C'est dommage que vous 
Up Yos patins.) 2. Je prendrai le train de quatre heures. 
Mus che e Iroid. 4. Vous-aurez froid. 5. On ne viendra pas 
; * 6. Emportes vos fourrures. 7. Envoyons un télé- 
hb 
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gramme à notre tante. 8. Il manquera le train. 9. Faisons notre 
valise. 10. Il ne sait pas où nous sommes. 11. Il n'y aura pas 
assez de neige pour patiner. 12. Il ne voudra pas patiner. 


III. Complétez les phrases suivantes en employant: (a) l'infinitif; 
(b) le subjonctif: : 

1. Je ne voudrais pas... (Je ne voudrais pas manquer le 
train. Je ne voudrais pas que vous manquiez le train.) 2. Il 
voudrait... 3. J'ai peur... 4. Est-ce que vous eraignez...1 
5. Je suis bien aise... 6. Nous regrettons... 7. Tl craint... 
8. Êtes-vous content... ? 9. Elles désirent... 10. Elles ont 


peur... 

IV. Traduisez: 

1. I must take the train at half-past eight. 2. I doubt whether 
. you will be ready. 3. Are you afraid of missing the train? 4.1 
fear the taxi won't come in time. 5. Iam sorry you did not send 
a telegram to your aunt. 6. I am afraid she will not know at 
what time we shall arrive. 7. I wish they would come and get us 
at the station. 8. My aunt is afraid we shall be cold. 9. Must 
we takeourfurs? 10. Yes, lam afraid it will be very cold. 11.1 
am sorry you cannot come with me. 12. I should like to takes 
sleigh ride, but I am afraid there won’t be enough snow. 18. I 
wish you would pack my suit case. 14. I am surprised that you 
have not packed it yet. 15. Do you want me to send you a tele- 
gram? 16. No, but please telephone me. : 


EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 

I. Conjuguez: : 

1. Je fais ma valise (ta valise, eto.). 2. Je ne sais pas l'heure 
du train. 3. Je crains qu'il fasse froid. 4. J'ai manqué le trå- 
5. Je ne peux pas patiner. : 

II. Conjuguez: 

1. Il faut que je fasse ma valise (ta valise, i. que 
a etc.). 2. Il fau 
jee éphone. 3. Tl faut que je sache l'heure du train. 4. 17% 

ut pás que je manque le train. 5. ue je 

Vai petitur, j 5. C'est dommage 4 


` 
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y. Complétez les phrases suivantes: 
1. Veuillez... 2. Je crains que... 3. Il a peur qué... 
4, I faut que... 5. Je doute que... . 


IV. Identifiez les formes des verbes-suivants el traduisez: ` 

1, Nous ne savions pas l'heure. 2. Il faut que nous sachions 
Hheure. 3. Nous saurons bientôt. 4. Nous serons en retard 
6. Ine faut pas que nous soyons en retard. 6. Faites votre 
vais. 7. Il faut que vous fassiez votre valise. 8. Je l'ai déjà 
faite. 9. Je crains que vous ne l'ayez pas encore faite. 10. Pouvez- 
vous m'aider? 11. C'est dommage que je ne puisse pas vous 
aider. 12. J'ai peur que vous manquiez le train. - 


V. Notes dans la Lecture tous les verbes qui sont au subjonctif et 
&pliques l'emploi de ce temps. 
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le subjonctif après certaines conjonctions. Change- 
ment des conjonctions en prépositions suivies de 
linfinitif. Les verbes offrir et envoyer 


LECTURE 


En France la fête de Noël est surtout pour les petits 

Dour ts; bien qu’elle soit aussi une occasion de réjouissance 
les grandes personnes. 

eters avant le jour de Noél les enfants demandent 


Wn 
ae — Oui, leur répond-on, pourvu que vous Boyes 


ea tendu tous les enfants se conduisent bien avant 
afin de recevoir des cadeaux. 


tg le de Noél, avant de se coucher, les enfants met- 10 : 


y souliers devant la cherninée pour que le père Noël 
"ette des bonbons ou quelque jouet. 
7; 


Patience: — Est-ce que le père Noël nous apportera 5 


LIGA E D MOL LE MAT SDS JB. i-e S Ras E Ie PR he o dap HEU NICE ME. M Baa 


350 MODERN FRENCH COURSE 


Bien que ce ne scit pas une coutume française, dans plu. ` 
sieurs familles on a un arbre de Noël. En ce cas les en. 
fants y suspendent leur bas ou leur chaussette. 

On donne des poupées aux petites filles, et des tambours, 

5 des trains mécaniques ou d’autres jouets aux petits garçons, 

- Les grandes personnes vont généralement à la messe de 
minuit, à moins qu'elles ne soient malades. Au retour, il 
y a un joyeux réveillon. Le réveillon est un souper délicieux 
que l’on prépare spécialement pour cette occasion. 

10 En France on ne s'envoie pas de cartes de Noël et on ne 
s'offre pas de cadeaux. 

Mais on se dit « Joyeux Noël! je vous souhaite un joyeux 
Noël », quoique cette coutume ne soit pas générale comme 
en Angleterre et aux États-Unis. 


VOCABULAIRE 
envoyer [üvwaje] to send Je réveillon [revej5] midnight 
offrir Cofrür] to offer, give supper 
souhaiter [suete] to wish le souper [supe] supper 
suspendre! [syspü:dr] to le tambour [tabu:r] drum 
hang la veille [ve:j] eve 
le bas [ba] stocking mécanigue [mekanik] me- 
le bonbon [b5b3] sweet chanical 
le chaussette [Soset] sock sage [sa:5] good 
le concert [k5ser] concert afin que [afë ko] so that 
la coutume [kutym] custom, à snoins que [a mwë ko] unless 
habit bien que [bj& ko] although 
une impatience  [&pasjis] im- quoique [kwako] ee 
patience ur que [pur ko] in orçet 
le jouet [swe] toy Tes [o ] 
la poupée [pupe] doll pourvu que [purvy ke] Pr 
la réjouissance [reswistis] re- vided that 
joicing bien entendu [bjenätädy] of 
le retour [ratur] return course 


les grandes personnes grown-up people; le père Noël Father Christ- 
mas, Santa Claus; la Noël = le fête de Noël Christmas day; la mess 
de minuit midnight mass; au retour when they return, on returning 
1 Suspendre is conjugated like entendre. 


$ 


GRAMMAIRE 
Le subjonctif aprés certaines conjonctions 
]. Les enfants auront des cadeaux pourvu qu'ils solent sages. 
The children will bave presents provided they are good. 
Nous disons « Joyeux Noël! » quoique (bien que) ce ne soit pas 
l'habitude. 
We say: “ Merry Christmas!” although it is not the custom. 
Certain conjunctions like afin que, pour que, s0 that, in 
oder that; quoique, bien que, although; pourvu que, pro- 
vided that; à moins que, unless, are always followed by the 
subjunctive. ` 


SE : je n'aille au théâtre. 
2. J'irai au concert à moins que { j'aille au théâtre, 


I shall go to the concert unless I go to the theatre. 


4 Observe that à moins que takes ne before the subjunctive 
in formal style. c 


Changement des conjonctions en prépositions 
1. Je verrai mon ami avant qu'il parte. 
"T „T ahall see my friend before he goes. 
: Je verrai mon ami avant de partir. 
2 see my friend before going (before I go). 
IL se conduit bien afin que je lui donne un cadeau. 
Bn ves well so that I may give him a present. 
; Aa raduit bien afin de recevoir un cadeau. 


€ behaves well so as to receive (so that he'll receive...) 


“parents travaillent pour que leurs enfants soient heureux. 
By. Ie ts work in order that their children may be happy. - 
Laval Pour étre heureux. 
Re. in order to be happy. - 

tain two clauses have the same person for subject, 
t Prepon 2 Ctions which’ join them are generally changed 
hit E and the following verb will be in the in- 

: example: 
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avant que before = avant de before 
Conjugaison de offrir, to offer 
INDICATIF PRÉSENT 
I offer, eic. We offer, etc. 
J'offre [sofr] nous offrons [ofr$] 
tu offres [ofr] vous offrez [ofre] 
il offre [ofr] ils offrent [ofr] 


Passé composé: j'ai offert [ofer] etc., J offered, I have offered, etc, 
Furue: j'offrirai, etc., I shall offer, etc. : 
Passé ermpue: j'offris, etc., I offered, etc. 


Conjugaison de envoyer, to send 
INDICATIF PRÉSENT Furur 
I send, etc. . I shall send, ctc. 
j’ envoie [sivwa] j' enverrai [süvere] 
tu envoies [ävwa] tu enverras [üvera] 
il envoie [üvwa] il enverra [avera] 
nous envoyons [üvwajo] nous enverrons [üver5] 
' vous envoyez [ävwaje] vous enverrez [¢vere] 
ils envoient [üvwa] ils enverront [üver5] 


Passé composé: j'ai envoyé, eto., J sent, I have sent, etc. 
CONDITIONNEL PR.: j'enverrais, etc., I should send, elc. 
. Observe that in envoyer (1) the y changes to i before * 
silent ending; (2) the future and conditional are irregular; 
but (3) the other tenses are formed regularly. 


DEVOIRS 

I. Mettez les verbes suivants au subjonctif: ; 

1. (aimer) Quoique vous — les bonbons, vous n'en sures 
pas. 2. (être) Nous aurons des cadeaux pourvu que nous 
sages. 3. (mettre) Je me conduirai bien afin que le père N° 
— un jouet dans mon soulier. 4, (avoir) Bien qu'en Frano? 
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pous n'———- pas cette coutume, on peut'dire « Joyeux Noël!» 
5, (aller) Je vais au concert, à moins que j’/—— au théâtre. 
& (offrir) Ma sœur se conduit bien afin qu'on lui — une 
poupée. 7. (envoyer) J'ai écrit au père Noël pour qu'il m'—— 
un train mécanique. 8. (suspendre) Il faut que nous —— 
nos bas à l'arbre de Noël. 9. (se coucher) Nous souhaiterons 


un joyeux Noël à nos parents avant qu'ils ——. 10. (recevoir) Je ; 


serai content pourvu que je —— un tambour. 


IL. Continuez les phrases suivantes en employant: (a) l'infinitif; 


(0) le subjonctif. 


1. Je serai sage afin ... . [ (a) afin de recevoir un cadeau, (b) afin : 


que le père Noël m'apporte un cadeau]. 2. Les enfants se con- 
duisent bien pour... 3. Nous mettons nos souliers devant la 
cheminée afin... 4. Je souhaite un joyeux Noël à mes parents 
want... 5. Les enfants suspendent leur bas à l'arbre de Noël 
avant... 6. J’écrirai à mes parents pour... 7. Nous irons 
Yous voir avant... 8. Il me téléphonera afin . . . 


ITI. Conjuguez: i 

L. Je n'offre pas de cadeau aux grandes personnes. 2. Est-ce 
que j'ai offert une poupée à la petite fille? 3. Je n'enverrai pas 

cartes de Noël. 4. Est-ce que je n'ai pas envoyé une lettre à 
mes parents ? , 


IV. Traduisez: 


Crp though we do not have that custom in France, we have a 
2 mer tree in our family. 2. We hang our stocking on it (y) 
iti èr to receive sweets or gifts. 8. They give'dolls to the 

° girls so that they may be happy. 4. Of course all the chil- 


tiis Teceive toys, provided they ars good. 5. We go to the: 


m E Mass, unless we are ill. 6. Before going to bed we put 
oes in front of the fire-place. 7. Do you send Christ- 

ng A 5 to one another? 8. No, we do not send cards to 
y, nother, 9 Do the French offer gifts to one another! 
ipit do not offer gifts to one another. 11. We eat a 
Supper before we go to bed. 12. Do yousay: “ Merry 


I wish ^ "to one another? 13. Although it is not the custom, ` 


on Merry Christmas to all my friends. 14. Will you send 
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me a Christmas card from France? 15. Yes, provided you send 
me an English toy. 


EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 

I. Conjuguez: 

1. J'offre un cadeau à mes amis (tes amis, etc.). 2. Je lui ai 
offert des bonbons. 3. Qu'est-ce que j'offrirai à mes parents (tes 
parents, etc.)? 4. J'envoie une carte de Noël à mon cousin (ton 
cousin, etc.). 5. Je leur ai envoyé une carte de Noël. 6. Je ne 
lui enverrai pas de carte de Noél. 


II. Mellez les verbes suivants au subjonctif: 

1. (offrir) Il faut que nous —— un cadeau à nos parents. 
2. (suspendre) Les enfants auront des jouets pourvu qu'ils — 
leur bas à l'arbre de Noël. 3. (aller) Il faut que j'——— à la messe 
de minuit. 4. (envoyer) Il faut que j'——— une carte de Noël à 
. mon ami. 5. (étre).Nous aurons des jouets pourvu que nous —— 
sages. 6. (mettre) Le père Noël ne lui donnera pas de cadeau à 
moins qu'il ne —— son soulier-dans la cheminée. 


III. Complétez les phrases suivantes: 1 

1. Nous aurons des cadeaux pourvu que... 2. Vous n'aures 
pas de bonbons à moins que... 3. Nous n'avons pas regu de 
cadeau, bien que... 4. Je mettrai mon soulier dans la cheminée 
. pour que... 


IV. Identifiez les formes des verbes suivants et traduisez: 

1.,Il ne sera pas content à moins que je lui envoie un ct 
deau. 2. La veille de Noël nous mettions nos souliers dans J 
cheminée quand nous étions enfants. 3. Nous aurons un réveillon 
à moins que nous nous couchions avant minuit. 4. Je regrette 
qu’il ne m’ait pas envoyé de cadeau. 5. Elle ne veut pas que vous 


lui offriez une poupée. 6. Venez me voir avant que je parte 
T. Je vous verrai avant de partir. 


vy. Notez dans la Lecture tous les verbes i sont au subjonctif 4 
ezpliquez l'emploi de ce temps. $ a 


VI. Racontes brièvement-les coutumes de la fête de Noël dats 
votre pays. á 
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Revue des temps des verbes, de leur emploi et de 
leur formation 


LECTURE 


Paul, est-ce que vous allez au cinéma ce soir? Marguerite 
et moi, nous y allons. — Je regrette beaucoup, mais il faut 
que j'aille voir ma tante Amélie. — Comment ? est-ce qu'elle 
est déjà arrivée de France ? — Mais oui, vous ne le saviez pas ? 
Je croyais que je vous l'avais déjà dit. — Depuis quand est- 5 
elle ici? — Elle est ici depuis trois jours. — Je serais venu 
Yous voir ce matin si je n'avais pas été obligé d'aller chez 
l dentiste. J'ai mal aux dents depuis plusieurs jours. — 
Écoutez, si vous étes libre demain soir, venez donc faire une 
partie de cartes avec nous. — Oui, je crois que je serai 10 
litre. J'irai volontiers. — Vous seriez bien gentil d'amener 
votre sœur, si elle voulait vous accompagner. — Bon, je lui- 
‘manderai si elle veut venir. Mais je crains qu'elle ait 
V engagé sa soirée. — En tout cas, nous compterons sur 
xd n'est-ce pas? — C'est ca, comptez sur moi. Au 15 


VOCABULAIRE 
"Her [ügase] to engage, ` le plaisir [pleci:r] pleasure 
Améli * an engagement la soirée [sware] evening 
hk dente [mel] Amelia gentil [säti] nice 
te ['Cütist;] dentist volontiers [volotje] willingly, 
* [parti] game gladly 


tie nt? how is that? mais oui why yes; venez donc faire une 
tui 4. "fes do come and play a game of cards; vous seriez bien 
Rake ano À would be good of you to...; «e. engager sa soirée 
Fa, Engagement for the evening; entoutcas at any rate; C'est ça 
N ; AU plaisir goodbye 
b 
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GRAMMAIRE 


Revue des temps des verbes 

The reading text in this Lesson makes use of all the 
tenses found in the everyday speech of educated French 
people. These tenses are: 


l'indicatif présent: Lesson VIII 
l'impératif: Lesson XX 

le passé composé: Lesson XXII 
l'imparfait: Lesson. XXXII 
le plus-que-parfait: Lesson XXXIII 
le futur: Lesson XXVIII 
le conditionnel: Lesson XXXVII 


le subjonctif présent: Lesson XXXVI 
le passé du subjonctif: Lesson LXX 


Formation des temps 


Observe the following method of forming the tenses of all 
regular verbs and of most irregular verbs: 


INFINITIF Furor CONDITIONNEL 
prendre je prendr ai je prendr ais 
Anar * IMPÉRATIF IMPARFAIT Pae pe 
je prend s 
tu prend s prend s 
jl prend 


nous pren ons pren ons" jeprenais pren ant 
vous pren ez pren ez 


ils prenn ent que je prenn e 
PARTICIPE PASSÉ Passé Composé PLUS-QUE- SupoxcniF 
- : PARFAIT. P. : 

pris j'ai pris j'avais pris - que j'aie pr 


1.. From the infinitive- are formed directly the future and 
the conditional, dropping the e if it ends in:e. 

2. From the Present indicative are formed: 

(a) The imperative by using the same form as the 2nd 
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person singular (dropping the s in verbs in -er), and the 
ist and 2nd persons plural. ; 

() The imperfect, by adding to the stem of the Ist per- 
son plural the endings —ais, —ais, —ait, —ions, —iez, —aient. 

() The present participle, by adding -ant to the stem of 
the Ist person plural. 

(d) The present subjunetive, by adding to the stem of 
the 3rd person plural —e, —es, —e, —ions, —iez, —ent. 

3. Important verbs which do not form their future (and 
conditional) regularly from the infinitive are: ; 


INFINITIF Furor INFINITIF FUTUR 
aller to go j'irai falloir to be necessary il faudra 
avoir to have j'aurai pouvoir: to be able je pourrai 
devoir to have to je devrai savoir to know je saurai 
envoyer to send @ j'enverrei vouloir to wish je voudrai 
être to be . je serai venir to come je viendrai 
faire to do ` jeferai voir to see - je verrai 


4. Remember verbs in —er with orthographic changes, 
such as: acheter, j'achéterai; amener, j'amènerai; jeter, 
ie jetterai; appeler, j'appellerai (see Lesson XVI). 

5. The only verb which does not form its imperfect from 
emt person plural of the present indicative is: étre, 
6. There are seven verbs which do not form their subjunc- 
live from the third plural of the present indicative: aller, 
tre, faire, avoir, pouvoir, savoir, vouloir (see Lesson LII). 
me In learning a new French verb, the most important 
oat is to learn the present indicative (in full), the future 

the past participle. 
The simple past (passé simple, passé défini) is not 


in ordinary speech, but is frequently used in formal 5, 
tive or historical ts to denote an action which took 


in the > ‘mole must be learned sep- 
ätately, past. . The passé simple m! 


1 . 
However thes remains before y or en: vas-y, go (here; parles-en, speak of il. 


~ 
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DEVOIRS 


I. Formez le futur des verbes suivants: 


` 1. donner. 2. acheter. 3. appeler. 4. partir. 5. dire. 0. faire. 
7. savoir. 8. être. 9. avoir. 10. pouvoir. 


II. Conjuguez au présent de l'indicatif: © 
1. écouter. 2. finir. 3. vendre. 4. recevoir. 5. aller. 6. savoir. 


III. Formez: 
1: limpératif, 2. l'imparfait, 3. le présent du subjonctif, 
4. le passé composé des verbes de II. 


IV. Traduisez: 

1. We-are not going to the movies this evening. 2. Shall you 
go with your sister? 3. My sister must go and see her aunt 
Amelia and her'cousin Mary. 4. Have they arrived already from 
France? 5. I did not know it. 6. I thought they were still in 
Paris. 7. How long have they been here? 8. They have been 
here for three weeks. 9. I should have come yesterday if I had 
not gone to the dentist. 10. If I am free to-morrow, I shall play 
a game of cards with you. 11. Very well. Bring your sister with 
ycu. 12. Let us ask her if she can come. 13. I am afraid she 
will not be free. 14. I think she has an engagement for the eve- 
ning. 15. At any rate, you may count on me, Goodbye. 


EXERCICES SUPPLEMENTAIRES : 
I. Conjuguez au présent de: l'indicatif: 
1. vouloir. 2. Pouvoir. 3. devoir. 4. mettre. 5. connaître: 
6. partir. 7. venir. 8. ouvrir. Y. se lever. 10. se souvenir- 
IL. Formez: 


1. l'imparfait, 2. le passé LA a 
futur des PRO L composé, 3. le passé simple, 
III. Identifiez les formes des verbes suivants el traduisez: 


1. Ils prennent. 2. Prenons. 3 Vous Ils pri 
1 . Pı . 3. prendrez. 4. Ils pri 
rent. 5. Venez. 6. Je viendrai. 7, Vous veniez. 8. Ilest venu: 
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Q Ele vint. 10. Il va. 11. Irez-vous? 12. Sont-elles' allées? 
18, Ils ne veulent pas. 14. Voulez-vous? 15. Ils voudront. 
16. Je saurai. 17. Savez-vous? 18. Nous sümes. 19. Il put. 
9. Je ne pouvais pas. 21. Il ne savait pas. 22. Partons. 
93, Sachez. 24. Ayons. 25. Soyez. 


IV. Indiquez dans la Lecture le temps de chaque verbe mentionné, 
V. Faites une conversation sur le modèle de la Lecture. 


LEÇON LVI 


L'article défini. Son emploi, son omission. Le 
verbe naître 


LECTURE 


La ville de Saint-Malo, en Bretagne, est située à l'em- 
bouchure de la Rance, un joli fleuve qui se jette dans la 
Manche. Saint-Malo est la ville natale de Jacques Cartier, 
Ul, au seizième siècle, alla au Canada et en prit possession 
Bu nom de la France. C'est là aussi que naquit Chateau- 5 
rey un des plus grands écrivains du dix-neuviéme 

e. 


Le courage et le dévouement sont des qualités qui se 
"üCtrent souvent chez les Bretons. Le poète anglais, 
int Browning, a très bien illustré ces qualités dans 10 
poème célèbre intitulé Hervé Riel. Ce poème raconte 
exploit dun simple matelot breton. Le trente et un mai 

c Gize cent quatre-vingt-douze) il sauva la flotte fran- 
Par : menacée de destruction à l'embouchure de la Rance 
pe flotte d'Angleterre. L'amiral demanda: — Faut-il se 15 
Dena — Non, jamais, répondirent toutes Tes voix. — Ce- 
ie Anti nous est impossible d'échapper. Si nous essayons 
© P'nétrer dans Ia Rance, tous nos navires se briscront 


~ 
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contre les rochers. Seuls les petits bateaux de pêche peu- 
vent y pénétrer sans danger. — Brülons les navires et say. 
vons l'honneur, criérent toutes les voix. 
Mais alors un jeune matelot, aux yeux bleus, à l'air frane, 
5 leva la main et dit à l'amiral: — Je vous conduirai sain et 
sauf dans la Rance. En effet, il conduisit toute la flotte 
française entre les rochers et la mit ainsi hors de danger, 
L’amirel dit alors au jeune matelot: — La France vous 
doit une récompense. Demandez ce que vous voudrez, le 
10 roi.vous l’accordera. Savez-vous ce que demanda Hervé 
Riel? . .. Un jour de congé seulement pour aller embrasser sa 
femme, la belle Aurore. 


VOCABULAIRE 
se briser [brize] to break le matelot [matlo] sailor 
illustrer [ilystre] to illustrate le navire [navi:r] ship 
naitre [ne:tr] to be born la patrie [patri] native land 
pénétrer [penetre] to pene- le poème [poe:m] poem 
trate, enter le poète [poe:t] poet 
un amiral [@namiral] admiral la possession [posesj5] posses- 
le congé [k53e] holiday, fur- sion - 
lough, leave la qualité [kalite] quality 
la destruction [destryksj5] de- la récompense [rek5pü:s]re 
s struction le rocher [rofe] rock , 
une embouchure [ynübu$y:r] Breton, -ne [brot5, -on] native 
mouth (of river) of Brittany 
un exploit [@neksplwa] exploit, franc, -he [frà,-5] frank 
deed intitulé, —e [£tityle] entitled 
la flotte [ft] fleet menacé, —e [monase] 
la mes [müi$] English Chan- ened 
n 


Jacques Cartier [suk kartje]; 


; Malo [sëmalo |: 
[oro]; 


natal, —e:[natal] native 
Chateaubriand [Satobria]; Sait 
eaubriand [Sa are 


la Rance [la rüs]; Hervé Riel [erve riell; À 
se rendre to surrender; 


aux yeux bleus with blue eyes) 


à l'air franc with an honest facu; sain et sauf [së e sof] safely; © 
bateau de pêche [& bato de pef] fishing boat; un jour de congé [k33] 


one day's leave; 
itself. 


se rencontrer to be found; se jeter to cmp% 
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GRAMMAIRE 
Article défini 


- For the use and omission of the definite article before 
names of countries, places, etc., see Lesson XLIX. 


1. Il leva la main. He raised his hand. 
Donnez-moi la main. Give me your hand. 
Il s'est cassé la jambe. He broke his leg. 
J'ai froid aux pieds. My feet are cold. 


The definite article is frequently used instead of the pos- 
sessivo adjective, in speaking of parts of the body, when the 
possessor is the subject of the sentence. 


2. Je vais à l'église le dimanche. I go to church on Sundays. 
Nous avons congé tous les We have a holiday every Satur- 
samedis. day. 


But: Nous partirons samedi pro- We shall leave next Saturday. 
chain. 


The definite article is used with the days of the week 

express a regular occurrence on the days mentioned. 
Observe that in constructions such as: on Sundays, on is 
tot translated, and the singular is used in French. 


3. Le sucre coûte un franc le kilo, Sugar costs one franc a kilo. 
Cette étoffe coûte vingt francs This cloth costs twenty francs 


le mètre, per metre. ; 
Les ceufs se vendent cinq Eggs sell for five francs a 
francs la douzaine. . dozen. 
hi: Je gagne cent francs par jour. I earn a hundred francs a day 
(per day). TT: S 
Elle prend des leçons trois fois ^ Sho takes lessons three times a 
Pàr semaine; week. x 


indi ic, t ite article is used where English has a, an, to 
ute 
0 


price, before nouns of weight, measure, number. 
"* that with par, indicating time, no article is used. 


~ 
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+ (a) Le petit Robert est malade. Little Robert is il. 
ye) rs Wilson est Professor Wilson is dead, 
mort. . : 
Le docteur Ribot est arrivé. ^ Doctor Ribot has come. ' 


(b) Bonjour, monsieur le prési- ^ Good morning, Mr. President, 


dent. 

Bonjour, monsieur le dot- Good morning, doctor. 
teur. 

Bonjour, monsieur le pro- — Good morning, professor. 
fesseur. 


The definite article is used: (a) before a proper name 
preceded by an adjective or a title; (b) before a title of 
dignity or profession preceded by monsieur, madame, etc. 

5. The article is omitted in many expressions made up of 
avoir and a noun, such as: 


avoir faim to be hungry avoir peur to be afraid 

avoir soif to be thirsty avoir honte to be ashamed 
avoir chaud to be warm avoir besoin to need 

avoir froid to be cold avoir bonne mine to look well 
avoir sommeil to be sleepy avoir mauvaise mine to look ill 
avoir raison to be right avoir mal to have a pain 
avoir tort to be wrong avoir congé to have a holiday 
6. The article is usually omitted after en, for example: 
en classe in, at school en été in summer 

en route on the way en automne in autumn 

en ville in town en hiver in winter 


en bateau in a boat But: au printemps in spring 


Conjugaison de naître [netr], to be born 
INDICATIF PRÉSENT! 


je nais [ne] nous naissons [nes5] 
tu nais [ne] , Vous naissez [nese] 
il naît [nz] ils naissent [ness] 


PABSÉ COMPOSÉ: je suis né [ne], 7 was born 
PASSÉ sIMPLE: je naquis [naki], Z.was born 


Other tenses are formed regularly. 
1 Like that of connaître. 
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DEVOIRS 


I. Remplacez le tiret par la préposition voulue avec ou sans ` 
article, selon le sens: 

l.—— France il y a plusieurs provinces. 2. Saint-Malo est. 
— Bretagne. 3. Chateaubriand est né —— Saint-Malo. 
4 Jacques Cartier a voyagé —— Canada. 5. Beaucoup de 
Français sont allés —— Canada. 6. On parle français —— 
Québec. 7. Nous parlons français —— classe. 8. Il fait froid 
— hiver. 9. Il fait beau —— printemps. 10. Nous demeurons 
| — États-Unis. : 


IL. Répondez brièvement aux questions suivantes: 


1. Qu'est-ce que vous faites le dimanche? 2. Que ferez-vous 
dimanche prochain? 3. Allez-vous en classe le samedi? 4. Ou 
irez-vous samedi prochain ? 


IN. -Complétez les phrases suivantes: 
1. Les pommes se vendent un franc ——4 2. Cette étoffe se 


vend dix frencs—, 3. Lecafé coüvevingtfranes———. 4. Cet 
` cmme gagne cent francs —— ` 5. Nous avons des leçons de 
français cing fois ——, 

W. Traduisez : 


l Courage -and self-denial are often found among the Breton 
People, 2. Brittany is an old French province. 3. Saint-Malo 
ay situated ‘on the river Rance, in Brittany. 4. Jacques 
qq, 95 born in Saint-Malo. 5. It is also the native town 

a teaubriand, a great writor of the nineteenth century. 
Man dues Cartier took possession of Canada in the name of 
he T. Browning’s poem, entitled Hervé Riel, is famous in 
snd, in Canada, in the United States and in France. . 8. This 
fe, Ut saved the French ships threatened by the English 

m he admiral asked: “Shall we surrender?” 10. All 

the ahi, n answered that they would not surrender. 11. Burn 
We 22d save our honour. 12. Thon a Breton sailor with 
thy = led the ships into the river. 13. He led them among 

~and put them out of danger. 14. France owes hima . 


a 5 
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reward and he may ask what he wishes. 15. He only asked for 
one day's leave. 


EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 
I. Remplacez les tirets par l'article défini: 


1. —— Bretagne est tine province. 2. —— Rance est une 
rivière. 3. —— Canada est en Amérique. 4. —— Angleterre 
est en Europe. 5. —— amiral Nelson est célèbre. 6. Bonjour, 
monsieur —— docteur. 7. Comment va —— petite Marie? 


8. Elle s'est cassé —— bras. 


II. Faites des phrascs complétes avec: 


1. — dimanche prochain. 2. —— tous les dimanches 
3. —— par semaine. 4. —r la douzaine. 5. —— cn été 
6. —— au printemps. 7. —— en bateau. 8. —— en classe. 


III. Répondez aux questions suivantes: 

1. Où est Saint-Malo? 2. Où est Québec? 3. Où est né 
Chateaubriand? 4. Où êtes-vous né? 5. Qui est Jacques Car- 
tier? 6. Qui est Robert Browhing? À 


IV. Identifiez les formes des verbes suivants et traduisez: 

1. Il naquit en Bretagne. 2. Il alla au Canada. 3. Il en prit 
possession. 4. Je suis nó en Amérique. 5. Racontez-nous This 
toire d'Hervé Riel. 6. Qui sauva la flotte française? 7. Il faut. 
qu'ils se rendent. 8. Est-ce qu'ils se sont rendus? 9. Briles 
lesnavires. 10. Les ont-ils brûlés? 11. Qui les a conduits dans 
l Rance? 12. Illes mit hors de danger. 13. Comment les atil 
mis hors de danger? 14. Demandez co que vous voudrez: 


V. Nolez dans la Lecture tous les verbes au passé simple s 
changez-les au passé composé. 


VI. Racontez brièvement l'histoire d' Hervé Riel. 


a 
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LEÇON -LVII - 
L'article indéfini. Emploi et omission du partitif 
LECTURE 


L'humanité doit bien des découvertes importantes à 
Pasteur, un homme de génie qui vivait au dix-neuvième 
siècle. C'est un des plus grands savants du monde, et c'est 
peut-être le plus grand bienfaiteur de l'humanité. La 
pasteurisation du lait, par exemple, a sauvé la vie à des ‘5 
nillions d'enfants. 

Ce ne sont pas seulement des hommes qu'il a guéris, mais 
 Wussides plantes et des animaux. La plupart des découvertes 
de Pasteur sont bien connues, mais la plus célèbre est sans _ 
doute la guérison de la rage. Pasteur avait découvert le 10 
Virus de la rage ct il avait réussi à guérir les animaux qui 
avaient cotte maladie. Mais pourrait-il aussi guérir les 

mes mordus par un animal enragé? ; 

Un jour, un enfant de neuf ans, accompagné de sa mére, 
“tra dans le laboratoire du savant. Le mère déclara que 15 
mu fils avait été attaqué par un chien enragé cn allant à 
Fede. Un ouvrier qui passait, par là avait réussi à chasser 
E à coups de bâton. Mais l'enfant avait été mordu 
i plusieurs endroits ct il était couvert de blessures. Il 

oan certainement d’une mort atroce si Pasteur ne le 20 
ibaa Pas. L'homme de génie avait de la bonté, du 

"age ct du dévouement. Mais en ce moment il était 


n de crainte. C'est la première fois qu'il essayait de - 


Un être humain de la rage. ; í 
d fe Semaines se passèrent. De sayants médecins doutaient 25: 
Wontrait de cette guérison. Cependant le petit garçon ne 
tila Pas la moindre trace de maladie. Il était guéri 
te Pret de nombreuses années. A cause des découvertes 
lt pl ut, dont le nom vivra toujours, nous vivons mainte- 

"5 longtemps et plus heureux. 80 


~ 
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366 
VOCABULAIRE 
découvrir ! [dekuvri:r] to dis- le laboratoire [laboratwa:r] lab. 
cover oratory 
douter [dute] to doubt le million [milj3] million 
mordre ? [mordr] to bite un ouvrier [o:nuvrje] working. 
se passer [so pose] to pass, go man 
by, clapse la pasteurisation [pastærizus;5] 
le bienfaiteur [bjéfctosr] bene- pasteurization 
factor la plante [pla:t] plant 
la blessure [blesy:r] wound la plupart [plypar] most 
la bonté [bite] kindness la rage [ra:3] rabies 
la découverte [dekuvert] dis- le savant [savā] scientist, 


covery scholar 
un être [œnuitr] being la trace [tras] trace 
la guérison [geriz5] cure le virus [virys] virus 
la crainte [kré:t} fear enragé, —e [Graze] mad, rabid 
le génie [seni] genius humain, —e [ymé, -m] human 
une humanité [ynymanite] hu- savant, —e [savä, -t] learned 
munity (person) 


Pasteur [lwi paste:r]; bien des découvertes a great many 


discoveries; sauver la vie à to save the life of; en allant à l'école on 
his way to school; il avait réussi à chasser l'animal à coups de bâton 
he had succeeded in chasing away the animal by beating it with a stick 


GRAMMAIRE 
Article indéfini 


For use and omission of the indefinite article, see Le” 
son XLIX. 


1. Le chien est un animal. The dog is an animal. 
Les chiens sont des animaux. Dogs are animals. 


Le courage est une qualité. Courage is a quality. 
Le courage et le dévorement Courage and self-sacrifice are 
sont des qualités. qualities. 


Observe that des may be used as the plural of un, 0% 
a, an. 


! Conjugated like couvrir. 1 Conjugated like entendre 
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9. GENERAL SENSE PARTITIVE SENSE 


La bonté est une vertu. Il a de la bonté. 
Kindness is a virtue. He has kindness. 
Jadmire le courage. Il a du courage. 
I admire courage. He has courage. 
J'aime l'eau. Donnez-moi de l'eau. 
Ilike water. Give me (some) water. 
J'aime les chiens. Avez-vous des chiens? 
I like dogs. Have you any dogs? 


It is essential to distinguish between the general sense of 
noun and its partitive sense: d 3 
(a) A noun is used in a general sense when the words ‘in 


general,’ ‘all,’ ‘every,’ etc., may be implied with it. The 
definite article is then used in French before that noun. 


(b) A noun is used in a partitive sense when the words ‘a 


part of,’ ‘a quantity of,’ ‘some,’ etc., may be implied with it. 
. The proper form of the partitive is then used in French be- 


fore that, noun. 


Emploi du partitif 
l For the use of de alone in partitive constructions. 


&e Lesson XIII. 


2. vet pas du café; c’estdu This is not coffee; it is tea. 


Ce ne sont pas des hommes, Those are not men, but animals, 
mais des animaux. 


Although de alone is generally used after a negative, ob- 


s that after a negative expression with être, the article 


b 


Uo omitted. 
3. Bien des découvertes, . A great many discoveries. 
la Plupart du temps. Most of the time. 
Plupart des hommes, Most men. 


Rough de alone is generally used after expressions of 
‘ty, de and the article are used after bien, a great deal, 
many, and la plupart, most. 
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Omission du partitif 
1. Ce sont de savants médecins. They are learned physicians. 
Il a fait de grandes décou- He made great discoveries, 
vertes. = 
In literary style, the article is frequently omitted and de 
alone is used in the partitive sense when an adjective pre- 
cedes a noun. 


2 une robe de soie a silk dress 
un homme de génie a man of genius 
une tasse de café a cup of coffee 
plein de bonté full of kindness 
rempli de crainte filled with fear 
couvert de blessures covered with wounds 


Observe the omission of the article in adjectival or ad- 
verbial phrases formed from de and a noun, also after verbs 
requiring de before their complement. 


: DEVOIRS 
I. Remplacez le tiret par la forme convenable du partitif: 
1. Les enfants boivent —— lait. 2. Ils ne boivent pas —— 


café. 3. Ils ont souvent —— maladies. 4. Nous buvons —- 
eau. 5. Les chiens enragés ne boivent pas —— eau. 6. Pasteur 
a fait beaucoup —— découvertes. 7. Il a sauvé la vie à —— 
millions —— enfants. 8. Il était plein —— bonté, mais il avait 
== doutes. 9. Il a guéri non seulement —— hommes, mais bien 
— animaux. 10. Nous lui devons —— grandes découverte 

II. Remplacez le tiret par la forme convenable de l'article défi 
ou du partitif, selon le sens: 

1. J'aime — chiens. 2. Ce sont —— animaux intelligent 
3. —— rage est trés dangereuse. 4. —— chiens en : 
dangereux. 5. —— hommes admirent —— courage: 6. Cet 
ouvrier avait — courage. 7. La plupart — savants Ont. 


bonté. 8. — bonté est une grande vertu. 9. Maintenant E 
enfants boivent — lait sans crainte. 10. — lait est 260% 
saire aux enfants. 
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I. Faites des phrases complèles avec les mots et les locutions 
suivants: + 

1, un homme de ‘génie. 2. sauver la vie à. 3. découvrir. 
4, à l'école. 5. à coups de bátons. 


IV. Traduisez: 

1. We owe a great many discoveries to Pasteur. 2. This great 
benefactor of humanity lived in the nineteenth century. 3. Mil- 
lions of children owe him their (Ia) lives. 4. Disease attacks men, 
animals, and plants. 5. Mad dogs are dangerous animals. 


6. Pasteur cured men bitten by rabid animals. 7. A child had' 


leen bitten by a mad dog-on his way to school. 8. A working 
man had chased the animal away by beating it with a stick. 
§. If Pasteur did not cure him, the child would certainly die. 
10. But could he cure the little boy covered with wounds? 
ll Physicians and learned professors were filled with fear. 
12, Would the man of genius succeed in curing a human being 
o rabies? 13. Rabies is a dreadful disease. 14. Pasteur did 
tot doubt the success of the cure. 15. Months went by and the 
by had not the least trace of disease. 


EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 


$ Remplacez le tiret par la forme convenable de l'article ou de la 
Préposilion: 


Pasteur a fait beaucoup —— découvertes. 2. I a sauvé la 
mima 'en— enfants. 3. C'est un homme — génie. 4. —— 
UX enragés sont dangereux. 5. —— rage est une maladie 
wa 6. Pasteur avait — bonté. 7. Il était plein —— dé- 
nt. 8. Nous admirons —— courage. 9. Il faut avoir 


courage, 10, Pasteur aimait —— humanité. 


IL c: ne 
IER Uguez les verbes suivants au temps indiqué: 
i * découvre quelque chose. 2. Je n'ai rien découvert. 
taladi NA pas. 4. Je vis encore. 5. Je guéris toutes les 
tee, g 3 -Je ne vivrai pas cent ans. 7. Jl faut que je réus- 
Sn : Combien d'argent est-ce que je dois à cet homme? 
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III. Répondez aux questions suivantes: 

1. Qu'est-ce que Pasteur a découvert? 2. Qu'est-ce que c'et 
que la rage? 3. A qui Pasteur a-t-il sauvé la vie? 4. Comment 
enfant avait-il été mordu? 5. Comment l'ouvrier avait-il 
réussi à chasser l'animal? 6. Pourquoi Pasteur était-il rempli de 
crainte? 


IV. Identifiez les formes des verbes suivants el traduisez: 

1. Les enfants doivent beaucoup à Pasteur. 2. Nous lui 
devons la guérison de la rage. 3. Qui nous guérira de toutes les 
maladies? 4. Les médecins ne nous guérissent pas toujour. 
5. Êtes-vous guéri? 6. Guérissez-moi. 7. ll a été mordu par 
un chien. 8. Mon chien ne mord pas. 9. J'ai réussi à chasser 
l'animal. 10. Il m'avait attaqué. 11. J'ai essayé de le chasser. 
12. Je suis couvert de blessures. 13. Est-ce que je mourrai? 
14. Vous mourriez si je ne vous guérissais pas. 15. Plusieurs 
mois se sont passés. 16. Il faut que je guérisse. 


V. Notez l'emploi ou l'omission de l'article dans la Lecture d 
expliquez pourquoi. 


VI. Racontez l'histoire de l'enfant mordu par un chien enragé. 
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LEÇON LVIII 


Accord de l'adjectif. Adjectifs irréguliers. Comparaison. 
Les verbes suivre et poursuivre 
LECTURE 

Une des plus belles et des plus merveilleuses découvertes 
de notre époque est celle du radium. Beaucoup de sciences 
nouvelles ont suivi cette précieuse découverte, dont les ap- 
plications sont de plus en plus utiles et qui sunt plus impor- 
tantes qu'on ne croit. 5 

Un jour une jeune Polonaise est venue à Paris pour suivre 
des cours à la Sorbonne. Elle n'était pas pareille à ces jeunes 
filles plus ou moins frivoles qui suivent des cours, comme on 
suit la dernière mode, pour avoir une éducation légère ct 
superficielle. Active ct travailleuse, elle passait la plupart 10 
de son temps dans un laboratoire de physique, où un jeune 
professeur faisait les mêmes recherches à côté d'elle. Il 
s'appelait Pierre Curie, et il devint bientôt son mari et son 
collaborateur dévoué. : 

Ils étaient trop pauvres tous les deux pour acheter les 15 
*ppareils nécessaires à leurs travaux. Mais toujours actifs 
9 courageux, ils transportaient et remuaient eux-mémes de 
Grosses quantités de matière. Enfin le merveilleux métal fut 
découvert. 

Malheureusement Pierre Curie fut tué dans une rue étroite 20 
ps ancien quartier de Paris par un stupide autobus, en 

` C'était une perte cruelle pour sa jeune femme, lais- 
Pone &vec deux enfants. - : : x 
thes, E découragée, madame Curie on A us = = 
Qui vy] lentót elle réussit à isoler une quantité de NE 
Vouée ait plusieurs millions. Mais aussi généreuse que 
3 


Panes e fit cadeau de cette propriété personnelle à la 


~ 
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En 1921 madame Curie est allée aux États-Unis. 4 
cette occasion les femmes américaines lui ont offert un ca- 
deau magnifique. Elle a recu des mains du Président des 
États-Unis un gramme entier de radium. C'était un hom- 
mage flatteur à son génie et à la science française. Ce trésor 
inéstimable permet à l’Institut Pasteur ct à l’Institut du 
Radium de poursuivre des travaux importants, sous la di- 


rection active de madame Curic. 


VOCABULAIRE 


isoler [izole] to isolate 
poursuivre [pursyi:vr] to pur- 
sue, carry on z 
remuer [romue] to handle 
suivre [sui:vr to follow, take 


up 
un appareil [œnapere:j] appa- 


ratus 
une application [ynaplikasj3] ap- 
plication à 
un autobus [œnotobys] autobus 
le collaborateur [kolaboratasr] 
collaborator 
le cours [ku:r] course 
une époque [ynepok] epoch, time 
le gramme [gram] gram 


.. un hommage [@noma:3] homage 


un institut [ cenestity ] institute 
la matiére [matje:r] matter 

la perte [pert] loss 

la physique [fizik] physics 

la propriété [propriete] property 
la quantité [kätite] quantity 

le radium [radjom] radium 

la recherche [ro$cr$] research 

le trésor [trezo:r] treasure 


de plus en plus utile more and 


Sorbonne (University of Paris) 


læ veuve [vov] widow 


acti-f, -ve [aktif, —:v ] active 
ancien, -ne [üsjë, -en] cld, 
ancient 
cruel, -le [krycl] cruel 
découragé, -e [dekurase] dis- 
couraged 
dévoué, -e [devuc] devoted 
frivole [frivol] frivolous 
généreux, -se [senerg, -:] 
generous 
flatteu-r, -se [flatour, 02] 
flattering . 
inestimable Cinestimaibl] 
priceless } 
mervelleu-x, —se [mervels, 
-:z ] marvellous T 
pareil, -le [pare:j] like, alike 
polonais, —e [polone, -:z 
ish : 
précieu-x, “se [presl#; 
precious DUM 
superficiel, -le (syperfisicl 
superficial a 
travailleu-r, -se [travaj 
.—ø:2] hard-working 


a] 


more useful; la Sorbonne [sarbon] 


Adjectifs irréguliers 


`| ge Lesson VI. 
MASCULIN 


~ heureux [ord] happy . 
paresseux [pares] lazy ` 
jaloux [zalu] jealous 

But: doux [du] sweet 


the feminine. 


2. actif [aktif] active 
vif [vif] lively 


veuf [vof] widower. . 


à cruel [kruel] cruel 
Pareil Cparc:j] like, alike 
ancien [asjé] old, ancient 
bon [b5] good 
sot [s0] foolish 
Eos [gro] big 


T, généreux Csener#] generous 


neuf [nof] new, newly made 
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GRAMMAIRE 


© 


For the regular formation of the feminine of adjectives, 


FEMININ - 
généreuse [ senerg:z] 
heureuse [o-rg:z] 
paresseuse [paresg:z ] 
jalouse [salu:z] 
douce [dus] 


Adjectives ending in —x in the masculine change x to s in 


active [akti:v] 
vive [vi:v] 


neuve [nav] 


veuve [vov] widow 


Adjectives ending in f change f to v. 


cruelle [kruel] 
pareille [pare:j] 
ancienne [üsjen] 
bonne [bon] 
sotte [sat] 
grosse [gro:s] 


Adjectives ending in —el, —eil, —ien,-—on, —ot, and 4 great 
Y in — double the-final consonant in the feminine. 


: léger [ego] light légère [leger] - 
tier [promje] first première Cpromjer] 
ae er [dernje] last, dernière [dernjerr] 
er Cser] dear chère [Ser] 
fteur [flatour] flattering flatteuse [flatoors] 
ly; “ateur matcor] deceitful menteuse [mütcers] 
; nelleur mejor] better meilleure [mcjoxr] 


wen in -er change to —ére, and verbal adjectives in 
Be to —euse, | 
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5. bianc [bla] white blanche [bla:§] 
faux [fo] false, wrong fausse [fo:s] 
frais [fre] fresh, cool fraiche [fre:$] 
sec [sek] dry ` sèche [se:$] 
gentil [ sati] nice gentille [ 5átij] 
long [15] long longue [15:g] 
public [pyblik] public publique [pyblik] 


Observe the irregular feminine of the above adjectives, 


6. beau, bel [bo, bel] beautiful belle [bel] 
nouveau, nouvel [nuvo, nuvel] nouvelle [nuvel] 
new 
vieux, vieil [vjg, vje:j] old vieille [vje:j] 
Remember that besides forming the feminine irregularly, 
these adjectives have special forms before masculine singu- 
lar nouns beginning with a vowel or h muet. 


Comparaison s 
For thé comparison of adjectives see Lesson XXIV. 


1. D écrit mieux qu'ine parle. He writes better than he speaks 
Le radium est plus utile quon Radium is more useful than ot 


ne croit. thinks. 
But: Il n'est pas si riche que je He is not as rich as I thought- 
- croyais. 


A verb completing a comparison is preceded by 2% i 
formal style, unless the preceding verb is negative. ; T 
is ste into English, and is not used in colloqui 


2. La science devient deplusen Science becomes more and more 


plus importante. important. 
Plus il devient riche moins ‘The richer he becomes the | 
il est généreux. generous he is. 


Observe the difference between the French and Eng 
forms in the preceding examples. Similarly: Il va de nie 
en mieux, He is feeling better and better; 


Conjugaison du verbe suivre, to follow 
INDICATIF PRÉSENT 


I follow, etc. We follow, etc. 

je suis [sui] nous suivons [suiv5] 
tu suis [sui] vous suivez [sqive] 
il suit [sui] ils suivent [syi:v] 


Passé composé: j'ai suivi [suivi], etc., I followed, I have followed, etc. 
Passé SIMPLE: je suivis [suivi], etc., J followed, etc. 
Furur: je suivrai [suivre], etc., I shall follow, elc. 


Poursuivre, (0 pursue, carry on, is conjugated like suivre. 


DEVOIRS 


I. Remplacez les tirets par la forme correcte de l'adjectif: 

l (ancien) Paris est une ville trés. ——. 2. (vieux) Il y a 
beaucoup de — maisons. 3. (neuf) Il y a aussi des maisons —. 
i (public) La science est une propriété ——. 5. (nouveau) On 
hit toujours de — découvertes. 6. (long) Les recherches sont 
—. T. (travailleur) Madame Curie est ——. 8. (léger) Une 
— quantité de radium est un trésor. 9. (beau) La physique 
irs —— science. 10. (faux) Ce n'est pas une —— science. 
i: (pareil) Toutes les femmes ne sont pas —. 12. (sot, frivole) : 

les sont quelquefois — et ——. 13. (doux, dévoué) Elles ' 
Sut aussi — et... 14. (cruel, paresseux) Les hommes sont 


i et ——. 15. (actif, généreux) Ils sont aussi- 


IL (a) Mettez les phrases suivantes au superlalif absolu: 


wir radium est une belle découverte de notre époque. (Le ; 

& Phy et la plus belle découverte...) 2. C'est un riche trésor | 

roy manité, 3. Madame Curie est une femme généreuse et 

Uds. 4. Sa découverte importante est le radium. 5. C'est 
Métaux utiles. i 


0) Pai 
Ni : Faites Une comparaison avec plus, moins, aussi'ou si dans les 
suivantes: 


lu) 2 Tadium et l'or sont chers. (Le redium est plus cher que 
^^ physique et les mathématiques sont utiles. 3. Les 
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découvertes de Pasteur et celles de madame Curie sont impor. 
tantes. 4. Les travaux do Pierre Curie et ceux de sa femme sont 

' célèbres. 5. La femme américaine et la femme française sont 
vlves. 


IIl. Complétez les phrases suivantes en employant le temps con- 
venable du verbe suivre: 

1. Madame Curie —— des cours à la Sorbonne. 2. Je — 
des cours au lycée. 3. L'année dernière j/—— un cours de 
physique. 4. L'année prochaine je —— un cours d'histoire. 

. 5. Quand j'étais en France je = des cours de frangais. 


* IV. Traduisez: 

l. Radium is a marvellous discovery. 2. A young Polish 
woman was taking courses at the Sorbonne. 3. She used to work 
next to an active and hard-working young man. 4. She soon be- 
came his devoted wife. 5. With her husband, she would cany 
and handle large quantities of matter. 6. She made the most im- 
portant discovery of our time. 7. That light quantity of radium 
‘was worth millions. 8. It washer personal property. 9. Buisht 
was generous and she offered that priceless treasure to France 
10. Herlaboratory wasold and narrow. 11. Now she pursues het 
researches with new apparatus. 12. When she went to the United 

. States, she received from the President a large quantity of radium. 
: 13. It was a magnificent gift which the American women offe 
ioher. 14. That gram of radium will permit her to carry on het 
work(s). 15. The discoveries of science are becoming more an 
_ more important. 16. They are more useful than people think. 


EXERCICES SUPPLEMENTAIRES 


I. Faites l'accord des adjectifs indiqués dans les phrases suivons 

1. (généreux, énergique, actif, jaloux, vif, cruel, dévoué, lég% 
paresseux, flatteur, menteur, vieux) Ces hommessont .. 2« Cette 
femme est... 3. Ces femmes sont... 4. (faux, public, 2% 
veau, ancien, inestimable, beau, utile, important, précieux; à 
sonnel, merveilleux) Cette découverte est... 5. Ces trésors 5 
... 6. Nos propriétés sont... 7. (pareil, bon, sot, meilleur 
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gentil, le dermer) Cette mode est... 8. (cher, doux, gros, long 
sec, blanc, frais) Ces fleurs sont... 


Il. Failes la comparaison des adjectifs et des adverbes suivants 
‘ave plus, moins, aussi: d 

1. (précieux) Ce métal est —— l'or. 2. (bon) Cet appareil est 
— le nôtre. 3. (bien) Ces enfants travaillent —— nous. 
4. (beau) Ces cadeaux sont —— les nôtres. 


III. Mettez les phrases suivantes au superlatif absolu: 

1. Le radium ct l'or sont des métaux précieux (...sont les 
métauxles plus précieux). 2. Leradium est une bonne découverte 
de notre époque. 3. Madame Curie est une femme généreuse et 
dévouée. 4. Elle a offert des trésors précieux et utiles à Ihu- 
manité. 66. C'est une femme active et énergique. 


IV. Identifiez les formes des verbes suivants cl traduises: 

l. Il devint bientót son mari. 2. Cette découverte deviendra 
d plus en plus importante. 3. Madame Curie est devenue 
célèbre. 4. Beaucoup d'étudiants suivent son cours de physique. 
5. Je l'ai suivi moi-même. 6. Je suis un cours de mathématiques 
maintenant. 7. Nous poursuivons nos recherches. 8. Les sci- 
{ees sont plus utiles qu'on ne croit. 9. Elle fit cadeau de sa 
découverte à son pays. 10. C'est heureux qu'on lui ait offert 
Un gramme de radium. 11. Cela lui permettra de poursuivre ses 

Vaux. 12. Il faut qu'elle les poursuive. 


V. Conjuguez au temps indiqué: 
F. Je suis un cours de français. 2. J'aisuivi un cours d'anglais. 
* '* suivrai un cours de mathématiques. 4. Il faut que je suive 
“urs de physique. 


VL Notez dans la Leclure tous les adjectifs et expliquez leur 
orme et leur accora. 
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LEÇON LIX 
Pronoms personnels. Le verbe rire 
LECTURE 


Madame de Sévigné est une des femmes les plus dis- 
tinguées du temps de Louis XIV. Elle a écrit des lettres 
célèbres où elle nous parle du roi et de ses courtisans. Elle 
était trés spirituelle, et nous rions de bon cœur lorsqu'elle se 

5 moque des gens de la cour. Elle aimait le grand roi et elle 
était pleine d'admiration pour lui. Mais elle savait aussi 
que ses courtisans le flattaient et qu'ils ne lui disaient jamais 
la vérité. Voici une anecdote où elle se moque d'eux avec 
beaucoup d'esprit. 

10 Le roi, comme beaucoup de ses courtisans, aimait à écrire 
des vers. II lisait parfois ses poèmes devant eux, ou bien il 
les leur montrait pour leur demander leur opinion. Na- 
turellement son opinion à lui était toujours la meilleure. Un 
jour il a dit à l'un d'eux: — Monsieur, voici un petit poàme. 

15 Lisez-le, je vous pric. Je n'en ai jamais vu un si stupide. 
Parce qu'on sait que j'aime les vers, on m'en apporte de 
toutes les façons. ‘Dites-moi ce que vous en pensez. 

. Le courtisan a pris le poème, il l'a lu attentivement, puis 
il a dit au roi: — Sire, vous avez raison. Je n'ai jamais vu un 

20 poème aussi sot ct aussi stupide. Le roi a souri, puis il # 
ajouté: — N’est-il pas vrai que celui qui l'a écrit est un sot? — 

, En effet, sire, il l'est; il n'y a pas moyen de lui donner un 
autre nom. — Eh bien, monsieur, je suis ravi que vous m'en 
ayez parlé si franchement. C'est moi qui l'ai fait. — Ah! 

25 Sire, rendez-le-moi, je vous en prie. Je'ne l'ai pas bien lu. 
Je n'y ai pas fait attention. Naturellement le roi ne le lui 
a pas rendu et il lui a ri au nez. Ila appris qu'on ne doit pas 


compter sur les flatteurs, mais qu'on doit toujours compter 
Sur soi. 


OO 
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VOCABULAIRE ` 
fiatter [flate] to flatter le sot [s0] fool 
rendre ! [ra:dr] to give back la vérité [verite] truth 
rire [rir] to laugh le vers [ve:r] verse cx, 
sourire [suriir] to smile distingué, —e [distge] dis- —^ C 
we admiration [ ynadmirasj5] ad- tinguished . 
miration stupide [stypi:d] stupid 
une anecdote [ynanckdot] anec- : ravi, -e [ravi] delighted 
dote soi [swa] oneself : 
un esprit [nespri] wit attentivement — [etütivmd] 
la façon [fas5] sort, kind : carefully 
le flatteur [flatce:r] flatterer franchement [fragm] frankly 
le moyen [mwajé] means parfois [parfwa] sometimes, 
une opinion [ynopinj5] opinion at times | 


Sévigné [sevine]; Louis XIV [lwi kators]; l’un d'eux [l&dg] one 
of them; de bon cœur heartily; son opinion à lui his own opinion; 
in'ya pas moyen it is impossible; faire attention à to pay attention 
to; il lui a ri au nez he laughed in bis face; on doit compter sur soi 
one must count on oneself. . 


GRAMMAIRE 


Pronoms personnels 


For use and position of personal pronouns, review Les- 
ns X, XI, XIV, XXVI, XXVII. 


l. Vous Yous moquez de moi. You are making fun of me. 
Je pense à elle. I think of her. —— 
I ma pas fait atténtion à He did not pay attention to them. 
eux. 


Bu; Nous avons besoin de lui. We need him. 


Je m'en moque. I don't care (about that). 

penserai, ' TIl think of it. Jiu 
n'y a pas fait attention. He did not pay attention to it 
Nous en avons besoin. We need it. 


After certain verbs and locutions, such as the above, the 
nr tive Pronoun must be used with a preposition when 
“Ting to persons. > > 
1 Conjugated like entendre. 
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2. Elle est spirituelle, mais lui ne l'est pas. 
She is witty, but he is not. 
Lui, c'est un sot mais moi, je ne le suis pas. 
' Heisa fool, but I am not. 
Le, invariable, is used with être when reférring to an ad- 
jective or to a noun used as an adjective. 


' : 8. Vous avez beaucoup d'esprit, je le sais. 
You are very witty, I know (it is so). 


Vous pouvez compter sur moi, s'il le faut. 
You may count on me, if it is necessary (to do s0). 
On dit qu'il viendra, mais je ne le crois pas. 
They say he will come, but I don't think so (he will come). 
The invariable le is also used with certain verbs in ref- 
erence to an idea already expressed. 
: Mais oui. 
4. Êtes-vous Français? { AS OU p pains 
Are you French? Yes, I am. e 
Mais non, pas du tout. 
Non, je n'ai pas faim. 
Are you hungry? No, I am not. 
But: Avez-vous de l'argent? Oui, j'en ai. 


Avez-vous faim? { 


Observe that in French one may not use être or avoir 
alone in an answer to a question. Either a full answer is 
given.or else the affirmative or negative word is made em- 
phatic: 


5. Mon opinion à moi est la My own opinion is the best. 


meilleure, 
Ils.ont une maison à eux. They have a house of their ow™ 
Ehe: son livre à lui, pas à It is his book, not hers. 

eue. 


For the sake of emphasis, or to avoid ambiguity, à and 
a disjunctive pronoun may be used to denote possession. 


> 
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6. Chacun pour soi. Everybody for himself, 
Tout le monde ne pense qu'à. . Everybody thinks only of himself. 


soi 
On ne doit compter que sur . One must count only on oneself. - 
soi 


The disjunctive soi (oneself, himself) is used only after a 
preposition in a general or indefinite sense. ; 
Conjugaison de rire, to laugh 


INDICATIF PRESENT 


I laugh, etc. We laugh, etc. 


je ris [ri] nous rions [rj5] 
tu ris [ri] vous riez [rje] 
il rit [ri] ils cient [ri] 


Passé composi: j'ai ri [ri], ete., I laughed, I have laughed, ete. 
Passé smere: je ris [ri], etc., J laughed, eic. : 
Furun: je rirai [rire], ctc., I shall laugh, etc. 


Sourire, to smile, is conjugated like rire. 


DEVOIRS 


I Melles les pronams convenables à la place des noms: 

1. Elle aimait le roi. (Elle Paimait.) 2. Elle n'aimait pas les 
wirismns 3. Elle écrivait souvent à sa fille. 4, Elle a écrit 
beaucoup de lettres à sa fille. 5. Le roi écrivait des vers. 6. Il 
montrait sos vers aux courtisans. 7. On apportait des poèmes au 
e 8. Qu'est-ce que vous pensez de ce poème? 9. Je n'ai pas 

le Poème attentivement. 10. Je n'ai pas fait attention à ce. 
pee 11. Rendez le poème au courtisan. 12. Il n'a pas rendu 

Poème au courtisan. 


IL Remplacez le nom par le pronom, convenable: 
te ©. moque de son opinion. 2. Elle setinoquait des flat- 
= * Ne vous moquez pas de ces dames. 4. Qu'est-ce que : 
Non so de cette anecdote? 5. Qu'est-ce que vous pensez de ce 
- MNT 6. Est-ce que vous pensez.à ce monsieur? 7. Est-ce 
.. "5 pensez encore à cette anecdote? 8. Je pense parfois à 
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: mes amis. 9. Je n'ai pas besoin de votre opinion. 10. Nou 
n'avons pas besoin de ce sot. 11. Ne parlez pas devant les flat. 
teurs. 12. Parlez à vos amis. 13. Allons chez madame Lenoir, 


III. Failes des phrases compléles avec les expressions suivantes: 
1. il n'y a pas moyen. 2. faire attention. 8. de bon cœur, 
4. jelesais. 5. rire au nez. 


IV. Traduisez: : 

1. She told us a witty anecdote and we laughed. 2. That 
courtier was a fool and she made fun of him. 3. The king showed 
him a poem. 4. The flatterer said he never saw one so stupid. 
5. The one who wrote it has not much wit. 6. I know and I 
shall vell him so. 7. Smile, don't laugh. 8. Are you making fun 
of me? 9. I am delighted that you told me the truth. 10. It is 
I who wrote it. 11. You are a fool, but I am not. 12. I shall 
not give it back to you. 13. Why did you not pay attention to 
it? 14. You told me what you thought of it. 15. Each oùe 
must count on himself. 


EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 


I. Remplacez le nom par le pronom convenable: 

1. Rendez-moi ce poème. 2. Rendons-lui son argent. 3. Ne 
le dites pas à vos amis. 4. Je ne l'ai pas dit à Jeanne. 5. Ne 
comptez pas sur ces flatteurs. 6. Qu'est-ce que vous pensez 
ce poème? 7. Je pense souvent à mon ami. 8. Racontez-nous 
cette anecdote. 9. Est-ce que vous n'aimez pas mes vers? 10. Je 
n'ai pas lu votre poème attentivement. 11. Il se moque de votre 
Opinion. 12. Nous nous moquons des flatteurs. 


IL. Remplacez les noms par les pronoms convenables: 

1. Je rai pas raconté cette anecdote à votre sœur. 2. Donnes 
ces vers à votre ami. 3. Nous apporterons des cadeaux à n03 
parents. 4. Est-ce que vous avez offert de l'argent à Pierre? 
5. Je n'ai pas parlé.de votre poème à votre professeur. 6. Ja 
demandé son opinion à votre père. 7. Nous n'ay ons pas parlé d 
vos vers à vos amis. 8. Ne dites pas votre opinion aux sots- 
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III. Remplacez le nom par le pronom: 


1. Pensez à votre travail 2. Ne pensons pas à l'argent. 
3. Qu'est-ce que vous pensez de ce poème? 4. Je pense souvent . 
àmesamis. 5. Faites attention à votre leçon. 6. Ne faites pas . 
attshtion à son opinion. 7. Ne faisons pas attention à cotte 
:dame. 8. Je me moque de votre opinion. 9. Est-ce qu'il se 
moque de nos amis? 10. Je n'ai pas besoin de leur admiration. 


IV. Failes des phrases complètes avec les ezpressions suivantes: 
1; S'il le faut. 2. Je le sais. 3. Je ne le crois pas. 4. Mais oui. 
5, Mais non. 6. Oui, je le suis. 


V. Identifiez les formes des verbos suivants et traduisez: 

l Ils rient trop. 2. Ne riez pas. 3. Pourquoi riiez-vous? 
£ Il ne rit jamais. 5. Je n'ai jamais tant ri. 6. Rions de bon 
cœur. 7. Nous n'avions pas souri. 8. Souriez. 9. Je n'avais 
ps besoin de son opinion à lui. 10 Il n'y fera pas attention. 
ll. Je le croyais intelligent, mais il ne l'est pas. 12. Rendez-le- 
moi, je vous en prie. 13. J'y penserai. 14. Pensons-y. 15. Pen- 
Stiele. 16. Il faut que vous fassiez attantion. 


VL. Notez dans la Lecture toutes les formes du pronom personnel 
" expliquez son emploi. PH 
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LEÇON LX: 
Pronoms personnels (suite). . Le verbe s'en aller 
LECTURE 


Il y a des gens qui ne peuvent jamais se décider et qui se 
rendent insupportables par leurs hésitations. . 
On peut s’imaginer, par exemple, un individu qui se pro- 
pose de faire une visite à des amis. Avant de sortir, il se 
5 demande s'il aura besoin de son parapluie. Il se dit: — Il 
va peut-être pleuvoir. Puis il dit à sa femme: — J'aurai 
peut-être besoin de mon parapluie. Allez me le chercher. 
Sa femme va le lui chercher, puis elle le lui donne. Mais il 
hésite et dit: — S'il ne pleut pas, je n'en aurai pas bésoin;— 
10 Eh bien, ne l'emportez pas, laissez-le ici, dit sa femme. — Oui, 
mais s'il pleut, je serai mouillé: — Alors, prenez-le, le voilà, 
emportez-le. — Et s'il ne pleut pas, qu'est-ce que j'en 
ferai? — Si vous n'en avez pas besoin, remettez-le dans le 
vestibule. — Non, je crois que je le prendrai avec moi. 
15 Il prend en effet son parapluie. Mais arrivé à la porte, il 
hésite encore, puis il le laisse dans le vestibule. 

. Le voilà enfin chez ses amis. Il reste chez eux une heure, 
deux heures. Mais il ne peut pas se décider à s'en aller. Il 
leur dit enfin: — Il faut que je m'en aille. On lui répond per 

` 20 politesse: — Ne vous en allez pas sitôt. Et il ne s'en va Pa 
On a envie de lui dire: — Allez-vous-en donc et laissez-D0U5 
tranquilles! Mais on ne peut pas s'en débarrasser. 
Enfin quelqu'un se donne du courage et lui dit: — Comm? 
|" vous êtes mon ami, je vais vous dire un secret. J'ai été mordu 
25 par un chien enragé. f 
Notre individu s'imagine que ce-monsieur va peut-être P 
mordre. Ilse lève et s'en va précipitamment en se disant: xs 
On est plus sür chez soi : : 
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VOCABULAIRE 


p'en aller [sünale] to go away le parapluie [paraplqi] umbrella 
s débarrasser de [debarase] to la politesse [pulites] politencss 


get rid of le secret [sakre] secret 
se décider à [deside] to decide, le vestibule - (vestibyl] ball, 
` make up one's mind vestibule 
se proposer de [propose] to in- enragé, -e [ürase] mad 
tend insupportable — (£syporta:bl] 
se rendre [ rü:dr] to make oneself unbearable 
une envie [ynávi] desire, inclina- mouillé, —e [muje] wet 
tion ' sûr, —e [sy:r] safe 
we hésitation [ynezitasj5] hesita- précipitamment [presipitamü] 
tion hurriedly 
un individu Cœnëdividy] person si [si] whether 


allez me le chercher go and get it for me; être mouillé to get wet; 
qu'est-ce que j'en ferai? what shall Ido with it? arrivé à la porte once 
he reaches the door; par politesse for the sake of being polite? on a 
tavie de lui dire one feels inclined to tell him; allez-vous-en donc go 
away, by all means; se donner du courage to pluck up courage; chez 
Sl at home; faire une visite to visit 


GRAMMAIRE 
Pronoms personnels (suite) 
X or further use of personal pronouns, review ci 
/XIV, XXVI, XXVII, XLIX. 


L (s) On se rend insuppor- One makes oneself unbearable. 
: table. 

Il se rend insupportable. He makes himself unbearable. 
Elle se rend insuppor- She makes herself unbearable. 


table. 
Ils se rendent insuppor- They make themselves unbearable. 
tables, 
0) On = ine. One pictures to oneself. 
Il s'imagine. He pictures to himself. 
Elle S'imagine, She pictures to herself. 


es s'imaginent. "They picture to themselves. 
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(c) But: ; 
Je me rends insuppor- I make myself unbearable. 
table. 
Vous vous rendez in- You make yourself unbearable, 
supportable. 
Nous nous rendonsin- We make ourselves unbearable, 
supportables. 


Observe that se is the special conjunctive form used with 
reflexive verbs in the: third person, as direct and indirect 
pronoun, and of either gender or number. But for the first 
and second persons the ordinary personal pronouns are used. 


2. On aime à rester chez soi. One likes to stay at home. 
Chacun pour soi. Each one for himself. 
Il ne faut pas parler de soi. Onc must.not speak of oneself. 
On a souvent besoin d'un One often needs a smaller one 
plus petit que soi. than oneself. 


But: 


est content de lui-même. He is satisfied with himself. 
Elle est contente d'elle- She is satisfied with herself. 


méme. 

lis sont contents d'eux- ' They are satisfied with themselves. 
mémes. - 

Elles sont contentes d'elles- They are satisfied with them- 
mêmes. selves. 


The disjunctive form of se is soi. It is used only in the 
third singular in an indefinite or general sense. In a defi- 
nite sense, lui-méme, etc., serves as a disjunctive. 

Conjugaison de s’en aller, to go away, leave 


INDICATIF PRESENT AFFIRMATIF 


1 mm going away, etc. . We are going away, etc. ` 

. je m'en vais [spmive) nous nous en allons [nunuzürial5] 
tu f en vas [tytäva] : ‘Vous vous en allez [vuvuzünale] 
il s’en va ['ilsüva]- ils s'en vont [ilsüv5] 


IND. PR. NÉGATIF: je ne m'en vais pas, etc., J am not going away 
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IMPÉRATIF AFFIRMATIF IMPÉRATIF NÉGATIF 
w-t-en go away à ne t'en va pas don't go away 
allons-nous-en let us go away ne nous en allons pas let us not 
go away 
alle-vous-en go away, ne vous en allez pas do not go 
: away 


Passé composé: je m'en suis allé(e), etc., I have gone (I went) away 
Forur: je m'en irai, etc., I shall go away 
SuBJONCTIF PRÉSENT: que je m'en aille, etc., that I (may) go away 


Observe the difference in meaning between aller and s’en. 
aller. Aller, o go, is used in reference to a place mentioned; 
s'en aller means to leave, go away, without mention of place. 
For example: . 


Je vais chez moi. I am going home. 
Allons au cinéma. Let us go to the movies. 
But: Je m'en vais. I am going (leaving). 
Allez-vous-en Go (go away). . 
DEVOIRS 


I. Remplacez le tiret par le pronom convenable: `. 

1. Il faut —— décider. 2. Cet individu ne peut pas —— 
décider. 3. Je ne peux jamais —— décider à partir. 4. Il faut 
que nous —— décidions. 5. Mes amis —— proposent de faire 
Une visite. - 6. Ils —— imaginent que j'irai avec eux. 7. Je ne 
PEUX pas —— débarrasser de mes voisins.. 8. Ils — rendent 
Isupportables. 9. Je —— en vais. 10. Alleg-——--en. 1l. Il 
qan pas trop penser à ——. 12. Cet homme parle toujours 


I Remplacez le nom par le pronom correspondant: 

2 5 Allez me chercher mon parapluie. (Allez me le chercher.) 

.'* vais vous chercher votre parapluie. 3. Je lui rends son - 
de. ut. 4. Il m'a donné de l'argent. 5. Qu'est-ce que vous ferez 

wet argent? 6 Vous n'avez pas besoin de cet argent. 7. Don- 

Moi ces livres. 8. Ke leur donnez pas ces livres. 9. De- 


Rande; ji son livre. 10. Ne lui demandez pas son livre. 11. Il 
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faut vous débarrasser de cet homme. 12. Ne pensez pas à votre 
travail. : 


III. 1. Conjuguez: je ne m'en vais pas encore (tu ne . . ., etc.). 
2. Mellez à la forme négative: vh-t-n, allez-vous-en, 
allons-nous-en. 
8. Conjuguez au présent du subjonctif: il faut que je m'en 
aille (il faut que tu t'en . . ., etc.). 
4. Conjuguez au futur: est-ce que je m'en irai? (est-ce 
que tu t'en... ?, eto). 


IV. Traduisez: 

1. I intend to pay a visit to my friends. 2. If you wish to 
come with me, make up your mind. 3. I shall need my umbrella; 
go and get it for me. 4. It is not raining; you won't need it. 
5. You won't take it along; put it back in the hall. 6. If you 
are afraid to get wet, take it along. 7. What will you do with 
it, if it does not rain? 8. Go away and leave me alone. 9. Letus 
go away and they will leave us alone. 10. There are people who 
cannot imagine that they are unbearable. 11. One cannot get 
rid of them, ‘12. They say: " We must go." 13. But they hesi- 
tate and they never go away. 14. They make themselves un- 
bearable. 15. Each one says to himself: “Each one for himself.” 


EXERCICES. SUPPLEMENTAIRES 


I. Remplacez le tiret par la forme correcte du pronom réfléchi: 

Li faut que je — décide. 2, Vous êtes — décidé? 3. Il 
ne peut jamais —— décider, 4 Quand —— décideront-ils? 
5. Décidez ——. 6. Je — demande ce qu'il fait. 7. Il —7 
demande s'il va pleuvoir. 8. I] faut ——.donner.du courage 
9. On pense toujours à—, 10, Ils sont contents d'——. ^ 


IL Conjuguez au lemps indiqué: 
l. Je me rends insupportable. 2. Je me suis décidé à m'en 
aller (tu t'es décidé à t'en aller, etc.). 3. Je ne m'en irai pas: 


4. Je renjrerai chez moi (tu... chez toi, etc.). 5. Il faut que. 
je m'en aille. ; 
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II. Remplacez les noms par les pronoms convenables: 

1, Donnes ce parapluie à cet homme. 2. Ne donnes pas de 
Fargen t à ces individus. 3. Ne laissez pas votre parapluie chez 
vos amis. 4. ‘Elle a dit son secret à son amis. 5. Pourquoi 
avez-vous dit mon secret à cet individu? 6. Voilà monsieur 
Duval avec sa femme. 


IV. Faites des phrases complétes avec les expressions suivanles: 
, 1. aller chercher. 2. avoir envie de. 3. s'en aller, 4. laisser 
tranquille. 5. avoir besoin. 


Y. Identifiez lés formes des verbes suivants et traduisez: 

1. Ils se sont décidés à partir. 2. Pleut-il? 3. Il ne pleuvra 
pas. 4. Je me demandais s'il pleuvrait. 5. Laissez-moi tran- 
quille. 6. Voulez-vous que je vous dise un secret? 7. Nous 
avions envie de nous.en aller. 8. Allons-nous-en. 9. Ne t'en va 
pas. 10. Il faut que je m'en aille. 11. Ne vous en allez pas 
encore. 12. Allons chez nous. 13. Va me le chercher. 14. Vous 
æres mouillé. 15. Ils se sont rendus insupportables. 


VI. Notez dans la Lecture toutes les formes du pronom per- 
sonnel et expliquez son emploi. 
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LEÇON LXI 


Adjectifs et pronoms possessifs. Adjectifs et pronoms 
démonstratifs. Le verbe s'asseoir 


LECTURE 


Tous les enfants aiment La Fontaine; c'est leur poète 
favori. Cet écrivain du dix-septième siècle nous charme 
encore aujourd'hui par son esprit, sa gráce et son art in- 
comparable. Plusieurs écrivains ont écrit des fables, mais 

5 celles de La Fontaine sont uniques en leur genre. Ce sont de 
vrais chefs-d’ceuvre. Si vous voulez goüter tout le charme 
de ces belles fables, asseyez-vous un beau jour à l'ombre 
d’un arbre. Assis en plein air, votre livre à la main, lisez vos 
fables favorites, par exemple, celle de La Cigale et la Fourmi. 

10 La cigale a passé son temps à chanter pendant tout l'été. 
Quand l'hiver est venu, elle n'a plus rien à manger dans sa 
petite maison. Elle va donc chez la fourmi, sa voisine. 
Celle-ci était riche, grâce à son travail et à ses économies. 
Le cigale la prie humblement de lui prêter quelques pro- 
15 visions, qu’elle promet de lui rendre au printemps. Mal- 
heureusement la fourmi n’est pas généreuse. Son défaut 
principal est l'avarice. Elle demande à la -cigale d'un ton 
dur: — Que faisicz-vous quand il faisait beau temps? — Nuit 
et jour, à tous ceux qui voulaient m'entendre, je chantais 
20 mes plus belles chansons. — Ah, vous chantiez! J'en-uis - 
‘fort aise. Eh bien, dansez maintenant. E 

La vie de la Fontaine est un peu. comme celle de la cigale. 
Sa Paresse et son insouciance sont bien connues. Il était 
incapable de gagner sa vie. Il s’asseyait des journées entières 

25 au bord du chemin et passait son temps à regarder les insectes 
au lieu d'aller à son travail. A ces insectes, comme aux 
autres animaux, il donnait des qualités et des défauts qu! . 
Sont aussi les nôtres. Grâce à cela, ses fables représentent 
fidèlement nctre vie à nous aussi bien que colle des animaux: 
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VOCABULAIRE 


s'asseoir [saswa:r] to sit down 
charmer [Sarme] to charm, 
delight 
goûter [gute] to taste, enjoy 
prêter [prete] to lend 
représenter [reprezüte] to 
represent 
un art [ġnar] art 
une avarice [ynavaris] avarice 
le charme [farm] charm 


le chef-d'œuvre [S$edoe:vr] mas- : 


terpiece 

la cigale [sigal] grasshopper 

le défaut [defo] fault, defect 

une économie [ynekonomi] econ- 

omy, saving 

la fable [fa:bl] fable 

la fourmi [furmi] ant 

le genre [ir] kind 

la grâce Cgra:s] grace, graceful- 
ness 


un insecte [@nësekt] insect 
une insouciance [ vn&susjü:s] care- 
lessness 
une ombre [ yn5ibr ]shade, shadow 
la paresse [pares] laziness, 
la provision [provizj3] provision ` 
le tou [t5] tone, voice 


aise [e:z] glad 

favori, -te [favori, —t] favour- 
ite 

incapable [ēkapa:bl] inca- 
pable, unfit 


incomparable [£k3para:bl] in- 
comparable, unequalled 

plein, —e [plé, plein] full 

unique [ynik] unique 

vrai, —e [vrc] real, true 

fidèlement [fidelma] faith- 
fully : 

humblement [¢bləmã] hum- 
bly 


, La Fontaine [la fStem]; en leur genre of their kind; en plein air 
2 the open; à l'ombre in the shade; à haute voir aloud; grâce à 
ing to, thanks to; d'un ton dur gruffly; j'en suis fort aise I am very 

of it; gagner sa vie to make one’s living; au lieu de instead of. 


GRAMMAIRE 
Adjectifs et pronoms possessifs 
For a review of possessive adjectives and pronouns, see 


ns VII, IX, XXX. 


L. U faut gagner sa vie. 
1 perd son temps. 


One must make one's living 
We lose our time. 


, Son, sa, ses is the possessive form corresponding to on and ' 


TSOna] il. 


E 2. 
pote vie à nous. 
a ami à moi. 


Our own life. 
A friend of mine. 
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Obeerve how possession is emphasized by use of à with 
disjunctive pronoun. 

Adjectifs et pronoms démonstratifs 

For a review of demonstrative adjectives and pronoun: 
see Lessons XIX, XXIV, XXV, XXX. 


Conjugaison de s'asseoir, to sit down 


Invicatry PRÉSENT 
I sit down, etc. 
(Form 1) (Form 2) 
je m’assois [aswa] je m'assieds [asje] 
tu t'assois [aswa] tu t'assieds [asje] 
il s’assoit [aswa] il s'assied [asje] 
nous nous assoyons [aswaj5] nous nous asseyons [astj5] 
vous vous assoyez [aswaje] vous vous asseyez [aseje] 
ils s'assoient [aswa] ils s'asseyent [ase:j] 
ImPÉRATIF 
sit down, etc. 


assois-toi [aswatwa] sit down assieds-toi [asjetwa] 


assoyons-nous [aswajónu] let us — asseyons-nous [asejónu] 
sit down 


assoyez-vous[aswajevu]sit down asseyez-vous deos 
Iurarrarr — 
I was sitting down, etc. 
je m'assoyais [aswaje], ete. je m'asseyais [aseje] 
Furur 
I shall sit down, elc. 
l. je m'assoirai [asware]| eto. 2. je m'assiérai [asjere] 
3. je m’asseyerai [aszjre] 
PARTICIPE PRÉSENT 
: . .. sitting down 
S'assoyant [saswajü] s'asseyant [sasejá] 
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~ SUBJONCTIF PRÉÈENT 
that I sit down, elc. 
que je m'assoie [aswa], eto. que je m'asseye [ase:j] . 


Parricrre PASSÉ: assis, —e [asi, 15], seated 
Passé COMPOSÉ: je me suis assis(e), etc., J sat, I have sat down, ete. 
‘Passé suuPLE: je m'assis [ 5o masi], etc., I sot down, etc. 


Observe that this verb has two distinct forms in most. 


ess, and even three in the future and conditional. Either 
form is commonly used and of equal importance. 


Il est debout et elle est He is standing and she is seated. 
assise. 

Je suis assis(e) sous un I am seated under a tree. 
arbre. 

Je me suis assis(e) à I sat in the shade. 
l'ombre. 


Distinguish carefully between être assis, (o be seated, and 
t'asseoir, to sil down. 


` DEVOIRS 

L Remplacez les mots en italiques par l'adjectif ou par le pronom 
possessif selon le sens: 

1. Les fables de La Fontaine sont incomparables. (Ses fables 
Be 2. Le charme des fables est unique. 3. La grâce et l'esprit 
cy BEA charment les enfants. 4. La Cigale et la Fourmi 

ous aimons la cigale, bien que le défaut de la cigale soit la 
[MN L'insouciance de la cigale est aussi un défaut. 8. Ces 
taia : “ont aussi nos défauts. 9. La fourmi travaille beaucoup, 
de ley n'aime pas l'avarice de la fourmi. 10. J'admire le travail 
cutmi. 11. Ses économies sont plus grandes que mes 


R. mies, 12. Mon travail n'est aussi bon que son travail. 


X, y. "e dela cigale est plus intéressante que la vie de la fourmi. 


b Teg Vie des poètes est plus intéressante que noire vie à nous. 


Honma Visions des insectes sont plus grandes que les provisions de 


e favorite des enfants. 5. C'est aussi ma fable favorite. . 
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II. Remplacez les tirets par l'adjectif ou par le pronom démonsira. ‘ 


tif convenables: 
1. Asseyons-nous sous —— arbre. 2. Non, ne nous asseyons 
sous — arbre ——, asseyons-nous:sous ——. 3. Lisez-moi 
—— fable. 4. Laquelle? —— de la Cigale et la Fourmi? 5. Oui, 
lisez-moi ——. 6. Quels sont —— insectes ——? 7. —— sont 
des fourmis, —— sont des cigales. 8. Qu'est-ce que c’est que 
—? 9. —— sont des fourmis. 10. Les défauts de la cigale 
sont aussi —— de la Fontaine. 11. —— passait son temps à 
chanter. 12. —— passait son temps à regarder les insectes, 
13. Grâce à ——, ses fables sont si vraies. 14. Les fables de La 
Fontaine ont plus de charme que —— des autres écrivains. — 


15. A cause de ——, tous les enfants les apprennent. 


III. (a) Employez le temps correct du verbe s'asseoir dans les 
phrases suivantes: : 

1. Je —— toujours pendant la legon. 2. Le professeur ne 
—— jamais. 3. Les élèves — sur des chaises. 4. Nous ne 
—— pas sur le plancher. 5. Le professeur dit aux élèves de —. 

(b) Mettez à la forme négative; 

1. Asseyons-nous. 2. Pourquoi s'assoit-il? 3. Pourquoi s'est- 
elle assise à côté de vous? 4. Asseyez-vous sur cette chaise. 
5. Pourquoi vous asseyez-vous ? 

(c) Mettez au passé composé la forme correcte de s'asseoir: 

1. Je — sous un arbre. 2. Elle —— à côté de moi. 3. Ils 
— à l'ombre. 4. Pourquoi vous ——? 5. Nous ne —— P& 


IV. Traduisez: 


1. Let us sit down in the shade of this tree. 2. Sit down under 

that tree and I shall sit down under this one. 3. Now we ar 
. seated and we have our book in our hand! 4. Don’t read that 
fable, read this one. 5. It is a real masterpiece. 6. It is my 
favourite fable. 7. The ant has its qualities, but the grasshoppet 
:hasalsoitsown. 8. Those of the grasshopper have a real c 

9. Its faults are those of a poet. 10. I used to sit down in thè 
‘open and I would spend my time watching those insects. 11. Their 

1 à la main, 
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lfe is as interesting as ours. 12. All animals can make their 
living, but poets aro incapable of making theirs. 13. Owing to 
iheir laziness and their carelessness, sometimes they have nothing 
tocat, 14. They go to their neighbours and they beg these to lend ` 
them some provisions. 15. They promise to return all that in 
the spring, but instead of that, they write masterpieces, and we 
are glad of it. 


EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 


I. Remplacez les mots en italiques par l'adjeciif possessif: 

1. Le défaut de cet homme. 2. Le défaut de cette femme. 
à Le défaut de la cigale. 4. La paresse de celte jeune fille. 
$. La paresse de ce garcon. 6. La paresse de la Jourmi. 7. Les 
défauts de cet homme. Se Les défauts de cette femme. 9. Les 
défauts de cet insecte. 10. La fable favorite de ces enfanis. 
a Les fables favorites de ces enfants. 12. Le charme de ces 
fables, 


Il. Remplacez les mots en italique par le pronom possessif: 

l. Mon parapluie est rouge. (Le mien est rouge.) 2. Quelle 
&t la couleur de votre parapluie? 3. J'ai envoyé un cadeau à 
mon frère. 4. Jeanne a-t-elle envoyé un cadeau à son frére? 

Ma sœur est partie. 6. Est-ce que la sœur de Pierre est 
Mte? 7. Les parents de Jeanne sont à la maison. 8. Est-ce 
We Pierre a écrit à ses parents? 9. Est-ce que ces enfants ont 

tà leur Père? 10. Elles ont écrit à leurs parents. ; 
Ir. Remplacez les tirets par l'adjectif démonstratif convenable: 
e Qui est — homme? 2. Connaissez-vous — jeune 
& me? 3. Je connais —— femme. 4. Parloz à — enfants. 

Re cz —— enfant, 6. J'aime —— arbres. 7. Je n'aime 

"7 fleur.” 8. Aimez-vous — fleurs? 

Ne Remplacez les mots en italiques par le pronom démonstratif 
“enable: > 
pu Connais cet homme-ci. 2. Je ne connais pas = P aed 
i Ne E nnaissez-vous celle femme-ci?. 4. Je connais ces . 

Sez pas celle fable-ci. 6, Lisez ces vers-là. 
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V. Identifiez la forme des verbes suivants et traduisez: 

1. Asseyons-nous. 2. Il ne veut pas s'asseoir. 3. Flle s'est 
assise. 4. Elle est assise. 5. Ils se sont assis. 6. Ils sont assis 
7; Pourquoi ne s’asseyent-ils pas? 8. Je voudrais qu'ils s'asseyent, 
9° Asseyez-vous donc. 10. Où voulez-vous que je m'assoje? 
11. Vous vous assoirez où vous voudrez. 12. Il ne s'asseyait 
jamais pendant la leçon. 


VI. Racontez la fable de La Cigale et la Fourmi. 


= LEÇON LXII 


Pronoms relatifs. Accord du participe passé 
LECTURE 

Nous allons parler d'un auteur dramatique qui est très 
célèbre, que tout le monde connaît, dont on parle toujours, 
dont les comédies sont jouées partout, à qui on doit tant de 
chefs-d’ceuvre:! Molière. 1 

5: Molière, qui était à la fois auteur, acteur et directeur de 
théâtre, nous montre dans ses comédies les vices et les 
ridicules de la société qu'il a si bien observée. Toutes les 
conditions sociales sont représentées dans ses œuvres, parmi 
lesquelles il est difficile de choisir, mais dont nous mel 

10 tionnerons quelques-unes. 

Il y a une comédie, qui s'appelle Les Femmes Savantes, 
dans laquelle Molière se moque avec beaucoup d'esprit det 
femmes pédantes de son temps. Dans Le Bourgeois 
homme, une pièce qui est très amusante et qu’on lit toujou 

15 avec plaisir, l'auteur couvre de ridicule les nouveaux ri 
qui veulent imiter les hautes classes.socinles. ` 

m une pièce à laquelle il faut aussi accorder n 
mention spéciale, est une satire violente de !’ 

Les hypocrites ne manquaient pas à la cour de Louis XIV; a 
1 The plural of the compound noun ‘le chef-d'œuvre” is Les chefe-d’a0™™ 


ceux-ci avaient été offensés par la représentation d'une 
comédie où leurs vices étaient dénoncés. Ils ont fait tout ce 
qu'ils ont pu pour l'interdire. Mais le roi, dont Molière 
était l'ami, ne les a pas écoutés. 

Ainsi Molière s'est moqué de tout ce qui offense le bon 5 
sens et la vérité. .Le rire et le ridicule sont des armes puis- _ 
santes, dont il s'est servi dans toutes ses comédies, 

- Dans Le Malade Imaginaire, Molière se moque des mau- 
vais médecins, de ceux qui sont ignorants, de ceux qui 
tuent les malades au lieu de les guérir. 10 

Ce fut la dernière de ses œuvres dramatiques, et celle qui 
lui coûta la vie. Un soir, pendant la représentation de cette 
pièce, Molière tomba gravement malade. Les spectateurs 
le trouvaient plus amusant que jamais et riaient du malade, 
dont il jouait le rôle. Il mourut bientôt après la représen- 15 
tation. : 

Ce que nous admirons surtout dans Molière, c'est la 
vérité aveo laquelle il a créé ses caractères et la vie qu'il 
leur a donnée. Les noms de ces caractères se sont établis 
Pour toujours dans la langue française. Ainsi nous disons 20 
o quelqu'un: c'est un Tartufe, ce qui veut dire: c'est un hy- | 


Tous ceux qui se sont donné la peine d'apprendre le 
ee en sont bien récompensés en lisant les comédies de 
Oliére. : 


` 


25 


* Conjugated liko finir. 


` VOCABULAIRE 
créer [kree] to create mentionner [misjone] to 
s'établir 1 . I tion 
en MUS obere Lern 2 sere 
? PRE ffen 

or nee récompenser [rekSpise] to re- 

terdire 2 terdi: ward 

hibit, ea CES un acteur [œnaktér] actor 
manquer [mäke] to lack un auteur [dinót&r] author 

3 Conjugated like dire. 
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le caractère [karakte:r] charac- la satire [sati:r] satire 

ter, type le sens [sã or sü:s]sense . 
la condition [kSdisj5] condition le titre [ti:tr] title 
le directeur [dircktder] director le vice [vis] vice 


une hypocrisie [ynipokrizi] hy- dramatique [dramatik] dra- . 
pocrisy matic 
un hypocrite [Ginipokrit] hypo- pédant, —e [pedä, -t] pedantic 
crite puissant, —e [puisa, -t] pow- 
la mention [müsj5] mention erfyl 
le ridicule [ridiky:1] ridicule social, —e [sosjal] social 
le rire [ri:r] laughter violent, —e [vjolä, -t] violent 


Molière [molje;r]; à la fois at the same time; les Femmes Sa- 
vantes the Learned Ladies; le Bourgeois Gentilhomme [burswa 3üti- 
jom] the Would-be-Gentleman; le Malade Imaginaire [imasine:r] the 
Imaginary Invalid; le bon sens common sense; se donner la peine 
[pen] to take the trouble; Tartufe [tartyf]- 


"GRAMMAIRE 
Pronoms relatifs 
For review of relative pronouns, see Lessons XX, XXXIV. 


TABLE OF RELATIVE PRONOUNS 
who (that) = qui, subject of verb 
whom (that) = 4 896 object of a verb 
(that) { qui, object of a preposition, except de 
2 qui, subject-of a verb 
which (that) = 4 que, object of a verb 
lequel, object of a preposition, except de 
whose, of whom, of which = dont = de + relative pronoun 
qui, subject of a verb 


what (that which) a + 4 que, object of a verb 
dont = de + relative pronoun 
quoi, object of a preposition, except 
1. Persons 


Un auteur qui est célèbre. An author who is famous. 
que tout le monde connaît, whom everybody knows- 
dont on parle beaucoup. of whom people talk # 
great deal. 
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Un auteur dont les comédies sont whose comedies are 
jouées partout. played everywhere. 
à qui on doit tant de to whom we owe sò 
chefs-d’ceuvre. many masterpieces. ` 
‘THINGS 
Une comédie qui est amusante. A comedy which is amusing, 
que. tout. le monde which everybody 
connaît. . knows. 2 
dont on parle beaucoup. of which people talk 
a great deal. 
dont vous connaissez le whose title you know 
titre. E 
dans laquelle il a joué in which he played a 
un rôle. a part. 
Jenesaispascequiestarrivé. I don't know waat has happened 
ce que vous dites. what you say. 
ce .dont vous avez what you need. 
besoin. 
ce a quoi vous pensez. ! what you are think- 
: Ing about. 


The above examples illustrate the praetical uses of the 
relative pronoun. . 


2. Il a fait tout ce qui était néces- He did all that was necessary. 
; Saire. 
Il a fait tout ce qu'il a pd. He did all that he could. 
Observe that all + that which, expressed or understood, is 
tendered by tout ce qui, ce que, etc. 


à. Celui qui a écrit cette pièceest He who wrote that play is dead. 
mort, 
u Se moque de ceux qui sont He laughs at those who are ig- 
ignorants, norant. .— : 
Quelle pièce avez-vous vue? What play did you see? 
elle que nous ayons lue hier. The one we read yesterday. 


Re, she, they, the one, followed by a relative clause, are 
by celui, celle, etc. 
1 In this casó ce may be omitted. 
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4. La ville où je demeure. The town in which I live. 
Une comédie où les vices sont A comedy in which vices are ex. 


exposés. posed. 
L'endroit d’où il vient. The place from which he comes. 
Où, where, is also used as a relative in reference to the 
place in which, from which, etc. 


5. Ce que nous admirons c'est What we admire is his witticism. 
son esprit. 
Observe the use of ce before être when the sentence begins 
with ce qui, ce que, etc. 


6. Votre amie à laquelle j'ai Your friend to whom I spoke. 
parlé. . 


Le monsieur au fils duquel The gentleman to whose son 
vous avez parlé. you spoke. 


The use of lequel, in reference to persons, is limited to 
cases where ambiguity is to be avoided. It must be used, 
however, to translate whose preceded by a preposition. 
Thus: the gentleman to whose son you spoke = to the son of 
whom . . . au fils duquel. 


Accord du participe passé 


For review of agreement of past participle, see Lessons 
| XXIII, XXVII. s. 


DEVOIRS 


I. Remplacez les tires par les formes convenables des pronoms 
relatifs et démonstratifs: : ! 

1. Moliére est un auteur — on littoujours. 2. Le Bourgeois 

e me est, une comédie — nous fait rire, 3. Il y a une 
pièce —— le titre est Tartufe. 4. C'est une’ pièce dans — . 
Molière se moque des hypocrites. 5..Tattufe est un homme ——  - 
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gulement de —— —— sont ignorants. 9. Il ne se moque pas de 

toutes les femmes, mais seulement de ——’—— sont pédantes. 

10. Le ridicule est une arme —— il se sert souvent. 11. C'est un 
„auteur pour — le rire est une arme puissante. 12. Le roi, chez 
—— il allait souvent, l'aimait beaucoup. 13. Molière était très 

ÿmusant dans les rôles —— il jouait. 14. Il jouait dans une 
représentation pendant —— il est tombé malade. 15. Tous —— 
, — lisent Molière sont bien récompensés de leur peine. 


IL. Faites l'accord convenable du participe passé: 

1. (vu) La comédie que nous avons —— était très amusante. 
2. (joué) Les acteurs ont trés bien —— leur rôle. 3. (écrit) 
Cette pièce a été —— par un auteur célèbre. 4. (observé) Il 
représente les conditions sociales qu'il a ——. 5. (exposé) Ceux 
dont il a —— le ridicule étaient offensés. 6. (ri) Les spectateurs 
ont beaucoup ——. 7. (amusé) Ils se sont bien ——. 8. (parlé) 
Je n'ai pas lu la pièce dont vous m'avez ——. 9. (lu) Celle que 
j'ai — est excellente. 10. (donné) Votre amie s'est —— la 
peine de la lire aussi. 11. (récompensé) Elle en a été bien ——. 
12. (établi) Nos amies se sont —— à la campagne. 


III. Traduisez: 


1, Molière is an author of whom I have often spoken to you. 
is à dramatic author whose works are very famous. 3. À 
Play which everybody has seen is called the Learned Women. 
4. It is a comedy in which Molière makes fun of pedantic women. 
fe is a hypocrite whose vices he has exposed. 6. Those 
whom he had offended were the hypocrites of the court. 7. They 
did all they could to prohibit Moliére's play. 8. The king, whose 
; ae was, did not listen to them. 9. mE Imaginary ae 
those whom he has covered with ridicule are ignoran 
Physicians. 10. ‘These were not lacking and Molière had observed 
- 11. He fell ill during a performance in which he played 
the Part of the Invalid. 12. In his comedies what we admire is 
RUE of his characters. 13. We admire aso the life which he 
iy Vento them. 14. Their names have established themselves 
e. French language. 15. He who has taken tbe trouble to 


"ead Molière’s works has been well rewarded. 
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EXERCICES SUPPLEMENTAIRES 


I. Remplacez les tireis par les pronoms relatifs et démonstratifs 
convenables: 
` 1. Avez-vous vu la pièce —— je parlais? 2. C'est une comédie 

— est très amusante. 3. Est-ce la pièce dans —— Paul a joué 
un rôle? 4. Paul est le jeune homme —— nous avons rencontré 
hier. 5. Son père est un auteur —— on a, joué beaucoup de 
pièogs. 6. Avez-vous lu ce livre —— vous avez mentionné le 
titre? 7. Oui, c'est un livre dans —— on so moque des femmes 
pédántes. 8. L'auteur connaît bien les conditions sociales — il 
expose. 9. Tout —— —— vous dites est vrai. 10. Dites-moi 
tout —— —— vous avez besoin. 


II. Complétez les phrases suivantes: 

1. Est-ce que vous aimez la pièce que ——? 2. Je n'aime pas 
l'acteur qui ——. 3. Molière est un auteur dont ——. 4. Tar 
tufe est une pièce dans laquelle ——. 5. Tartufe est un homme 
qui ——. 6. Les médecins dont il se moque sont ceux qui — 
7. Les pièces que j'aime le mieux sont celles qui —. 8. Ji 
fait tout ce que ——. 


III. Répondez aux questions suivantes: 

1. Qui est Molière? 2. De qui Molière se moque-t-il dans 
Les Femmes Savantes? 3. Qu'est-ce que c'est que Le Bourgeois 
Gentilhomme? 4. Qui est Tartufe? 5. De qui Molière se moque 
til dens Le Malade Imaginaire? 6. Comment Molière est-il 
mo 


IV. Conjuguez les verbes suivants au lemps indiqué: 

1. J'observe les conditions sociales. 2. Il faut que j'obseré 
les conditions. 3. Je me suis établi(c) à la campagne: 4.1 
est possible que je m’établisse à la campagne. 5. Je n'ai ofi 
personne. 6. Il ne faut pas que j'offense mes amis. 


V. Notes dans la Lecture toutes les formes des pronoms relatifs 
el expliquez-les. 


VI. Notez dans la Lecture toutes les formes des participes passés 
e! crpliquez-les, 


LECON LXIII : 403 


LEÇON LXIII 
Pronoms et adjectifs interrogatifs 
LECTURE 


Quel est le plus grand auteur dramatique de la France? 
Nous avons vu que Molière est le plus grand auteur comique 
dans la littérature française. Mais qui est plus grand que 
Corneille dans la tragédie? Qui peut-on lui comparer, 
excepté Racine? Tous les deux, comme Moliére, vivaient 5 
au dix-septième siècle. Les tragédies de Racine, bien que 
différentes, sont aussi belles que celles de Corneille. Lequel 
de ces deux écrivains les Français préfèrent-ils? Les jeunes 
gens préfèrent peut-être Corneille, à cause de son idéalisme 
& à cause de la grandeur d'âme de ses héros. 10 

De quoi s'agit-il dans ces tragédics? Il s'agit toujours 
d'une lutte tragique dans l'âme du héros! ou de l'héroïne. 

Ši le héros doit choisir entre l'amour et le devoir, qu'est-ce. 
qilfera? Quelle sera sa décision? S'il obéit à son amour, 

il manquera, à son devoir. S'il fait son devoir, il perdra son 15 
amour. Qu'est-ce qui arrivera? Quel sera le dénouement 

de la pièce ? 

Prenons, par exemple, Le Cid, qui est la première et la 
lus célèbre des tragédies de Corneille. Rodrigue est un 
June €spagnol, fier et courageux, qui aime une jeune fille, 20 
Chimène, et que celle-ci aime aussi. Le père de Rodrigue, 
i est vieux, a été gravement offensé par le père de Chimène. 

demande à son fils de le venger. Le devoir du jeune homme 
t de venger l'honneur de sa famille. Mais il perdra ainsi 
oo de Chimène. Entre ces deux sentiments, auquel 25 
Sie donner son choix? Voilà ce qui le fait cruellement 
ae Il se décide enfin à faire son devoir. Il se bat 

1 Tele père de Chimène et le tue dans un duel. 

“erve that this word begins with aspirate h; hence no clision: le héros. 
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Quelle situation tragique pour le jeune homme! Mainte. 
nant le devoir de Chimène est de demander justice au roi et 


de faire punir Rodrigue, qu'elle aime tant. 


Elle souffre 


autant que Rodrigue, mais elle aussi fera son devoir. Le roi 
5 envoie le jeune homme se battre contre l'ennemi et bientôt 
il deviendra le plus grand héros de l'Espagne, celui qu'on 
appellera le Cid. Épousera-t-il Chimène? Celle-ci pense 
toujours à la mort de son père. Mais quisait? Avec le temps 


on oublie et on pardonne tout. 


10 Les tragédies de Corneille, comme celles de Racine, sont 
en vers. Et qu'y a-t-il de plus majestueux que les vers de 
Corneille? Qu'y a-t-il de plus musical que les vers de Ra- 


cine? 


Il est impossible de dire lequel de ces deux écrivains est le 
15 plus grand. Tous les deux ont écrit des chefs-d’ccuvre dont 


la France est fière. 


VOCABULAIRE 


s'agir de [sasirdo] to be about 
tuer [tye] to kill 
venger [vàze] to ayenge 
une âme [yna:m] soul ' 
un amour [énamu:r] love 
le choix [Swa] choice 
le dénouement [denumä] dra- 
matic issue 
la grandeur [gräd@:r] greatness 
une héroïne [yneroin] heroine 
le héros [lo ero] hero 
un honneur [@non&:r] honour 
un idéalisme Cœnidealism] ideal- 
ism 


Corneille [korne:j]; 


la justice [systis] justice 
la littérature [literaty:] litera- 
ture . 
la lutte [lyt] struggle 
le sentiment [sätimü | sentiment 
la situation [sityasj5] situation 
la tragédie [trazedi] tragedy 
comique [komik] comic 
majestueu-x, -se [maststyfi 
-1z,] majestic : 
musical, -e [myzikal] musical 
tragique [trasik] tragic 
excepté [eksepte] except 


Racine [rasin]; le Cid [sid]; Rodri&"* 


[rodritg]; Chimène [Simem]; tous les deux both of them; de du 
n'agitil? what is it about? avec le temps in time; il manquer? 
ton devoir he will fail to do his duty; par exemple for example quy 
a-t-il de plus majestueux? is there anything more majestic? 
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GRAMMAIRE 


Pronoms interrogatifs 


XXXI.. 


TABLE OF INVARIABLE INTERROGATIVE PRONOUNS 
IN THE SHORT FORM 


whose? = à qui? denoting ownership 
de qui? denoting relationship 


Qui est venu? Who came? 

Qui avez-vous vu? Whom did you see? 

A qui avez-vous parlé? To whom did you speak? 
A qui est cette maison? - Whose house is that? 


De qui est-il le fils? Whose son is he? 
Qu'est-ce qui est arrivé? What happened? 

Que faites-vous? What are you doing? 

De quoi parlez-vous? Of what are you speaking? 


Quoi? Que dites-vous? What? What do you say? 


variable interrogative pronouns, in the short form. 
TABLE or INVARIABLE INTERROGATIVE PRONOUNS 
IN THE Lone Forw 
who? = qui est-ce qui? 
? = qui est-ce que? 
3, . ry 
What? = qu’est-ce qui? subject 


qu’est-ce que? object s 
quoi est-ce que? after prepobitions 


l Qui 
' SM est-ce qui est venu? Who came? 
est-ce que vous avez vu? Whom did you see? 
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For a review of interrogative pronouns, see Lessons XXX, 


who? — ,9 88 subject, ‘object, 

whom? — { qui? and after prepositions for persons 
qu'est-ce qui? as subject (no short form) 

what? = | que? as object for things 
quoi? after prepositions or alone 


The Preceding examples illustrate the various uses of the 
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A qui est-ce que vous avez parlé? To whom did you speak? 
Qu'est-ce qui est arrivé? What happened? 
Qu'est-ce que vous faites? What are you doing? 

De quoi est-ce que vous parlez? Of what are you speaking? 


'The preceding examples illustrate the various uses of the 
invariable interrogative pronouns, in the long form. Observe 
that, with the long form, there is no inversion of subject. 


2. Qu'est-ce que c'est qu'une tragé- What is a trogedy? 
die? 
Qu'est-ce que c'est que ca? What is that? 


Observe the use of que to introduce the real subject in the 
above questions. 


Adjectifs interrogatifs 
For a review of interrogative adjectives, sce Lesson XXX. 


TABLE OF INTERROGATIVE ADJECTIVES AND VARIABLE PRONOUNS 


ADSECTIFS ` Pronoms 
Singulier Singulier 
Masc.: 1? wh lequel (duquel, auquel) ? : el 
Fém.: uelle? m p laquelle (de laquelle, à la- Me 
. quelle)? 
Pluriel Pluriel 
Masc: quels? \ what? lesquels (desquels, auxquels) ? } whichont? 
Fém.: quelles? { which? lesquelles (desquelles, aux- ( , ji? 
quelles) ? 
1. Quel livre avez-vous? What book have you? 
Quelle est votre maison? Which is your house? . * 
Quels sont vos auteurs fa- Which aro your favourite ® 
voris? thors? 


_ Quel? what? which? is an interrogative adjective which 
is used regularly before a noun. It may be used also as # 
predicate adjective before être instead of qui. 
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9. Quelle belle fleur ! What a beautiful flower! 
Quels beaux arbres! What beautiful trees! 


Observe also the use of quel as an exclamatory adjective 
and the omission of a after what! 


3. Lequel de ces écrivains pré- Which one of these writers do 


férez-vous? you prefer? 
Desquels parlez-vous? Of which ones are you speaking? 
Auquel de vos amis avez-  'To which of your friends did you 
vous écrit? write? 


Lequel meaning which one, which? is an interrogative pro- 
uoun formed of le + quel, with the usual contractions of le. 


DEVOIRS 


I. Remplacez le tiret par le pronom inlerrogatif convenable: 

1, —— est Rodrigue? 2. ——aime-t-il? 3. De —— est-il le 
fils? 4, —— est arrivé à son père? 5. Contre —— doit-il se 
battre? 6. —— fera-t-il? 7. —— dira Chimène? 8. —— le 
laitsouffrir? 9. De —— s'agit-il dans cette tragédie? 10. Entre 
—- le héros doit-il choisir? 11. A cause de —— les jeunes gens 
préfèrent-ils Corneille? 


IL. Trouvez les questions aux réponses suivantes en employant le 
Pronom interrogatif convenable: 

1. Le Cid est une tragédie de Corneille. (Qu'est-ce que c'est 
que le Cid?) 2. Il s'agit d'une lutte entre l'honneur et l'amour. 
3. Rodrigue est le héros de lä pièce. 4. Il doit venger son père. 
5. Son père a été offensé par le père de Chiméne. 6. Il aime 
Chimène. 7, S'il venge son père il perdra l'ámour de Chimène. 
10 Son amour le fait souffrir. 9. Il tue le père de Chimène. 

- Chimène doit venger son père. 


I. Remplacez le tiret par le pronom vu l'adjeclif interrogatif 
tunvenable; | : 


ka’, est la plus belle tragédie de Corneille? 2. — sont 


cux grands auteurs tragiques? 3.—— préférez-vous, 
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Racine ou Corneille? 4. De —— pays le Cid est-il le héros? 
5. —— a offensé le père de Rodrigue? 6. —— Chimène aime. 
telle? 7. Pour —— des deux la situation est-elle tragique? 8. A 
— sentiment Rodrigue doit-il obéir? 9. —— arrivera s'il tue 
le père de Chiméne?, 10. A — Chimène demande-t-elle jus- 
tice? 11. —— épousera-t-elle? 12. —— vous pensez de cette 


tragédie ? 


IV. Traduisez: 

1. Which tragedy of Corneille have you seen? 2. What is it 
about? 3. Which one of these dramatic authors is the greater? 
4. To whom do you give your choice? 5. Who is Chiméne? 
6. Whose daughter is she? 7. Whom does she love? 8. Who 
killed her father? 9. What happened to Rodrigue? 10. Between 
what must he choose? 11. What will he do? 12. What a tragic 
situation! .13. His love for Chiméne is what makes him suffer. 
14. Whatishisduty? 15. Against whom does he fight? 16. Do 
you know what happened? 17. Whatisa tragedy? 18. What? 
What do you say? 19. It is a play in which it is a question of a 
struggle in the soul of the hero. 20. The plays which I prefer are 
those which make me laugh. 


EXERCICES SUPPLEMENTAIRES 


I. Remplacez le tiret par le pronom ou par l'adjectif interrogatif 
convenable: 

1. De — parlez-vous? 2. De —— tragédie parlez-vous? 
3. —— vous en pensez? 4. —— est l'auteur de cette pièce? 
5. E bolle tragédie! 6. — est plus beau que le Cid? 7. De 
= s'agit-il dans Le Cid? 8. —— écrivain préférez-vous à 
Racine? 9. —— de ces écrivains préférez-vous? 10. —— de ce 
tragédies préférez-vous? 


II. Faites des phrases complèles avec: 

1. Stats os re 2. Qui est-ce qui ——? 3. Qu'estas 
que —: 4. Quel ——? 5. Quelle —? 6. Lequel — 
7. Laquelle ——? 8, Quoi? Š 
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III. Conjuguez les verbes suivants au temps indiqué: 
1. Je venge mon honneur (tu...ton...,etc.). 2. Il faut 
que je me venge. 3. Je préfère cette tragédie. 4. Je tue mon 


ennemi (tu...ton...,etc.). 5. Je me bats contre mes ennemis 
(tu te... tes..., etc.). 6. Il faut que jo me batte. 


IV. Trouvez les questions aux réponses suivantes: 

1. Dans cette tragédie il s'agit d'une lutte entre l'amour et le 
devoir. 2. Rodrigue est le héros de cette pièce. 3. Il aime 
Chimène. 4. Il se bat contre le père de Chiméne. 5. Le devoir 
de Chimène. est de demander justice. 6. Je préfère les pièces de 
Molière. 


V. Racontez brièvement l'histoire du Cid. 


VI. Notez dans la Lecture tous les pronoms et adjectifs inter- 
rogalifs el expliquez leur emploi. ; 


LECON LXIV 
L'indicatif présent, le futur et le conditionnel 


LECTURE 


Je voudrais vous parler aujourd'hui des grands poàtes de 

France. Quand vous saurez bien le français, vous pourrez 
étudier sans difficulté les chefs-d'osuvre de ces poètes. Vous 
sentirez alors le charme de leurs vers et vous goûterez la 

uté de leurs sentiments. Si vous aimez la poésie, vous § 
trouverez dans leurs œuvres beaucoup de poèmes qui vous 
*ront plaisir, 3 

l serait impossible de parler de tous les poètes, mais tout 
€ monde devrait connaître au moins Lamartine, Alfred de 
Musset et Victor Hugo. Tous les trois appartiennent au 10 

“neuvième siècle, et tous les trois sont également im- 


Ba "c aes ec Asie in 
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portants. Mais vous aimeriez peut-être que je vous dise 
quelques mots d'un poème célèbre de Lamartine. Plus tard 
vous apprendrez par cœur ce beau poème, dont le titre est 
Le Lac. Si je vous lisais les vers avant de les expliquer vous 

5 ne comprendriez pas très bien. Je vais donc vous dire ce 
dont il s'agit dans Le Lac. : 

Le poète cst assis au bord d'un beau lac, au pied des’ 
montagnes. C’est le soir. Il fait clair de lune. Le paysage 
est magnifique. Mais le poète est triste. Il est seul. Celle 

10 qu'il aime est absente. Il y a plus d'une heure qu'il est là, 
et il attend en vain. Comme il serait heureux si elle était à 
côté de lui! Mais elle ne viendra pas. Elle cst gravement 
malade depuis plusieurs jours; il sait qu'elle va mourir. 
Serait-elle déjà morte? 

15 Il y a un an, à la méme heure, au méme endroit, elle 
était assise à côté de lui. Corame ils étaient heureux! Ce- 
pendant elle savait déjà qu'elle ne vivrait pas longtemps. 
Elle disait: — Ah, si seulement cette heure pouvait durer 
toujours! Je voudrais que ce moment soit sans fin. Mais, 

20 hélas! le temps ne m'écoute pas; il passe, et la vie est si 
courte. 

Elle s'adresse alors à la nature qu'elle aime et qu'elle 
prend à témoin: — O vous, dit-elle, beau lac, forét, mon- 
tagnes, rochers, vous qui ne mourrez pas, vous qui vivIez 

/ 25 toujours, souvencz-vous de cette belle nuit. Gardez, belle 
nature, gardez le souvenir de cette heure délicieuse. Vous 
direz à ceux qui viéndront plus tard, vous leur direz avec la 
voix du vent, de l'eau, des arbres: ici ils ont aimé. 

Ce qui donne à ce poème un charme exquis c'est la musique 

30 des vers. - 

Quand vous lirez les poèmes de Lamartine, n'oublie 
pas de les lire à haute voix. Et puis vous devriez aus 
connaître quelques poèmes d'Alfred de Musset et de Victor 


Hugo, deux autres poètes qui vous intéresseront Ce” 
35 tainement. 
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VOCABULAIRE 


garder [garde] to keep, pre- 
serve : 


intéresser [Eterese] to interest . 


ls beauté [bote] beauty 

le bord [bo:r] edge, side 

le lac [lak] lake 

la lune [lyn] moon 

la montagne [mõtan] mountain 

la nature [naty:r] nature 

le paysage [peiza:3] landscape 

le souvenir [suvni:r] souvenir, re- 
membrance 


le témoin [temw£] witness 
le vent [và] wind 


ir, —e [kleir] bright 
. exquis, —e [ekski, —z ] exquisite 
magnifique [manifik] magnifi- 
` — eent 
triste [trist] sad: 
à côté de [a kote do] near 
certainement [sertenma] cer- 
tainly 
en vain [à vé] in vain 


Lamartine [lamartin]; Alfred de Musset [alfre do myse]; Victor 
Hugu [viktor ygo]; au bord du lac on the lake shore; il fait clair de 
le it is moonlight; elle prend à témoin she calls to witness 


GRAMMAIRE 


Emploi de l'indicatif présent 


For a review of the present indicative, see Lessons VII, 


XVIII, XIX. 


* 1. Depuis quand est-il malade? 
Depuis combien de temps est-il malade? 
Combien de temps y a-t-il qu'il est malade? | 


Il est malade depuis un mois. 
Y à un mois qu'il est malade, 
Voilà un mois qu'il est malade. 


How iong has he 
been ill? 


| He has been ill for a month. 


Ån action or state that began in the past and is still con- 


tion 


CÁM 


id in the present is expressed in French by the present 


Observe the three different ways in which similar ques- 
5 and answers may be formulated. 


<> 


ent, —e [apaa, -t] absent e 
à 


* 
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à = If you are coming | write 
2. Si vous venez, écrivez-moi. { If ES should come ) me. " 


Je serai content si vous venez. I shall be glad if you come. 


Je seris content si ous | should be glad if you jam 


veniez. would come, 
If she had 
Si elle avait le temps elle | Had she the timo, she 
viendrait, If she should have | would come. 
Should she have 
1f she had had 5 
Si elle avait eu le temps | Had she had. = a 
elle serait venue. If she should have had mu e 
Should she have had 


The verb after si meaning if (not whether) is always in 
the present or the imperfect, never in the future or condi- 
tional. 

(a) The present is used after si when the verb in the result 
clause is in the future (or imperative, or present). 

(b) The imperfect is used after si when the verb in the 
result clause is in the conditional. The pluperfect is used 
when the verb in the result clause is in the past conditional. 


Emploi du futur 


For a review of the future, sec Lessons XXVIII, XXIX, 
XXXVIII. 


1. Faites-le quand vous aurez 
Je temps. 
Je ne vous oublierai pastant 
que je vivrai. 
Nous partirons dès que nous 
pourrons. ` 
Je vous donnerai ce livre 


aussitót que je l'aurai fini. 


Do it when you have time. 


I shall not forget you as long asl 
live. 
We shall leave as soon as we ca": 


I shall give you this book as 809^ 
as I have finished it. 


The future is used in French after quand, lorsque, aussitót 
que, dès que and tant que to imply futurity. 
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Emploi du conditionnel 


For a review of the conditional, see Lessons XXXVII, 
XXXVII. r 
1. Je voudrais bien savoir où I should like to know wheve he ia. 


il est. 
Voudriez-vous me dire où Please tell me where he is. 
il est? : 
Auriez-vous la bonté de lui Would (will) you be so kind as to 
parler? speak to him? D 


The conditional is often used, as in English, to soften a 
request or statement. 


2. Vous devriez lire ce poème. You ought to read this poem. 
Il devrait venir me voir. He should come to see me. 
J'aurais dû partir. I should have left. 


The conditional of devoir usually translates the English 
ought to or should expressing the idea of obligation. 


3. Pourquoi est-elle absente? Why is she absent? Can she be 


Seraii-elle malade? ill? 

S'il ne vient pas, c'est qu'il If he has not come, it must be bc- 
Sera occupé. cause he is busy. 

Je me serai trompé. I must have made a mistake, 


Occasionally the conditional and the future are used to de- 
tote probability. 


DEVOIRS 


i, Placez les tirets par le temps convenable des verbes in- 


2 lj: (savoir) Quand je — le français, je comprendrai ce poème. 


i VOUS — le français, vous comprendrez ces vers. 3. S'il 
k 2 francais, il comprendra ce que je dis. 4. Si nous — —— 
te pais, nous aurions compris ce qu'il disait. 5. (avoir) Lisez 
"re lorsque vous — le temps. 6. Je le lirai si lex le 
No m 1. Si j'—— le temps je le lirais. 8. Nous l'aurions lu si 
Yo A le temps. 9. (aller) Si vous — au bord du lac, 


US aimerez ce paysage. 10. S'ils — au bord du lac, ils uime- 
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raient ce paysage. 11. Quand vous —— au bord du lae, vous 
aimerez ce paysage. 12. (être) Si j'—— à la campagne, je serais 
heureux. 13. Quand elle —— à la campagne, elle sera heureuse, 
14. Si nous —— — à la campagne, nous aurions été heureux, 


JI. Complétez les phrases suivantes: 

1. Depuis quand... ? 2. Il y a huit jours que... 3. Com- 
bien de temps y a-t-il que... ? 4. Voilà un mois que... 
5. Voudriez-vous bien... 6. Je voudrais bien... 7. Auriez 
vous la' bonté de...? 8. Nous devrions... 9. Je devrais... 
10. Vous auriez dd... 


III. Traduisez: : 

1. If I knew French, I should read the poems of Lamartine. 
2. I should like to know that poct. 3. We ought at least to 
study The Lake. 4. When we are on the lake shore, we shall read 
italoud. 5. Ifitis moonlight we shall go to the country to-night. 
6. Tf my friend were not ill, she would come with us. 7. How 
long has she been ill? 8. She has been ill for more than a week. 
9. Can she be dangerously ill? 10. If I should explain these 
verses to you, would you understand them ? 11. Would the post 
have been happy if she had been near him? 12. As long as he 
lives he will not forget her. 13. If only time were not so shoril 
14. Will the forest, the mountains and the trees remember thet 
hour? 15. If men will forget it, nature will keep the remembrance 
of our happiness. $ 


EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 


I Remplacez les tirets par le temps convenable du verbe india: 

1. (aller) Quand j— au bord du lac, je lirai ce poème: 
2. Si nous — au bord du lac, nous lirons ce poème. 3- 
que vous —— au bord du lac, lisez co poème. 4. (faire) Elks 
iront à la campagne s'il — clair de lune. 5. Elles iraicnt à 
campagne s'il — clair de lune. 6. Elles seraient allées à P 
campagne s'il —— — clair de lune. 7. (voir) Si vous le wa 
donnez-lui cette lettre. 8. Quand vous le —— donnez-lui ‘cette 


lettre. 9. (venir) Je la verrai "m Vous 
verricz si elle ——, quand elle . 10 
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IL Conjuguez: 

1. Je me souviens encore de ce jour. 2. Je m'en souviendrai 
toujours. 3. Jene m'en souviens plus. 4. Souviens-toi. 5. Il 
faut que je m'en souvienne. 


III. Faites des phrases complètes avec les expressions suivantes: 
1. clair de lune. 2. le bord du lac. 3. à côté de. 4. à haute 
voix. 5. se souvenir de. 6. par cœur. 


IV. Racontez l'hisloire du Lac de Lamartine. 


V. Notez les formes des verbes suivants et traduisez: 

1. Vit-elle encore? 2. Elle ne vivra pas longtemps. 3. Serait- 
elle déjà morte? 4. Voici ce dont il s'agit dans ce poème. 5. Cela 
vous fera plaisir. 6. Voulez-vous que je vous dise son nom? 
T. Ce moment ne durera pas toujours. 8. Quand elle viendra 
tous pourrons partir. 9. Si elle était venue nous aurions pu nous 
&aller. 10. Vous souvenez-vous de cette promenade au bord du 
le? 11. Je m'en souviendrai toujours. 12. Souvenez-vous-en. 


VI. Notez dans la Lecture les temps de tous les verses et ezpliquez 
leur emploi. ; 


LEGON LXV 


Emploi de l'imparfait, du passé composé et du 
plus-que-parfait. Le verbe hair 


LECTURE 


a ictor Hu t du dix-neuvième 
jè go est né au commencement du à 
le dans la vieille ville de Besançon. Son père était 
gl sous Napoléon, dont les armées combattaient dans 


Sd ad il était encore enfant, ii 
NM Pays de l'Europe. Quand il état 


D. 


vec son pèin en Espagne ct en Italic, que les Français . 


ER EE PE RE IP TE PAST RES 


f 
1 
D 


————— 
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occupaient alors. Aprés la chute de l'empereur, il est Venu 
à Paris, où il a reçu une bonne éducation. 
Le général Hugo voulait faire un soldat de son fils. Mais 
celui-ci voulait être poète et, au lieu d'étudier les mathé- 
5 matiques, il écrivait des vers. Quand il avait seize ans il 
avait déjà écrit des poèmes remarquables. Bientôt il est 
devenu le plus grand poète de la France. Victor Hugo a 
aussi écrit beaucoup de drames et de romans qui sont des 
chefs-d’ceuvre. 

10 Tout le monde connait Les Misérables, son roman le plus 
célébre. Dans cette ceuvre le grand écrivain nous a raconté 
l'histoire d'un homme qui a beaucoup souffert de l'injustice 
des hommes. Jean Valjean était trés pauvre. Un jour ila 
volé un pain parce que sà famille mourait de faim. Pour cela 

15 on l'a mis en prison. Il y avait plusieurs années qu'il était 
‘en prison quand enfin on lui a rendu sa liberté. Maintenant 
qu'il était libre, il devait gagner sa vie. Mais tout le monde 
le haïssait parce qu'il avait été condamné. La police le 
surveillait toujours. Jean Valjcan, qui était bon autrefois, 

20 est devenu-méchant. Un jour il a été converti par un bon 
prêtre, qu'il avait volé. Il a beaucoup travaillé ct il est 
devenu riche. Mais la police le poursuivait partout, il était 
obligé de fuir de ville en ville, et il a eu beaucoup d'aventures 
extraordinaires. 

25 Il était généreux et charitable. Un jour il a rencontré une . 
pauvre petite orpheline qui était bien malheureuse. Elle 
s'appelait Cosette. Jean Valjean l'a élevée comme sa fille 
et il était heureux avec elle. Mais Cosctte a grandi et elles 
épousé un jeune homme qui l'aimait. Jean Valjean a donné. 

80 tout son argent à Cosette pour qu'elle soit heureuse. ` 
était maintenant seul et vieux. Il a pardonné à la socié 
qui l'avait fait tant souffrir et il est mort comme un saint. 

J'espère que vous lirez d'autres romans de Victor Hug% 
surtout Notre-Dame de Paris. Ce roman est aussi intéres- 

35 sant que Les Misérables. d 
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VOCABULAIRE 
élever [clve] to bring up le général [zeneral] general 
convertir! [kovertiir] to con- une injustice [ ynEzystis] injustice 
vort A le misérable [mizera:bt] poor 
grandir ! Cgrädir ] to grow up wretch 
hair [air] to hate une orpheline [ynorfelin] orphan 
occuper [okype] to hold „girl 
voler [vole] to rob, steal le prêtre [pre:tr] priest 
une aventure [ynavüty:r] adven- charitable [Sarita:bl] charita- 
ture ble 
la chute [Syt] fall, downfall remarquable [rəmarka:bl] re- 
une éducation [ynedykasj5] edu- markable 
cation autrefois [otrafwa] formerly 
un empereur [œnäprœir] em- surtout [syrtu] especially 


peror 

Besançon [bozds3]; Cosette [kozet]; Jean Valjean [3a valsä]; 
Napoléon [napole5]; mourir de faim to starve; un pain 2 loaf of 
bread; la police le surveillait toujours the police kept watching him 


GRAMMAIRE 
Emploi de l'imparfait 
For the use of the imparfait review Lessons XXXII, 
XXXIII. TES 


1. (a) Son père était général. His father was a general. 
(b) Il voulait être poète. He wanted to be a poet. i 
(c L'armée combattait en The army was fighting in Spain. 

Espagne. ` 
(d) Il écrivait des vers. 


He used to (he would) write 
verses. 
(€) La police le surveillait The police kept watching him. 
toujours. ` 
. The preceding examples illustrate the different uses of the 
"parfait, which, in reference to the past, describes: 
(a) the condition, appearance, or situation of persons 
aad things, : 
(b) a state of mind, or mental attitude. 
1 Conjugated like finir. 


bh 
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(c) an action that was going on. 
(d) an action that was habitual or repeated. 
(e) an action that kept going on. 


Emploi du passé composé 


For the use of the passé composé review i XXII, 
XXIII. 


]. Un jour il a volé un pain. One day he stole a loaf of breed. 


On l'a mis en prison. They put him in jail. 

Tl a été converti par un He was converted by a priest. 
prétre. 

Tl est devenu riche. He became wealthy. 


J'ai lu ce roman aujourd'hui. I read that novel to-day. 


The passé composé is the past tense which indicates what 
happened or has happened, what & person did or has done, 


2. est allé en Espagne quand il était encore enfant. 
He went to Spain while he was still a child. 


Il a volé un pain parce qu'il mourait de faim. 
He stole a loaf of bread because he was starving. 


Il est devenu méchant, lui qui était bon autrefois. 
He became a bad man, he who used to be a good man. 


Il a rencontré une orpheline qui était bien malheureuse. 
"He met an orphan girl who was very unhappy. 


Elle a épousé un jeune homme qui l'aimait. 
She married a young man who was in love with her. 
The above examples illustrate the distinction between the 


passé composé and the imparfait: They should be carefully 
:nalyzed. 


Emploi du plus-que-parfait 


1. A seize ans il avait déjà écrit b ucoup de poèmes. 
At the age of sixteen he had ee written many poems. 


The plus-que-parfait usually corresponds to the equivalent 
tanse in English. 
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9, Il était en prison depuis plusieurs années quand je l'ai vu. 
He had been in jail for several years when I saw him. 


However, an action or state which had begun in.the past 
and which was still continuing up to a certain time is ex- 


pressed in French by the imparfait, instead of the plus-que- 


parfait as in English. 


Conjugaison de hair [ai], to hale 


INDICATIF PRESENT 


I hate, clc. We hate, elc. 

je hais [e] nous haissons [ais5] 
tu hais [c] vous haïssez [aise] 
il hait [c] ils haissent [ais] 


Iweanrarr: je haïssais [aise], etc., Z used to hate, etc. 
Passé composé: j'ai hai [ai], ctc., I hated, I have hated, elc 
Passé stmpLe: je haïs [ai], etc., Z hated, elc. . 

Furor: je hairai [aire], etc., J shall hate, etc. 


Observe that in this verb a + i remain two distinct vowels, 
except in the 1st, 2nd, and-ard person singular of the present 
indicative where hue isappears. 

— zd 


“> DpEVOIRS 


i. Remplacez lés tirets par le temps convenable des verbes indiqués: 
1. (avoir) Victor Hugo — neuf ans quand il est allé en 
Espagne. 2. (être) Napoléon —— alors empereur. 3. (venir) 
près un an il à Paris. 4. (vouloir) Il ne —— pas être 
soldat. 5. (aimer) I] —— mieux écrire des vers. 6. (écrire) 
Cest lui qui ——- Les Misérables. 7. (lire) J'—— ce roman. 
z (parler) Notre professeur nous en —— hier. 9. (dire) Il nous 
—— que c'est un chef-d'œuvre. 10. (hair) Jean Valjean —— la 
Société. 11. (devenir) L'homme —— méchant. 12. (souffrir) Il 
Pug ia l'injustice des hommes. 13: (être) Il —— PERS we 
te. 14. (être) Cosette —— une pauvre orpheline. 
n (élever) TI Ec comme sa fille. 16. (grandir) Cosette ——. 
* (épouser) Elle —— un bon jeune homme. 
P 


bh 
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II. Coinplétez les phrases suivantes: 

1. Victor Hugo est né à... 2. Son père était... 3. Il eg 
alléen... 4. Ila regu son éducation à... 9. Il ne voulait pag 

. 6. Il voulait... 7. Quand il avait seize ans... 8. Il est 
devenu... 9. Ila écrit..., 10. J'ai lu... 11. Jean Valjean 
était... 12. On l'a mis en. prison parce qu'il... 13. Il a été 
` converti par... 14. Cosette était... 15. Elle a épousé... 


III. Traduisez: 

1. I was born in France in a very old city. 2. When I was six 
years old I went to school. 3. My father was a soldier. 4.I 
wanted to be a soldier also.. 5. I studied mathematics which I 
liked very much. 6. I had been in Paris for two years when my 
father went to Italy. 7. I went with him and I received my 
education in that country. 8. My father used to be very wealthy. 
9. But one day & poor wretch stole all his money. 10. They 
caught the thief and they put him in jail. 11. We were then 
very poor and we did suffer a great deal. 12. I used to hate tlie 
man who robbed us. 13. But I have forgiven him because he 
has been converted. 14. Formerly he was wicked, but he has 
become a good man. 15. He has returned our money to us 
I do not hate him now. 


EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 


I. Répondez aux questions suivantes par une phrase complète: 

1. Où Victor Hugo est-il né? 2. Où êtes-vous né? 3. Quand 
Victor Hugo est-il allé en Espagne? 4. Avez-vous été en Es 
pagne? 5. Où a-t-il reçu son éducation? 6. Qu'est-ce que le 
général Hugo voulait faire de son fils? 7. Qu'est-ce que Victor 
Hugo voulait étre? 8, Qu'est-ce qu'il est devenu? 9. Qu'est-ce 
qu'il a écrit? 10. Quel est son roman le plus célèbre? 


II. Racontez l'histoire de Jean Valjean. 
III. Faites des phrases complètes avec les expressions suivanles: 
1. mourir de faim. 2. mettre en prison. 3. hair. 4. deven“ 


méchant. 5. être converti. 6. avoir beaucoup d'aventures: 
7. être une orpheline. 8. grendir, 9. épouser. 10. souffrir 
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IV. Conjuguez au temps indiqué: 
1. Je ne hais personne. 2. J'ai été converti. 3. Je meurs de 


faim. 4. Je voulais être soldat. 5. Je deviens riche. 6. Je 
grandis. 7. Il ne faut pas que je devienne méchant. 


V. Identifiez les formes des verbes suivants et traduisez: 

1. Quand j'étais enfant, je voulais étre soldat. 2. Quand je 
serai riche, j'irai en France. 3. Cet homme deviendra riche. 
4. Il est devenu méchant. 5. On l'avait mis en prison. 6. Il 
souffre beaucoup. 7. Il meurt de faim. 8. Il ne mourra pas. 
9. Je ne le hais pas. 10. Il me haissait. 11. Il m'a volé. 12. On 
le surveille. 13. La police le poursuit. 14. Comment s'appelle- 
til? 15. Il se convertira. 16. Il a tant souffert. 17. Je lui 
pardonne. 18. Je voudrais qu'il soit heureux. 


VI. Notez dans la Lecture tous les temps des verbes et expliques 
leur emploi. 


LEÇON LXVI 


Les verbes réfléchis et pronominaux. Verbes 
conjugués avec être. Accord du participe passé. 
Le verbe joindre 


LECTURE 


Vous vous rappelez, n'est-ce pas, que la Marseillaise est le 
chant national de la.France. Mais vous êtes-vous demandé 
qui en est l'auteur et d’où lui vient ce nom? : 

C'était pendant la révolution française. Un jeune officier, 
Qui s'appelait Rouget de Lisle, se trouvait alors à Strasbour 
N s'amusait de temps en temps à écrire des vers, auxquel: 
Joignant sa propre! musique. Un soir le maire de Strasbo: 
lavat invité à diner. Naturellement on a parlé de 
révolution et des dangers où se trouvait la France, qui 

ttait contre toute l'Europe pour la liberté. Le maire, 


c a Note that usually before the noun propre = own; after the noun pro 


bh 


5 


10 
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était plein de sentiments patriotiques, a demandé à son 
invité: « Pourquoi n’écrivez-vous pas un chant de guerre 
pour notre armée? » Le jeune officier a répondu qu'il y pen- 
serait. 

5 Quand il est rentré chez lui, au lieu de se coucher, Rouget 
de Lisle s'est mis à travailler. Ila travaillé toute la nuit. Il 
écrivait quelques vers, se levait, se promenait de long en 
large dans sa chambre, et chantait ce qu'il venait d'écrire. 
Enfin, fatigué, il s'est endormi dans son fauteuil. Quand il 

10 s'est réveillé, il faisait déjà grand jour. Sans perdre un 
moment, il est descendu de sa chambre et s'est précipité chez 
le maire. «Je viens d'écrire quelque chose. Voulez-vous 
l'entendre? » dit-il en arrivant. 

Le maire et toute sa famille s'étaient réunis dans le selon. 

15 Une de ses filles s'est mise au piano avec la musique que 
Rouget de Lisle venait d'écrire. Puis le jeune officier, de- 
bout, s'est mis à chanter: 


Allons, enfants de la patrie 
Le jour de gloire est arrivé! 


20 Les paroles et la musique étaient si belles, si entratnantes, 
que toutes les personnes présentes se sont levées et se sont 
mises à répéter le fameux refrain: | 


Aux armes, citoyens! Formez vos bataillons! 
Marchons! Marchons! 


25 Bientôt ce chant s’est répandu de ville en ville, de Pro 
vincé en province. Voici pourquoi on l'a appelé la Marseil- 
laise, Des jeunes gens de Marseille allaient à Paris S? 
joindre à l'armée de la révolution. En route ils chantaient 
ce chant révolutionnaire, qui était ‘encore tout; nouveau- 

30 Tous ceux qui l'entendaient étaient transportés d’enthous 
asme. D'autres jeunes gens se joignaient à la petite troup 
qui s'augmentait ainsi de ville en ville, de village en vilag? 
Bieniót toute l'armée frangaise se battait au son de cette 
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musique pour la liberté du monde. Et c'est en souvenir des 
jeunes Marseillais que la nouvelle chanson a été appelée 


la Marseillaise. 


VOCABULAIRE 


s'augmenter [sogmüte] to in- un invité [GnEvite] guest 


crease 
former [forme] to form 
joindre [swé:dr] to join, add 
se précipiter [presipite] to rush 
se rappeler [raple] to recall, ree 
member : 
se répandre [repü:dr] to spread 
se réunir [reyni:r] to gather 
se trouver [truve] to be, happen 


to be 

le bataillon [bataj5] battalion 

le danger [dase] danger 

un enthousiasme [ütuziasm] en- 
thusiasm 


le maire [me:r] mayor 
la province [provē:s] province 
le refrain [rofré] refràin ` 
entraînant, -e [ütrenü, -t] 
lively 
Marseillais, —e [marseje, —:z] 
from Marseilles > 
patriotique [patriotik] patriotic 
présent, -e [prezii, -t] present 
propre [propr] own 
révolutionnaire [revdlysjone:r] 


revolutionary 
naturellement — [natyrelmá] ` 


naturally, of course 


la Marseillaise [merseje:zz]; Rouget de Lisle [rusedlil]; se mettre 


à to start, begin; de long en large up and down; 


il faisait grand 


Jour it was broad daylight ; des jeunes gens (plural of un jeune homme) 
young men; se joindre à to join; étre transporté d'enthousiasme to 


be carried away with enthusiasm 


GRAMMAIRE 


' Emploi des verbes réfléchis 


For a review of reflexive verbs, see Lessons XXI, XXIII. 
l. Reflexive verbs are conjugated on the following 


model : 
INFINITIF PRÉSENT - 
s'amuser, fo amuse oneself 


PARTICIPE PRÉSENT 
s'amusant, amusing oneself 


je m'amuse I amuse myself 
: 3 thou amusest thyself 
tu t'amuses you amuse yo 
il s'amuse ~ he amuses himself 
elle s'amuse she amuses herself 
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INDICATIF PRÉSENT 


nous nous amusons we amuse ourselves 
vous vous amusez you amuse yourselves, -self 


ils s'amusent they amuse themselves 
elles s'amusent they amuse themselves 
. Passé composé 
I (have) amused myself, etc. ` We (have) amused ourselves. 
je me suis amusé(e) : nous nous sonimes amusés(es) 
tu t'es amusé(e) vous vous êtes amusée)s; (sing. 
. —6, 6e) 
il s'est amusé ils se sont amusés 
elle s’est amusée elles se sont amusées 
ImPARFAIT: je m'amusais . Furor: je m'amuserai 
PassÉ sIMPLE: je m'amusai FUTUR ANTÉRIEUR: je me serai 
PLus-qug-PARFATIT: je m'étais amusé(e) 
amusé(e) CONDITIONNEL: je m’amuserais 


SUBJONCTIF PRÉS.: que je m'amuse (CONDITIONNEL PASSÉ: je me se- 
IwPfRATIF: amyse-toi; amusons- rais amusé(e) 
nous; amusez-vous 


2. Observe that many verbs which are reflexive in French 
are not so in English, thus: s'augmenter, io increase; 
se battre, to fight; se dépêcher, to hurry; s'endormir, to 
fall asleep; s'éveiller, to wake up; se fâcher, to get angry; 
» se joindre à, to join; se mettre à, to start; se précipiter, t0 
| rush; se rappeler, io recall; se réunir, to gather; se réveiller, 

to awake; se souvenir, to remember, ` 


Verbes conjugués avec étre 


For a review of the passive voice, see Lesson XL. For 
a review of verbs conjugated with être, see Lesson XXIII. 
1. Cette chanson a été appelé i ed the 
sas fesse et TMS ong has’ boni oat 


ien i . 


La famillé est descendue au. ‘The family came down into tbe 
salon, drawing-room. 


LEÇON LXVI : 425 

Être is used with (1) passives as in English: (2) all re- 
flexives in the compound tenses; (8) certain intransitives 
implying, usually, change of position or condition. 

2.11 s'appelait Rouget de His name was Rouget de Lisle. 

Lisle. 

Cette chanson se chante This song is sung everywhere. 
partout. E 

On l'appelle la Marseillaise. It is called the Marseillaise. 

The use of the passive is much less frequent in French 
than in English. The English passive is frequently replaced 
in French by a reflexive -construction or by on with the 
active voice.. 


3. The following list contains the most common intransi- 
tive verbs which are conjugated with être: 


aller togo venir to come 
arriver to arrive partir to leave - 
entrer to enter sortir to go out 
monter to go up descendre to come down 
tomber to fall naître to be born 
rester to stay mourir to die 


Also: devenir to become; rentrer to return home; revenir to come 
back; retourner to go back. 

Norm: Some of these verbs may be used transitively, and are then 
conjugated with avoir, thus: j'ai monté l'escalier, I went up the slairs; 
j'ai descendu ma valise, I brought down my suitcase. But: je suis 
monté(e) dans ma chambre, 7 went up to my room; je suis descendu(e) 
au salon, 7 came down to the parlour. 


Accord du participe passé 
1. Elles ont été transportées They were carried away with en- 
d'enthousiasme. thusiasm. . 
sont descendus au . They came down to the parlour. 
salon, 
meee past participle of verbs in the passive voice, or of 
„transitive verbs conjugated with être, agrees with the sub- 
lect in gender and number. à 
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2. Il a écrit une chanson. He wrote a song. 

Voici la chanson qu'il a Here is the song he wrote. 
écrite. i 

Elles se (dir. obj.) sont ren- They met each other. 
contrées. 

Elles se (ind. obj. sont They spoke to each other. 
parlé. 

Je voudrais des fleurs; en I would like some flowers; did you 
avez-vous apporté? bring any ? 


The past participle of verbs conjugated with avoir and 
the past participle of all reflexive verbs (always conjugated 
with être) are invariable unless the direct object precedes 
them, in which ease they agree with this direct object in gen- 
der and number. The past participle never agrees with en. 


Conjugaison de joindre, to join, add 


INDICATIF PRÉSENT 


I join, etc. We join, etc. 
je joins [3w&] nous joignons [3wan3] 
tu joins [swe] vous joignez [swane] 
il joint [swe] ils joignent [swa:n] 


Passé composé: j'ai joint [3wē], etc., 7 joined, I have joined, elc. 
Passé SIMPLE: je joignis [swani], etc., I joined, etc. 
Furor: je joindrai [swédre], etc., I shall join, etc. 


DEVOIRS 


I. Mettez les verbes suivants aux temps convenables: 

1. (s'appeler) Le chant national de la France — la Mar 
seillaise. 2. La France — autrefois la Gaule. 3. J'écrirai une 
chanson qui — Chanson sans Paroles. 4. (se lever) Maintenant 
je -— généralement à six heures. 5. Autrefois je — à &P! 
heures, 6. Hier je —— à huit heures. 7. (se réunir) Quand il 
faisait beau nous — dans le jardin. 8. S'il fait froid demain, 
nous — dans le salon. 9. Quand mon ami est à la maison T0U* 
— dans sa chambre. 10. (se joindre) Beaucoup de jeunes E 
~—— tous les jours à cette société, 11. Quand je serai gran P 
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——à eux. 12. (se rappeler) Je ne-—— pas votrenom. 13. Vous 
—— les paroles de cette chanson? 14. (se souvenir) Je —— 
toute ma vie de mon voyage en France. 15. Il —— encore de 
son premier voyage en Italie. 


II. Faites l'accord convenable du participe passé des verbes 
suivants: i 

1. (mettre) Elle a —— cette chanson sur le piano. 2. Quelle 
est la chanson qu'elle a — sur le piano? 3. Elle s'est —— à 
chanter la chanson. 4. (écrire) Ils ont —— des vers. 5. Montrez- 
moi les vers qu'ils ont ——. 6. Ilssesont-— des vers. 7. (trou- 
ver) Nous avons —— deux chambres. 8. Nous les avons —— 
propres. 9. Nous nous sommes —— ensemble à l'hôtel. 
10. (perdre) Elles ont —— leurs amies. 11. Voici les amies 
qu'elles ont ——. 12. Elles se sont — dans la ville. 13. (des- 
cendre) Ma mère est —— au salon. 14. (entendre) Elle a —— 
la musique. 15. (transporter) Elle a été —— d'enthousiasme. 


II. Traduisez: 

1. I have wondered who was the author of the Marseillaise. 
2. What was his name? 3. Where: was he when he wrote that 
song? 4. Last night, when I returned home, my sister started ta 
sing. 5. The music she sang was beautiful and lively. 6. When 
she rose I. asked her the name of that music. 7. She did not re- 
Member the name. 8. I shall always remember the refrain. 
9. All my family had gathered in the drawing room. 10. We had 
lust ' eaten our dinner. 11. We all got up and we started to sing 
together. 12. After that we took a walk in the garden. 18. We 
Said good-night to each other and we went to bed. M. When I 

up it was broad daylight. 15. I went downstairs and I 
Tushed into the dining room. 


EXERCICES SUPPLEMENTAIRES 
I. Conjuguez les verbes suivants au temps indiqué: ME gis 
* Je ne me rappelle pas Jes paroles de la Marseillaise. 2. Je 
* Me suis pas A 3. Je me meis à chanter. 4. Je me 
S mis(e) à travailler. 5. Je ne me ficherai pas. 6. Il faut 
Que le me dépêche. : 


1 to hove just = venir de. 


CM 
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II. Faites l'accord convenable des participes passés dans les 
phrases suivantes: 
1. (chanté) J'aime la chanson qu'elle a ——. 2. Elle a trs 


bien ——. 3. (descendu) Elles sont —— au salon. 4. Elles ont 
—— leur valise. 5. (mis) Où a-t-il — ses livres? 6. Il les a 
— sur le piano. 7. Sa mère s'est —— à chanter. 8. (écrit) 
Ils ont —— des lettres. 9. Voici les lettres qu'ils ont —. 
10. Ils se sont —— des lettres. 11. (amusé) Elle s'est ——. 


12. Elles se sont ——. 


III. Répondez aux questions suivantes par des phrases complèles: 

1. Comment s'appelle le chant national de la France? 2. Est-ce 
que vous vous rappelez le nom de l'auteur? 3. Comment s'ap- 
pelle-t-il? 4. Où était-il? 5. Chez qui avait-il été invité? 
6. Qu'est-ce que le maire a demandé à son invité? 


IV. Raconlez brièvement l’histoire de la M arseillaise. 


V. Identifiez les formes des verbes suivants et traduisez: 

1. Appelez vos invités. 2. Comment s’appellent-ils? 3: Je 
ne me rappelle pas. 4. Nous nous joindrons à vous dans le salon. 
5. Ils se sont joints à notre troupe. 6. La petite troupe S'aug- 
mente. 7. Elle s'est augmentée. 8. Elle so précipite dans 
ville. 9. Les soldats se précipitérent dans la ville. 10. La révolu- 
tion se répand. 11. Elle se répandra de ville en ville. 12: Elle 
s’est répandue dans tout le pays. . : : 

VI. Identifiez toutes les formes des verbes et expliquez l'accord à 
tous les participes passés dans la Lecture. 


VII. Conjuguez au temps indiqué: 
1. Je ne me dépêche jamais. 2. Il faut que je me mette à 07 


vailler. 3. Dépéche-toi. 4. Ne te fâche . 5. Je ne me 
pas faché(e). s 
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Les verbes devoir, pouvoir, vouloir, falloir, valoir. 
Conjugaison des verbes valoir et construire 


"LECTURE 


Je voudrais vous parler aujourd'hui de l'art français. Mais 
comment pourrais-je vous en donner une idée en quelques 
mots? Il faudrait plusieurs livres pour raconter l'histoire 
glorieuse de l'architecture, de la peinture et de la sculpture 
en France. 5 

Vous avez dü entendre parler, j'en suis sür, des mer- 
veilleuses cathédrales de ce pays. Mais pour comprendre 
leur beauté il faudrait que vous les visitiez vous-mémes. 
Parmi ces cathédrales, laquelle doit-on considérer comme la 
plus belle? Ce serait difficile à dire. Toutes sont différentes 10 
et il vaut mieux admirer les qualités de chacune d'elles. 

: Cependant les cathédrales de Reims, de Chartres et d'Amiens 
Sont, avec Notre-Dame de Paris, parmi les plus célébres. 

C'est à la fin du douzième siècle qu'on a commencé à 
bâtir la plupart de ces grandes églises. La France était 15 
alors un pays prospère et chaque ville voulait avoir la plus 
belle église du monde. Mais il a fallu beaucoup de temps et 

. n a dû dépenser beaucoup d'argent pour construire ces 
édifices immenses. Il a fallu plus d'un siècle pour bâtir la 
Plupart de ces cathédrales. 20 

Il est difficile de se figurer comment des hommes, avec leurs 

Propres mains, ont pu construire ces! vastes monuments. 
Tenez, par exemple, la cathédrale de Reims, qui a cent 

“inquante mètres de longueur et dont les tours ont plus de 
Qatre-vingts mètres de hauteur. Des milliers de statues, 25 
dont, la plupart sont des chefs-d'ceuvre, couvrent les murs à 
Intérieur et à l'extérieur. Les fenêtres, ou les vitraux comme 

On les appelle, ne sont pas moins remarquables. Chaque 


E 
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vitrail cst une merveille d'art, où brille toutes les couleurs de 
Pare-en-ciel. Et qui sont les artistes qui ont créé tant de 
chefs-d'euvre? C’étaient de. simples ouvriers et d'humbles 
maçons. On ne connaît méme pas leurs noms. Ils auraient 

5 dû signer leurs œuvres comme le font les artistes d'au- 
jourd'hui. Mais pour ces bons ouvriers du moyen âge la 
gloire personnelle ne valait pas autant que la joie de tra- 
vaille pour Dieu ct pour la communauté. Et cela vaut 
mieux, n'est-ce pas? 

19 J'aurais dû vous dire aussi un mot des châteaux, surtout 
de ces fameux châteaux de la Loire. Et puis j'aurais voulu 
vous parler de l'art moderne, qui est une des gloires de la 
France. Mais ce sera.pour la prochaine fois. 


VOCABULAIRE 


bâtir ! [buti:r] to build 
considérer [käsidere] to con- 
sider 
dépenser [depäse] to spend 
se figurer [figyre] to imagine 
visiter [vizite] to visit 
un arc-en-ciel [cenarküsjcl] rain- 
bow 
une architecture . [ynarSitekty:r] 
architecture : 
le chateau [Sato] castle, chateau 
la communauté [komynote] 
community 
une idée [ynide] idea 
un édifice [œnedifis] edifice, 
building 
la longueur [l5gce:r] length 
le maçon [mas3] mason 


la merveille [merve:j] marvel 
le moyen âge [mwajena:3] Mid- 
dle Ages 
la tour [tu:r] tower 
la sculpture [skylty:r] sculpture 
le vitrail [vitra:j] stained glass 
window 
glorieu-x, -se [glorjé, -4] 
glorious 
humble [&:bl] humble 
merveilleu-x, -se [mervej# 
-17] marvellous 
moderne [modern] modern 
prospère [prosper] prospe- 
ous - z 
vaste [va:st] vast 
vraiment [vremā] really, 
truly ` 


Amiens [amjē]; Chartres [Satr]; Notre-Dame de Paris [notre 
dam do pari]; Ja Loire [Iwar] Loire river; à l'intérieur inside; 


l'extérieur outside 


1 Conjugated like finir, 
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GRAMMAIRE 


For the conjugation of the verbs devoir, pouvoir, vouloir, 
falloir and valoir, see Lessons X XXIV, XXXVII, X XXVIII, 


XXXIX. 


Emploi du verbe devoir 


Il leur doit de l'argent. 
Il doit payer. 

Il devrait payer. 

Il aurait dà payer. 

Il doit venir chez moi. 

Je devrai attendre. 

Il devait venir ce matin. 
Ila dû oublier. 


He owes them money. 

He must (is obliged to) pay. 

He ought to pay. 

He ought to (should) have paid. 
He is to come to my house. 

I shall have to wait. 

He was to come this morning. 

He must have forgotten. 


Observe carefully the various meanings of devoir, io owe, 
must, be obliged to, ought to, should, have to, be to, etc. Bear 
in mind that devoir is not a defective verb, and that it is 
used in all the tenses, simple and compound. 


Emploi du verbe pouvoir 
Est-ce que je peux (puis-je) 
entrer? 


Je ne peux pas vous voir à présent. 
Je ne pouvais pas venir plus tót. 


Je ne pourrai pas venir demain, 
Je n'ai pas pu venir hier. 


Je pourrais venir ce soir. 
J'aurais pu venir ce matin. 


May I come in? 


I cannot see you now. 


+ Ycould not (was not able to) come 


earlier. 

I cannot (shall not be able to) 
come tomorrow. 

I could not (was not able to) come 
yesterday. 

I could come this evening. 

I might (could) have come this 
morning. 


Observe that pouvoir, to be able, eto., is not defective in 
nch. Distinguish could = was able in a past tense from 
could = would be able of the conditional. 
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Emploi dr verbe vouloir 


Il ne veut pas vous voir à présent. He will not (does not wish to) see 
you now. 

. Il vous verra demain. He will see you to-morrow. 

Il ne voulait pas venir avec moi. He would not (was not willing to, 
did not want to) come with me, 


Il voudrait venir demain. He would like to come to-morrow. 
Il aurait voulu venir hier. He would have liked to come 
3 yesterday. 

Je voudrais qu'il vienne. I wish he would come. 
Voulez-vous bien lui parler? Won't you please speak to him? 
Je veux bien. Certainly, I will. 

Qu'est-ce qu'il veut? What does he want? 


Observe the various meanings of vouloir, fo will, wish, 
want, desire, etc. Distinguish will denoting future time from 
will denoting a wish or willingness. Distinguish also would 
in a past tense from would of the conditional. : 


Emploi du verbe falloir 


Yl faut travailler. i One (I, you, we, etc.) must work. 
(It is necessary to work.) 
Il faut que je travaille maintenant. XI must work now. 
Tl faut que les ouvriers travaillent. The workmen must work. 
Il faudra que nous travaillions We shall have to work to- 
demain. MOITOW. 


Il a fallu que je travaille hier soir. . I had to work last night. 


Il faudrait que vous travailliez You should work also. 
aussi, 


Il ao fgllu deux heures pour faire ^ It took me two hours to do that. 
cela. 


Qu'est-ce qu'il lui faut? What does he (she) want? 
Tl lui faut de l'argent. He (she) wants money. 


Observe that falloir, to have to, be necessary, must, etc. is. 
an impersonal verb. The infinitive follows when no subject 
is needed in the dependent clause. The subjunctive follows 
when the subject of the dependent clause is a noun oF 4 
pronoun which needs to be specified. 
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Observe the other meanings of falloir with a pronoun or 
rith a noun object. 


Li 


Conjugaison de valoir, to be worth 
INDICATIF PRÉSENT 


I am worth, We are worth, 
elc. etc. 
je vaux [vo] nous valons [val5] 
tu vaux [vo] vous valez [vale] 
il vaut [vo] ils valent [vail] 


Passé compost: j'ai valu, etc., J was, I have been worth, etc. 
Passé SIMPLE: je valus, etc., J was worth, elc. : 
Forur: je vaudrai, etc., J shall be worth, etc. 


1. Combien cela vaut-il? How much is that worth? 
Ces statues valent beaucoup Those statues are worth & good 
d'argent. deal of moncy. 
Cela ne vaut pas la peine. Jt is not worth while. 


Il vaut (or vaudrait) mieux We had better leave. 


que nous partions. 
Oui, cela vaudrait mieux. Yes, that would be better. 


Observe the various meanings of valoir, to be worth, and 
Y valoir mieux, to be better, had better, etc. 


Conjugaison de construire, to construct, erect, build 
INDICATIF PRESENT 


I build, etc. We build, elc. 
je construis [köstri] ` nous construisons [kästruiz5] 
: tu construis [köstri] vous construisez [kóstruize] 
ll construit [k3strui] ils construisent [kóstruiuz] 


cd COMPOSÉ: j'ai construit, etc., J built, I have built, etc. 
Por SIMPLE: je construisis, etc., 7 built, ele. 
: je construirai, etc., J shall build, elc. 


Conduire, to lead, and traduire, to translate, are conjugated 


* construire, 
1 
N x T Juturit 
be 0t the usual distinction between devoir and falloir. Duiy or V 
~ by devoir; necessity or need is exp by falloir. 


Tu 
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DEVOIRS 


I. Remplacez le tiret par le temps convenable du verbe indiqué: 

1. (devoir) Vous-me — de l'argent. .2. Non, je ne vous — 
rien. 3. Vous —— me payer. 4. Vous auriez — me payer il 
y a longtemps. 5. (pouvoir) Je n'ai pas —— aller chez vous 
hier 6. Est-ce que vous — venir demain? 7. Non, je ne — 
pas. 8. Si vous —— venir je serais trés content. 9. (vouloir) 
—-vous visiter cette cathédrale avec moi? 10. Oui, je — 
bien. 11. Je —— savoir quand elle a été construite. 12. Ce 
monsieur —— peut-être nous le dire. 13. (falloir) Combien de 
temps ——-il pour construire cette église? 14. Il —— le de- 
mander à ce monsieur. 15. Il nous —— au moins deüx heures 
pour visiter ce château. 16. (valoir) Il —— mieux que nous 
rentrions. 17. Combien —— ces statues? 18. Si elles étaient 
en Amérique, elles —— beaucoup d'argent. 


II. Complélez les phrases suivantes: 

1. Je dois... 2. Il faut que... 3. Vous auriez dQ... 
4. Il afallu... 5. Il vaut mieux que... 6. Voulez-vous...? 
7. Je voudrais... 8. Combien devez-vous...? 9. Quand pour- 
riez-vous... ? 10. Combien de temps faut-il... ? 11. Cela ne 
vaut pas... 12..Est-ce que vous pourrez...? . 


III. Traduisez: 


1. Would you like to speak to us of French art? 2. You could 

give us an idea of it, if you wished. 3. How long will it take to 

. do it? 4. You must have seen thé cathedral of Rheims. 5. 
ought to have visited it, when T was in France. 6. The next time 
you must visit it. 7. How long did it take to build it? 8. will 
you ask that man? He will teH (it to) you. 9. How could those: 
humble workingmen have built this marvellous church ? 10. They 
must have worked with their own hands. 11. We had better 
visit the inside now. 12. Those stained glass windows ure wort: 
a good deal of money. 13. We should have visited the towers 
also. 14. No, it is not worth while now, it would take too mu 
time, 15. It will be for the next time. We had better visit tho? 
castles now. 
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EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 


I. Conjuguez au temps indiqué: 

1. Je bâtis une église. 2. Je construis un édifice. 3. Je conduis 
ue automobile. 4. Je traduis bien le français. 5. Je ne vaux 
pas cela. ` 6. Il faut que je traduise cela. 


I. Trouvez les questions aux réponses suivantes: 

1. Cette cathédrale a été bâtie au douzième siècle. 2. Il a 
fallu plus d'un sièele-pour la bâtir. 3. Elle a cinquante mètres de 
longueur. 4. On appelle les fenêtres d'une cathédrale des vitraux. 
5, Ce sont de simples ouvriers qui ont créé ces chefs-d'œuvre. 
6. Non, on ne connaît pas leurs noms. 


Ill. Complétez les phrases suivantes: 


1. Il no peut pas ——. 2. Il n'a pas pu —. 3. Il pourra 
—. 4. Il aurait pu ——. 5. Vous devriez ——. 6. Vous 
auriez dû ——. 7. Il vaudrait mieux ——. 8. J'ai dû ——. 
V Il faut que ——. 10: Il faudrait que —. 


IV. Faites la description de la cathédrale de Reims. 


V. Identifiez les formes des verbes suivants et traduisez: 

1. Je dois partir à six heures. 2. Vous auriez dû partir plus 
tt. 3. Combien est-ce que je vous dois? 4. Je ne peux pas 
Yous dire. 5, Pourra-t-il vous payer? 6. Il pourrait s'il voulait. 
1. Il aurait voulu le faire. 8. Ga ne vaut pas la peine. 9. Il 

rait mieux que vous visitiez ce monument. 10. Il faudrait 
qe Vous veniez avec moi. 11. Il faut que j'aille chez moi. 12. I 
Mit fallu qu’il aille chez lui. 13. Combien de temps faut-il 
Wr aller chez vous? 14. Il me faudra une heure pour y aller. 


ipe, Vote dans la Lecture toutes les formes des verbes et iden; 


nr Conjuguez au temps indiqué: eis 
: J'aurais dû partir. 2. J'ai dû oublier. 3: Jen aurais pas 


fu 
Sortir, 4. J'aurais voulu sortir. 5. Je voudrais partir. 


~ 


| 
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LEÇON LXVIII 


L'infinitif avec et sans préposition. Le participe 
présent. Conjugaison des verbes peindre et 
: plaindre 


LECTURE 


J'avais promis de vous parler de l’art moderne en France, 
Je tiendrai donc ma promesse, en espérant que cela vous 
intéressera. Évidemment il serait impossible de mentionner 
tous les grands artistes contemporains. Mais je serai très 

5 heureux de vous dire quelques mots de certains peintres du 
dix-neuvième siècle que vous connaissez déjà. 

Je n'ai pas besoin de vous dire qui est Jean-François 
Millet. Il n'est pas nécessaire de vous rappeler que c’est lui 
qui a peint Angélus, un des tableaux les plus célèbres du 

16 monde. Il est né dans un petit village de Normandie, d'une 
famille de pauvres paysans. Avant d'étudier la peinture, il 
uidait son père à cultiver les champs. Étant encore tout 
jeune, ii s'amusait à dessiner les gens et les animaux de la 
campagne. Il commençait déjà à montrer beaucoup de 

15 talent. Son arubition était d'aller à Paris pour apprendre 
à peindre chez quelque grand maitre. Mais ses parents 
craignaient de le laisser partir sans argent Cependant un 
jour il a décidé de quitter sa famille et il est allé à Paris. 
Là il n'a pas tardé à faire des progrès et il peignait déjà 

20 mieux que la plupart des artistes de son temps. Mal 
heureusement il ne réussissait pas à vendre ses tableaux 
parce que, au lieu de peindre de jolies femmes ou de jolis 
paysages, il ne peigriait que d'humbles paysans au traval’ 
Mourant de faim, il refusait quand méme de suivre le god 

25 du public et il continuait à peindre les pauvres gens qu 

connaissait si bien. Ses amis le plaignaient à cause © 
sop extrême pauvreté, mais lui, malgré ses souffrances 


— 
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ne se plaignait jamais. Enfin, ayant quitté Paris où il 
était si malheureux, il est allé s'établir dans un petit vil- 
lege prés de la forêt de Fontainebleau. Corot et d'autres 
peintres célèbres s'étaient établis là aussi. C'est là qu'il a 
passé le reste de sa vie à peindre les paysans et les paysannes, 5 
les bergers et les bergéres, les scènes et les travaux de la 
campagne. Aprés avoir beaucoup souffert pour son art, il 
a enfin connu'la gloire avant de mourir. Sa vie a été aussi 
dure que celle des pauvres gens qu'il a peints avec tant de 
vérité et de sympathie. . 10 
Je regrette de ne pas avoir le temps de vous parler de Corot 
et de ses beaux paysages. J'avais songé aussi à vous dire 
un mot du grand sculpteur Rodin. Mais je sais que vous 
avez d'autres choses à faire et je n’essayerai pas de vous 
retenir plus longtemps. 15 


VOCABULAIRE. 


cultiver [kyltive] to cultivate 
dessiner [desine] to draw’ 
peindre [pé:dr] tc paint 
plaindre ['ple:dr to pity 
promettre!  [prometr] td 
promise 
songer [55e] to think 
refuser de [rafyze] to refuse 
réussir à [reysir] to succeed 
retenir ? [rotani:r] to detain 
tarder à [tarde] to be long, 
delay E 


lc paysan  [peizü] peasant, 
farmer 
le peintre [pé:tr] painter 


* le progrès [progre] progress 


la pauvreté [povrote] poverty 
la promesse [promes] promise 
le sculpteur [skyltce:r] sculptor 
la souffrance [sufrü:s] suffering 
la sympathie [sēpati] sympathy 
contemporain, —e [kótüporé, 
-n] contemporary 
extrême [ekstre:m] extreme 


"ne ambition [ynäbisj5] ambition 
un Angélus [œnäselys] Angelus 
Jean-François Millet [süfrüswa mile]; Normandie [normüdi]; 
Fontainebleau [fotenblo]; Corot [koro]; Rodin [rodé]; tenir une 
Promesse to keep a promise; il n’a pas tardé a faire des progrés he 
Was not long before he made progress (he soon made progress); quand 
mème nevertheless; se plaindre to complain 


! Conjugated like mettre. — * Conjugated like tenir. 


évidemment [evidama] evi- 
dently 5 
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GRAMMAIRE 
Emploi de l'infinitif 
For a review. of the infinitive, see Lesson XLIV. 
1. J'espère réussir. 1 hope to succeed. 
Je voudrais étudier la peinture. I should like to study painting, 
Écrivez-moi avant de partir. Write to me before leaving. 
But: J'espère que vous réussirez. I hope you will succeed. 
Je voudrais que vous étudiez. I wish you would study. 
Écrivez-moi avant que je parte. Write to me before I leave. 
An infinitive is used after another verb when possible, 
particularly when, both verbs have the same person for 
subject. When both verbs have different subjects, a que 
clause is used with indicative or subjunctive according to 


. the case. ees 
2. Dest parti ars me voir) He left without seeing me. 
Il s'amuse au lieu de travailler. He amuses himself instead of 
working. 5 
. Il ma empêché de partir. He prevented me from going. 
But: Il chantait en travaillant. He sang while working. 
Il est parti en pleurant. He left weeping. 


On réussit (en travaillant dur. One succeeds by working herd. 


_{All prepositions take the 1e infinitive except en. En, while, 
| /^ tn, by, requires the present participle (gerund). 


2 REX 
pS, Après ses pa- After leaving his parents, he went 


T rents il est allé à Paris. to Paris. 
aad Après être arrivée elle m'a After arriving she wrote to me. 
Ev écrit. m 


ve 
Observe that aprés requires thé perfect infinitive) 


4. I est allé à Paris pour étu- He went to Paris (in order) to 
dier la peinture. study painting. 
Pour réussir il faut travail- In order to succeed one bas z 
; ler. E work. 
Je travaille afin d'aider mes I work in order to help my P" 
parents. ents. 


'"LECON LXVII 439 


Pour or afin de, followed by the'infinitive, implies pur- 
pose and may be translated by to or én order to. 


5. Nous allons nous promener. We are going to take a walk. 
Voulez-vous venir avec nous? Will you come with us? 
Je préfère rester chez moi. I prefer to stay home. 


Certain verbs are followed by the infinitive without prep- 
osition, such as: aller, to go; compter, to count; croire, to 
believe; désirer, to desire; devoir, to have to, must; espérer, ` 
lo hope; faire, to make; falloir, to be necessary, must; laisser, 
tolet; pouvoir, to be able; préférer, to prefer; savoir, to know; 
sembler, to seem; venir, to come; vouloir, to wish. 


6. Vous m'avez dit de venir, You told me to come. 
J'ai essayé de vous voir. I tried to see you. 
J'ai oublié de vous écrire. I forgot to write to you. 


Certain verbs take de before the infinitive, such as: ces- 
ser de, to cease, stop; conseiller de, (o advise; craindre de, 
to fear; défendre de, to forbid; se 'dépécher de, to hasten, 
hurry; dire de, to tell; empécher de, to prevent; essayer de, 
lo try; finir de, to finish; ordonner de, to order; oublier de, 
lo forget; permettre de, to permit, allow; prier de, to beg; 
Promettre de, fo promise; refuser de, to refuse; regretter de, 
to regret; remercier de, to thank for. 


7. J'apprends à dessiner. Iam learning to draw. 
Je commence à faire des pro- I begin to make progress. 
grés. 4 i 
Aidez-moi à faire ceci. Help me to do this. 


Certain verbs take à before the infinitive, such as: aider 
4, to help: s'amuser à, to amuse oneself; apprendre à, to 
n; avoir à, to have; commencer à, to begin; consentir à, 
consent; continuer à, (o continue; s'habituer à, to become 
accustomed; inviter a, to invile; se mettre à, to start, begin; 
'éussir a, to succeed; tarder à, to be long in, 
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8. J'ai envie de faire une prome- I have a mind to take a walk, 


nade. 

Avez-vous l'intention de rester Do you intend to stay here? 
ici? 

Je serai heureux d'aller avec Ishall be glad to go with you, 
vous. 


The infinitive preceded by de is used as & complement of 
most nouns and adjectives. 
Ilest(C'est)!difücile depeindre It is difficult to paint a 
un tableau. picture. 
But: Un tableau est difficile à peindre. A picture is difficult to paint. 
Tl est (C'est) facile de faire cela. It is easy to do that. 
But: Cela est facile à faire. . That is easy to do. 

The infinitive preceded by de is used after certein ad- 
jectives used impersonally. In that case, the infinitive is the 
logical subject. But the infinitive is preceded by à after the ` 
same adjectives when not used impersonally. 


Participe présent 


For a review of the present participle, see Lesson XLII. 


` 1. Voilà des enfants obéissants. Those are obedient children. 
Obéissantàleurmére,ilssesont  Obeying their mother, they 
couchés. went to bed. - 


The present participle, when used as an adjective agrees 
in gender and number with itsnoun. When used verbally; 
it is invariable. 


Conjugaison de peindre, to paint; plaindre, lo pity 
These verbs are conjugated like craindre (see Lesson Lim. 
IupiCATIF PRÉSENT 


I Paint, etc. We paint, etc 
je peins [pē] nous péignons [pend] 
tu peins [pē] vous peignez [pene] 
il peint [p£] ils peignent [pe:n] 


! C'est may be used instead of il est, in similar cases. 
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I pity, etc. We pity, etc. 
je plains [plé] nous plaignons [plenÿ] 
tu plains[ plé] vous plaignez [plene] 
il plaint [ple] ils plaignent [ple:n] 


Form all other tenses on the model of craindre, 


DEVOIRS , 

I. Remplacez le tiret par Vinfinitif du verbe indiqué, avec ou 
sans préposition, selon le sens: 

1. (parler) Voudriez-vous nous —— de l'art français? 2. Vous 
avez promis —— de Corot. 3. Il n'est pas nécessaire —— de 
Millet. 4. (peindre) Nous apprenons ——. 5. Aidez-nous —— 
ce tableau. 6. Vous savez —— un paysage. 7. Je m'amuse —— 
un paysan. 8. J'ai l'intention — une bergère. 9. Vous com- 
mencez —— très bien. 10. (dessiner) Je vous ai dit —— une 
fleur. 11. Continuez —— ce paysage. 12. Vous devriez —- 
mieux que ca. 13. Vous ne réussirez jamais ——. 14. Je vous 
` ai défendu — cette statue. 15. Cela est trop difficile ——. 


IL. Complétez les phrases suivantes en remplaçant le tiret par un 
‘Ou une expression convenable: 


. l Permettez-moi de ——. 2. Je vous prie de ——. Con- 
tinuez à — —. 3, Il ne tardera pas à ——. 4. Il est impossible 
de ——. 5, Avez-vous l'intention de ——? 6. Pourriez-vous 


—-! 7. Il est parti sans —- 8. Travaillez au lieu de —. 
9. Il chante toujours en ——. 10. Il faut de l'argent pour ——. 
Il. Cette leçon est difficile à —. 12. Je sortirai après —. 


Tl. Traduisez: 
l. You don't need to speak to us of Corot. 2. You promised 
Speak of Millet. 3. I hope to be a great painter like him. 4. I 
Use myself by drawing people and animals. 5. I am beginning 
Paint landscapes. 6. It is difficult to succeed. 7. I have suc- 
ceeded in selling one picture. 8. My parents have decided to 
ode to Paris, 9. I shall learn to paint like the great masters.. 
fi, 00 has to work hard in order to make progress. 11. My 
ERE Pity me, but I never complain, 12. Before going to 
cc You must come to see us. 13. After arriving in Paris, 1 


` 
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shall write to you. 14. I hope to sell many pictures. 15. Good- 
pictures are easy to sell. i 


EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 


I. Conjuguez les verbes suivants au temps indiqué: 

1. Je promets de bien travailler. 2. Je n'ai pas promis cela, 
3. Je ne connais pas ce peintre. 4. Je ne me plains jamais. 5. Je. 
peins un tableau. 6. Je réussis trés bien. 7. Il faut que je 
réussisse. 


II. Répondez aux questions suivantes par une phrase complète: 

1. Qui a peint l’Angélus? 2. Où est-il né? 3. Qu'est-ce qu'il 
faisait avant d'étudier la peinture? 4. Qu'est-ce qu'il dessinait? 
5. Quelle était son ambition? 6. Pourquoi ses parents erai- 
gnaient-ils de le. laisser partir? 7. Pourquoi ne réussissait-il pss 
à vendre ses tableaux? : 


III. Racontez brièvement l'histoire de Jean-Francois Millet. 


IV. Complélez les phrases suivantes en employant un infinitif: 
1. Il m'a dit ——. 2. Je vous permets ——. 3. Il apprend. 


——. 4. J'espère ——. 5. Elle a consenti —. 6. Je m'amuse 
—— 7. J'ai oublié —. 8. Je partirai après —. 9. Ils sont 
partis avant ——. 10. Continuez ——. 


V. Identifiez les formes des verbes suivants et traduisez: 

1. Je le plains. 2. Ils se plaignent toujours. 3. Qu'est-ce ave 
vous peignez? - 4. Qui a peint ce tableau? 5. Je me plaindral 

Ne peignez pas ces paysans. 7. Il a réussi à vendre son {# 

cau. 8. Je ne vous retiendrai pas. 9. Qu'est-ce qui VOUS ^. 
retenu? 10. Ils ne tarderont pas à venir. 11. Ne songeons P^ 
à cela. 12. Elle chante en peignant. 18. Où irez-vous 8 
avoir fini votre travail? 14. Ne partez pas sans me Voir. 15 
réussit en essayant. 16, Je voudrais qu'il réussisse. 

VI. (a) Identifies dans la Lecture toutes les formes des verdes 

(b) Nolez si ces verbes sont suivis ou xe d'une prépositian 
devant l'infinitif. 3 
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LEÇON LXIX 


Emploi du subjonctif (suite). Conjugaison du 
verbe plaire 


LECTURE 


Vous m'avez souvent prié de vous parler de Paris. Voulez- 
vous que j'en fasse aujourd’hui une courte description? Je 
pense que cela vous plaira. 

Je ne crois pas qu'il y ait au monde une ville aussi belle 
et aussi intéressante que Paris. Qu'on soit Français ou 5 
étranger, artiste, homme de lettres, homme d'affaires, 
touriste ou même simple étudiant, Paris offre des charmes 
incomparables à tout visiteur, quel qu'il &oit. 

Si vous allez à Paris, et je ne doute pas que vous y alliez 
tôt ou tard, il faut que vous montiez au sommet des tours de 10 
Notre-Dame pour jouir d'une vue splendide. La cathédrale 
de Notre-Dame est située sur une petite île au milieu de la 
Seine. C'est là le berceau de Paris, qui n'était autrefois 
qu'un petit village bâti sur cotto fle. 

our certains visiteurs les tours de Notre-Dame sont 15 
Peut-être trop dures à monter. Qu'à cela ne tienne! Qu'ils 
aillent à la tour Eiffel, où un ascenseur les transportera sans 
fatigue au sommet. Cette tour célèbre cst lo plus haut 
monument en fer qui ait été construit jusqu'ici, autant que 
le sache, i 20 

Si un étranger veut bien connaître Paris, qu'il aille à pied 

us n'importe quelle direction, comme il lui plaira. C'est 
Une de ces villes où l'on peut flâner toute la journée sans 


J $ 3 
s oanuyer et sans se fatiguer. Cherche-t-on un quartier qui 
u fasse un tour au Quartier 25 


gai ot pittoresque? Qu'on 
latin f p q : les étudiants de la 
ré stes ct par les Cuuciants 
» iréquenté par les arti l'Université de Paris. 


nne, C’est ainsi qu'on appelle ; 
"Sire-t-on ii CE TES Are et charmant où l'on puisse se 


15 


Ü 
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reposer? Il y a partout des jardins et des parcs rempli 
d'arbres, de statues et de fleurs. Presque tous les jours on 
peut y entendre une musique excellente. Le Jardin dy 
Luxembourg est un des plus beaux endroits qu'on puis 


'5 imaginer. 


Où pourrait-on trouver une avenue qui soit comparable à 
l'Avenue des Champs-Élysées? Si l'on veut voir Paris dans 
toute sa beauté, qu'on suive cette avenue depuis l'Arc de 
Triomphe jusqu'à la Place de la Concorde. Qu'on traverse 


10 ensuite le Jardin des Tuileries et l'on arrivera devant le 


Palais du Louvre.. Le Louvre, qui était autrefois le palais 
des rois, es& maintenant un musée d'art. Je ne pense pas 
qu'il y ait au monde un musée aussi vaste et aussi riche que 


le Louvre. 
Mais il faut que.vous alliez à Paris pour en apprécier les 
beautés. Je suis sür que vous vous y plairez beaucoup. 
VOCABULAIRE 
apprécier [apresje] to appre- - le quartier [kartje] quarter, dit 
ciate trict 
s’ennuyer Csünuije] to be (get) la tour [tur] tower 
bored le tour [tur] turn, walk 
se fatiguer [fatige] to be (get) le touriste [turist] tourist 
tired le visiteur [vizitonr] visitor 
flâner [fane] to loaf, loiter la vue [vy] view 
Jir 1 s ri] B enjoy calme [kalm] calm, quiet , 
monter [mõte] to climb certain, —e sen] certa; 
une affaire [ynafe:r] business some se 
un ascenseur [@nasüsour] lift, comparable [k5para:bl] com- 
elevator parable ‘ 
te avenue [ynavny] avenue court, —e [kurr, -t;] short, briel 
le berceau [berio] cradle fréquenté, —e [frekāte] í 
la description [deskripsj5] de- quented 
soription latin, —e [laté, -tin] lati 
un étranger [@netrüse] foreigner pittoresque [pitoresk] Pie" 
la fatigue [fatig] fatigue, effort esque `` 
une ile [ynil] island splendide [apladind] ple% 
7 Te musée [myze] museum tard [tar] late 


* Conjugated like finir. 
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1a Seine [sen Jriver Seine; le Luxembourg [lyksibu:r]; les Champs- 
fiysées [Sazelize]; l'Arc de Triomphe [ark do trid:f] Triumphal Arch; 
la Place de la Concorde [plas do la kokord]; les Tuileries Ctuileri]; 
le Louvre Clu:vr]; au monde in the world; qu'on soit Francais ou 
étranger whether one is'a Frenchman or a foreigner; quel qu'il soit 
whoever he is; tôt ou tard sooner or later; qu'à cela ne tienne that 
need be no obstacle, no matter; qu'ils aillent let them go; jusqu'ici 
till now; aller à pied. to go on foot, walk; dans n'importe quelle direc- 
tion in any direction; autant que je sache as far as I know; faire un 
tour to take a walk, stroll along, take a stroll; vous vous y plairez you 
vill enjoy it 

GRAMMAIRE 
Emploi du subjonctif 
For a review of the subjunctive see Lessons LI-LIV. 


1. Je ne crois pas qu'il puisse I don't believe he can do it. 


le faire. E 
Pensez-vous qu'il puisse le Do you think he can do it? 
faire? 
Je ne suis pas sûr qu'il Iam not sure he can do it. 
puisse le faire. ^ 
But: : 


Je crois qu'il pourra le faire. I believe he can do it. 

Je pense qu'il pourra le I think he can do it. 
faire. 

Il ne croit pas que je suis He does not believe I am here. 
ici. 


Verbs used negatively or interrogatively | and implying 
doubt or uncertainty are followed by the subjunctive. But, 
if there is no doubt in the mind of the speaker, the indicative 

used. 


2. Je cherche un endroit qui Iam looking for a place which is 


soit calme. quiet. : : 
La Tour Eiffel. est le plus The Eiffel Tower is the highest 
haut monument que je monument that I know. 
Connaisse. 
Vous êtes lo seul homme  Youaretheonly man who can do 
qui puisse faire cela. that. 
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The subjunctive is used in a clause preceded by a rela- 
tive pronoun: (a) when that clause implies things sought for 
‘but not yet attained; (b) frequently after a superlative or 

. its equivalent (the only, the first, the last, etc.) 


9. Quoi que vous fassiez. Whatever you do. 
Qui que vous soyez. Whoever you may be. 
Quelles que soient vos rai- Whatever your reasons may be. 
sons. : 


Observe the use of the subjunctive after an indefinite com- 
pound relative (whoever, whatever). 


4. Qu’il vienne me voir. Let him come and sce me. 
Qu'ils aillent à la maison. Let them go home. 
Que chacun fasse son de- Let everybody do his duty. 
voir. 
i The third person singular and plural of the imperative 
| are borrowed from the subjunctive. They are usually in- 
troduced by que. 


5. Pas que je sache. Not that I know of. 
Autant que je sache. As far as I know. 
Vive la République ! Hurrah for (long live) the Repub- 
lic! 
Soit! So be it ! 


Observe the use of the subjunctive in the above expressions. 


Conjugaison de plaire, to please 
INDICATIF PRÉSENT 


I please, etc. We please, eic. 

je plais [plc] nous plaisons [plez5] 
tu plais [ple] vous plaisez [pleze] 
il plaît [ple] ils plaisent [ple:z] 


Passé comrosé: j'ai plu [ply], ete., 7 pleased, I have pleased, ele 
Passé SIMPLE: je plus, etc., 7 pleased, MES 
Furur: je plairai, ctc., I shall please, etc. 


(a) Ce jardin me plait beaucoup. I like that garden very. much. 
| Peris lui a beaucoup plu. He (she) enjoyed Paris very auch i 
. E = 
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Cette musique vous a-t-elle Did you enjoy that music? 


plu? 

Comme il vous plaira. As you please. 

Plait-il? . What did you say? 

S'il vous plait. If you please. 

A Dieu ne plaise! God forbid ! 

(D Est-ce que vous vous plaisez Do you like living in Paris? 

à Paris? 

Je m'y plais beaucoup. I like it very much. 


Observe some idiomatic uses of plaire and se plaire. 


DEVOIR 


I. Remplacez le liret par le subjonctif présent du verbe indiqué: 

1. (pouvoir) Je ne crois pas que je —— aller à Paris cette ` 
année. 2. Je ne pense pas que New York —— aussi beau que 
Paris. 3. (avoir) C’est la plus belle ville qu'il y —— au monde. 
4. (savoir) Notre-Dame est la plus vieille église de Paris, autant 
que je ——. 5. (plaire) C'est la seule église de Paris qui me 
——. 6. (aller) Si l'on aime lcs fleurs, qu'on — au jardin du 
Luxembourg. 7. (faire) Quoi que vous ——, n'oubliez pas de 
visiter le Louvre. 8. (venir) Il n'y a pas un seul étranger qui 
—— à Paris sans visiter le Louvre. 9. (connaitre) C'est le plus 
beau musée que je —— 10. (dire) Quoi qu'on —, la Tour 
Eiffel est vraiment belle. 


II. Complétez les phrases suivantes: 

1. — que j'irai bientôt à Paris. 2. — qui soit au monde. 
3. — que je m’y plairai beaucoup.: 4. — que Je puisse y aller 
Celle année. 5. La Tour Eiffel est le plus haut monument qui 
—— 6. Le Louvre est le plus grand musée du monde, autant 
que ——. 7. Millet est le seul peintre que ——. 8. Pensez-vous 
Que Notre-Dame ——? 9. Qui que vous soyez, ——. 10. —— 
comme il vous plaira. : : 


UT. Traduisez: 3 Mic 
l. You must give! us a description of Paris. 2. I enjo 
Paris Very E 3. It is the most beautiful city I know. | 


1 faire. 
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4. It is the only city where one may loiter all day long without 
getting bored. 5. Whatever you do, you must visit the Louvre, 
6. As far as I know, it is the largest museum in the world, 
7. If a visitor seeks a place which is quiet, let him go to the Lux. 
embourg Garden. 8. He can listen to the most beautiful musie 
one cán hear in Paris. 9. Or let him take a walk in any direction. 
10. Whoever you may be, you will enjoy Paris. 11. I don't be- 
lieve there is a church so interesting as Notre-Dame. 12. Whether 
you are a business man or a mere tourist, you must see it. 13. If 
a visitor wishes to go to the top of the Eiffel Tower, let him take 
the elevator (lift). 14. I am sure that the view from the top 
of that tower will please him. 


EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 


I. Conjuguez les verbes suivants au temps indiqué: 

1. Je m'ennuie. 2. Je ne me suis pas ennuyé(e). 3. Il faut 
que j'aille à Paris. 4. Il ne faut pas que je me fatigue. 5. Il 
faut que je fasse un tour au jardin. 6. Je me plais ici. 


II. Remplacez le tire par l'indicatif ou le subjonctif du verbe 
indiqué, selon le sens: 


1. (aller) Je crois que j'—— à Paris. 2. J'espère qu'il — en 
France. 3. Je doute qu'ils —— en Italie. 4. (pouvoir) Je pense 
que vous —— faire cela. 5. Je ne pense pas que je —— le faire. 
6. Pensez-vous qu'ils —— Je faire? 7. (être) On dit que cette 
tour —— très haute. 8. C'est la tour la plus haute qui —— au 
monde. 9. (connattre) Je suis sür qu’il —— le Quartier Latin. 
10. C'est le seul endroit qu'il — bien. 11. (venir) Je voudrais 
que vous —— avec moi au Louvre. 12. Je pense qu'elle — 
aussi. 


III. Faites des phrases complètes avec les expressions suivantes: 


1. Quoi que vous fassiez 2. Qui = 
^p ar ——— 2. Qui que vous soyes 
hse A eSI ——. 4. — autant que je sache. 5. C'est b 

omme qui ——. 6. —— qu'il y ait au monde. 


IV. Faites une courte description de Paris- 
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V. Identifiez les formes des verbes suivants el traduisez: 

1. Est-ce que vous vous plaisez ici? 2. Platt-il? 3. Est-ce 
que cet endroit vous plait? 4. C'est le plus bel endroit que je 
sonnaisse. -5. Autant que je sache, il n'y a rien d’aussi beau. 
6. Êtes-vous fatigué? 7. Je ne me fatigue jamais. 8. Il s'ennuie 
id. 9. Qu'il aille au Quartier Latin. 10. Il faut qu'il fasse un 
tour au Jardin du Luxembourg. 11. Qui que vous soyez, le Louvre 
vous plaira. 12. Je ne pense pas qu'il y ait un si beau musée au 
monde. 13. Je cherche un endroit où je puisse me reposer. 


VI. Identifiez dans la Lecture loules les formes des verbes et 
` expliquez l'emploi de tous les subjonctifs. : 


LEÇON LXX 


Emploi du passé simple (défini) et du passé antérieur. 
Formation et emploi de l'imparfait et du plus-que- 
parfait du subjonctif. Le verbe faire suivi de 
l'infinitif 
LECTURE 


Il est bon que vous sachiez quelque chose des origines de 
France avant que nous terminions ce cours. Voulez-vous 
que je fasse une petite causerie sur ce sujet aujourd'hui? 
France s'appelait autrefois la Gaule et ses habitants 
s'appelaient les Gaulois. Les Gaulois étaient fiers, braves et 
indépendants. Ils ne craignaient qu'une chose, disaient-ils; 
C'était que le ciel ne tombât sur leurs têtes. : 
Environ soixante ans avant l'ére chrétienne, les Romains, 
Conduits par Jules César, passèrent les Alpes et envahirent 
^ Gaule, Les Gaulois se défendirent héroïquemént mais, 
Quoi qu'ils fissent, ils ne purent pas arrêter l'invasion. Le 
Plus brave des chefs gaulois, Vercingétorix, essaya de sauver 
*n pays. I] fit détruire toutes les villes et toutes les récoltes 
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pour que l'ennemi ne trouvát aucune provision. Mais, bien 
que les Gaulois cussent combattu vaillamment, ils durent 
fuir devant les Romains et se retirer dans la ville d'Alésis. 
Quand les armées de César eurent entouré cette ville, il 
5 devint impossible d'en sortir. Vercingétorix comprit alors 
que toute résistance était inutile. Il voulut au moins que 
ses héroiques compagnons eussent la vie sauve ct il décida 
de se sacrifier lui-même. Il monta sur son cheval de bataille, 
sortit de la ville ct arriva devant César. Sans prononcer 
10 une parole, il jeta ses armes aux pieds du vainqueur. 

Quand César eut conquis la Gaule, il rentra à Rome, fit. 
attacher Vercingétorix à son char de triomphe, puis il le fit 
ensuite décapiter. 

La Gaule devint ainsi une province romaine et peu à peu la 

15 langue et la civilisation latines y pénétrèrent. 

Au cinquième siècle, la Gaule romaine fut envahie par les 
Francs, qui vinrent de l’autre côté du Rhin. Le premier roi 
dcs Francs fut Clovis qui, après s'étre converti au christis- 
nisme, se fit baptiser dans l'église de Reims. Depuis cette 

20 époque la Gaule s'appela la France. 


VOCABULAIRE 
baptiser [batize] to baptize terminer [termine] to end 
se convertir [k5vertir] to be In causerie [kozri] talk, chat 
converted le char [Sar] chariot ; 
décapiter [dekapite] to be- le christianisme [kristjani] 
herd Christianity sie 
détruire ! [detruir]to destroy la civilisation [sivilizasj5] ci! 
— „envahir? [ivai:r] to invade zation 
Tuir [fui] to flee, retreat une ère [yne:r] era DRE 
passer [pusc] to cross over unc invasion [yn£vozj9] invest 
pénétrer [penetre] to pene- une origine [ynorisin] origin 
trate la récolte [rekolt] harvest . 
se retirer [rotire] to withdraw la résistance [rezistá:s] 
se sacrifier [sakrifje] to sacrifice ance 
oneself le sujet [sy3e] subject 
! Conjugated like conduire, 2 Conjugated like finir. 
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le triomphe [trið:f] triumph romain, —e [romé, -en] Roman 
le vainqueur [vēkæ:r] con- sau-f, “ve [sof, so:v] safe, 
queror, victor 'spared 
chrétien, -ne [kretjé, —n] ensuite [üsuit;] afterwards 
Christian @ environ [üvir5] about 
conquis, —e [kdki, -:z] con- héroiquement [eroikmd] he- 
quered roically 
héroïque [eroik] heroic 5 vaillamment [vajama] val- 
inutile [inytil] useless iantly 


la Gaule [go:l]; les Gaulois [golwa]; Jules César [sylsezar] Julius 
Cesar; les Alpes [lezalp] Alps; Vercingétorix [versésetoriks]; Alésia 
[alezja]; Rome [rom]; les Francs [fra] Franks; Clovis [klovis]; il 
est bon que vous sachiez you ought to know; faire une causerie 
to give a talk; avoir la vie sauve to have one's life spared; le cheval 
de bataille war horse, charger; le char de triomphe triumphal chariot 


GRAMMAIRÉ 
Emploi du passé simple et du passé antérieur 


For a review of the simple past and the past anterior, see 
Lessons XLV-XLVII. 


1. Les Romains passèrent les The Romans crossed over the 
Alpes. Alps. 
Ils envahirent la Gaule. They invaded Gaul. 
Il essaya de sauver son He tried to save-his country. 


pays. 

The simple past denotes an action or state completed 
in the past. It is the narrative or historical past, used in 
literary style, but not in conversation or ordinary writing, 
where the passé composé (passé indéfint) takes its place. 


2. Quand ils eurent entouréla When they had surrounded the 
ville. city. 
Aussitót qu'il fut sorti: As soon as he had left the city. 
The past anterior is used only in literary style after 
lorsqué, when; quand, when; aussitôt que, as soon as; 
dès que, as soon as; après que, after. It expresses an action 
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immediately prior to that -expressed by the simple past, 
In ordinary style, the passé composé takes its place. 


Formation de l'imparfait du subjonctif 


INFINITIF 
parl er, to speak fin ir, to finish conn aitre; to know 
PASSÉ SIMPLE 
I spoke, etc. ' I finished, etc. I knew, elc. 
je perl ai ' je fin is je conn us 
tu parl as tu fin is tu conn us 
il parl a, etc. il fin it, etc. il conn ut, etc. 
IMPARFAIT DU SUBJONCTIF 
that I spoke, that I finished, that I knew, might 
might speak, etc. might finish, etc. know, etc. 
que je parl asse ! que je fin isse? ` que je conn usse ? 
que tu parl asses que tu fin isses que tu conn usses 
qu'il parl át qu'il fin it qu'il conn üt 


que nous parl assions que nous fin issions que nous conn ussions 
que vous parl assiez que vous fin issiez que vous conn ussiez 
qu'ils parl assent qu'ils fin issent qu'ils conn ussent 


To form the imperfect subjunctive, drop the last letter 


of the first person singular of the simple past indicative 


(passé simple) and add: -sse, —sses, —'t, -ssions, —ssiez, 


—ssent. Observe the circumflex accent in the third person . 


singular. 


Exemples de la formation de l'imparfait du subjonctif 


INFINITIF PASSÉ SIMPLE IMPARFAIT DU SUBJONCTIF 
aller — to go Jallai que j'allasse [alas] 
avoir to have J'eus [sy] que j'eusse [sys] 
être tobe je fus que je fusse [fys] 
faire todo je fis que je fisse [fis] 


1 [parlas, parlas, parla, parl: jð, parlasi 
2 [finis, finis, fni, finisj2, finisje. pre parlas] 
* [konyz, konys, kony, konysj5, konysje, konys] 
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pouvoir to be able je pus que je pusse [pys] 
voir to see Je vis que je visse [vis] 
venir to come je vins [v£] que je vinsse [vés] 
Formation dü plus-que-parfait du subjonctif 
parler, to speak aller, to go 
PASSÉ ANTÉRIEUR 
I had spoken, etc. T had gone, etc 
j'eus parlé je fus allé(e) 
tu eus parlé tu fus allé(e) 
il eut parlé, etc. il fut allé, etc. 


PLUS-QUE -PARFAIT pu BUBJONCTIF 
that I had spoken, might that I had gone; might have 


have spoken, etc. gone, elc. 
que j'eusse parlé 3 que je fusse allé(e) 
que tu eusses parlé que tu fusses allé(e) 
qu'il eût parlé qu'il fût allé 
que nous eussions parlé que nous fussions allé(e)s 
que vous eussiez parlé que vous fussiez allé(—6e,-6s,-6es) 
qu'ils eussent parlé qu'ils fussent allés 


The pluperfect subjunctive is formed by adding the past 
participle to the imperfect subjunctive cf the auxiliary avoir 
Or étre. 


Emploi de l'imparfait et du plus-que-parfait du subjonctif 
Literary style Ordinary style 
I. He wished (had wished) that I should come (might come). 
He wanted (had wanted) me to come. 


Il voulait que je vinsse. Il voulait que je vienne. 
Il voulut que je vinsse Il a voulu que je vienne. 
Il avait voulu que je vinsse. Il avait voulu que je vienne. 


IL. I was afraid (I had been afraid) that he had (might have) gone. 
Je craignais qu'il ne fût parti. Je craignais qu'il soit parti. 
Je craignis qu'il ne fat parti. J'ai craint qu'il soit parti. 


J'avais craint qu'il ne fût parti. J'avais craint qu'il soit parti. 
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| 

| 

| (a) In literary style, when the verb of the main clause 
| requiring the subjunctive is in a past tense, 1. the imperfect 
| subjunctive is used to denote an action that is present or 
| future in reference to the time of the main verb; 2. the plu- 
perfect subjunctive is used to denote an action that is past 
in reference to the time of the main verb. 

| (b) In conversation or ordinary style, 1. the present 
subjunctive takes the place of the imperfect subjunctive; 
2. the past subjunctive (le passé du subjonctif) takes the 
place of the pluperfect subjunctive. 


Emploi de faire suivi d'un infinitif 
Il fit détruire toutes les villes. He had all the towns destroyed. 


J'ai fait bátir une maison. I have had a house built. 
Faites venir le médecin. Send for the doctor. 
Faites-le entrer. Show him in. 

Il s’est fait couper les cheveux. He has had his hair cut. 
Je leur fais lire un roman. I make them read a novel. 


Observe the various meanings of faire followed by an 
infinitive: to have, order, get something done; have somebody 
do a thing. : i 

DEVOIRS 

I. (a) Remplacez les tirets par le passé simple des verbes suivants: 

1. (aller) Les Romains — en Gaule. 2. (passer) César — 
les Alpes. 3. (faire) Les Gaulois —— détruire les récoltes. 
4. (devoir) Vercingétorix — fuir. 5. (se retirer) Il se —— dans 
Alésia. 6. (être) Les Gaulois — entourés. 7. (pouvoir) Ils ne 
—— pas sortir. 8. (comprendre) Ils — qu'ils ne pouvaient pas 
résister. 9. (vouloir) Leur chef —— se sacrifier. 10. (avoir) 
Ses compagnons —— la vie sauve. 


| 

| 

(b) Remplacez les tirets par l'imparfait du subjonctif des verbes 
suivants: 


1. (venir) Les Gaulois eraignaient que les Romains —— € 
Gaule. 2. (devenir) Vercingétorix ne voulait pas que la Gaule 
—— une province romaine. 3. (faire) Quoi qu'il —, il ne put 


i — -- 
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sauver son pays. 4. (pouvoir) Il doutait que les Romains —— 
prendre Alésia. 5. (prendre) Il était impossible qu'ils —— cette 
ville. 6. (entourer) Il fallait que César — la ville. 7. (être) Les 
Gaulois se défendirent, quoique tonte resistance —— inutile. 
8. (se sacrifier) Il fallut que Vercingétorix se ——. .9. (être) 
César ordonna qu’il — décapité. 10. (parler) Depuis cette 
époque il fallut que les Gaulois —— latin. 


II. Mettez les phrases suivantes au subjonclif en les faisant 
précéder des expressions indiquées: 

1. (Je suis content que) Vous apprenez le francais. 2. Vous 
avez appris le français. 3, Vous faites des progrès. 4. Vous 
avez fait des progrès. 5. (Je regrette que) Le cours est fini. 
6. Nous n'avons pas eu le temps de lire beaucoup. 7. Vous 
n'irez pas en France cette année. 8. Nous n'y sommes pas allés 
l'année dernière. 9. (Je craignais que) Il était malade. 10. Il 
avait été malade. 11. Ilne pouvait pas venir. 12. Il ne viendrait 
pas. : 


III. Traduisez: 

1. I wish you would give us a talk on the origins of France. 
2. I ought to know something on that subject. 3. Although 
the Gauls were brave, they could not save their country. 4. As 
soon as Julius Cesar had crossed the Alps; they defended them- 
selves heroically. 5. They had all their harvests destroyed so 
that the Roman armies should not find any provisions. 6. When 
all resistance had become uscless, they withdrew into the city of 
Alesia, 7. They did not want their chief to sacrifice himself. 
8. They wanted him to defend himself. 9. After the Romans 
had conquered Gaul, little by little Latin became the language of 
that country. 10. Although Gaul was invaded by the Franks, 
its civilization remained Latin. 11. The Franks became con- 
Verted to Christianity and had themselves baptized with their 
king. 19. Since that time, the country which used to be called 

aul was called France. 13. I hope that you have read the his- 
tory of France. 14. If you have not read it yet, you must read 
it Soon. 15. I should have spoken to you also about French 
Civilization. 1 
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EXERCICES SUPPLÉMENTAIRES 


I. Conjuguez les verbes suivants au passé simple: 

1. Je montai sur mon cheval (tu... ton ...,eto.). 2. Je sortis 
dela ville. 3. Je dus fuir. 4. Je vins devant César. 5 J’eus la 
vie sauve. 6. Je fus baptisé(e). 


IL. Conjuguez les verbes suivants à l'imparfait du subjonctif: 

1. Il fallait que j’allasse à Rome. 2. Il aurait fallu que j’eusse 
une armée. 3. Il était impossible que je fusse vainqueur. 4. On 
craignait que je fisse une invasion. 5. On voulait que je devinsse 
chrétien. 6. On ne voulait pas que je détruisisse la ville. 


III. Changez Vindicatif présent au passé simple dans les phrases 
suivantes: 

1. Ils sont indépendants. 2. Il ne prononce pas une parole. 
3. Nous avons des provisions. 4. Vous devez fuir. 6. Ils ne 
peuvent pas se défendre. 6. Elle sort de la ville. 7. Je deviens 
brave. 8. Il ne sait pas cela. 9. Nous ne voulons pas combattre. 
10. Il faut partir. 


IV. Racontez brièvement l'invasion de la Gaule par les Romains. 


V. Identifiez les formes des verbes suivants et traduisez: 

1. Nous dûmes nous retirer. 2. Il fallut qu'ils sortissent de la 
ville. 3. Je craignis que vous ne pussiez pas venir. 4. Il craint 
que je ne vienne pas. 5. Je voudrais que vous compreniez ceci. 
6. Il a peur que je ne puisse pas me défendre. 7. Il faut que vous 
sachiez l'histoire de France. 8. Il aurait fallu qu'il se sacrifidt. 
9. Quand il fut arrivé à Rome on le fit décapiter. 10. Aussitôt 
que nous eümes conquis la Gaule, nous retournámes dans notre 
pays. 11. Il voulut que nous eussions la vie sauve. 12. Quoi 
qu'il eût fait, il n'aurait pas pu arrêter l'invasion. 13. Ils le 
firent décapiter. 14. Je vous ferai lire cette histoire. 15. Clovis 
se fit chrétien. 


VI. Identifiez dans la Lecture toutes les formes des verbes € 
expliquez l'emploi du subjonctif. 


CHANSONS 
AU CLAIR DE LA LUNE 


|- = H = 


1. ‘Au clair de la lu - ne, Mon a- mi Pier-rot, . . 


Prê - te - moi ta plu - me Pour éó-crire un 


mot. . . Ma  chan-dele est mor - te,‘ 


Je n'ai plus de feu;. .  Ou-vre moi ta 


LE ee eee! 
uere epe 


por - te, Pour md mour os Dieu." . 


2 * Au clair de Ia lune, 
Pierrot répondit: 
Je n'ai pas de plume, 
Je suis dans mon lit. 
Va chez la voisine, 
Je crois qu'elle y est, 
Car dans sa cuisine 
On bat le briquet.’ 
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BONJOUR PIERROT 


Bon-jour Pier-rot, Bon-jour Jac- quot. Tu-ons le coq, tu - 


SSS 


di - ra pls co - que - 


li, co-que -la; il ne di- ra pls co - que - 


li, co-que-la; Il ne di-raplus co-que-la - ri - co. 
SUR LE PONT D'AVIGNON 


le pont d'A-vi-gnon L'on E dan - se, 


D 


L'on y dan - se, le pont d'A-vi- gnon 


(SS 


Tout le monde y danse en rond. 1. Les beaux messieurs font 


Allegro 
= 


— 
—— -A —. 


= 8 — 


comme ça Et puis en - core comme Ça: 


2 Les belles dames font comme ça 
Et puis encore comme ça, 
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MALBROUGH S'EN VA-T-EN GUERRE 
f Assez vite 


1. Mal- brough s'en va - ten guer-re, Mi - ron - 


ton, ton, mi - ron - tai - nel Mal - 


i Fix. 
ge === 


sais quand re - vien - dra. . Ne sais quand re- vien - 
D.S. à Em. 


dra, .. Ne sais quand re - vien - dra... 

2 Il reviendra-z-à Pâques, 5 Elle aperçoit son page, 

Mironton, ton, ton, mirontainel Mironton, ton, ton, mirontainel 

Il reviendra-z-à Pâques, Elle aperçoit son page 

Ou à la Trinité. Tout de noir habillé. | 
8 La Trinité se passe, 6 Aux nouvell's que j'apporte, 

Mironton, ton, ton, mirontainel Mironton, ton, ton, mirontainel 

La Trinité se passe, . Aux nouvell’s que j'apporte, 

Malbrough ne revient pas. Vos beaux yeux vont pleurer. 
4 Madame à sa tour monte, 7 Monsieur d'Mälbrough est more, 


Mironton, ton, ton, mirontainel 
Monsieur d'Malbrough ést more, 
Est mort et enterrél : 


Mironton, ton, ton, mirontainel 
Madame à sa tour monte 
Si haut qu'ell’ peut monter. 
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LE PETIT NAVIRE 


Tl é-tait un pe - tit na - vi - re, Qui n'a- vait 
marcato : 

TEFL A 
ja...ja... ja-mais na - vi- gué, qui n'a-vait 


: dim - in - u - en - do 


ja... 


7 
ja... ja - mais na - vi - guél . . 
2 Il partit pour un long voyage, 

Sans avoir ja. . . ja... jamais navigué. 


8 Au bout de cinq à six semaines, 
Le pain, le vin vint . . . vint . . ~ vint à manquer. 


4 On tira-zà la courtepaille, 

Pour savoir qui... qui... qui serait mangél 
5 Le sort tomba sur le p'tit, mousse, 

Qui n'avait ja... ja... jamais navigué. 
6 Il est monté dans la grand’ hune, 

En disant: *IA...]à.. . là, je me pendrai.' 


Le CAPITAINE: 


7 “ Ah! dis-moi, mousse, petit Inousse, 
Ne vois-tu rien de. . . de. . . de ce côté? ” 


8 ‘Hélas! hélas! mon capitaine, 
Je vois la nier de . . . de . . . de tows côtés!" 


9 Il est monté jusqu'aux croisettes. 
Vers le levanta...a,. . & regardé. 
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10 '* Ah! dis-mol, mousse, petit mousse, 
Ne vois-tu rien de. . . de. . . de ce côté? ” 


11 ‘Je vois au loin la mer qui brise, 
Je vois la pointe de . . . de. . . de notre clocher.” 


12 “ Je vois la cheminée qui fume, 
On nous prépare un ...UN... un bon diner." 


FRÉRE JACQUES 


Soprano. 


dor - mez - vous?  Son-nez les ma - ti - nes, 


Ñ: 


5 =e 


din, don, 


Son - nez les ma - ti - nes. Dig, 


Son-nez les ma - 
p; Pour finir 


dor - mez - vous, dor - mez - vous? 


5—3——-1—]- 


ti - nes, Son- nez les ma - ti- nes, Frè - re 
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LA MARSEILLAISE 


„Mouvement de marche 


= G5 z = 
gw 
1. Al-lons, en - fants de la Pa - tri - e, 


Le jour de HERO c est ar - ri - vé, Con - tre 
4 ===; 
er — -u—ià—3-—-0— 
nous, -de la ty - ran - ni - e, L'ó-ten- ~ 


dard san-glant est le -vé, L'é-ten-dard san-glantest le - 


ER = 
——= = 
vé. En-ten-dez-vous, dans les: cam-pa - gnes, Mu - 


{6-ro - ces sol - dats? 
(SSS 


. Vien - nent jus- que dans nos bras, z EOD 


_ Ber nos fils, nos | com-pa-gnes! Aux ar - mes,ci-toy- 
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ens,  For-mez vos ba-tail-lons| Mor-chons, mar-chons, 


d 


Qù'un sang im- pur A - breu - ve nos sil-lonsl 


2 Amour sacré de la Patrie, 

- Conduis, soutiens nos bras vengeurs; 
Libertél Liberté chérie, 
Combats avec tes défenseurs, 
Combats avec tes défenseurs! 
Sous nos drapeaux, que la victoire 
Accoure à tes mâles accents: 
Que tes ennemis expirants 
Voient ton triomphe et notre gloirel 
Aux armes, citoyens, 
Formez vos bataillons! eto. 
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APPENDICE 


FORMATION DES TEMPS 


In learning the French verbs, it is most important to remember 
the parts from which all other tenses may bé formed. These 
parts are: , b (9 E 5) d 

1. Vinfinitif; 2. l'indicaüf présent; 3. le participe passé; 
4. le passé simple (défini). + 


I. From the infinitive are formed the future and the conditional 
. by the addition of the proper endings. The final —e is dropped 
from an infinitive ending in-e. E.g., porter: je porterai, je porte- 
rais; partir: je partirai, je partirais; boire: je boirai, je boirais. 

The following irregular verbs are irregular in the formation of 
the future (and conditional): 


aller: j'irai mourir: je mourrai 
avoir: j'aurai pouvoir: je pourrai 
courir: je courrai recevoir: je recevrai 
devoir: je devrai Savoir: je saurai 
envoyer: j'enverrai tenir: je tiendrai 
être: je serai valoir: je vaudrai 
faire: je ferai venir: je viendrai 
falloir: il faudra ' voir: je verrai 


II. From the present indicative are formed: 


1. The imperative by dropping the subject pronoun and by 
using the same form as the 2nd person singular (dropping the 8 
in verbs in —er), and the Ist and 2nd person plural. E.g, (f! 
parles) parle; (nous parlons) parlons; (vous parlez) parlez. 

Exceptions: : 

avoir: aie, ayons, ayez 

être: sois, soyons, soyez 

Savoir: sache, sachons, sachez 
404 


| 
1 


APPENDICE - 465 


2. The imperfect, by dropping -ons from the 1st person plural 
and by adding -ais, -ais, -ait, ions, -iez, -aient. E.g., aller 
(nous all-ons) j'allais, etc.; finir (nous finiss-ons) je finissais, 
etc.; prendre (nous pren-ons) je prenais, etc. ; 


Exception: 
être: j'étais 

3. The present participle! by dropping -ons from the lst 

person plural and.by adding -ant. 
Exceptions: 
; avoir: ayant 

être: étant 
savoir: sachant 


` 4. The present subjunctive,! by dropping —ent from the 3rd 
person plural and by adding —e, —es, -e, -ions, -iez, —ent. 
Exceptions: 


aller: que j'aille ‘ pouvoir: que je puisse 
" avoir: que j'aie . Savoir: que je sache 
être: qué je sois ' vouloir: que je veuille . 


faire: que je fasse 


III. From the past participle are formed all the compound 
tenses and the passive voice. ‘ 

Most compound tenses are formed with avoir; a-few with être. 
The passive and compound reflexive tenses are formed with être. 

IV. From the passé simple (défini) is formed the imperfect 
subjunctive by dropping the last letter of the 1st person singular 
and by adding —sse, —sses, —"t, -ssions, -ssiez, -ssent. E.g., je 
donnai: que? je donnasse, etc.; je finis: que je finisse, etc.; 
Je reçus: que je recusse, etc. 

Note the shortened form of the 3rd person singular and the 
circumflex accent: qu'il donnát, qu'il finit, qu'il recat. 

! It is customary te form the imperfect and the present subjunctive from 

he present participle. But it seems more convenient to use the present 

dicative as the basis for the formation of the present participle, the imperfect, 
and the subjunctive, since the present indicative is the most important and 
t tense which the pupil learns. Besides, in this system the exceptions 

digimon there rence i ace than a sub- 
Re UM eumd TR a to use que in 

ugating the tenses of the subjunctive. 


i. 
| 
| 
| 
| 
| 
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REMARKS ON IRREGULAR VERBS 


1. Observe the similarity, in most cases, of the 1st, 2nd and 
3rd persons singular of the present indicative. E.g., je sais, 


_tu sais, il sait; je veux, tu veux, il veut; je dors, tu dors, il dort. 


2. Observe that the 3rd person plural of the present indicative 
has usually the same vowel ending as the first person. E.g., je 
veux, ils veulent; je reçois, ils reçoivent; je peux, ils peuvent. 


L CONJUGAISON DES VERBES AVOIR ET ÊTRE 


(X ) avoir, to have . être, lo be 
; Q3 Aro er PRÉSENT 
I have, am having, do have I am, am being 
j'ai nous avons je suis nous sommes 
tuas vous avez tu es vous êtes 
ila ils ont il est ils sont 
Xs À V IMPARFAIT 
I was having, used to have, had I was being, used to be, was 
j'avais nous avions J'étais nous étions 
tu avais vous aviez tu étais vous étiez 
il avait ` ils avaient il était ils étaient 
I rV Pissé smiLe ov pÉrINI par! atl 
I had Sant Iwas 
j'eus nous eümes ' je fus. nous fümes 
tu eus vous eütes tu fus ` vous fûtes 
il eut ils eurent il fut ` ils furent 
ASSÉ COMPOSÉ OU INDÉFINI 
I have had, had, did haze — - I have been, was 
j'ai eu nous avons eu j'ai été nous avons été 
tuaseu  - vous avez cu tu as été vous: 2 vez été 
ila eu ils ont eu il a été ils ont 66 
PLUS-QUE-PARFAIT : 
I had had - I had been 
j'avais eu nous avions eu j'avais été nous avions été 
tu avais eu vous aviez eu tu avais été vous aviez été 
il avait eu ils avaient eu il'avait été ils avaient 
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PASSÉ ANTÉRIEUR 
I had had I had been 
|  j'euseu nous eümes eu j'eusétó ' nous eümes été 
| tueuseu vous eütes eu tu eus été vous eütes été 
| ileut eu ils eurent eu il eut 6t6 ils eurent été 
> LE ip dA Fur à . 
I shal haw - I shall be 
j'aurai nous aurons . je serai nous serons 
tu auras vous aurez . tuseras vous serez 
il aura ils auront y) .  ilsera ils seront 
[13 Convrmonnez persent ) 
I should have . I should be 
j'aurais nous aurions je serais nous serions 
tu aurais vous auriez tu serais vous seriez 
il aurait ils auraient = il serait ils seraient 
LÆUTUR ANTÉRIEUR : 
I shall have had $ I shall hare been 
j'auràieu nous aurons eu j'aurai été nous aurons été 
tu auras eu vous aurez eu tu auras été vous aurez été 
il aura eu ils auront eu ` il aura été ils auront été 
Connrnonnet passé 4f 
I should have had I should have been 


j'aurais été nous aurions été 
tu aurais été vous auriez été 
il aurait été ila auraient été 


j'aurais eu nous aurions eu 
tu aurais eu .vous auriez eu 
il aurait eu ils auraient'eu 


LÉRÉSENT DU SUBJONCTIF 
¿i (may) have I (may) be 
ME aie x nous ayons je sois nous soyons 
tu aies vous ayez tu sois VOUS Boyes 
il ait ils aient il soit ils soient 
/ IitraRFAIT DU SUBJONCTIF j 
1 might have I might be 
-j'eusse ^ ' nous eussions je fusse nous fussions 
tu eusses ` vous eussiez . tu fusses vous fussiez 
1 edt ils eussent il fût ils fussent 
1 que has been omitted for lack of space, but it should be used in conju- 
=< any verb in the subjurntive.. 


EMEN TE I PEN 


STOP 


TOT uma 


468 MODERN FRENCH COURSE 
Passé OU PARFAIT DU SUBJONCTIF ' 


| I (may) have had I (may) have been 
$ j'aie eu nous ayons eu j'aie été nous ayons été 
tu aieseu vous ayez eu . tu aies été vous ayez été 
il ait eu ils aient eu il ait été ils aient été 
i A PLn QUR TARTAIT DU suBsoncTir 2*7 
i I might haze had ` I might have been 
; j'eusse eu nous eussions eu j'eusse été nous eussions été 
: tu eusses eu vous eussiez eu tu eusses été vous eussiez été 
ii ileûteu ils eussent eu il eût été ils eussent été 
| IMPÉRATIF 
3 —— ayons, let us have soyons, let us be 
4 aie, have (thou) ayez, have (you) sois, be (thou) soyez, be (you) 


II. CONJUGAISON DES VERBES REGULIERS 


I II III 
INFINITIF É ; 
^; parler, to speak finir, to finish entendre, io hear 


PARTICIPE PRÉSENT : 
parlant, speaking finissant, finishing entendant, hearing 


PARTICIPE PASSÉ 


‘parlé, spoken fini, finished entendu,-heard 
5) (fj INpicATIF PRÉSENT ~~ 
i I speak, am I finish, am I hear, am hearing, 
i speaking, elc. finishing etc. , elc. 
; je parle je finis j'entends 
| tu parles tu finis . tuentends 
j il parle il finit il entend 
a nous parlons nous finissons nous entendons 
i vous parlez vous finissez vous entendez 


ils parlent ` ils finissent ils entendent 


I was speaking, 

used to speak, eic. 

je parlais 

tu parlais 

il parlait 
nous parlions 
vous parliez 

ils parlaient 


PS 


fi 


I spoke, etc. 
je parlai 
tu parlas 
il parla 
nous parlimes 
vous parlates 
ils parlérent 


I spoke, have spoken, 


elc. 
j'ai parlé 
tu' as parlé 
il a parlé» 
nous avons parlé 
Vous avez parlé 
ils ont parlé 


I had spoken, eic. 
J'avais parlé 
tu avais parlé 
il avait parlé 
Nous avions parlé 
Yous aviez parlé 
ils-avaient parlé 
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(7 Iranra ~ 
I was finishing, used 
lo finish, etc: 
je finissais 
tu finissais 
il finissait 
nous linissions 
vous finissiez 
ils linissaient 
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I was hearing, used 
* to hear, eic. 
j'entendais 
tu entendais 
il entendait 
nous entendions 
vous entendiez 
ils entendaient 


PASSÉ SIMPLE OU DÉFINI ~~ 


I finished, etc. 
je finis 
tu finis 
jl finit 
nous finimes 
vous finites 
ils finirent 


Pass& COMPOSÉ og INDEFINI — 


I finished, have fin- 
ished, etc. 
j'ai fini 
tu as fini 
ila fini 
nous avons fini 
vous avez fini 
ils ont fini 


PLUS-QUE-PARFAIT 
I had finished, elc. 
j'avais fini 
tu avais fini 
il avait fini 
nous avions fini 
vous aviez fini 
ils avaient fini 


I heard, etc. 
j'entendis 
tu entendis 
il entendit 
nous entendimes 
vous entendites 
ils entendirent 


I heard, have heard, 
elc. 
j'ai entendu 
tu as entendu 
il a entendu 


. , nous avons entendu 


vous avez entendu 
ils ont entendu 


/ 


I had heard, eic. 
j'avais entendu 
tu avais entendu 
il avait entendu 
nous avions entendu 
vous aviez entendu 
ils avaient cutendu 
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I ui II 
PASSÉ ANTÉRIEUR 4 
I had spoken, etc. I had finished, etc I had heard, etc. 
j'eus parlé j'eus fini j'eus entendu 
tu eus parlé tu eus fini tu eus entendu 
il eut parlé . il eut fini il eut entendu 
nous eûmes parlé nous eûmes fini nous eûmes entendu 
vous eûtes parlé vous eûtes fini vous efites entendu 
ils eurent parlé ils eurent fini ils eurent entendu 
porue '^ 
I shall speak, etc.. I shall finish, etc. I shall hear, etc. 
je parlerai je finirai j'entendrai 
tu parleras tu finiras tu entendras 
il parlera il finira il entendra 
nous parlerons nous finirons nous entendrons : 
vous parlerez vous finirez vous entendrez ' 
ils parleront ils finiront ils entendront 
d ConNDITIONNEL "jV 
I should speak, etc. I should finish, etc. I should hear, elc. 
je parlerais je finirais - j'entendrais 
tu parlerais tu finirais tu entendrais 
il parlerait il finirait il entendrait 
nous parlerions nous finirions nous-entendrions 
vous parleriez vous finiriez vous entendriez 
ils parleraient : ils finiraient ils entendraient 
o^ 
FUTUR ANTÉRIEUR ^ 
I shall have I shall have finished, I shall have heard, 
| etc. . elc. etc. 
| j'aurai parlé j'aurai fini j'aurai entendu 
| tu auras parlé tu auras fini tu auras entendu 
il aura parlé il aura fini il aura entendu. 
nous aurons parlé nous aurons fini nous aurons entenau 
vous aurez parlé vous aurez fini ` vous aurez entendi 
ils auront parlé ils auront fini ils auront entendu 
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CONDITIONNEL PASSÉ fov meL 


I should have spoken, I should have finished, I should hase heard, 
. elc. elc. elc. 


j'aurais parlé j'aurais fini j'aurais entendu 
tu aurais parlé tu aurais fini tu aurais entendu 
il aurait parlé il aurait fini il aurait entendu 
nous aurions parlé nous aurions fini nous aurions entendu 
vous auriez parlé vous auriez fini vous auriez entendu 
ils auraient parlé ils auraient fini ils auraient entendu 
e e PRÉSENT DU SUBJONCTIF L- 
that I (may) speak, etc. that I (may) finish, etc. that I (may) hear, etc. 
que je parle que je finisse que j’entende 
que tu parles . que tu finisses que tu entendes 
qu’il parle qu'il finisse qu'il entende 
que nous parlions que nous finissions que nous entendions 
que vo'is parliez qué vous finissiez que vous entendiez 
qu'ils parlent qu'ils finissent qu'ils entendent 


(C [Ú DIPARFAIT DU SUBJONCTIF L- 


that I ‘might) speak, that I (might) finish, that I (might) hear, 
etc. elc. etc. 

^ que je finisse que j'entendisse 

que tu finisses que tu entendisses 

qu'il entendit 


que je parlasse 
que tu parlasses 
qu'il parlát qu'il finit d 
que nous parlassions que nous finissions que nous entendissions 

* quc vous parlassiez que vous finissiez quc vous entendissiez 
qu'ils parlassent qu'ils finissent qu'ils entendissent 


i. 
ie 


PASSÉ OU PARFAIT DU SUBJONCTIF 


that I (may) have that I (may) have that I (may) have 
spoken, elc. finished, clc. - heard, etc. 
que j’aie parlé que j'aie fini que Faic entendu 
que tu aies parlé que tu aies fini que tu aics cntendu 
qu'il ait parlé . > qu'il ait fini qu'il ait entendu 


Que nous ayons parlé que nous ayons fini que nous ayons entendu 
Que vous ayez parlé que vous aver fini — que vous avez entendu 
qu'ils aient parlé qu'ils sient fini qu'ils arent entead? 


| 
| 
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I Hn V4 i II 
PLUS-QUE-PARFAIT DU SUBJONCTIF 
that I (might) hare thal I (might) have that T (might) have 


spoken, etc. finished, elc. heard, etc. 
que j'eusse parlé que j'eusse fini que j'eusse entendu 
que tu eusses parlé que tu eusses fini que tu eusses entendu 
qu'il eût parlé qu'il eût fini qu’il eût entendu 
que nous eussions que nous eussions que nous eussions 
parié fini entendu 


que vous eussiez parlé que vous eussiez fini que vous eussiez entendu 
qu'ils cussent parlé qu'ils eussent fini qu'ils eussent entendu 


IMPÉRATIF 
parle, speak finis, finish entends, hear 
parlons, let us speak  finissons, lct us finish entendons, let us hear 
parler, speak © finissez, finish entendez, hear 


II. LA VOIX PASSIVE 
INFINITIF 
PRESENT PASSE 
être aimé(e)(s), to be lored avoir été aimé(e) (s), to have been loved 


PARTICIPE 
PRÉSENT . PASSÉ 


étant aimé(e)(s), being loved ayant été aimé(e)(s), having been lored ` 


s INDICATIF 
PRÉSENT PASSÉ COMPOSÉ (INDÉFINI) 
I am (being) loved, etc. - I have been (was) loved, elc. 
je suis aimé(e) : j'ai été aimé(e) 
tu es aimé(e) : tu as été aimé(e) 
il (elle) est aimé(e) il (elle) a été aimé(e) 
nous sommes aimé(e)s .  pous avons été aimé(e)s 
vous êtes aimé(e)s vous avez été aimé(e)s 


ils (elles) sont aimé(e)s ils (elles) ont été aimé(e)s 


IMPARFAIT 
I was (being) loved, elc.- 
j'étais aimé(e), etc. 
PASSÉ SIMPLE (DÉFINI) 
I was loved, etc. 
je fus aimé(e), etc. 
FUTUR 


I shall be loved, ètc. 
je serai aimé(e), etc. 


APPENDICE 472 


PLUS-QUE-PARFAIT 
I had been loved, etc. 
j'avais été aimé(e), etc. 
PASSÉ ANTÉRIEUR 
I had been loved, etc. 
j'eus été aimé(e), etc. 
FUTUR ANTÉRIEUR 
I shall have been loved, etc. 
j'aurai été aimé(e), etc. 


CONDITIONNEL CONDITIONNEL PASSÉ 
I should be loved, elc. I should have been loved, etc. 
je serais aimé(e), etc. j'aurais été s3mé(e), etc. 
SUBJONCTIF 
PRÉSENT PASSÉ 
that I (may) be loved, etc. that I (may) hare been lovéd, etc. 
que je sois aimé(e), etc. que j'aie été aimé(e), etc. 
IMPARFAIT PLUS-QUE-PARFAIT 
that I (might) be loved, eic. that I (might) have been lored, elc. 
que je fusse aimé(e), etc. que j'eusse été aimé(e), eto. 
IMPÉRATIF 
sois aimé(e), be loved 
. soyons aimé(e)s, let us be loved 
soyez aimé(e)s, be loved 


IV. LE VERBE RÉFLÉCHI 


INFINITIF 
PRESENT PASSÉ 
se laver, to wash oneself s'être lavé(e)(s), to have washed oneself 
PARTICIPE 
PRÉSENT a PASSÉ x 
8 lavant, washing oneself s'étant lavé(o) (s), having washed oneself 
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INDICATIF 
PRESENT : '  PASSÉ COMPOSÉ (INDÉFINI) 
I wash (am washing) I washed, (have washed) 
myself, etc. myself, elc. 
je me lave je me suis lavé(e) 
tu te laves tu t'es lavé(e) 
-il se lave il (elle) s'est lavé(e) 
nous nous lavons : nous nous sommes lavé(e)s 
vous vous lavez — vous vous étes lavé(e)s 
ils se lavent ils (elles) se sont lavé(e)s 
IMPARFAIT . PLUS-QUE-PARFAIT 
I was washing (washed) 
myself, eto. I had washed myself, etc. 
je me lavais, etc. je m'étais lavé(e), etc 
PASSÉ SIMPLE (DÉFINI) : PASSÉ ANTÉRIEUR 
1 washed myself, elc. I had washed myself, elc. : 
je me lavai, etc. je me fus lavé(e), etc. 
FUTUR FUTUR ANTÉRIEUR 
- I shall wash myself, etc. ; T shall Mase vanea a 
je me laverai, etc. je me serai lavé(e), etc. 
CONDITIONNEL CONDITIONNEL PASSE 
I should wash myself, etc. I should have washed myself, elc. 
je me laverais, etc. je me serais lavé(e), etc 
5 SUBJONCTIF 
PRÉSENT PASSÉ 
that I (may) wash myself, etc. that I (may) have washed myself, ec. 
que je me lave, etc. que je me sois lavé(e), etc. 
IMPARFAIT m. PLUS-QUE-PARFAIT 
- that I (might) wash myself, elc, that I (might) have washed myself de. 
que je me lavasse, etc. i que je me fusse lavé(e), etc- 
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IMPÉRATIF 
lave-toi, wash thyself (yourself) 


lavons-nous, let us wash ourselves 
lavez-vous, wash yourselves (yourself) 


V. VERBES EN -IER, -OUER ET -UER 


The vowels i, ou, u lose their full vowel value before a pro- 
nounced vowel and become semi-vowels, but they retain the full 
vowel value before a mute e. 


copier, fo copy jouer, to play continuer, to continue 
PRÉSENT 

je copie [kopi] joue [3u] continue [k5tiny] 

tu copies [kopi] joues [zu] continues [kitiny] 

il copie [kopi] joue [su] continue [k5tiny] 
nous copions [kopj5] jouons [3w5] continuons [k5tinq5] 
vous copiez [kopje] jouez [swe] continuez [k5tinge] 

ils copient [kopi] jouent [su] continuent [kdtinu] 
IMPARFAIT 
je copiais [kopje] jouais [swe] continuais [kitinge] 
elc. etc. ` elc. i 
FUTUR 
je copierai [kopire] jouerai [sure] continuerai [k5tinyre] 
elc. etc. elc. 
CONDITIONNEL 
je copierais [kòpire] jouerais [sure] continuerais [kõtinyre] 
el. ^ etc.. elc. 
PARTICIPE PASSÉ 
copié [kopje] ` joué [zwe] continué [kitinye] 


VI. VERBES À CHANGEMENTS -ORTHOGRAPHIQUES 


1, Verbs ending in —cer, e.g., avancer [avüse], advance, must 
preserve-the [s] sound of c throughout their conjugation, and 
hence c becomes ç when it precedes a or o of an ending, but not 
elsewhere. 
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Puers. Part. PnES.INDiC. Impr. INDIC. Past DEE. Impr. Suzy, 

avançant avance avançais avançai avancasse 
avances avancais avancas &vancasseg 
avance avançait avança avancát 
avancons avancions avancámes  avançassions 
avancez avanciez avançâtes avançassiez 


avancent avançaient  avancèrent avançassent 
Nore. — Pronoun subjects are omitted to save space. ` 


2. Verbs ending in ~ger, e.g., manger [maze], eal, must pre- 
serve the [5] sound of g throughout their conjugation, and hence 
g becomes ge when it precedes a or o of an ending, but not else- 
where. à 


Pres. Part. Pres. Inpic. Impr. INDIc. Past Der. * Impr. Susy. 

mangeant mange mangeais mangeai mangeasse 
manges mangeais mangeas mangeasses 
mange mangeait mangea mangeát 
mangeons  mangions mangeâmes mangeassions 
mangez mangiez mangeátes mangeassiez 


mangent mangeaient mangèrent mangeassent 


3. Verbs ending in -oyer and -uyer, e.g., nettoyer, clean, 
essuyer, wipe, change y to i whenever it comes before e mute 
in conjugation, but not elsewhere; verbs in -ayer e.g.) payer; 
pay, may retain y throughout, or change y to i before e mute. 


Pres. Inpic. Pres. Suss. FUTURE CONDITIONAL 
nettoie nettoie nettoierai nettoierais 
nettoies nettoies nettoieras ' mettoierais 
nettoie nettoie nettoiera nettoicrait 
nettoyons nettoyions nettoierons nettoierions 
nettoyez nettoyiez nettoicrez nettoieriez 
nettoient nettoient nettoieront nettoieraient 
essuie essuie essuierai essuierais 

etc. ete. =, etc. etc: 


paie jet paie } paierai |,"  paierais | 
i etc. paiera : 
paye payerai | °° payerais ES 
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4. Verbs having the stem vowel e, e.g., mener, lead, change 
this e to à wherever in eonjugating the verb it is followed by 
a syllable containihg e mute (but for verbs in -eler, —eter, see 
below). 


Pres. INDIC. Pres. Susy. Furore CONDITIONAL 
mène mène mènerai ménerais 
ménes ménes méneras ménerais 
méne méne mèriera ménerait 
menons menions ménerons ménerions 
menez meniez ménerez mèneriez 
mènent mènent mèneront mèneraient 


5. Verbs having the stem vowel é followed by a consonant, 
e.g. céder, yield, change 6 to e in the present indicative and 
subjunctive, but retain é in the future and conditional when 
followed by a syllable containing e mute. 


Pres. Inpic. PRES. Susy. FUTURE CONDITIONAL 
cède, etc. cède, eto. céderai, etc. cédcrais, etc. 
Nors. — Verbs with stem vowel 6 -+ vowel are regular, e.g., créer. 


6. Verbs in —eler, -eter, e.g., appeler, call, jeter, throw, usu- 
ally double 1 or t before an e mute syllable in conjugstion (but 
with some important exceptions, sec below). 


Pres. INpic. Pres. Suns. 
appelle appelle 
appelles appelles 
appelle appelle 
appelons appelions 
“appelez appeliez 
appellent appellent 
So also jeter: , 
jette, etc. jette, etc. 


FUTURE 
appellerai 
appelleras 
appellera 
appellerons 
appellerez 
appelleront 


jetturai, etc. . 


CONDITIONAL 
appellerais 
appellerais 
appellerait. 
appellerions 
appclleriez 
appelleraient 


jetterais, etc. 


7. A few verbs in -eler -eter, (the commonest being acheter, ` 


buy, geler, freeze) take the grave accent like mener, see 4, above. 


Pres. Inpic. Pres. SUBI. FUTURE CONDITIONAL 
achète, etc. achète, etc.  achèterai, etc. achèterais etc., 
gèle, etc. gèle, etc. gèlerai, etc. gèlerais, ete. 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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VII. LISTE DES PRINCIPAUX 
INFINITIF PARTICIPES INDICATIF PRÉSENT 
acquérir, acquérant j'acquiers nous acquérons 
to acquire acquis, -c tu acquiers vous acquérez 
En il acquiert ils acquièrent 
aller, allant je vais nous allons 
to go allé, -e tu vas vous allez 
il va ils vont 
s'asseoir, s'asseyant ! je m’assieds? nous nous asseyons? 
to sù down assis, -e tu t’assieds? ^ vous vous asseyez ? 
` il s'assied ? ils s’asseyent ? 
avoir, ayant jai nous avons 
to have eu, -e tu as vous avez 
ila ils ont 
battre, battant je bats nous battons 
to beat battu, -e tu bats vous battez 
ilbat . ils battent 
boire, buvant je bois nous buvons 
to drink bu, -e tu bois vous buvez 
il boit ils boivent ' 
bouillir, bouillant je bous nous bouillons 
to boil bouilli, -e tu bous vous bouillez 
il bout ils bouillent 
conclure, concluant je conclus nous concluons 
to conclude conclu, -e Xu conclus vous concluez 
il conclut ils concluent 
conduire, conduisant je conduis nous conduisons 
to conduct ^ conduit, —e tu conduis vous conduisez 
il conduit ils conduisent 
connaitre, connaissant je connais nous connaissons 
to know connu, -e tu connais vous connaissez 
ilconnatt — . ils connaissent 


conquérir, to conquer, is conjugated like acquérir 
construire, fo construct, is conjugated like conduire 


1 Or s’assoyant. 


2 Or je m’assois, tu t'assois, il s'assoit, nous nous 
assoyons, VOUS yous assoyez, ils s'assoient. 
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PASSÉ SIMPLE FUTUR SUBJONCTIF PRÉS. IMPÉRATIF 


jacquis j'acquerrai que j'acquiére acquiers 
| que nous acquérions acquérons 
| _ qu’ils-acquiérent acquérez 
j'allai j'irai que j'aille va 
que nous allions allons 

. qu'ils aillent allez 
je m'assis je m'assiórai que je m'asseye? assieds-toi * 
| (asseyerai) (assoirai) nous nous asseyions? asseyons-nous* 


| L— — — M —— ——su'iss'asseyent 3 — sasseyez-vous* | 
j'eus j'aurai que j'aie aie E 
que nous ayons ayons 
— —M— AQU gle SNS ayez 
je battis . je battrai que je batte bats 
que nous battions battons 
— qu'ils battent battez 
| je bus je boirai que je boive bois 
que nous buvions buvons 
qu'ils boivent buvez 
je bouillis je bouillirai que je bouille bous 
bouillons 
eO bouillez 
je conclus je conclurai que je conclue conclus 
concluons 
concluez 
je conduisis je conduirai que je conduise conduis 
que nous conduisions conduisons 
qu'ils conduisent conduisez 
je connus je connattrai que je connaisse connais 
que nous connaissions connaissons 
qu'ils connaissent connaissez 


| 


* Or que je m’assoie, que nous nous susoyloca, quia s'associent, 
* Or , assoyons-nous, assoyez-vous. 


480 


INFINITIF 


coudre, 
to sew 
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PARTICIPES — 


cousant 
cousu, -e 


courant 


cueillant 
cueilli, —e 


cuisant 
cuit, —e 


devant 
dû, due 


disant 
dit, -e 


dormant 
dormi 


écrivant 
écrit, -e 


INDICATIF PRÉSENT 


je couds 
tu couds 
il coud 

je cours 
tu cours 

il court _ 
je couvre 
tu couvres 
il couvre 


je crains 


, tu crains 


il craint 
je crois 
tu: crois 
il croit 

je crois 
tu crois 


‘il croît 


je cueille 
tu cueilles 
il cueille 


nous cousons 
vous cousez 
ils cousent 
nous COUTODS 
vous courez 
ils courent 
nous couvrons 
vous couvrez 
ils couvrent 


nous craignons 
vous craignez 
ils craignent 
nous croyons 
vous croyez 


* ils croient 


nous croissons 
vous croissez 
ils croissent 


nous cueillons 


vous cueillez 
ils cueillent 


is conjugated like conduire 


je dois 
tu dois 
il doit 


` je dis: 
‘tu dis 


il dit 

je dors 
tu dors 
il dort, 
j'écris 
tu écris 
il écrit 


nous devons 
vous devez 
ils doivent 


nous disons 
vous dites 

ils disent 
nous dormons 
vous dormez 
ils dorment 


nous écrivons 
vous écrivez 
ils écrivent 


PASSÉ SIMPLE FUTUR 


je cousis 
je courus 
je couvris 


je craignis 


je crus 


je crûs 


je cueillis 


je dus 


je dis 


je dormis 


Pécrivis 


je coudrai 


je courrai 


je couvrirai 


je craindrai 
je croirai 
je croitrai 


je cueillerai 


je devrai 
je dirai 
je dormirei 


i éerirai 


APPENDICE 


SUBIONCTIF PRES. 


que je couse 


que je coure 

que nous courions 
qu'ils courent 

que je couvre 

que nous couvrions 
qu'ils couvrent 

que je craigne 

que nous craignions 
qu'ils craignent 
que je croie 

que nous croyions 
qu'ils croient 

que je croisse 


que je cueille 


que je doive 

que nous devions 
qu'ils doivent 
que je dise 

que nous disions 
qu'ils disent 

que je dorme : 
que nous dormions 
qu'ils dorment 
quej'érive — 
que nous écrivions 
qu'ils écrivent 
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IMPERATIF 


couvre 
couvrons 


* couvrez 


crains 
craignons 
craignez 
crois 
croyons 
croyez 
crois 
croissons 
croissez 
cueille 
cueillons 
cueillez 


dois 
devons 
devez 
dis 
disons 


„dites 


dors 
dormons 
dormez 
écris 
écrivons 
écrivez 


| 


| 
[ 
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INFINITIF PARTICIPES INDICATIF PRÉSENT 


j'envoie nous envoyons 


to send envoyé, —e tu envoies vous envoyez 
| il envoie ils envoient 


falloir, wanting 
to be necessary fallu il faut E 
i fuyant i becomes y before a vowel except 
i before —e, —es, —ent 
hair, haissant je hais nous haissons 
vous haïssez 
ils haïssent 
introduire, to introduce, is conjugated like conduire 
joindre, to join, is conjugated like craindre, substituting oi for ai 
lire, lisant je lis nous lizons 
to read . lọ tu lis vous lisez 
il lit ils lisent 
maudire, je maudis nous maudissons 
lo curse maudit, —e tu maudis vous maudissez 
il maudit ils maudissent 
. mentir, to lie, is conjugated like dormir 7 
| mettre, mettant je mets nous mettons 


| ` to put mis, © tu mets vous mettez 
il met ils mettent 
mourir, mourant je meurs nous mourons 
to die mort, -e tu meurs vous mourez 


il meurt ils meurent 
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j'envoyai 


j'enverrai 


je serai 


que j'envoie 


que nous envoyions 


qu'ils envoient 


3 que je sois sois 
(Zmpf.) j'étais que nous soyons ` soyons 
qu'ils soient Soyez 
je fis je ferai que je fasse fais 
que nous fassions faisons 
qu'ils fassent faites 
jl fallut il faudra qu'il faille 
jc hais 
Ad regular except singular of pres. ina. 
je lus je lirai que je lise lis | 
que nous lisions lisons | 
: qu'ils lisent lisez 
je maudis  jemaudirai que je maudisse maudis 
maudissons 
maudissez 


E Eque e Lr a i 


je mis 


je mourus 


je mettrai 


je mourrai 


que je mette mets 
que nous mettions mettons 
qu'ils mettent mettez 
que je meuré meurs 
que nous mourions mourons 
‘ils meurent mourez 


eee s 
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INFINITIF 


PARTICIPES 
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INDICATIF PRÉSENT 


paraître, to appear, conjugated like connaître 


partir, 
to set out 


to receive 


partant 
parti, -e 
peignant 
peint, —e 
plaisant 
plu 


pleuvant 
plu 
pouvant 
pu 


prenant 
pris, -e 


recevant 
recu, -e 


conjugated like dormir 

conjugated like craindre, sub- | 
: stituting ei for ai 

je plais nous plaisons 

tu plais vous plaisez 

il platt ils plaisent 

il pleut 

je peux (puis) nous pouvons 

tu peux vous pouvez 

il peut ils peuvent 


je prends nous prenons 
tu prends vous prenez 


il prend ils prennent 

` je reçois nous recevons 
tu reçois . VOUS recevez 
il reçoit ils reçoivent 
je ris nous rions 
tu ris vous riez 
il rit ils rient 
je sais nous savons 
tu sais vous savez 
il sait” ils savent 
je sens 
conjugated like dormir 
je sers 
conjugaled like dormir 
je sors 
conjugated like dormir 
je souffre 
conjugated like couvrir 
je suis nous suivons 
tu suis vous suivez 


il suit ils suivent 
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PABSÉ SIMPLE FUTUR SUBJONCTIF PRÉS. „IMPÉRATIF 
a S 


je plus je plairai que je plaise plais 
plaisons 
plaisez 

il plut il pleuvra — ' qu'il pleuve 

je pus je pourrai que je puisse ` wanting 
que nous puissions 

. qu'ils puissent 

je pris - je prendrai que je preune prends 
que nous prenions prenons 
qu'ils prennent prenez 

je reçus je recevrai que je recoive reçois 
que nous recevions recevons 
qu'ils reçoivent receves 

. jeris je rirai que je rie ris 

que nous riions rions 
qu'ils rient ries 

je sus je saurai que je sache sache i 
que nous sachions sachons 
qu'ils sachent sachez 

je sentis 

je servis | 


que je suive — 

que nous suivions i 
qu'ils suivent vez : 

ee 


TUA PP LIU I 
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INFINITIF PARTICIPES INDICATIF PRÉSENT 
se taire, se taisant je me tais 
to be silent tu, -e tu te tais rest like plaire 
il se tait 
tenir, tenant je tiens nous tenons 
to hold tenu, -e tu tiens vous tenez 
il tient ils tiennent 
vaincre, ` vainquant je vaincs nous vainquons 
to conquer vaincu, —e tu vaincs vous vainquez 


il vainc ils vainquent 


PASSÉ SIMPLE FUTUR 


rt 
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BUBJONCTIF PRÉS. IMPÉRATIF 


je me tus 
je tins je tiendrai que je tienne 
nous tinmes que nous tenions 
ils tinrent qu'ils tiennent 
je vainquis je vaincrai que je vainque 
€ becomes qu before every vowel but u 
je valus je vaudrai que je vaille 

que nous valions 


qu'ils vaillent 


valez 


je vins 
je vatis je vétirai 


je vécus 


je vis 


je voulus 


je vivrai 


que je véte véts 
vétons 
vétez 
que je vive vis 
que nous vivions vivons: 
qu'ils vivent vivez 
que je voie vois 
que nous voyions voyons 
qu'ils voient voyez 
que je veuille veuille 
que nous voulions veuillons 
qu'ils veuilient veuillez 
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VIII. VERBES SUIVIS DE L'INFINITIF SANS 
PRÉPOSITION 


accourir to hasten ` 
affirmer to affirm 
aimer to like 
aimer mieux to prefer 
aller to go 
apercevoir to perceive 
assurer to assure 
avoir beau to be in vain 

, avouer to avow 
compter to intend 
confesser to confess 
courir to run 
croire to think 
daigner to deiga 
déclarer to declare : 
descendre to come (go) down 
désirer to desire, wish 
devoir ought, to be, etc. 

` écouter to listen to 
entendre to hear, intend 
envoyer to send 
espérer to hope : 
être censé to be supposed 
faillir to be on the point of 
faire to make, cause 
falloir to be necessary 
ge figurer to imagine 


s'imaginer to fancy 
laisser to let, allow 

mener to lead, bring 
monter to go up 

oser to dare 

paraître to appear — 
penser to intend, be near 
pouvoir can, may 

préférer to prefer 
prétendre to assert 

se rappeler to recollect 
reconnaitre to acknowledge 
regarder to look at 
rentrer to go in again 
retourner to go back 
revenir to come back 
savoir to know how to, can 
sembler to seem 

sentir to feel 

supposer to suppose 

se trouver to be 

valoir autant to be as good 
valoir mieux j@ bo better 
venir to come 

voir to sce 

voler to fly 

vouloir to will, wish 


IX. VERBES SUIVIS DE DE DEVANT L'INFINITIF 


s'abstenir to abstain 
accorder to grant 
accuser to accuse 
achever to finish 
affecter to affect - 
s'affliger to grieve at 
s’amuser to be amused 
s'apercevoir to perceive 


s’applaudir to congratulate oneself 


on 
appréhender to apprehend, fear 
attendre to wait 
s’attrister to become sad 
avertir .to warn 
s’aviser to think of 
blâmer to blame for 
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cesser to cease 

charger to charge with 

se charger to undertake 
commander to command 
conseiller to advise 

se contenter to be satisfied 
convenir to agree 

craindre to fear 

crier to cry out 

décider to decide 
décourager to discourage from 
dédaigner to disdain 
défendre to forbid 
demander to ask ` 

se dépécher to hasten 
détourner to dissuade 

dire to tell 

dispenser to dispense from 
dissuader to dissuade 
écrire to write 

empécher to prevent 
S'empécher to abstain from 
S'empresser to hasten, be eager 
entreprendre to undertake 
essayer to try 

s'étonner to be astonished 
Éviter to avoid 

excuser to excuse from 
exempter to exempt from 
faire bien to do well 
féliciter to congratulate on 
finir to finish 

Se flatter to flatter oneself 
se garder to take care not to 
8e hater to hasten 

interdire to forbid 

Juger bon to think fit 

jurer to swear 

5e lasser to be weary of 
manquer to fail, be on the point of 
menacer to threaten 
Mériter to deserve 


négliger to neglect 

notifier to notify 

obliger to oblige 

offrir to offer 

omettre to omit 

ordonner to order 

oublier to forget 

parier to bet 

Parler to speak 

permettre to permit 

Persuader to persuade 

Se piquer to pride oneself on 

Se plaindre to complain 

Prendre garde to take care not, 
beware 

Prendre soin to take care 

prescrire to prescribe 


'se presser to hasten 


prier to beg, pray 
projeter to intend, plan . 
promettre to promise 
proposer to propose 

se proposer to purpose 
recommander to recommend 
redouter to fear 

refuser to refuse 
regretter to regret 

Se réjouir to rejoice 
remercier to thank 

se tir to repent 
seprochar to reproach for 
résoudre to resolve 

rire to laugh 

risquer to risk 

rougir to blush 

sommer to summon 

se soucler to mind, care 
souffrir to suffer 
souhaiter to wish 
Soupconner to suspect 

se souvenir to remember 


suggérer to suggest 
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supplier to beseech 
tücher to try 
tenter to attempt 
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trembler to fear 
se vanter to boast of 
venir to have just 


X. VERBES SUIVIS DE À DEVANT L'INFINITIF 


accoutumer to accustom 
s'acharner to be eager, be de- 
termined 

aider to help 

aimer to be fond of 

amener to induce 

s'amuser to amuse oneself in (by), 

have a good time in (by) . 

s'appliquer to apply oneself 
apprendre to learn, teach 
s’appréter to get ready 

arriver to succeed 

aspirer to aspire 

s’astreindre to bind oneself 
g’attarder to be belated in 
s'attendre to expect 

autoriser to authorize 

avoir to have to, must 

avoir (de la) peine to have EL 

ficulty in 

8e borner to limit oneself 
Chercher to seek, try 
commencer to begin 

se complaire to take pleasure in 
condamner to condemn 
condescendre to condescend 

ge consacrer to devote oneself 
consentir to consent 

consister to consist in 
continuer to continue, 
contraindre to constrain 
décider to induce 

se décider to resolve 
tre décidé to be decided 
destiner to destine 


déterminer to induce 

se déterminer to resolve 

étre déterminé to be determined 
se dévouer to devote oneself 
se disposer to get ready 
donner to give 

dresser to train 

employer to employ in 
encourager to encourage 
engager to engage, advise 
s'enhardir to venture 
s'ennuyer to tire oneself in 
enseigner to teach 
s'entendre to understand how 
s'entéter to be obstinate in 
s'entraîner to train fo: 


` s'épuiser to exhaust oneself in 


s'escrimer to strive 

étre to be (engaged in) 
s'évertuer to exert oneself, try 
exceller to excel in 

exciter to excite 

S'exercer to practise 

exhorter to exhort 

exposer to expose 

se fatiguer to tire oneself in 
forcer to force 

gagner to gain by 

habituer to accustom 
s'habituer to accustom oneself 
se hasarder -to venture 
hésiter to hesitate 

inciter to incite 

incliner to incline 

induire to induce 
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insister to insist 
s'intéresser to interest dti 
inviter to invite 

jouer to play at 

se mettre to set about, begin 
obliger to oblige, to force 
s'obstiner to persist in 
parvenir to succeed in 
passer to spend (in) 

perdre to lóse in (by) 
persévérer to persevere in 
persister to persist in 

se plaire to delight in 

se plier to submit 

porter to induce 

pousser to urge, incite 
prendre plaisir to delight in 
se préparer to prepare 
prétendre to aspire 

se prêter to lend oneself 


provoquer to provoke, incite 
recommencer to begin again 


' réduire to reduce 


renoncer to renounce, give up 
se résigner to resign oneself 
réussir to succeed 

Servir to serve 

Songer to think of 

se soumettre to submit oneself - 
tarder to be long in, delay in 
tendre to tend 

tenir to be anxious 

étre tenu to be bound, have to 
travailler to work 

trouver to find 

se tuer to wear oneself out 
veiller to attend to 

venir to happen 

viser to aim 
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CONVERSATION 
I. La salle de classe 


1. Le crayon. 2. Le papier. 3. L'enerier (masc.). 
4. La lettre.- 5. La plume (le stylographe). 6. Le tableau 
noir. 7. La fenêtre. 8. Le professeur (ou le maître). 
9. La chaise. 10. Les livres. 11. Lu table. 12. La 
corbeille à papier. 13. Le pupitre. 14. L'élève (masc.). 


15. Le cahier. 16. L'élève (fém.). 17. Le banc. 18. La 


craie. 19. La baguette. 20. L'enveloppe (fém.). 21. Le 
torchon (ou l'éponge f., le tampon). 22. La règle. 


II. La famille 
1. La fenêtre. 2. La mère. 3. Le père. 4. La chaise. 


5. La table. 6. Le grand-père. 7. La grand'mére. 8. La- 


fille. 9: Lefils. 10. Le chien. 11. Le chat. 


II. Les monnaies francaises 


E Un. sou (cinq centimes). 2. Nonveau sou. 3. Deux 
sous (dix centimes). 4. Cinq sous (vingt-cinq centimes). 

5. Dix sous (cinquante centimes). 6. Un franc (cent cen- 
' times ou vingt sous). 7. Deux francs. 


IV. Le salon: 


1: Le lustre (la lampe électrique). 2. La fenêtre. 3. Le 
rideau. 4. Le mur. 5. La porte. 6. Le chandelier. 


3 Corresponds to No. III of Heath's Modern Language Wall Charts. 
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7. Le tableau. 8. La pendule. 9. Le piano. 10. La 
bibliothèque. 11. Le manteau de (la) cheminée. 12. Le. 
foyer (ou la cheminée). 13. Le fauteuil 14. Le tapis. 
15. La chaise. 16. Le canapé. 17. Le livre. 18. La 
table. 19. Le parquet (ou le plancher). 


V. La chambre à coucher 


1. La couverture. 2. Le lit. 3. L'oreiller (masc.). 
4. La taie d'oreiller. 5. Le drap. 6. La toilette (ou la 
coiffeuse). 7. Le miroir (ou la glace). 8. La lampe 
électrique. 9. Le pot à eau: 10. La cuvette. 11. La 
table de toilette (ou le lavabo). 12. Le porte-savon (ou le 
plat à savon). 13. Le porte-serviettes. 14. La serviette 
de toilette (ou l’essuie-mains m.). 15. La brosse à dents. 
16. -La chaise. 17. Le tiroir. 18. La commode. 19. Le 
tableau. 20. La lampe. 21. Le bureau (ou la table de 
travail). 22. L’encrier (masc.). 23. La plume. 24. Le 
papier. : 

VI. La cuisine 


1. La cafetiére (à filtre). 2. La casserole. 3. Le four- 
neau (de cuisine, à gaz). 4. Le four. 5. Le tablier. 6. La 
cuisinière, 7. La théière. 8. La marmite (à pot-au-feu). 
9. La bouteille de lait. 10. La poêle à frire. 11. La 
fourchette. 12. Le couteau (de cuisine). 13. Le verre. 


VII. Le restaurant 


1. La nappe. 2. La table.: 3. La serviette. 4. Le 
couteau. 5. L'assiette (fém.). 6. La bouteille. 7. Les fruits. 
8. Les fleurs. 9. Le pain (ou le petit pain). 10. La 
cuiller (ou cuillère). 11. La fourchette. 12. Le garçon. 
13. Le portemanteau (ou le portechapeaux). 14. Le 
chapeau de paille. 15. Le parapluie. 16. Le pardessus. 
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VIII. La rue 


Les mots entre crochets se rapportent aux choses que l'on 
fait ou que l'on vend, et aux personnes qui lea font ou qui les 
vendent. 


1. Le théâtre. 2. La librairie [le libraire, le livre]. 
3. Le magasin de chaussures [le bottier (ou le cordonnier), 
ja chaussure (ou le soulier, ou la bottine)]. 4. Le magasin 
du tailleur [le tailleur, le vêtement]. 5. La chapellerie [le 
chapelier, le chapeau]. 6. Le cinématographe. (le cinéma 
ou le ciné). 7. La pharmacie [le pharmacien, les médica- 
ments (masc) ow les temédes (masc.)] 8. La banque. 
9. La boulangerie [le boulanger, le pain] 10. La bou- 
cherie [le boucher, la viande]. 11. L'épicerie ( fém.) [l épicier 
(masc.)]. 12. Le chauffeur (d'automobile). 13. L’auto- 
mobile, l'auto (masc. ou fém.). 14. Le camion [le camion- 
neur] 15. Le trottoir. 16. Le sergent de ville (ou l'agent 
(masc.) de police). 17. Le mécanicien (wattman). 18. Le 


receveur (le conducteur). 19. La chaussée. 20. La voie 


du tramway. 21. Le tramway (électrique), « le tram ». 


IX. La campagne 


1. La bêche. 2. La brouctte. 3. La faux. 4. La 
fourche. 5. Le ráteau. 6. La charrue. 7. La pioche 
(ou la houe). 8. Le puits. 9. Les chevaux (le cheval). 
10. Le pré (ou la prairie). 11. Les vaches (fém.). 12. Le 
champ labouré.: 13. Le jardin (le jardin potager, le verger). 
14. La route (ou le chemin). 15. La maison. 16. Le 
garage. 17. Les arbres (masc.). 18. La charrette. 19. Le 
chariot. 20. La haie. 21. Le jardin de fleurs (ou le 
jardin d'agrément) 22. Les poules (fém.) 23. L'étang 
(masc.) 24. La pomme de terre. 925. Le haricot vert. 
26. La betterave. 27. La carotte. 28. Le chou. 29. Le 
radis. 30. Le navet. 31. Le petit pois. | 39. La laitue. 
33. La tomato. 
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X. La maison 

A. 1. Le toit. 2. La cheminée. 3. Le mur (ou la 
muraille). 4. La porte. 5. La fenêtre. 6. Le soupirail 
(la cave ou le cellier). 7. La pelouse. 8. L'arbre (masc.). 
9. Les fleurs (fém.). 10. Letrottoir. 11. La rue. 

B. 1. La terrasse. 2. Le mur. 3. Le trottoir. 4. La 
porte. 5. La grand'porte (ou le portail, ou la porte co- 
chère). 6. La cour (ou la cour intérieure). 7. La fenêtre. 
8. Le balcon. 9. La boutique (ou le magasin de détail). 


XI. Les vétements et les parties 
du corps humain i 
A. 1. Le chapeau. 2. Le (faux-)col. 3. Le veston. 
4. La manche. 5. Le bouton. 6. La cravate. 7. La 
chemise. 8. Le gilet. 9. Le mouchoir. 10. La man- 
chette. 11. La poche. 12. Le pantalon. 13. Les gants 
(masc.). 14. La bottine (ou la chaussure). 15. La chaus- 


sette. 

B. 1. L'ombrelle (fém.). 2. Le chapeau. 3. Le ruban. 
4. La plume. 5. La boucle d'oreille, 6. Le collier. 7. La 
manche. 8. L'echarpe (fém.. 9. Le gant. 10. La 
ceinture. : 11. La jupe. 12. Le bas. 18..La boucle. 
14. Le soulier (à boucle). 

C. 1. Le menton. 2. L'œil (masc), les yeux. 3. Le 
front. 4. La chevelure (ou les cheveux). 5. La tempe. 
6. Le nez. 7. La bouche. 8. L'oreille (fém.). 9. La 
tête. 10. Les lèvres (fém.). 11. Le cou. 12. La joue. 
13. La mâchoire. 14. L'épaule (fém.). 15. La poitrine 
(contient les poumons et le cœur). 16. Le bras. 17. Le 
ventre ou l'abdomen (contient l'estomac, le foie, les reins 
et les intestins). 18. La main. 19. La hanche. 20. Les 
doigts (masc.). 21. La cuisse. 22. Le genou. 23. La 
jambe (entière). 24. Le pied. 25. Les orteils (masc:). 
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XII. Les animaux 
Les mots entre crochels se rapportent au petit de l'animal. 


1. Le chien, la chienne.[le petit chien]. 2. Le chat, la i 


chatte [le chaton ou le petit chat]. 3. Le cheval, la 
jument [le poulain]. 4. L'áne, l'ánesse [l'ànon (m.)]. 
5. La vache, le boeuf (taureau) [le veau]. 6. Le mouton, 
la brebis [l'agneau (m.)]. 7. La chèvre, le bouc [le che- 
vreau]. 8. Le porc (cochon), la truie [le pourceau, le 
porcelet]. 9. Le lapin, la lapiné [le lapereau]. 10. Le 
coq. 11. La poule [le poussin, le poulet]. 12. Le dindon, 
la dinde [le dindonneau]. 13. L’oie (fém.) [l'oison (m.)]. 
14. Le canard, la cane [le caneton]. 15. Le pigeon, la 
pigeonne (ou la colombe) [le pigeonneau]. 16. L'aigle 
(masc.) [l'aiglon (m.)] 17. L'éléphant (masc). 18. Le 
lion, la lionne [le lionceau]. 19. Le tigre, la tigresse. 
20. L'ours (masc.), l'ourse (fém.) [l'ourson (m.)] 21. Le 
loup, la louve [le louveteau]. 22. Le cerf, la biche. 23. Le 
renard, la renarde [le renardeau]. 24. Lesinge. 25. Lerat. 
26. La souris [le souriccau],. 


XU. A. Le bateau à vapeur 


1. Le pavillon (ou drapeau) national. 2. Le mát. 3. La 
cheminée. 4. La poupe (ou l'arrière m.) 5. Le pont. 
6. L’ancre (fém). 7. Les passagers (masc). 8. La 
passerelle. 9. Le garcon (ou le steward [stiward]). 10. La 
valise (ou le sac de voyage). 11. Le hublot. 12. La proue 
(oulavantm.). 13. Le quai (d’embarquement). 14. Les 
malles ( fém.) ou les bagages (masc.). 


B. Le train 


1 La salle d'attente. 2. Les voyageurs (masc.). 3. Le 
guichet. 4. Les wagons (masc.) (de première classe, de 
seconde ou deuxième classe, de troisième classe, le wugon-lit, 
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le wagon-restaurant). 5. Le contrôleur. 6. Le wagon- 
poste. 7. Le fourgon des bagages. 8. Le tender. 9. Ia 
voie (ou les rails m.). 10. La locomotive (ou la machine). 


. ll. La valise (ou le sac de voyage) 12. Le porteur (ou le 


facteur). 13. La malle. 14. Ia sale (ou le retrait) des 
bagages. 15. Le quei (d'arrivée ou de départ). : 


XIV. Le bureau 


l. Le coupe-papier (ou l'ouvre-lettres 7). 2. Le porte- 
plume (ow la plume) 3. La gomme. 4. Le crayon. 
5. L'encrier. 6. Le téléphone. 7. Le bureau. 8. La cor- 
beille à papier. 9. Le fauteuil tournant. 10. Le chef 
de bureau (dicte une lettre). 11. La carte (géographique). 
12. La machine à écrire. 13. La sténographe (dactylo- 
graphe, — écrit sous la dictée). 14. Le casier. 15. L'em- 
ployé.(masc. ou le secrétaire. 16. La table. 17. Le 
journal 18. Le livre de caisse. 19. Le calendrier. 20. La 
pendule (ou l'horloge f.). 21. Le comptable (ou le teneur de 
livres). 22. Le grand livre. 23. La machine à calculer. 


XV. La salle de théâtre 


1. L'employé (masc.) [distributeur des billets]. 2. Le 
guichet. 3. Le contrôleur (le portier, l'huissier). 4-5. Les 
balcons (masc.) 6. Les loges (fém.). T. Les baignoires (fém.) 
(de côté, de face). 8. Le premier rang. 9. Les fauteuils d'or- 
chestre (masc.). 10. Le rideau. 11. Les coulisses (fém.). 
12. Le spectateur. 13. L'huissier (masc.) ou l'ouvreuse 
(fém.). 14. L'orchestre (masc.) 15. Les musiciens (masc.). 


: 16. L'acteur (ou l'artiste m,). 17. L'actrice (ou l'artiste f.). 


18. La scène. 
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FRANÇAIS-ANGLAIS 


A 


à to, on, in, at 
a see avoir 
abandonner to abandon 
une abeille bec 
d'abord (at) first. 
abreuver to drench, fill 
absent, -e absent ` 
absolument absolutely 
absurde absurd , 
accompagné, -e accompanied 
accompagner to accompany 
accorder to grant 
un accueil welcome; 
—, to welcome 
accueilli, -e welcome(d) 
‘une accusation accusation 
accuser to accuse 
acheter to buy 
un acier steel 
un acteur actor 
acti-f, —ve active 
une action action 
une addition bill 
un adieu good-byc; faire ses —x 
to say good-byo 
administrati-f, -ve adminis- 
trative £ 
une administration administration 
une admiration admiration 
admirer to admire 
une adresse skill, address 
adresser: s'-— à to address, 
speak to 
udroitement skilfuily 
1 afroplane airplane 


faire bon 
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une affaire business 
affectueusement 
ately 
affreu-x, -se frightful 
“afin que so that; — de ins 
order to 
Afrique f. Africa 
un âge age; quel — a Jean? how 
old is John? le moyen -—, 
Middle Ages 
. &gé, -e old 
un agent agent; — de ville po- 
liceman 
æ agir: s/— de to b: about; de 
quoi s'agit-il? what is it 
about? 
Agnés Agnes 
agréable pleasant 
agricole agricultural 
une agriculture agriculture 
ai see avoir 
aider to help 
une aile wing 
aimer to love, like; — mieux 
prefer 
ainsi thus, in this way 
un air air, appearance, manner; 
d'un — embarrassé looking 
embarrassed; avoir l'—, to 
seem, look; à 1*— franc 
with an honest face 
aise glad; j'en suis fort —, I 
am very glad of nix être 
bien —, to be so gli; n. f 
ease, convenience E 
ajouter to add 
un alcoc? alcohol 


affection- 
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Allemagne f. Germauy 
aller to. go; leave; — en 
traineau take a sleigh ride; 
s'en —, go away; — bien 
fit well; comment allez- 
vous? how are you? ca ne 
va pas? aren't you well? 
ca va mieux, n'est-ce pas? 
you are feeling better, are 
you not? allons! come! 
allez see aller 
un allié ally 
allumer, to light 
alors then 
les Alpes f. pl. Alps 
unc ambition ambition 
une âme soul 
; Amélie Amelia 
une amende fine, forfcit 
amener to bring along 
amérement bitterly 


américain, -e American; m. ' 


m. « f. American 
Amérique f. America 
un ami friend (boy) 
une amie friend (girl) 
un amiral admiral 
un amour love 
amoureu-x, -se in love 
amusant, -e entertaining, 
comic 
un amusement amusement 
s'amuser to amuse oneself, en- 
joy oneself 
un an year; il a quatorze —s he 
is fourteen years old; le 
jour de l'An New Year's 
day 
ancien, -ne old, ancient 
uve ancre anchor 
un âne donkey 
unc anecdote anecdote 
un Angélus, Angelus (prayer) 
anglais, -e English;  P—, 
English (language) 
Angleterre f. England 
un animal (pl. animaux) animal 
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une année year 
un anniversaire anniversary; l'— 
de ma naissance niy birth- 
day; mon — à moi my own 
birthday 
aoüt m. August 
apercevoir to notice, see 
un appareil camera, apparatus; 
un — de photographie a 
camera . p 
appartenir to belong . 
appeler to call; il s'appelle his 
name is 
un appétit appetite; bon —! a 
good appetite to you! 
applaudir to applaud 
une application application 
apporter to bring 
apprécier to appreciate: 
apprendre to learn, teach; — à 
quelqu'un teach somebody; 
— à + verb teach how to 
approcher: s'— de Lo get near 
après after 
après-demain day after to- 
morrow 
un aprés-midi afternoon 
un arbre trec 
un arc arc, arch; Arc de triomphe 
Triumphal Arch; —-en- 
ciel rainbow : 
une architecture architecture 
ardemment  ardently, 
vently 
une ardoise slate 
un argent moncy 
une arme weapon; 
arms! 
une armée army 
une armoire cupboard 
une armure armour 
s'arrêter to stop 
arriver to arrive; 
ceed in 
un art art, 
un or une artiste artist 
artistique artistic 


fer- 


aux —s! to 


— à suc- 
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un ascenseur lift, elevator 
Asie f. Asia 
s’asseoient see s'asseoir 
s’asseoir to sit down; voulez- 
vous vous —? will you sit 
down?  asseyez-vous sit 
down 
asseois see asseoir 
, ASSeyez see asseoir 
© assez (de) enough 
une assiette plate, dish 
assis, —e seated; ils se sont 
—, they sat down 
athlétique athletic 
Atlantique Atlantic 
atroce atrocious, dreadful 
attacher to bind, attach 
attaquer to attack 
attendre to.wait for, expect 
une attention attention; faire — à 
to pay attention to 
attentivement carefully 
attraper to catch 
au = à +le 
aucun, -e no one, none, no 
s’augmenter to increase 
aujourd’hui today 
Aurore Aurora i 
aussi also, as, so, and so 
aussitót immediately; — que 
as soon as 
autant que as much as; — que 
je sache so far as I know 
un auteur author 
un autobus autobus 
un automne autumn 
une automobile motor car 
une autorité authority, influence 
autour de around 
&utre other; pas un —, not 
(another) any other 
autrefois formerly 
aux = à + les 
avancer to advanco, go ahead; 
— d'un quart d'heure be a 
quarter of an hour fast; 
s'—, step forward 
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© avant ahead of, before; en —! 
forward! 
une avarice avarice 
avec with > 


une aventure adventure 
une avenue avenue 
avez see avoir 
un aviateur aviator 
une aviation aviation 
un avion airplane 
un avocat lawyer 
avoir to have; — chaud 
(froid) be warm (cold); 
qu'est-ce qu'il y a donc? 
now, tell me, what is the 
matter? . qu'est-ce qu'il y 
asur...? whatison...? 
avons see avoir 
avril m. April 
ayant see avoir 
B 
le baccalauréat bachelor's de- 
e 
le bachelier bachelor; — ès let- 
tres bachelor of arts; — ès 
sciences bachelor of science 
le bagage baggage, luggage 
baisser to lower 
le bal dance (party) 
balayer to sweep 
le balcon balcony 
la balle ball 
baptiser to baptize 
la barbe beard 
le bas stocking; bottom 
le base-ball baseball - 
la bataille battle 
le bataillon battalion 
le bateau boat; un — de pêche 
fishing boat; le — à va- 
peur steamboat 
bâtir to build 
le báton stick 
battant see battre 
: battre to strike; se —, fight 
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beau, bel m., belle f. beauti- 
ful, fine, handsome; ils 
avaient (eurent) — faire no 
matter what they did 
beaucoup very, much, very 
much; — (de) much (many) 
Ja beauté beauty 
la Belgique Belgium 
belle sec beau 
le berceau cradle 
berg-er, -ère m. & f. shepherd, 
shepherdess 
Berthe Bertha 
€2 besoin: avoir — de to necd 
bétestupid,foolish;n. f. animal 
la bibliothéque library, bookcase 
]a bicyclette bicycle 
; bien well; — des many; 
D 
3 — que although; — en- 
tendu of course; eh —, well 
then, well; n. m. good; 
faire du —, to do good 
le bienfaiteur benefactor 
bientót soon; à —, I'll see you 
soon 
le bifteck beefsteak 
le bijou jewel 
- le billet ticket 
bis repeat 
blanc, blanche white 
le blé wheat 
blessé, -e wounded 
. la blessure wound 
ileu, -e blue 
blond, -e blond 
boire to dring 
le bois wood, woods 
la boisson drink 
la boite box 
bon, -ne good; il serait — de 
it would be a good thing to; 
— marché cheap 
le bonbon sweet 
boniour good morning 
` 1» bounet bonnet 
bonsoir good evening (night 
la honté kindness 
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le bord edge, side; au — du lac 
on the lake shore 
Bordeaux Bordeaux (city) 
]a bordure border 
bouger to stir 
bouillant,-e boiling 
bouillir to boil; faire —, boil 
le bouleyard boulevard 
le bouquet bouquet, bunch 
bourgeois, -e | citizen-like, 
middle-class - 


‘le bout end; d'un — à l'autre 


from one end to the other 
bout see bouillir 
la bouteille bottle 
la boutique shop 
la boxe boxing 
la branche branch 
le bras arm 
brave brave 
Brest Brest (city) 
la Bretagne Brittany 
Breton, -ne Breton (native of 
Brittany) 
briller to shine 
la brique ‘brick : 
le briquet flint; tinder box; 
battre le —, to strike a light 
se briser to be shattered 
brodé, -e embroidered 
la brosse brush; — à cheveux 
hairbrush 
brosser to brush 
la brouette wheelbarrow 
brûler to burn 
brun, -e brown, brunette 
brutalement brutally 
Bruxelles Brussels (city) 
le bûcher pyre 
le bureau desk; dresser; office 
buvez see boire 


Cc 
ça that; c'est—, yes, surely 
la cabine berth, cabin 
se cacher in hide (oneself) 
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Ir cadeau gift, present 
le café coffee; — au lait coffee 
with milk 
la cafctière coffee pot 
le cahier notebook 
la caisse cashier's desk 
calme calm, quiet 
le camion truck 
la campagne country; à la — 
in (to) thc country 
le Canada Canada 
le canotage boating 
le capitaine captain 
la capitale capital 
la captivité captivity 
car for 
le caractére character, type 
la carte card, map; — du jour 
menu; à la —-, from the bill 
of fure; -— postale post 
curd ; — de la France map 
of France 
le cas casc; en tout —, at any 
rato . 
le casier filing cabinct 
le casque helmet 
casser to break 
lu cathédrale cathedral 
Catherine Katherine 
cause: 4 — de because of 
la causerie talk; faire une —, 
to give a. talk 
ce this, that, it 
ceci this 
cela that 
célèbre famous 
célébrer to celebrate 
celle fcm. of celui $ 
celui, celle this, that; — -ci 
this, this one; celle-ci this 
ane, the latter 
la cendre ash, ashes 
Cendrillon Cinderclla 
cent hundred 
centième hundredth 
le contre contre 
cependant however 


la cérémonie ceremony 
la cerise cherry 
le cerisier cherry tree 
certain, -e certain, some 
certainement certainly 
cesser to cease, stop 
cet, cette this, that 
ceux these, those, the ones 
chacun, -e cach one 
la chaine chain 
la chaise chair 
la chambre room; — à coucher 
bedroom; — des députés 
cliamber of deputies 
lechamp field; à travers —s 
through the fields 
la chance luck; bonne —! good 
luck to you! 
la chandelle candle 
changer to charge 
la chanson song 
Ic chant singing, song 
chanter to sing 
le chapeau hat 
le chapelier hatter 
chaque each 
le char chariot 
charitable charitable 
charmant, -e charming 
le charme charm 
charmer to charm, delight 
le charretier carter 
la charrette cart 
la charrue plough 
chasser to chase, drive out 
le chat cat 
le cháteau castle 
chaud,-e warin; avoir —,to be 
warm; il fait —, itis warm 
le chaume thatch 
la chaussette sock 
le chef head, chief, manager 
le chef-d'œuvre, masterpicce 
le chemin road; — de fer rail- 
; road 
la cheminée fireplace, chimney, 
funnel 
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le chéne oak tree 
cher, chére dear, expensive 
chercher to look for, seek; 
venir —, come and get; 
allez me le —, go and get it 
for me 
le cheval (pl. chevaux) horse; 
monter à —, torideon horse- 
back; à —, on horseback; 
— de bataille war horse, 
charger — 
les cheveux m. hair 
Chez at, to; at (to) the house 
of; — moi (lui, elc.) at (to) 
my (his, etc.) house or 
home; — les Bretons 
among the Breton people 
le chien dog 
le chocolat chocolate 
: choisir to choose, select 
le choix choice . 
lachose thing; quelque —, 
something 
chrétien, -ne Christian 
le christianisme Christianity 
la chute fall, downfall 
le ciel (pl. cieux) heaven, sky 
la cigale grasshopper 
le cinéma “movies” 
cing five 
cinquante fifty 
cinquante et un fifty-one 
cinquiéme fifth 
la circulation traffic 
le citoyen citizen 
la civilisation civilization - 
clair, —e light, bright; il fait 
— de lune it is moonlight 
la classe classroom; class 
classer to classify 
le clergé clergy 
le cochon pig 
cocorico cock-a-doodle-doo 
lecœur heart; de bon- —, 
heartily ‘ 


le collaborateur collaborator ` 
le collége .college 
la colombe dove 
la colonie colony 
combattre to fight; aller —, 
go and fight 
combien (de) how much 
(many) 
la comédie comedy, play 
comique comic 
commander to order, com- 
mand 
comme like, as, for, how; 
— cela that way 
le commencement beginning 
commencer to begin 
comment how 
le commerce trade, business 
commercial, -e commercial 


. la commission errand : 


la communauté community 
la communication communica- 
tion; les moyens de —, 
means of travel 
le compagnon companion 
comparable comparable 


‘la comparaison comparison 


comparer to compare 
le compartiment compartment 
le complet suit of clothes 
complétement completely; en 
tirely ; 
comprendre to understand; 
‘comprise, include; ça se 
comprend that is evident 
comprennent see comprendre 
le comptable bookkecpcr 
le compte account 
compter to count; on doit — 
Sur soi one must count on : 
oneself es 
la condamnation condemnation 
condamner to condemn 
la condition condition : 
conduire to lead, take, drive; 
se — bien behave well; se 
— mal misbchave 
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conférer to confer, grant 
confesser to confess 
la confiance confidence; avoir 
— en to have confidence in 
la confiture jam 
: confortable comfortable 
le congé holiday, furlough; un 
jour de —, one day's fur- 
lough; avoir —, to have a 
holiday . 
la connaissance acquaintance 
connaitre to know; be ac- 
quainted with 
connu, -e known 
conquérir to cónquer 
le conseil advice, counsel 
conseiller to advise 
consentir to consent 
conséquent: par —, conse- 
quently, therefore 
considérable considerable 
considérer to consider 
constituer to constitute 
construire to build, con- 
struct 
construit, —e see construire 
contemporain, -e contempo- 
rary 
contenir to contain 
content, -e happy, satisfied 
le continent continent 
continuer to continue 
le contraire contrary; au—, on 
the contrary 
contre against 
le contróleur ticket collector 
convaincu convinced 
la conversation conversation 
convertir to convert 
le coq cock 
la corbeille basket 
corde rope 
cordialement heartily 


le corps body 
la correspondance correspond- 


ence 
lecóté side; du — de toward; 


de chaque —, on each sidr; 
à — de.near 
8e coucher to go to bed, lie down; 
set 
la couleur colour ` 
le coup blow; tout à —, sud- 
denly 
coupable guilty 
couper to cut 
la tour court, yard 
le courage courage; se donner 
du —, to pluck up courage 
Courageu-x, -se courageous, 
brave 
courir to run 
couronné, —e crowned 
le cours course 
la course running, run 
court, -e short, brief 
le courtisan courtier 
cousin, —e m. « f. cousin 
le coussin cushion ; 
le couteau knife 
coûter to cost 
coûteu-x, -se costly, expen- 
sive 
la coutume custom, habit 
la couturière dressmaker . 
couvert, —e covered; m. m. 
cover 
couvrir to cover: se-- de be 
covered with $ 
craindre to fear, be afraid 
Ja crainte fear 
]a cravate necktie 
le crayon pencil 
créer to create 
la crème cream 
le cri cry 
crier to cry out, shout 
le crime crime 
croire to believe 
la croix cross 
cru see croire 
cruel, -le cruel 
cruellement cruelly 
cueillir to gather, pick 
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la cuillére spoon 
cuire to cook, bake 
la cuisine kitchen, cooking; faire 
la —, to cook 
le cuisinier cook 
cultiver to cultivate, exercise, 
practise, work 
la culture culture 


D 


la dactylographe (dactylo) typist 
la dame lady 
le danger danger : 
dangereu-x, -se dangerous 
dans in 
danser to dance 
la date date 
de of, from, by, with, on 
débarrasser: se — de to get 
rid of ` 
debout standing; —! up! 
stand up! 
décapiter to bcheed 
décembre m. December 
décider to decide; se —, de- 
. cide, make up one’s mind 
la décision decision 
déclarer to declare 
découragé discouraged 
la découverte discovery 
découvrir to discover 
décrire to describe 
le défaut fault, defect, 
défendre to forbid; se —, de- 
fend oneself 
dehors outside, out of doors 
déjà already 
le déjeuner lunchcon, breakfast; 
petit —, breakfast; cb. to 
eat breakfast (lunch) 
délicieu-x, -se delicious 
délivrer to deliver, free, rescue 
demain to-morrow; à —, I'l 
sce you to-morrow 
demander to ask; se —, ask 
oneself, wonder 


la demeure dwelling 
demeurer to live, reside 
demi, -e half 
la demoiselle young lady 
le dénouement dramatic issue 
la dent tooth; brosse à —s 
toothbrush 
le dentiste dentist 
le départ departure 
le département department 
se dépêcher to hurry (up) 
la dépense expense 
` dépenser to spend 
depuis since, from 
Je député deputy, representa- 
tive 
derni-er, -ére last 
derriére behind 
des = de + les 
dés que as soon as 
descendre to come down, go 
down, alight 
la description description 
désespérer to despair 
désirer to wish, want 
le dessert dessert 
dessiner to draw 
dessus over; au — de above 
la destruction destruction 
détester to detest, hate 
détruire to destroy 
deüx two; les —, both 
deuxième second 
devant in front. of 
le développement development 
développer to develop 
devenir to become; que de- 
viendra la France? what 
will become of France? — 
` grand grow up 
la devise motto 
le devoir duty, homework, exer- 
cise; rb. must, ought, shall, 
owe; il doit he must; on 
doit compter sur soi one 
must count on oneself 
dévoué, -- devoted 
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le dévouement devotion, self- 
Sacrifice 

le diable devil 

Dieu m. God; — le veut it is 
God's will (God wills it) 

L différence difference 
différent, —e different 
difficile difficult 

la difficulté difficulty 

la digestion digestion 

le dimanche Sunday 

la dimension size 

le dindon turkey 

le diner dinner; rb. to dine 

le diplóme diploma 


dire to say, tell; c’est-a-~-, , 


that is to say 
Ic directeur director 
la direction direction $ 
diriger to direct; se —, go 
*toward 
dis sec dire 
la discipline discipline 
* disposer to dispose 
distingué, —e distinguished 
dit scc dire 
dites scc dire 
diviser to divide 
dix ten 
dix-huit cighicen 
dix-huitième cightecnth 
dixième tenth 
dix-neuf ninetcen 
dix-neuviéme nincteenth 
dix-sept seventeen 
dix-septième seventecnth 
le docteur doctor 
le document document 
doit scc devoir 
doivent see devoir 
domestique domestic 
le dommage damage: c'est — 
it is a pity, it’s too bad 
donc so, therefore ; allez-vous- 
en —, do go away! 
donner to give; se —, be 
given, take place . 
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1 dont ‘of whom, oi which. 
whose 
dormir to slcep 


dort sec dormir 
doucement gently 
le doute doubt; sans —, no 
doubt, likely, undoubtedly 
douter to doubt 
dour, douce swect 
la douzaine dozen 
douze twelve 
douzième twelfth 
dramatique dramatic 
le drame drama 
dresser to erect 
droit, -e right; à —e et à 
gauche right and left; n. m. 
right; adr. straight, directly 
dróle funny 
du = de -+ le 
le duel duel 
dur, —e hard; adv. hard 
durer to last, go on 


E 


eau f. water 
s'échapper to escape 
éclairé, -e lighted 
une école school; à P—, at (to) 
school; — maternelle kin- 
dergarten 
une économie cconomy, saving 
écouter to listen 
S'écrier to exclaim 
écrire to write; — à la ma- 
chine typewrite 
écrit, -e wrilten; scc écrire 
un écriteau sign 
un écrivain writer 
un édifice edifice, building 
unc’ éducation education 
un effet effect; en —, really, in- 
deed 
égal, —e equal, same; ca m'est 
—, I don't care 
également equally 
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une égalité equality 
une église .ch: 
élégant, —e stylish 
unéléve pupil (boy); 
pupil (girl) 
élevé, -e high 
élever to erect, raise, bring up 
elle she, it 
élu, —e elected 
embarrassant, -e embarrass- 
ing 
embarrassé, -e embarrassed 
un embarquement embarcation 
une embouchure mouth of river 
embrasser to embrace, kiss 
emmener to t:ke along 
empécher to prevent 
un empereur emperor 
un employé clerk, employee 
employer to employ 
emporter io take away 
en pron. of it, of them, from it, 
from there, some, any, 
none; prep. in, into, to; 
— quoi of what; with pr. 
garl. in, while, by 
. encore again, still, yet 
une encre ink 
un encrier inkwell 
s'endormir to fall asleep; elle 
s'est endormie she fell 
asleep 
un endroit place 5 
énergique energetic 
une enfance childhood 
up énfant child. 
enfermer to shut, lock up 
enfin at last, finally 
B'enfuir to run away 
engager to engage . 
ennemi, —e enemy, hostile: 
n. m. enemy : 
‘s'ennuyer to be (get) bored . 
énorme enormous, huge 
enragé, -e mad, rabid 
enregistrer to register (lug- 
gage) j : 


une — 
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s'enrhumer to catch cold; 
être enrhumé, -e have a 
cold 
un enseignement instruction, 
. teaching, education 
enseigner to teach 
ensemble together 
ensuite then, next 
entendre to hear 
un enthousiasme enthusiasm 
enti-er, -ére entire, whole 
entourer (de) to surround 
(with) 
entraînant, -e lively 
entre between 
entrer to enter 
envahir to invade 
une enveloppe envelope 
envers toward, for 
une envie desire, inclination; 
avoir — de to feel inclined 
to, have.a mind tc 
environ about 
s’envoler to fly away 
envoyer to send 
épais, -se thick 
une épaule shoulder 
une épée sword 
une épingle pin; 
scarf pin 
une époque epoch, time 
épouser to marry, take for 
wife (husband) 
une épreuve test, trial 
éprouver to try, test 
une ère era 
un escalier stairs 
un esclave slave 
une escrime fencing 
Espagne f. Spain 
un Espagnol Spaniard 
espérer to hope . 
un esprit wit 
essayer to try (on) 
une essence petrol 
essuyer to wipe 
est see étre 


— à cravate 
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est m. East 
est-ce que begins a question 
un estomac stomach 
une estrade platform 
et and 
s'établir to establish oneself, 
settle 
un étage story, floor 
un étang pond 
un état state, government 
les États-Unis m. United States 
un été summer 
été see étre 
un étendard standard, flag 
éternel, -le eternal 
étes sce étre 
une étoffe cloth . 
étonnant, -e astounding 
étonné, —e surpriscd 
s'étonner to be surprised 
un étranger foreigner 
un être being 
être to be; n’est-ce pas? isn't 
that so? 
étroit, -e narrow 
une étude study 
un étudiant student 
étudier to study 
eu see avoir 
Europe f. Europe 
eux them 
S'éveiller to wake up 
évidemment evidently 
exact, -e exact 
un examen examination 
examiner. to examine 
une excellence excellence; par —, 
pre-eminently 
excellent, -e excellent 
excepté except 
. exclusivement exclusively 
un exemple example; par —, for 
instance 
exempter to exempt 
exercer to exerciso; 5'—, 
practise, train — 
expliquer to explain 


un exploit exploit, dced 
exposé, —e exposed 
exposer to expose, show up 

une expression expression 

exquis, —e -exquisite 

un extérieur exterior, outside 
externe m. & f. day scholar 
extraordinaire extraordinary . 
extrême extreme 


F 


la fable fable 
face: en —, in front, facirig 
fâché, -e angry, mad 
se fâcher to get angry 
facile casy 
la facon sort, kind 
le facteur postman, porter 
la faim hunger; avoir —, to be 
hungry 
faire to make, do; — douze 
kilométres en auto drive 
twelve kilometers; — chaud 
(froid) be warm (cold); tout 
fait ready-made; qu'est-ce 
que j'en ferai? what shall 
I do with it? 
fait see faire 
faites sec faire 
falloir to be necessary, must, 
want; il faut one must,-one 
has to; it takes (with time) 
fameu-x, -se famous 
lafamille family; en —, at 
home, with one's family 
la fatigue fatigue, effort 
fatigué, —e tired ; 
se fatiguer to bo (get) tired 
faut see falloir 
le fauteuil armchair 
faux, fausse false 
la faux scythe 
favori, -te favourite 
la fée fairy 
la femme woman, wife 
la fenêtre window 


CNW «dé 
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le fer iror 
la ferme farm 
fermé, —e closed, shut 
fermer to close, shut 
le fermier farmer 
la fête holiday, birthday 
le feu fire; mettre le —, to set 
fire 
février m. February 
fidèle faithful 
fidélement faithfully 
fier, fière proud 
fièrement proudly 
la fièvre fever 
se figurer to imagine | 
filer to spin 
la fille girl, daughter 
le fils son 
la fin end 
finir to finish, get through 
Je flamme flame 
la Flandre Flanders ` 
flâner to loaf, loiter 
flatter to flattec 
flatteu-r, -se flattering; n. m. 
flatterer 
la fleur flower; en —s in 
blossum 
le fleuve river 
In flotte ficet 
la foi faith 
la fois time; à la —, at the same 
time; il y avait une —, 
once upon a time there was 
foncé, -e dark 
le fond bottom 
fondé, -e founded 
font sec faire 
la fontaine fountain 
le football football 
la force strength, vigour 
forcer (à) to compel to 
Ja forét forest 
former to form 
fort,-e strong; 
very much 
la forteresse fortress 


adv. very, 


la foule crowd 
la fourchette fork 
la fourmi ant 
lc fourneau stovc 
la fourrure fur 
le foyer home, hearth 
frais, fraîche fresh, cool 
franc, franche frank 
le franc franc (money) 
francais, -e French; le —, 
French (language); le Fran- 
çais Frenchman 
la France France 
franchement frankly 
Frangois Francis 
Francoise Frances 
les Francs m. Franks 
frapper to knock, strike 
la fraternité fraternity 
fréquenté, -e frequented 
le frére brother 
frit, -e fried 
frivole frivolous 
froid cold; il fait —, it is cold; 
avoir —, to be cold 
la frontière houndary 
le fruit fruit 
fuir to run away 
la fumée smoke 
fumer to smoke 


G 


gagner to win, gain, carn; 
— sa vie make one’s living 
gai, -e gay 
le galop gallop 
le gant glove 
le garage garage 
le garcon boy,.waiter 
garder to watch, tend. keep, 
preserve 
la gare-railway station; en — 
at the station 
ia Garonne (Garonne (rirer) 
la Gescogne Gascony 
le gâteau cake 
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gauche left; à droite et à —, 
right and left, 
la Gaule Gaul 
les Gaulois m. Gauls 
le geai jay 
général, -e general; n. m. 
eral 


gen 
généralement generally 
généreu-r, -se generous 
le génie genius 
le genou knee; se mettre à —x 
to kneel 
legenre kind; en leur —; of 
their kind 
les gens m. people, persons 
gentil, -le nice 
le gentilhomme gentleman; le 
Bourgeois —, the Com- 
moner who would be Gen- 
tleman 
la géographie geography 
Georges George 
le gilet waistcoat, vest 
la glace ice (cream) 
la gloire glory, fame 
glorieu-x, -se glorious 
glorifier to glorify 
la gorge throat 
le goüt taste 
goûter to taste, enjoy 
le gouvernement government 
la gráce grace, gracefulness; 
à due to (thanks to) 
le gramme gram(me) : 
grand, -e great, large, big, 
tall; devenir —, to grow 
up; les —es personnes 
grown-up people 
la grandeur greatness 
grandir to grow up 


la grand’mére grandmother 
‘sc grand-parents grandparents 


le grand-père grandfather 
gratuit, -e free 
grave grave, serious 
gravement seriously 

le grec Greek 
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gris, -e gray 

Bros, -se big, large 
grossi-er, -ére coarse 

guérir to cure, get cured, get 


Guillaume William 


H 
(Aspirate h is indicated by *) 
habile clever. 
s'habiller to dress oneself * 
un habitant inhabitant 
habiter to inhabit, dwcll, live 
une habitude habit, custom; d'—, 
usual, usually 
s'habituer to become accus- 
tomed 
‘hair to hate 
une harmonie harmony 
*haut, —e high, loud; tout —, 
out loud; au - de la page 
at the top of the*page 
la ‘hauteur height; soixante 
pieds de —, sixty fect. high 
le *Havre. Havre 
hélas! alas! 
Hélène Helen 
Henri Henry 
une herbe grass 
une héroïne heroine 
héroïque heroic 
héroiquement heroically 
le ‘héros hero 
une hésitation hesitation 
hésiter tu hesitate; sans ---, 
without hesit&ting ‘hcsita- 
tion) 
une heure hour; quelle — est-il? 
what time is it? de honne 
—, early; onze —s eleven 
o'clock 
heureusement fortunuvels 
heureu-x, -se happy; c'est 
—; it is fortunato 
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hier yesterday 
une histoire story, history 
un hiver winter 
un hommage homage 
un homme man 
un honneur honour 
Shonni disgraced; — soit qui 


mal y pense evil to him who 
evil thinks 

la ‘honte shame; avoir —, to be 
ashamed 


un horaire timc-table 
un horloger watchmaker 
horrible horrible 
*hors out 
le ‘hors-d’ceuvre relish 
un hétel hotel 
‘huit eight 
humain, -e human 
une humanité humanity 
humble humble 
humblement humbly 
humide humid, damp 
un hymne anthem 
une hypocrisie hypocrisy 
un hypocrite hypocrite 


I 
ici here 
un idéalisme idealism 
une idée idea 
ignorant, —e ignorant 
ilhe; it; — y a there is (are); 


ago 
une ile island 
ane illustration illustration, pic- 


ils they 

une image picture; les —s amu- 

santes comic pictures 

imaginaire imaginary 

une imagination imagination 

s'imaginer to imagine 

imbécile fool 
imiter to imitate 
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immédiatement immediately, 
at once 
immense immense 
une impatience impatience 
important, -e important 
importer to matter; qu'im- 
porte? what of it? n'im- 
porte no matter; dans 
n'importe quelle direction 
in any direction 
impossible impossible 
un impót tax 
impur, -e impure 
incapable incapabie . : 
incomparable incomparable, 
unequalled 
une indépendance independence 
indépendant, -e independent 
les Indes f. Indies 
indiquer to indicate, show 
un individu person, fellow 
une industrie industry J 
inestimable priceless 
une influence influence 
un ingénieur engineer 
ingónieu-x, -se ingenious 
une initiative initiative 
une injustice injustice 
innocent, -e innocent 
inqui-et, —àte worried, anx- 
ious 
un insecte insect 
une insouciance carelessness , 
un instant moment, instant 
un institut institute 
un instituteur, une institutrice 
instructor, teacher 
instruit, —e learned 
un instrument tool 
insupportable unbearable . 
intellectuel, -le intellectual 
intelligent, —e intelligent 
interdire to prohibit, forbid 
intéressant, -e interesting 
intéresser to interest 
un intérét interest, 
un intérieur inside, interior 
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interne m. & f. boarder, 
resident pupil 

intitulé, -e cntitled 

inutile useless 

une invasion invasion 
un invité guest 

inviter to invite 

isoler to isolate 

Italie f. Italy 


J 


Jacques James 
jalou-x, -se jealous 
jamais cver, never; ne —, 
never 
la jambe leg 
janvier m. January 
le Japon Japan 
le jardin garden 
je I 
Jean John 
Jeanne Jane, Joan 
jeter to throw; se —, empty 
jeu game 
jeudi m. Thursday 
jeune young 
la joie joy 
joindre to join, add; se — à 
join 
joli, —e pretty 
jouer to play 
le jouet toy 
jouir (de) to enjoy 
le jour day; il faisait grand —, 
it was full daylight 
le journal newspaper 
la journée day 
joyeu-x, -se happy, merry 
le juge judge 
juger to judgo 
juillet m. July 
juin m. June 
7 Julie m. Julia 
à jupe skirt r: 
jusque (jusqu'à) until, up to 
juste just 


justement just 
la justice justice 


K 


le kilogramme (kilo) kilogram 
le kilomètre kilometer 


L 


la the, her, it : 
là there; par —, that way 

le laboratoire laboratory 
labourer to plough, till 

le lac lake 
laid, -e ugly 

Ja laine wool 
Jaisser to let, Icave 

le lait milk 

la langue language, tongue 
laquelle which, which one 
large wide 
latin, -e Latin 

sc laver wash (oneself) 
le the, him, her, it 

la lecon lesson 

Ja lecture reading 

la légende legend 
lég-er, -ère light 
légèrement slightly 

le légume vegetable 
lentement slowly 
lequel which, which one 
les the, they, them 

` lesquels pl. of lequel 

la lettre letter 
Jeur their, them, to them 
lever to raise, lift; se —, get 

up; levez-vous stand (get) 


up 
libéral, —e liberal 
la liberté liberty, freedom; 
mettre en —, to sct free 
libre frce 
lelieu place; avoir —, to take 
place; au — de instead of 
la Bgne line 
lire to read 
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lis sce lire 
lisez see lice 
id lit bed; au —, in bed 
ia littérature literature 
lelivre book 
livré, -e delivered, handed 
over 
livrer to deliver, hand over 
loger to house, lodge 
loin (de) far fr.n; de —, 
from a distance 
la Loire Loire (river) 
` Londres London 
long, -ue long; se promener 
de — en large to walk up 
and down 
iongtemps a long time 
la longueur length 
lorsque when 
lourd, -e heavy 
lu p. part. of lire 
lui he; him, to him; her, to 
her; it, to it; himself; 
son opinion à —, his own 
Opinion, 
la lumière light 
lundi m. Monday 
la lune moon 
la lutte conflict 
le lycée grammar school 
Lyon Lyons (city) 


M 


la machine machine; — À étrire 
typewriter 
fe maçon. znasou . 
madame madam, Mrs; — 
est servie dinner is ready 
mademoiselle Miss 
le magasiz store 
magnifique maguificent 
mai m. May 
la main hand; à la —, in one's 
hand 
maint:nant now 
lz insire mayor 


mais but; — oui why yes; 
— non of course not; — si 
why, of course 
la maison house; à la —, home, 
at home 
le maître master 
majestueu-x, -se majestic 
mal udv. badly, bad, wrong 
le mal pain, ill; — à la téte head- 
ache; — aux dents tooth- 
&che; — aux yeux sore eyes; 
avoir —, to have a pain or 
ache; faire —, hurt 
malade sick, ill; n. invalid 
la maladie illness, disease 
malgré in spite of. 
le malheur misfortune 
malheureusement 
nately i 
malheureu-x, -se unhappy 
la malle trunk 
la maman mother, mamma 
la Manche English Channel 
manger to eat 
manquer to miss, lack; il 
manquera à son devoir he 
will fail to do his duty 
le marchand dealer 
le marché market; — aux fleurs 
flower market; meilleur —, 
cheaper 
marcher to walk, march; 
go (of watch); marchons! 
on! forward ! 
mardi m. Tuesday; —-gras 
Shrove Tuesday 
la marguerite daisy 
le mari husband 
le mariage marriage 
Marie Mary f 
se marier to marry, get married 
la Marne Marne (river) 
le Maroc Morocco 
mars m. March 
marseillais, -e from Mar 
Reilles 
Marseille Marseilles (city: 


unfortu-, 


-——— — 


p- " 
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Marthe Martha 
le matelot sailor . 
les matériaux m. materials 
maternel, -le maternal, moth- 
erly; école —le kindergarten 
les mathématiques f. mathema- 
tics 


` la matière subject, matter; ta- 


ble des —s table of con- 
tents - 
le matin morning 
la matinée morning 
les matines f. morning bells 
mauvais, -e bad; au — mo- 
ment at the wrong time 
mécanique mechanical 
michant —e naughty, wicked, 


le médecin physician 

le médicament medicine 

la Méditerranée Mediterranean 
Sea 


meilleur, —e better; — mar- 
chê cheaper 
même adj. same; lui- —, him- 
self; adv. even; de —- que 
aswell as;— si even though; 
quand —, nevertheless 
menacé, —e threatened 
menacer to threaten 
le ménage household; faire le 
—, to attend to the house- 
hold 
mener to lead, take 
menteu-r, -se deceitful 
la mention mention 
mentionner to mention 
mentir to lie 
la mer sea, ocean 
merci thank you 
mercredi m. Wednesday 


` la mère mother 


la merveille marvel 


. merveilleu-x, -se marvellous 


la messe mass; — de minuit 
midnight mass 
messieurs m. gentlemen 
S 3 


la mesure measure, order; fait 
sur —, made to order 
le métal metal 
le mètre metre 
le métropolitain (métro) under- 
- ground (railway) 
mettre to put, place, put on, 
take; se — en route go 
ahead; se — à start, begin 
le meuble furniture 
le midi noon; midday 
mieux better; tant —, so 
much the-better; good! 
mil see mille 
le milieu middle, centre; au-— 
de amidst 
militaire military 
mille (a) thousand 
le mille mile 
millième thousandth 
le millier thousand 
le million million 
la mine appearance; avoir 
bonne —, to look well 
minuit m. midnight 
la minute minute 
le miracle miracle 
mis, -e p. part. of mettre 
le misérable poor wretch 
la mission mission 
Ja mode style; à la —, in style, 
fashionable; articles de —, 
novelties 
la modération moderation 
moderne modern 
]a modiste milliner 
moi me, I, tome; à —, nine: 
celui-ci est à —, this one 
belongs to me (is mine) 
moindre least, slightest 
moins less; au —, at least; a 
— que u 
le mois month 
le moment moment, time 
le monde world, people; tout 
le —, everybody 
la monnaie coinage. mon y 
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le monsieur sir, Mr., gentleman 
la montagne mountain 
monter to go up, climb; — en 
-tramway board a tramcar 
]a montre watch 
montrer to show 
le monument monument 
moquer: se — de to mock, 
make fun of; je m'en 
moque I don't care 
moral, -e moral 
le morceau piece, bit: 
mordre to bite 
mort, -e dead; out 
la mort death 
]e mot word 
]e mouchoir handkerchief 
mouillé wet; étre —, to get 
wet 
mourir to die; — de faim 
starve 
le mouton. sheep 
le moyen means; il n'y a pas —, 
it is impossible; le — àge 
Middle Ages 
le mur wall 
le musée museum 
musical, —e musical 
la musique music; faire de la 
—, play (have) some music 
mystérieu-x, -se mysterious 


N 


la naissance birth 
naitre to be born - 
Nantes Nantes (city) 
natal, -e native 

la natation swimming 

la nation nation 
national, —e national 

la nature nature - 
naturellement naturally, of 

course 

naviguer to sail 

le navire ship 


ne, n' not; ne... jamais 


never;  ne...pas not; 
ne...plus no longer; 
ne...que only 
né, -e born; elle est —e 
she was born 
nécessaire necessary 
la neige snow 
neiger to snow 
nettoyer to clean 
neuf nine 
neu-f, -ve new 
le neveu nephew 


le nez nose 
ni neither; ne...—...—, 
neither ...nor 
le nid nest 


noble noble; n. m. noble 
Noël Christmas; le père —, 
Father Christmas, Santa 
Claus; la fête de —, 
Christmas Day 
noir, -e black 
la noix walnut 
le nom name 
nombreu-x, -se numerous 
non no 
le nord north; la mer du —, the 
North Sea; au —, in the 
north 
la Normandie Normandy 
la note note, mark 
nourrir to feed, board 
nourrissant, -e nourishing 
la nourriture food 
nous we, us 
nouv-eau, -el, -elle new 
la nouvelle news 
novembre m. November 
le nuage cloud 
la nuit night 
le numéro number 


(0) 


obéir (à) to obey 
obéissant, -e obedient 
un objet object 
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obligatoire compulsory 
obligé, -e obliged 
observer to observe 
obtenir to obtain, get 
une occasion occasion; vente 
d'—, bargain sale 
occupé, -e busy 
occuper to occupy, hold; 
S'— de take care of 
un océan ocean 
Océanie f. Oceania 
octobre m. October 
un odorat smell 
un œil (pl. yeux) eyc; aux yeux 
bleus with blue eyes 
un œuf egg : 
une œuvre, work 
offenser to offend 
un officier officer 
* offrir to offer, give 
un oiseau bird 
une olive olive 
une ombre shade, shadow; à '—, 
in the shade 
une omelette omelet 
omettre to omit 
on one, we, you, they, people 
un oncle uncle 
ont see avoir 
onze eleven 
une opinion opinion 
or now. 
oral, -e oral 
une orange orange : 
une ordonnance prescription 
* ordonner to order 
un ordre order 
un organe organ 
une origine origin 
Orléans name of city: la Nou- 
velle —, New Orleans 


* une orpheline orphan girl 


ou or; — bien or else 

ou where  * 

oublier to forget s 

ouest m. west; à l—; in the 
west 


oui yes 
une ouie hearing 

ouvert, —e see ouvrir 

un ouvrage work 
ouvrez see ouvrir 

un ouvrier workingman 
ouvrir to open 
oval, -e oval 


P 


la page page (of a book) 

la paille straw 

le pain bread; un —, a loaf of 
bread 


la paix peace 
le palais palace 
pàle pale 
le panier basket 
le papa papa 
le papier paper; — à lettres 
writing paper 
le papillon butterfly 
les Pâques f. Easter : 
par through, by; — jour a 
day; — là that way. 
parait see paraître 
paraître to seem, appear 
le parapluie umbrella 
le parc park - 
parce que because 
le pardon pardon; demander 
—, to beg pardon 
pardonner to forgive 
pareil, -le like, alike 
le parent parent, relative, rela- 
tion 
la paresse laziness 
paresseu-r,-se lazy; n. m. 
lazy boy 
parfait, —e perfect 
parfois sometimes, at times 
Paris Paris 
parler to speak; entendre — 
de hear about 
parmi among 
la parole word 


918 


specially 
la partie part, game; faire —, 
to be a part, be a member 
partir to leave 
partout everywhere; 
wherever s 
pas not; ne...—, not 
le passage passage 
le passager passenger 
le passeport passport 
passer to pass, spend, cross 
Over; 8e —, pass, go by, 
elapse 
passionpément passionately 
]a pasteurisation pasteurization 
le patin skate 
patiner to skate 
la patrie native land, fatherland 
patriotique patriotic 
le patriotisme patriotism 
la patte paw 
pauvre poor 
la pauvreté poverty 
le pavillon flag 
payer to pay 
le pays country 
le paysage landscape 
le paysan peasant, farmer 
la paysanne country woman 
(girl) 
la pêche peach; fishing 
le pécher peach trce 
pédant, -e pedantic 
le peigne comb 
se peigner to comb one's hair 
peindre to paint 
Is peine trouble, difficulty; faire 
de la —, to cause trouble, 
hurt one's feclings; ce n'est 
pas la —, never mind; se 
donner la —, take the 
trouble 
le peintre painter 
ln peinture painting 
pendant during, for; 
while 


— où 


-— que 
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la pendule clock 
pénétrer to penetrate 
penser to think; — de think 
of (have an opinion of); 
— à think of or about 
perdre to lose 
le père father 
permettre to allow 
la permission permission; don- 
ner la — de to give per- 
mission to 
la personne person; ne... —: 
no one 
personnel, -le personal 
la perte loss 
petit, -e little, small 
peu little; un — (de) a little; 
— de few; — à —, little by 
little; à — prés about 
le peuple people 
la peur fear; avoir —, to be 
afraid 
peut see pouvoir . 
peut-étre perhaps 
peuvent see pouvoir 
peux sec pouvoir 
le pharmacien chemist 
la philosophie philosophy; la` 
classe de —, top class of 
. . the lycée 
la photographie photograph 
la phrase sentence, 
physique physical; n. f. phys- 
ies 


le piano piano 
la Picardie Picardy 
la pièce play 
le pied foot; à —, on foot 
la pierre stone 
Pierre Peter 
le pigeon pigeon; jouer à «-- 
vole» play at 
flies” 
la pilule pill - 
pire worse 
pis worse; tant —, so much 
the worse, too bad 


“pigeon | 
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picis quaint, pictur. 
la place place, seat; la — pu- 
blique public square 
placer to place: 
le plafond ceiling 
plaindre to pity; se —, com- 


plaire to please; s'il vous’ 


plait if you please 
la piaisanterio jest, joke; assez 
le —, stop joking 
le plaisir pleasure; au —, good- 
bye; faire —, please 


vlein, —e full; en — air in the 
open 
pleurer to weep, mourn 
pleut see pleuvoir 
pleuvoir to rain 
la plume pen 
la plupart most 
plus more; de— en — utile 
more and more useful; le 


—, the most; non —, nei- - 


ther, either; ne...—; no 
longer, no more 
plusieurs several 
plutót rather; — que rather 
than : 
Ja pneumonie pneumonia 
la poche pocket 
le poàme poem 
la poésie poetry 
le poète poet 
point: ne...—, not 
le point point 
la poire pear 
le poirier pear tree 
le poisson fish 
la poitrine chest 
la police police 
la politesse politeness; pat =; 
for the sake of being polite 


polonais, -e Polish; n.m. & f 
Pole 


la pomme apple 
la pomme de terre potato 
le pommier apple tree 
le pont bridge 
le pont-levis drawbridge 
le port pl le — d'embar- 
la porte door, gate; allez à ia. 
—, leave the room l 
le portemanteau hat or coat 
stand, rack 1 
le porte-monnaie purse 
porter. to Wear, carry, take; 
comment vous  portez- 
vous? how do you do? 
how are you? 
le Portugal Portugal 
la possession possession 
possible possible; le plus 
tôt —, as soon as possible 
le potage soup 
potag-er, -ére vegetable 
le poteau stake 
le pouce thumb; inch 
la poule hen 
le poulet chicken 
la poupée doll 
- pour for, in order to; — que 
in order that 
le pourboire tip 
pourquoi? why? 
poursuivre to pursue, carry 
on . 
pourvu que provided that 
pousser to pusb, grow 
pouvez sce pouvoir 
pouvoir to bo able, can, may; 
ça se peut that is possibie 
prétieu-x, -se precious 
précipitamment hurriedly 
ee précipiter to rush 
précis, -e (o'clock) preciscly, 
sharp 
oréférer to prefer 


“ie vréfet prefect 
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premi-er, -ère first; n. f. 
first class 
prendre to take 
prennent sce prendre 
préparer to prepare; se —, 
get ready 
prés (de) near; 
about 
présent, —e present; à —, now 
se présenter to present oneself, 
report 
préserver to preserve 
le président president 
presque almost 
prét, -e ready 
préter to lend 
le prétexte pretext 
le prêtre priest 
prier to pray, beg, ask 
la prière prayer 
primaire primary, elementary 
principal, —e principal, chief 
principalement principally 
le printemps spring ` 
pris, -e p. part. of prendre 
la prise taking, capture 
la prison prison, jail 
la prisonniére prisoner 
le procés trial 
prochain, —e next 
le professeur teacher 
la profession profession 
le progrès progress 
la promenade walk; faire une 
—, to take a walk 
se promener to take a walk; se 
— de long en large walk up 
and down 
la promesse promise 
promettre to promise 
prononcer to pronounce 
propos: à —, at the right 
moment, by the way 
proposer to propose; se —, 
intend 
propre clean; own 
le propriétaire owner 


à peu —, 


Ja propriété property 
la prose prose 
prospére prosperous 
la Provence Provence 
le proverbe proverb 
la province province 
la provision provision 
la prune plum 
le prunier plum tree 
publi-c, -que public; la place 
publique public square; n. 
m. public 
puis then 
puissant, -e powerful 
le puits well 
punir to punish 
le pupitre desk 
pur, -e pure 
les Pyrénées Pyrenees 


Q 

qu’ scc que 3 

le quadrupède quadruped 

le quai quay, wharf 

la qualité quality 
quand when; — même never- 

tholess 

la quantité quantity 
quarante forty 
quarante-deux forty-two 
quarante et un forty-one 

le quart quarter 

le quartier quarter, district 
quatorze fourteen 
quatre four 
quatre-vingt-cinq eighty-five 
quatre-vingt-dix ninety 


quatre-vingt-douze ninety- 
two 
quatre-vingt-neuf eighty-nine 


quatre-vingt-onze ninety-one 
.quatre-vingts eighty 
quatre-vingt-un eighty-one 
la quatrième fourth class = —— 
que conj. that, than, as, let 
(with subj.); adv. ne .---— 
only, but 
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que rel. pron. whom, which, 
that; interr. what; qu'est-ce 
que? what? qu'est-ce qu'il y 
a? what is there? what is 
the matter? qu'est-ce que 
C'est? what is it? 

Québec Quebec 

quel, -le what, which 

quelque some; —s a few 

quelquefois sometimes 

quelqu'un somebody; 
ques-uns some, a few 

la question question; faire des 

—s to ask questions 

qui who, which, whom; — 
est-ce —? who? qu'est-ce 
qui? what? 

quinze fifteen 

jquinziàme fifteenth 

quitter to leave 

7 «quoi what; il n'y a pas de —, 

. ou are welcome, don’ t 

` mention it; en —, of what 

quoique although 


quel- 


R 


raconter to tell (a story) 
Je radis radish 
le radium radium 
la rage rabies 
la raison reason; v 
you are right 
raisonnable reasonable 
ramasser to collect, pick up 
rapide rapid, fast 
rapidement fast, rapidly 
se rappeler to recall, remember 
rare scarce, rare 
rarement rarely; seldom 
le rat rat 
ravi, -e delighted 
recevoir to receive 
la recherche research 
recoit see recevoir 
la récolte harvest 
la récompense reward 


vous avez —, 


récompenser to reward 
reconnaître to recognize, per- 
. ceive 
lerecours recourse; avoir— à 
to have recourse to 

reculer to draw back 
réduit, —e reduced 

le refrain refrain, chorus 
refuser to refuse 
regarder to look (at) 

le régime ordez of things, rule 

la règle ruler, rule 
regretter to be sorry 
régulièrement regularly 
Reims Rheims (city) 

la réjouissance rejoicing 
relever to uplift 
remarquable remarkable 
remercier (de) to thank (for) 
remettre to put back 


remplacer to replace 
rempli, -e Go filled (with) 
remplir ‘to fill 


remuer to handle, move 
]a rencontre meeting, encounter; 
venir à la —, to meet 
rencontrer to meet; se —, be 
found 
rendre to give back; se —, 
surrender 
rentrer to return, go back 
serépandre to spread 
róparer to repair 
le repas meal 
répéter to repeat 
répond see répondre 
répondre to answer 
la réponse reply 
se reposer to rest (oneself) 
la représentation performance 
représenter to represent 
la république republic 


le restaurant restaurant 
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x 


le reste rest; les —s remains, 

scraps 2 

rester to stay, remain; il ne 
restait plus there remained 
nothing but 

rétabli, -e recovered 

retard: en —, late 

retarder to be slow x 

retenir to reserve, retain, de- 
tain 

se retirer to withdraw 

le retour return; au —, when 

they return 
retourner to go back; se —, 
turn back 

ge rêunir to gather 
réussir to be a success, man- 

age, succeed 

se réveiller to wake up 

le réveillon midnight supper 
revenir to come back 
revoir: au —, good-bye : 

14 révolution revolution 
révolutionnaire revolutionary 
rez on a level with; —-de- 

chaussée ground floor 

le Rhin Rhine (river) 

le Rhóne Rhone (river) 

le rhume cold 
riche rich; 

newly rich 
le rideau curtain 

le ridicule ridicule 
rien nothing; ne... —,noth- 


nouveaux —s 


ing; ca ne fait —, it does . 


not matter, never mind 

le -ire laughter; vb. to laugh; 

. — au nez laugh in one's 
face 

la rivière river 

Ja robe dress 

le rocher rock 

le roi king; les —s de France 
the French kings 

le rôle part 

romain, -e Roman; m. m. 

Roman 


le roman novel 
Rome Rome (city) 
rond, -e round; tout ~ 
round and round 
rose pink; n. f. rose 
rôti, —e roast 
Rouen Rouen (city) 
rouge ‘red 
rouler to go on, roll on 
la route road, way; en —, on 
the way 
le royaume kingdom 
rude rough 
la rue street 
la ruse ruse 


S 


le sabot wooden shoe - 
sachant see savoir 
le sacrifice sacrifice 
sacrifier to sacrifice 
sage good, wise 
la sagesse wisdom 
sain, —e safe; — et sauf 
safely 
Saint, -e saint 
sais see savoir 
Saisir to seize, grasp 
la saison season 
sale dirty 
la salle room; — de classe 
classroom; — à manger 
dining room; — de théâtre 
theatre 
le salon parlour, living room ; 
saluer to greet, bow (toj; 
Se —, greet one another 
(each other) 
le salut salute 
le samedi Saturday 
le sandwich sandwich 
le sang blood 
sans without 
la sardine sardine 
la satire satire 
sauf, sauye apared 
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sauter to jump 
Sauvage savage 
Sauver to save 
savant, —e learned; m. m. 
scientist, scholar 
savoir to know; on n'en 
savait rien they didn't 
know, (they knew nothing 
about it) 
le savon soap 
la scéne stage, scene 
la science science 
le sculpteur sculptor 
la sculpture sculpture 
sec, sèche dry 
second, —e second; m. f. la 
—e second class 
secondaire secondary 
le secours help 
le secret secret 
le seigneur lord d 
la Seine Seine (river) 
Seize sixteen 
seizième sixteenth 
selon according to 
la semaine week 
le Sénat Senate 


le sens sense; le bon —, common 


Sense 
la sentence sentence 
le sentiment sentiment . 
sentir to feel; se — bien f: 
well 
Sept seven 
Septembre m. September “ 
la série series 
serrer to press, squeeze; — 1a 
main shake hands; il lui 
serre la main he shakes 
hands with him 
Sert see servir 
la serviette napkin, towel 
Servir to serve, wait; madame 
est servie dinner is ready; 
— à be used for, serve; à 
quoi sert? of what use is? 
se — de use 


seul, —e singie, alone, only 
seulement only 
sévère severe : 
sévérement severely 
si so, if, yes, whether 

le siècle century 


signer to sign 
signifier to mean, signify 
simple simple 

le sire sire 


la situation situation 
situé, —e situated 
Six six 
la sixième sixth class 
social, -e social 
la société society, association 
la sœur sister 
soi oneself, himself 
la soie silk 
la soif thirst; avoir —, to be 
. - thirsty 
soigner to take care of, treat 


le soir evening; hier —, last 
evening; à ce —, I'll see 
you this evening 
la soirée evening 
Soixante sixty 
Soixante-dix seventy 
Soixante-douze seventy-two 
soixante et onze seventy-one 
soixante et un sixty-one 
le sol ground, floor; par le —, 
through the floor 
le soldat soldier 
le soleil sun 
sombre dark 
le sommeil: avoir —, to be 
sleepy 
sommes see étre 
le sommet top, summit 
le son sound 
"songer (à) to think (of) 
sonner to ring 
sont see être 
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la Sorbonne - Sorbonne  (Uni- 
versity of Paris) 
la sorciére sorceress 
Sort see sortir 
la sorte kind 
Sortent see sortir 
la sortie going out; faire une — 
to make a sally 
Sortir to go out, get off 
Sot, -te foolish; n. m. fool 
le sou sou, ;'; of a penny | 
la souffrance suffering 
souffrir to suffer 
souhaiter to wish 
le soulier shoe 
soumis, -e submitted 
la soupe soup 
le souper supper 
Sourire to smile 
sous under 
souterrain, -e underground 
le souvenir souvenir, : remem- 
brance; tb. se — de to 
remember 
souvent oftèn 
soyez sce être 
spécial, -e special 
spécialement especially 
les spectateurs audience 
le spectre ghost 
spirituel, -le witty 
splendide splendid 
le sport sport 
sporti-f, -ve sporting 
la statue statue 
Ia sténographe stenographer 
stupide stupid 
le stylo fountain pen 
Su p. part of savoir 
subdiviser to subdivide 
le succès success 
le sucre sugar 
le sud south; au —, in the south 
suis see étre 2 
la Suisse Switzerland 
suivi, —e (de) followed (by) 
suivre to follow, take up 


le sujet subject 
superficiel, -le superficial 
supérieur, -e upper, higher 
sur on, about 
sür, —e sure, safe 
surtout especially 
surveiller to watch (over) 
suspendre to hang 
Suzanne Susan 

le symbole symbol 

la sympathie sympathy 


R 
la table table; — d'hóte regular 
dinner; à —1 let's go and 
eat! 
le tableau blackboard, painting 
le tablier apron 
le tabouret stool 
la taille: height, build 
le tailleur- tailor 
se taire to keep quiet; taisez- 
vous keep quiet 
taisez see taire 
le talent talent 
le tambour drum 
tant (de) so much (many), 80; 
— mieux good! — pis! too 
bad! 


la tante aunt 
le tapis carpet 
tard late 
+ tarder (à) to be long, delay in 
latarte pie, tart; — aux 


pommes an apple pie 
le tas bundle, heap, pile 
la tasse cup 
le taxi taxicab 
le taxi-auto taxicab 
tel, -le such, like 
le télégramme telegram 
télégraphier to telegraph 
le téléphone telephone 
téléphoner to telephone 
letémoin witness; elle prend 
à —, she calls to witness 
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la température temperature 

le temps time, weather; à —, 
in time; à or en ce —-Ià 
at that time; nous avons 
tout le —, we have plenty 
of time; avec le —, in time; 
par tous les —, in all kinds 
of weather; il fait beau —, 

it ig fine weather; de — 

en —, occasio 


nally 
tenir to hold, keep; se — dc- ` 


bout stand; tiens! I de- 
clare! qu'à cela ne tiennel 
no matter! 

le tennis tennis 

terminer to end, finish 

la terre earth, soil 

la tête head 

le thé tea 

le théâtre theater 


tirer to draw 
le titre title 
la toilette cleaning up; faire 
sa —, to make one's toilet 
le toit roof 
tomber to fall 
le ton tone, voice; d'un — dur 


gruiiy 
letort wrong; avoir —, to be 
wrong 
la torture torture - 
tôt early; le plus — possible 
as Boon as possible; — ou 
tard sooner or later 
toucher to touch; n. m. touch 
toujours always, still 


- le tour turn, walk; n. f. tower 


le touriste tourist 
hanh 
tousser to co: 
whole, every; — le mondo 


everybody; — de ‘suite 
at once; pas du —, not at 
all; — à fait quite; —es 
les deux heures every other 
hour; tous les matins every 
morning; nous avons — le 
temps we have plenty of 
me 


traditionnel, -le traditional 
traduire to translate 
la tragédie tragedy 
tragique tragic 
le train.train; être en — de to 
be busy, be in the act of; 
elle est en — de faire she 
is busy making 
le traineau sleigh 
le tramway street car 
tranquille quiet, (alone): 
laisser —, to leave alone 
transatlantique transatlantic 
le transport transport, convey- 


ance 

transporter to carry, trans- 
port, Carry away 

le travail work 
travailler to work 
travailleu-r, -se hardworking 
travers: à — champs through 

the fields ; 

la traversée crossing 
traverser to go through, cross 
treize thirteen 
treiziéme thirteenth 
trente thirty 
trente et un thirty-one 
trente et uniéme thirty-first 
trentième. thirtieth 
trés very 

le trésor treasure 

le tribunal tribunal, court 

la Trinité Trinity Sunday 

le triomphe triumph 
triompher to triumph 
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triste sad 
trois three , 
la troisième third class 
tromper to deceive; se —, 
be mistaken, make a mis- 
take 
le trône throne 
trop (de) too much (many). 
too 


le trot trot 
la troupe troop 
trouver to find; se —, be, 
happen to be 
tuer to kill 
la tuile tile 


U 


un, —e, a, an, one; P— d'eux 
one of them 
uni, -e united 
unique unique 
une université university 
f utile useful . 


v 


va see aller 
les vacances f. vacation, holiday 
la vache cow 
vaillamment valiantly 
vain: en —, in vain 
vaincre to conquer 
le vainqueur conqueror, victor 
vais sce aller 
la valise suit-case; faire une —, 
to pack a suit-case 
valoir to be worth; il vaut 
mieux it is better; ca ne 
vaut pas la peine it is not 
worth the trouble 
la vapeur steam 
vas sec aller 
le vase vase 
vaste vast 
vaut see valoir 
vécu p. part of vivre 


la veille eve 
vend see vendre 
la vendeuse saleswoman 
vendre to sell 
le vendredi Friday 
venger to avenge 
venir to come; — de + inf, 
have just : 
le.vent-wind; faire du —, to be 
windy 
la vente sale 
le verbe verb 
le verger orchard 
la vérité truth 
le verre glass 
vers towards 
Je vers line of verse 
la vertu virtue 
le vestibule hall, vestibule 
le veston coat 
le vêtement garment; des —s 
d'homme, men's clothing 
vétu, — de clad in 
le veuf widower 
veuillez see vouloir 
la veuve widow 
la viande meat 
le vice vice 
la victoire victory 
la vie life 
viennent see venir 
vieux, vieille old 
vif, vive lively 


‘la vigne vineyard 


le village village, town 


la ville city; descendre en —; 


to go downtown; en —, in 
town, in the city 
le vin wine 
vingt twenty 
vingt-cinq twenty-five 
vingt et un twenty-one : 
vingt et unième twenty-first 
vingtième twentieth 
vingt-neuf twenty-nine 
violent, -e violent 
la violette violet 


VOCABULAIRE 527 


le virus virus 
le visage face 
la visite visit; faire une —, to 
pay a visit 
visiter to visit 
le visiteur visitor 
vite quick(ly) 
le vitrail stained glass window 
vivant, -e alive, living 
vive! long live! 
. vivre to live 
la vocation vocation, calling 
voici here is (are) 
voilà there is (are) 
voir to see; voyons! now 
come ! 
voisin, —e neighbouring ; n. m. 
& f. neighbour 
le voisinage neighbourhood 
la voiture vehicle, coach ; en —1 
take your seats, all aboard ! 
en —,inacarriage  . 
une voix voice; à haute —, aloud 
volage flighty - 
voler to fly ; steal 
volontiers willingly, gladly 
vont see aller 
votre your 


vouloir to wish, want, will, 
vous en voulez? do you 
want some? je n'en veux 
pas I don't want any; 
tout ce que vous voudrez 
anything you want; 
veuillez please, won't, you; 
— dire mean 

vous you 


le voyage trip, voyage, journey; 


faire un — en bateau to 
travel by boat, take a 
voyage 
voyager to travel, go 
le voyageur traveller, passenger 
voyez see voir 
vrai, -e real, true 
vraiment really 
vu past part. of voir 
la vue sight, view 


Ww 
le wagon coach; monter en —, 
to get on the train 


Y 
y there; il —a there is (are) 
les yeux see ceil :; 
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A 

a un, une 
able: be —, pouvoir 
about: be —, s'agir de 
above au-dessus (de) 
absurd absurde 
according to selon 
accusation une accusation 
accuse accuser 
active actif, active 
admiral un amiral 
admire admirer 
afraid: be —, avoir peur 
after aprés 
again encore 
against contre 
ago ilya 
air un air 
all tout, —e (tous, toutes) 
allow permettre 
alone seul, —e 
aloud à haute voix 
Alps les Alpes f. 
already déjà 
also aussi 
although bien que, quoique 
always toujours 
am see be 
Amelia Amélie 
American américain, —e; 

Américain(e) 
among parmi 
amuse (s'amuser 
amusement un amusement 
amusing amusant, —e 


un(e) 


'as:—...—, aussi... 


and et G 
anecdote une anecd: 
angry: get —, se fücher 
animal un animal 
answer rópondre 


* ant la fourmi 


any du, de |’, de la, des; en 

anybody quelqu'un 

anything quelque chose 

apparatus un appareil 

applaud applaudir 

apple la pomme 

apron le tablier 

are see be 

army une'armée 

around autour (de) 

arrive arriver 

art un art 

que 

ashes les cendres f. 

ask demander 

asleep: fall —, s'endormir 

astonishing étonnant, —e 

at à; — last enfin 

atrocious atroce 

attack attaquer 

attention une attention; pay" 
faire attention 

aunt la tante 

author un auteur 


bad mauvais, —e; it is too ~ - 
c'est dommage 


baggage le bagage 
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baptize baptiser 
bargain une occasion 
battle la bataille 
battlefield le champ de bataille 
be être; — better valoir mieux 
` beat battre 
beautiful beau, bel, belle 
because parce que 
become devenir; aller bien 
bed le lit; in —, au lit 
before avant, devant 
beg prier 
begin commencer 
behave se conduire 
behind derrière 
being un étre 
belong appartenir 
benefactor le bienfaiteur 
better adj. meilleur, —e; adv. 
mieux 
between entre 
bicycle Is bicyclette 
big gros, grosse; grand, —e 
bill unc addition; — of fare la 
carte du jour; from the — 'of 
fare à la carte 
bird un oiseau 
birthday un anniversaire 
bit: a — of un peu de 
bite mordre 
blackboard le tableau 
blue bleu, -e . 
board monter; — a tramcar 
monter en tramway 
boat le bateau 
body le corps 
* book le livre 
born: be —, naître 
born né, € 
box le: boîte 
boy le garçon 
branch la branche 
brave brave = 
breakfast le (petit) déjeuner 
breathe respirer 
Breton people les Bretons m. 
bring apporter, amener 


Brittany la Bretagne 

brother le frére 

brush brosser : 

build construire, bátir 

burn brüler . 

business les affaires f." — man 
un homme d'affaires 

busy occupé, -e 

but mais o 

buy acheter 

by per 


c 
cabin la cabine 


Caesar César 

cake le gâteau 

call appeler; to bé —ed s'appeler 

camera un appareii de photo- 
graphie à 

can pouvoir 

Canada le Canada 

candy le bonbon 

captain le capitaine 

car: street —, le tramway” 

card la carte; post —, la carte 
postale 

care le soin; take — of soigner 

carefully soigneusement 

carelessness une insouciance 

carry porter, transporter; — on 
poursuivre . 

castle le chateau 

cat le chat 

catch attraper 

cathedral la cathédrale 

celebrate célébrer 

century le siécle 

ceremony la cérémonie 

certainly certainement 

chain la chaîne 

chair la chaise 

change changer 

character le caractère 

charm le charme : 

charming charmant, -e 

chase chasser 


^ 
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cheap bon marché 
chemist le pharmacien 
chest la poitrine t 
chicken le poulet . 
chief le chef : 
child enfant m. & f. 
chimney la cheminée 
choice le choix 


. choose cboisir 


Christianity le-christianisme 

Christmas le Noël; la (fête de) 
Noël 

church une église 

Cinderella Cendrillon 

city la ville 

civilization la civilisation 

clad vêtu, —e 

classroom la salle de classe 

clean nettoyer; adj. propre 

climb monter 

ciose fermer 

clothes les vêtements m. 

cloud le nuage 

coarse grossi-er, —ére 

cock le coq . 

coffee le café 

cold froid, —e; it is —, il fait froid; 
be —, avoir froid; n. le rhume 

colony la colonie 

comb peigner; n. le peigne 

come venir; — downstairs des- 
cendre; — out sortir; — again 
"revenir 

comedy la comédie 

comic amusant, —; -— pictures 
les images amusantes 

command commander 

common simple 

companion le compagnon 

compel forcer 

complain se plaindre 

completely complétement 

condemn condamner 

confidence la confiance; have — 
in avoir confiance en 

conquer conquérir 

contain eontenir 


continue continuer 

convert convertir 

cool frais, fratche 

cost coüter 

council le conseil 

count compter 

country la campagne; 
in the —, à la 
— girl la paysanne 

courage le courage 

course le cours; take a —, suivre 
un cours; of —, bien entendu, 
mais oui! 

court la cour 

courtier le courtisan 

cousin le cousin; la cousine 

cover couvrir; —ed couvert, -e 

cow la vache - 

cream la crème 

crime le crime . 

cross (= pass through) passer; n.la , 
croix 

crossing la traversée 

crowned couronné, -e 

cry crier, pleurer 

cup la tasse 

cupboard une armoire 

cure guérir; n. la guérison 

custom la coutume 

cut couper 


le pays; 
campagne; 


D 


damp humide 

dance danser; n. le bal 

danger le danger 

dangerous dangereu-x, -se; —1y 
dangereusement 

dark sombre 

daugbter la fille 

day le jour, la journée; all — long 
toute la journée : $ 

daylight le jour; it was broad — il 
faisait grand jour 

dead mort, -e 

deal: a good — of beaucoup (de) 

dealer le marchand 
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death la mort 
deceive tromper 
decide décider 
defend (oneself) (se) défendre 
delighted ravi, -e ; 
dentist le dentiste 
description la description 
desk le pupitre 
despair désespérer 
dessert le dessert 
destroy détruire 
devil le diable 
devoted dévoué, -e 
devotion la dévotion 
die mourir 
difficult difficile 
dining room la salle à manger 
dinner le diner 
direction la direction; in any —~, 
dans n'importe quelle direc- 
tion 
dirty sale 
discipline la discipline 
discovery la découverte 
disease la maladie 
dish le plat 
disobey désobéir 
do faire 
doctor le médecin, le docteur 
document le document . 
dog le chien 
doll la poupée 
donkey un áne 
door la porte 
doubt douter; n. le doute 
dove la colombe 
dozen la douzaine 
dramatic dramatique 
draw dessiner: — back reculer 
drawing-room le salon: 
dreadful atroce 
dress (s')habiller; n. la robe 
drink boire 
drive out chasser : 
druggist le pharmacien 
sec, séche : 
due to grâce à 
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during pendant 


duty le devoir 


E 


each adj. chaque; pron. — one 
chacun, —e 

early de bonne heure, tôt 

easy facile 

eat manger 

education une éducation 

egg un œuf 

eight huit 

eighteen dix-huit 

elevator un ascenseur 

eleven onze 

embarrassing embarrassant, -e 

embroidered brodé, -e 

Emile Émile 

encounter rencontrer 

enemy un ennemi 

engage engager 

England Angleterre f. 

English anglais, -e 

enjoy jouir (de) 

enough assez 

enter entrer (dans) 

entitled intitulé, -e 

envelope une enveloppe 

erect élever 

escape (s')échapper 

establish établir 

Europe Europe f. 

evening le soir, la soirée 

every chaque, tout, -e 

everybody tout le monde 

everything tout 

evidently évidemment 

example un exemple 


excellent excellent, -e 


exclaim s'écrier 

executioner le bourreau 
exempt exempter 

exercise un exercice, le devoir 
expensive cher, chère 

explain expliquer 

expose exposer 

eye un cil, pl. yeux 
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F 


fable la fable 
fairy la fée 
faith la foi 
faithful fidèle 
fall tomber; — asleep s'endormir 
family la famille . 
famous célébre 
far loin 
farm la ferme 
farmer le fermier : 
fashion la mode; in —, à la mode 
fast: be — (of watch) avancer 
fasten attacher 
father le père 
fault le défaut, la faute 
favourite favori, -te 
fear craindre, avoir peur; m. la 
crainte 
feel sentir; — better se sentir 
mieux; — well aller bien 
fetch chercher - 
. fever la fièvre 
few peu (de); quelques 
field le champ 
fifteen quinze; —th quinzième 
fight (se) battre, combattre 
fill remplir; —ed rempli, —e 
find trouver 
fine beau, bel, belle 
finish finir : 


five cinq 

flame la flamme 
flatterer le flatteur 

fleet la flotte 

flower la fleur 

fiy voler; — away s'envoler 
followed suivi, —e s 
fond: be — of aimer 
food la nourriture 

fool le sot 

football le football 


for pour; pendant 
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forbid défendre 
forest la forét 


* forget oublier 


forgive pardonner 

formerly autrefois 

found: be —, se rencontrer 

fountain la fontaine 

four quatre 

fourteen quatorze 

franc le franc 

France la France 

Franks les Francs m. 

free libre 

freedom la liberté 

French français, -e; — language 
le français 

Frenchman le Français 

friend un ami; une amie 

from de 

front: in — of devant 

fun: make — of se moquer de 

fur la fourrure 

furlough le congé; 
un jour de congé 


one day —, 


G 


game le jeu, la partie 
garden le jardin 

gate la porte 

gather se réunir 

Gaul la Gaule ; le Gaulois 
generous généreu-x, —se 
genius le génie 
geography la géographie 


George Georges 
get: come and —, venir chercher; 
— bored s'ennuyer; — cured 


guérir; — home rentrer; — on 
monter; — up se lever; — well 
guérir 

ghost le spectre 

gift le cadeau : 

girl la fille; country —, la pay- 


VOCABULAIRE 


glorify glorifier ` 

glove lc gant 

go aller; — and get aller chercher p 
— away s'en aller; — back re- 
tourner, rentrer; — by (se) 
pasšer; — down descendre; 
— downtown descendre en ville; 
— home rentrer; — on con- 
tinuer; — out sortir; — to bed 
se‘coucher 

God Dieu m. 

good bon, bonne 

good-bye au revoir, adieu, au 
plaisir; he bids —, il fait ses 
adieux 

good night bonsoir 

gown la robe 

gram le gramme 

grandfather le grand-pére 

grandmother la grand’mére 

grasshopper la cigale 

gray gris, —e 

great grand, -e 

ground le sol 


H 


hair les cheveux m. í 

half demi, -e; — past six six 
heures et demie 

hall le vestibule 

hand la main 

handkerchief le mouchoir 

hang suspendre 

happen. arriver 

happiness le.bonheur 

happy heureu-x, -se 

hard dur, -e 

hardworking travailleur, -se 

harvest la récolte 

hat le chapeau 

hate détester, hair 

have avoir; — to devoir, falloir 

he il, lui: 

head la téte; at the —, à la téte 

heap le.tas 

hear entendre 

heart Ie cœur 
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heavens les cieux m. 
Heavy lourd, -e 

Helen Héléne 

help aider 

her la; elle; son, sa, ses 
here ici; — is (are) voici 
hero le héros 

heroically héroiquement 
heroine une héroine . 
hers le sien, Ja sienne 
hide (sc) cacher 

high haut, -e 

him le, lui 

his son, sa, ses; le sien, la slenne 
history une histoire 

hold tenir 

holiday la féte 


- Home àla maison; to my mother's 


—, chez ma mère; go —, 
rentrer 

honour un honneur 

hope espérer 

horse le cheval 

hot chaud, —e; it is —, il fait 
chaud; be —, avoir chaud 

hour une heure; every other —, 
toutes les deux heures 

house la maison; to John's —, 
chez Jean 

how comment; — much (many)? 
combien? — old is? quel áge 
a? — do you do! - bonjour! 

however cependant 

human humain, -¢ 

humanity une humanité 

humble humble 

hundred. cent Xs 

hungry: be—, avoir faim 

hurry se dépécher 

husband le mari 

hypocrite un hypocrite 


I 
I je, moi 
ice cream la glace 
idea une idée 
if si 
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ignorant ignorant, —e 

ill malade 

illness la maladie 
imaginary imaginaire 
imagine s'imaginer 
immediately immédiatement 
.important important, -e ` 
impossible impossible 

in dans, en, à - 
incapable incapable 
inhabitant un habitant 
ink une encre 

insect un inseote 


inside: the —, l'intérieur m. 


instead of au lieu de 
intelligent intelligent, —e 
intend avoir l'intention de 
interesting intéressant, —e 
into dans 

invade envahir 

invalid un invalide 

iron le fer 

it il, elle; le, la 

Italy Italie f. 


J 
jail Ja prison 
jam la confiture 
James Jacques 
jay le geai 
Joan Jeanne 
John Jean 
joy la joie 
judge le juge 
Julia Julie 
Julius Jules 
jump sauter 
just juste; have —-, venir de 


K 


Katherine Catherine 
*eep garder 

kill tuer 

kind ]a sorte 

king le roi 

Kitchen la cuisine 


know savoir, connaitre; — how 
savoir; as far as I —, autant 
que je sache 


L 


laboratory le laboratoire 
lack manquer 

lake le Jac 

landscape le paysage 
language la langue 
large grand, —e 

last durer 

last derni-er, —ére 
late tard, en retard 
Latin le latin 

laugh rire 


laziness la paresse 


- lead conduire 


learn apprendre 

learned savant, —e 

least moins, moindre; at —, au 
moins 

leave lo congé 

leave partir, quitter, laisser; — 
me alone laissez-moi tranquille 

lend prêter 

less moins 

lesson la leçon 

letter la lettre 

library la bibliothèque 

lie mentir 

lie down se coucher 

life la vie : 

light allumer; n. la lumière; adj. 


listen écouter z 


little adj. petit, e; adv. peu; &—* 
un peu; — by —, peu à peu, 

live vivre, demeurer 

lively entraînant, —e 

living la vie; make one's —; £9 
gner sa vie 

located situé, —e 

lock (up) enfermer 

loiter flâner 

long adj. long, ue; adv. long- 


Cera 
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temps; as — as tant que; how 
—, depuis quand 
look (at) regarder; — for chercher 
lose. perdre 
loud haut, fort 
love aimer; n. un amour 


mad enragó, —e 

madam madame 

made: ready —, tout fait : 

magnificent magnifique 

make faire, gagner 

man un homme 

many beaucoup (de); too —, trop 
(de) 

March mars m. 3 

market le marché; flower —, le 
marché aux fleurs 

marry se marier 

Martin Martin 

marvellous merveilleu-x, -se 

Mary Marie 

mass la messe 

master le mattre 

masterpiece le chef-d'œuvre 

mathematics les mathématiques f. 

matter la matiére; whatisthe — ? 
qu'est-ce qu'il y a? it does not 
—,; n'importe; no — what she 
does elle a beau faire 

May mai m. 

me moi, me 

meal le repas; regular 
d'hóte 

meat la viande 

meet rencontrer 

mere simple 

merry joyeu-x, -s6 

midnight minuit m. 


—, à table 


. milk le lait 


million le million 

mind: make up one's —, se dé- 
cider 

mine (le, la, les) muen, mienne, 
micns, miennes 


minute la minute 

miracle le miracle 

miss manquer 

miss mademoiselle 

mistake: make a —, se tromper 
money argent m. í 

month le mois 

monument le monument 


. moonlight le clair de lune 


more plus; no. ..—, ne... plus; 
— and —, de plus en plus 
morning le matin, la matinée 
mother la mère; la maman 
mountain la montagne 
movies le cinéma 
Mr. monsieur 
Mrs. madame 
much beaucoup; 
(de) 
museum le musée 
music la musique 
must devoir, falloir 
my mon, ma, mes 
myself moi-même 
mysterious mystérieu-x, -se 


so. —, tant 


N 


name le nom; what is your — ? 
comment vous appelez-vous? 

napkin la serviette 

narrow étroit, —e 

national national, —e 

native natal, -e 

náture ]a nature 

near prés (de); à cótó (de) 

necessary nécessaire; it is —, il 
faut 

necktie la cravate E 

need avoir besoin 

neighbour Ie voisin —— 

neither...nor ni...ni 

nephew le neveu 

never jamais, ne... jamais 

new neuf, neuve; nouveau, nouvel, 
nou d 

newspaper le journal 
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next prochain, —e; à côté (de) 
night la nuit; last —, hier soir 

nineteen dix-neuf; — —th dix- 
` neuvième 

ninety-nine quatre-vingt-dix-neuf 
ninety-one quatre-vingt-onze 

no non 

noble le noble 

nobody personne, ne... personne 
none aucun, -€, ne... aucun, —€ 
noon midi 

nose le nez 

not pas, ne... pas 

notebook le cahier 

nothing rien 

notice apercevoir 

now maintenant 

numerous nombreu-x, -se 


(0) 


. oak tree le chêne 
obey obéir 
observe observer 
occupied rempli, -e 
o’clock (une) heure 
of de a” 


offer offrir 

officer un officier 

often souvent 

old vieux, vieil, vieille; ancien, 
-ne; how — are you? quel áge 
avez-vous ? 

on sur 

once: at —, tout de suite; — upon 
a time il y avait une fois 

one un, —e; on; the —, celui, celle; 
this —, celui-ci, celle-ci 

oneself soi 

only seulement, ne...que 

open ouvrir 


open ouvert, —; in the —, en plein 


air 

or ou 

order: in —to pour `: . 
order commander, ordoaner; m. 


MODERN FRENCH COURSE 


un ordre; made to —, fait sur 
mesure 

origin une origine 

Orleans Orléans 

other autre 

ought devoir (condit.) 

our notre, nos 

ours le (la) nótre 


.out hors 


outdoor dehors 
owe devoir 
own propre 


P 


pack faire (sa) malle 

paint peindre 

painter le peintre 

painting la peinture 

palace le palais 

paper le papier: 

parent le parent 

Paris Paris 

perk le parc 

parlour le salon 

part le rôle 

pass passer 

patriotism le patriotisme 

paw la patte Y 

pay payer . 

peace la paix 

pedantic pédant, -e 

pen la plume 

pencil le crayon 

people on, les gens m., le praple; 
les personnes f. 


` performance la représentation: ` 


permission la permission 

permit permettre 

personal personnel, -le 

photograph la photographie 

physician le médecin 

pick ramasser ' 

picture une image, le tableau 

pie la tarte; apple —, la tarte aux 
pommes 

pig le cochon 
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pigeon le pigeon; “— flies” 
€ pigeon vole » 

pile le tas 

pilot piloter 

pin une épingle; scarf — 


à cravate “Paes 


` pity plaindre 


placard un écriteau 

place placer; n. le lieu, la place, 
un endroit; take —, avoir lieu 

plant la plante 

plate une assiette 

platform une estrade 

play jouer; n. la pièce, la comédie 

pleasant agréable 

please plaire; if you —, s'il vous 
plait; —, veuillez 

plenty beaucoup 

poem le poème 

poet le poàte 

poetry la poésie 

pole le poteau 

Polish polonais, —e 

poor pauvre 

possession la possession ` 

possible possible 

postman le facteur 

potato la pomme de terre 

pray prier 

prefer préférer 

prescription une ordonnance 

present le cadeau 

preserve préserver 

president le président 

pretty joli, —e 

prevent empéolier 

priceless inestimable 


. prison la prison 


prisoner le prisonnier 
progress le progrès 
prohibit interdire 
promise promettre 
Property propriété 
prose la prose 

provided pourvu 
province la province 
provision la provision 


` 


public publi-o, -que: 

punish punir 

pupil élève m. & f. 

pure pur, —e 

purse le porte-monnaie 

pursue poursuivre 

put (on) mettre: — back remettre 
pyre le bücher 


Q 
quality la qualité 
quantity la quantité 
quarter Je quart 
question la question; be a — of 
s'agir de 
quickly rapidement, vite 
quiet tranquille 


R 
rabies la rage 
radish le radis 
radium le radium 
rain pleuvoir 
raise lever 
rapidly rapidement 


' rat le rat 


rate: at any —, en tout cas 
rather plutôt. 

read lire 

ready. prêt, —e 

real vrai, —e 

receive recevoir 
recognize reconnaitre 
recovered remis, —e 
red rouge 

reduce réduire 
refrain le refrain 
register enregistrer 
remain rester 


` remember se rappeler, se sou- 


venir (de) 
remembrance le souvenir 
reply répondre 
rescue délivrer 
research la recherche 
reserve retenir 
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resist résister 

resistance la résistance 

rest se reposer 

restaurant le restaurant 

return revenir, rentrer; rendre 

reward récompenser; n. la ré“ 
compense. 

rich riche 

ride on horseback monter à cheval 

ridicule le ridicule 

tight: be —, avoir raison 

rise monter, se lever 

river le fleuve, la rivière 

rob voler 

Robert Robert 

rock le rocher 

Roman romain, -e 

room la chambre 

rose la rose 

run courir; — away fuir 

ruse la ruse 

rush se précipiter 


S 


sacrifice se sacrifier; a. le sacrifice 

sad triste 

safely sain et sauf . 

sailor le matelot 

saint le saint, la sainte 

saleswoman la vcadeuse 

same méme 

sardine la sardine 

satisfied content, —e 

save sauver 

say dire 

school une école; at —, à l'école; 
on his way to —, en allant à 
l'école; grammar —, le lycée 

science la science 

score la vingtaine 

sculpture la sculpture 

seated assis, —e 

see voir 

seek chercher 

seem sembler 

Seine la Seine 


seize © .isir 

select choisir 

self-denial le dévouement 

sell vendre 

send envoyer; -— for envoyer 
chercher 

sentence (= judgment) la sentence 

serious grave 

serve servir 

set se coucher 

seventy-one soixante et onze 

several plusieurs 

severe sévére; —ly sévérement 

shade une ombre 

shake hands serrer la main 

she elle ` 

sheep le mouton 

shepherd le berger 

shepherdess la bergére 

shine briller 

ship le bateau 

shoe le soulier 

shop la boutique, le magasin 

ae le bord; lake —, bord du 
ac : : 

short court, -e 

show montrer 

sick malade 

sign signer 

since depuis 

sing chanter 

sir monsieur 

sister la sœur 

sit s'asseoir 

situation la situation 

six six 

sixteen seize 

sleep dormir 

sleepy: be —, avoir sommeil _ 

sleigh le traîneau; take a — tiae 
aller en traineau 

slow: be — (of watch) retarder 

small petit, —e 

smile sourire 

smoke la fumée 

Snow neiger; n. la neige 

So si; — that afin que 


a^ 
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soil le sol 

Soldier le soldat 

some du, de I’, de la, des; en; — 
one quelqu'un 

something quelque chose. 

son le fils 

song le chant, la chanson 


“soon bientôt; as — as aussitôt 


que, dés que 
Sorbonne Ja Sorbonne 
Sorceress la sorciére 
Sorry: be —, regretter 
soul une âme 
soup le potage 
spared sauf, sauve 
speak parler 
spend passer 
spring le printemps 
square la place 
stage la scène 
stamp le timbre 
stand se tenir debout; —ing de- 

bout 
start se mettre à 
station la gare 
statue la statue 
stay rester 
steal voler 
step forward avancer 
stick le bâton 
still encore, toujours 
stocking le bas 
stop cesser 
store le magasin 
Story une histoire 
stove Ie eee 
straight droit 
straw la paille 
street la rue 
Strong fort, —e 
struggle la lutte 
study étudier 
Stupid stupide 


style la modo; latest —, dernière 


mode 
Stylish élégant, —e 
subject le sujet 


succeed réussir (à) 
success lesuccés; be a —, réussir 
suddenly tout à coup 
suffer soufirir 

sugar le sucre 

Suit (of clothes) le complet 
suit-case la valise 

sun le soleil 

Sunday le dimanche 
Supper le souper 

surprise: be —d s'étonner 
surrender se rendre 
surround entourer 

Susan Suzanne 

sweep bala: 

met le [o 


sword une épée 


table la table 

take prendre; — away emporter, 
emmener; — care of soigner; it 

+ will —, il faudra 

taking la prise 

talk parler; n. la causerie; .give 
a —, faire une causerie 

tax un impót 

taxi le taxi 

teach enseigner, apprendre 

teacher le professeur 

telegram le télégramme 

telegraph  télégraphier; ^ never 
mind —ing ce n'est pas la peine 
de télégraphier 

telephone téléphoner 

tell dire, raconter 

ten dix 

tend garder 

than que S 

thank remercier; — you merci : 

that pron. cela, ça, ce; — oné 
celui-là; adj. ce, cet, cette; conj. 
que; so —, pour (afin) que 

the le, la, les 

theatre le théâtre 

their leur 

theirs le (la) leur 

them les, leur 
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then alors, puis x 

there là, y; — is (are) il y a, voila; 
what is — ? qu'est-ce qu'il y a? 

these adj. ces; pron. ceux-ci, 


adj. ce, cet, cette; ce. . . -ci 

those adj. ces; pron. ceux-là, 
celles-là ; 

thousand milie (mil) m.; un millier 

threatened menacé, —e 

three trois 

throne le tróne 

throw jeter 

ticket le billet 

time le temps; une heure; la fois; 
in—, à temps; what — is it? 
quelle heure est-il? of our —, 
de aos jours . 


to-day aujourd'hui 

together ensemble 

to-morrow demain . 

to-night ce soir 

too &ussi; — many (much) trop 
(de) 

top le sommet 

torture la torture 

tourist le touriste 


toy le jouet - 
trace la trace 
tragedy la tragédie 
agic tragique 
train le train 
tram(car), tramway le tramway 
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a 
treasure le trésor 
treat soigner 
tree un arbre 
trial le procès 
triumph triompher; n. le triomphe 
troop la troupe 
trouble la peine; take the —, se 
donner la peine 
true vrai, -e 
trunk la malle 
truth la vérité 
turn back reculer 
twelve douze 
twentieth vingtiéme 
twenty vingt 
two deux 


U 


‘umbrella le parapluie 


unbearable insupportable 

uncle un oncle 

under sous 

understand comprendre 

United States les Etats-Unis m. 

unless & moins que 

until adv. jusqu'à; conj. jusqu'à 
ce que = 

up to jusqu'à 

uplift élever 

US nous 

use (se) servir (de); what is 
the —? à quoi sert? 

useful utile 

useless inutile : 

V 

vase le vase 

vegetable le légume 

verse le vers € 

very très; — much beaucoup 

vice le vice © ^ 

victory la victoire 

view la vue 

village le village 

violet la violette 

visit visiter; n. la visite; pay a —» 
faire une visite 
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visitor le visiteur - 
voice la voix 


W 


wait attendre 

waiter le garçon 

wake s'éveiller 

walk marcher; n. la promenade; 
take a —, faire une promenade 

wall le mur 

walnut la noix 

want désirer 

war la guerre 

wash (se) laver 

watch regarder, surveiller 

watch la montre 

water une eau 

we nous 

wealthy riche 

wear portet 

weather le temps 

week la semaine 

weep pleurer 

well bien 

wet mouillé, —e; get —, se mouiller 

what rel. pron. que; quoi, ce quì, 
ce que; qu'est-ce qui (que)? 
adj. quel, quelle; — is that? 
qu'est-ce que c'est que cela? 


.whatever quoi que 


when quand 

where où 

whether si 

which qui, que; quel, quelle; le- 
quel, Jaquelle 

while pendant, en 

white blanc, blanche 

who qui 

whoever qui que 

whole tout, —e; enti-er, -ère 

whom qui, que; of —, don: 


win gagner 
window la fenétre; stained glass 


—, le vi 


word la parole 
work travailler; 
ceuvre f. 
workingman un ouvrier 
world le monde 
worried inqui-et, —éte 
worth: be—, valoir 
wound la blessure 
wretch le misérable 
write écrire 
writer un écrivain 
wrong: be —, avoir tort 


n. le travail; 


Y 


‘year un an, une année 


yes oui 

yesterday hier 
yet encore 

you vous 

young jeune 

your votre, vos 
yours le (la) vôtre 


INDEX 


à: contraction with article, 48; 
repetition, 49; possession, 48, 
392; with names of places, 313, 
314; before infinitives, 278, 439, 
440, 490 

accents, 2, 283 

. accentuation, 4 

adjectives: agreement, 44, 440; 

feminine, 44, 45, 102, 373, 374; 


plural, 45, 103; comparison, 140, : 


145, 374; position, 103; parti- 
tive constructions, 308; before 
infinitives, 279, 440; demon- 
strative, 112, 392; interroga- 
tive, 179, 406; possessive, 52, 
56, 57, 97, 361, 391; verbal, 273 

adverbs: formation, 308; compar- 
ison, 145; position, 308, 389; 
inversion after peut-étre and 
aussi, 389 

age: way of expressing, 56, 268 

aller, 57, 185, 174, 225, 341, 386, 
387, 478 

alphabet, 1 

apercevoir, 212, 303 

apostrophe, 2 

article, definite: 22, 27; contrac- 
tion with à and de, 48, 49; use 
with nouns, 75, 313, 314, 361, 
»82, 367; with. numerals, 267; 
with a possessive pronoun, 178; 
with a superlative, 140; aftcr 
ni, 212; after dont, 200; for the 
possessiva adjective, 97, 361; 


omission, 22, 79, 80, 262, 313, 
314, 362, 368 

article, indefinite: 25, 366; omis- 
sion, 179, 267, 314 

asseoir: s'—, 392, 393, 478 

avoir: conjugation, 35, 60, 70, 80, 
127, 168, 226, 272, 297, 341. 466, 
478; to express age, 56, 268 ; ex- 
pressions with avoir, 262; with 
dimensions, 262; after a ques- 
tion, 380 


battre, 273, 478 
boire, 192, 303, 337, 478 


capitalization, 13 

cardinals: see numerals 

ce, cet, celle, ces: see adjectives, 
demonstrative 

ceci, cela: see poncune demon- 
strative 

cedilla, 2, 98, 212, 283 

celui, celle, ceux, celles: see pro- 
nouns, demonstrative 

cent, 266, 267 

classroom expressions, 14-20 

comparison: adjectives, 140, 145; 
adverbs, 145 

conditional: see.tenses; condi- 
tional sentences, 235, 236, 237, 
413 

conduire, 287, 478 

conjugations: first, 53: second, 
107; third, 111; review 356, 
357; of regular verbs, 408; of 


: 52 


pt 1 


o mo ee. 
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reflexives, 126, 136. 473; of ir- 
regular verbs, 460, 478 


»nnaltre, 198, 303, 478; distin- ` 


: guished from savoir, 198 
‘consonants: pronunciation, 10, 
11, 29, 33; in syllabification, 4, 
. 5; linking, 5, 24; final, 3, 6, 24, 
29, 33 


_ construire, 433, 478 


courir, 284, 303, 480 


` couvrir, 248. 480 


craindre, 346 
croire, 179, 180, 303, 480 


"dates, 207 

de: possession, 48; contraction 
with article, 48, 49; in partitive 
constructions, 79, 80, 367, 363; 
after a superlative, 140; with 
demonstrative pronouns, 141; 
after plus and moins, 146; in 
passive voice, 247; after rempli. 
etc., 248; after a collective 
number, 268; with infinitive 
after certain verbs, 278, 439, 
440, 490; after nouns and ad- 


jectives, 278 

demi, 262 

demonstratives: see adjectives or 
‘pronouns 


depuis, 303, 411 

devoir 232, 303, 480; uses, 413, 
431 

diæresis, 2 

dimensions, 262 

diphthongs, 3 

dire, 182, 297, 480 

disjunctive: sce pronouns 

darmir, 164, 480 


écrire, 147, 297, 480 


clision, 5, 237 


en: . preposition, 273, 313, .438; 
pronoun, 88, 89, 157, 163, 164, 
426 


, être: conjugation, 31, 60, 70,,80, 


127, 168, 197, 226, 272, 297, 341, 
466; ownership, 179; to ex- 
press age, 268; in passive voice, 
247, 472; as auxiliary, 424, 425; 
after a question, 380; with ce, 
146, 400; with adjectives, 279; 
with nouns, 314; with partitive, 
367- 


faire : . conjugation, 132, 169, 225, 
297, 846, 482; in impersonal 
expressions, 243; with infini- 
tive, 299, 454 

falloir, 242, 303, 482; use, 432, 433 

future: see tenses 


gender: nouns, 22; adjectives, 44, 
45, 102, 373, 374 


h, 5, 10, 42, 56 
hair, 419, 482 
hyphen, 2, 118, 158, 262 


il y a, 44, 243, 303, 304 

jmperative: affirmative, 117; neg- 
ative, 127; formation, 356, 357, 
464 

imperfect indicative: see tenses 

imperfect subjunctive: see sub- 
junctive 

impersonal expressions, 243 

infinitive: with negative, 279; in 
forming future, 350; after 
prepositions, 278, 279, 488-491; 
after faire, 499, 454; verb + 
de + inf. 278, 439, 488; verb 
+ à + inf., 278, 439, 490; verb 
without preposition + inf., 277, 


544 


439, 488; noun + de + inf, 
278, 440; adjective + de or à 


+ inf., 278, 440; use compared ` 


with subjunctive, 338, 342, 346; 
347, 351, 352 

interrogative: see adjectives or 
pronouns 

inversion, 60, 389 

irregular verbs: list, 478 


joindre, 426, 482 


le, la, les: see article or pronouns; 
le (invariable), 380 

' lequel: see pronouns, interroga- 
tive and relative 

leur: see adjectives, possessive 
or pronouns, conjunctive 

linking, 5; 24; 26; 33; 111 

lire, 147, 225, 303, 482 


mentir, 262, 263, 482 
mettre, 158, 297, 482 
mille, 266, 267 
million, 267 

moins, 140, 145 
mourir, 315, 482 


naltre, 362, 482 

ne: expletive, 347, 374; with pas, 
Bee negation 

negation, 70, 211, 212, 367 

noun: plural, 27, 99; general, 75, 
367; partitive, 75, 79, 80, 367; 
unqualified, 314; in adjectival 
phrases, 368;. with de + inf., 
278, 440; proper names, 22; in- 
direct object, 70; place names, 
313, 314 

numerals: cardinal, 88, 266; 
ordinal, 267; collective, 268; 
cent, 266; mille, 266, 207; 
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million, 267; quatre-vingts, 88; 
pronunciation of cing, six, huit, 
neuf, dix, 29, 33; of vingt, 88 


offrir, 352, 482 

on, 210, 211, 248, 425 

ordinals: see numerals 
orthographical changes: see verbs 
où: see pronoun, relative 

ouvrir, 248, 482 


par, 247, 361 

participle, past: formation, 130; 
agreement, 136, 163, 164, 247, 
425 

participle, present: formation, 
272, 357; compound, 273; ad- 
jective, 440; after en. 273 

partir, 186, 141, 484 ` 

partitive: see noun | 

pas: see negation 

passé composé: -see tenses 

passé simple: see tenses 

passive: formation, 247; on, 211; 
reflexive construction, 248; con- 
jugation, 472; review, 425 

past anterior: see tenses 

peindre, 440, 441, 484 

personal pronouns: see pronouns 

personne, 211, 212 ' : 

phonetic:symbols, 3, 4 

plaindre, 440, 441 

plaire, 446, 447, 484 

Pleuvoir, 242, 484 

pluperfect: see tenses and sub- 
junctive 

plural: nouns, 27, 50, 99; adjec- 
tives, 44, 45, 57, 103 

plus, 140, 145 

possession, 48, 380, 391, 392 

possessive: see adjectives and 
pronouns 


INDEX 


pouvoir, 207, 225, 237, 303, 346, 
484; uses, 431 

premier, 207 

prendre, 158, 225, 297, 337, 484 

` prepositions: repetition, 49; fol- 
lowed by infinitive, 273, 278, 
279, 351, 352, 498, 488-491; 
de, 213, 439, 440, 488; à, 278, 
439,440, 490; en, 273, 279, 438; 


apres, 438; pour, 438, 439; afin . 


de, 438, 439; followed by qui, 
206; with disjunctive pronouns, 
379, 381 
present indicative: see tenses 
present subjunctive: see subjunc- 
tive 
pronouns: personal, subject, 31, 
32, 60; object, 35, 61, 71; 
conjunctive, 83, 84;. en and y, 
157, 385; disjunctive, 107, 108, 
116, 117, 380, 381, 386, 392; re- 
flexive, 126, 127, 211; relative, 
116, 205, 206, 207, 398, 399, 
400; demonstrative, 140, 141, 
146, 392; possessive, 178, 391; 
interrogative, 179, 191, 192, 320, 
'821, 405-407; indefinite, 210, 
211; position, 35, 60, 61, 71, 80, 
88, 89, 117, 127, 132, 157, 158 
pronunciation, 3-13; final s, 27; 
numerals, 29, 33, 88; verb: 
forms, 53, 76, 336 
punctuation, 12, 13 


quatre-vingts, 88 i 

qu?:, see pronouns, relative and 
interrogative: conjunction, 227, 
232, 338, 405, 406 

quel: see adjectives. interrogative 

questions: est-ce que, 28; inver- 
sion, 60; word order, 319, 320, 
321 . 
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qui: sec pronouns, interrogative 
and relative 
quoi: see pronouns, interrogative 


7, 6, 10 

recevoir, 212, 484 

reciprocal verbs: see verbs 
reflexive verbs: see verbs 
relatives: see pronouns, relative 
rien, 211, 212 

rire, 381, 484 


savoir, 168, 169, 198, 225, 272, 303, ` 
346, 484; distinguished from 
connaître, 198 

sentir, 262, 263, 484 

servir, 321, 484 

Si: elision, 5; conditional clauses, 
236, 237, 412; comparison, 140 

sortir, 136, 141, 484 

souffrir, 380, 484 

stress, 4, 6 

subjunctive: present, 224, 225, 
226, 336-338, 357; imperfect, 
:452-454; perfect, 342; pluper- 
fect, 453; independent clauses, 
226, 227, 338, 341, 342, 346, 
347, 351, 352, 445, 446, 452, 453 

suivre, 375, 484 

superlative, 140, 446 

syllabification, 4, 5 


tenir, 137, 174, 297, 486 

tenses: present indicative, 53, 
107, 111; with depuis, 303; in 
#f-clauses, 236, 237, 412; to 
form other tenses, 356, 464; 
review of uses, 411, 412; future, 
167-169, 356; expressed by 
present subjunctive, 347; after 
quand, lorsque, etc., 412; con- 
ditional, 230-232, 350, 113; 


conditional sentences, 232, 413; 
- softened statements, 413; prob- 
ability, 413; imperfect indica- 
tive} 106, 197, 357; general uses, 
197,*198, 202; in if-clnuscs 236, 
412; idiomatic use with de- 
puis, 304; distinguished from 
passé composé, 202; from passé 
- simple, 284; compared with 
other past tenses, 298; review 
of uses, 356, 357; passé 
composé: uuxiliary avoir, 131, 
132; auxiliary étre, 136; usc, 
298; distinguished from passé 
simple, 284; from imperfect, 
202; review of use, 418; rcview 
of formation, 356; passé 
simple: length of vowels of 
endings, 6; formation, 283; of 
certain irregular verbs, 297, 303; 
use, 284, 298, 357; ‘compared 
with imperfect, 284; “to form 
past anterior, 298; to form 
imperfect subjunctive, 452, 465; 
review of use, 451; pluperfect, 
202,356; use, 298, 299, 418, 419; 
in, if-clause, 237; after depuis, 
304; past anterior, 297, 298, 453; 
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comparison of past tenses, 298; 
formation of tenses, 464-466 
time of day, 261, 262; duration, 

268; with depuis, 303, 304 
tout, 103 


valoir, 242, 433, 480 
venir, 137, 174, 225, 297, 337, 
486; venir de, 276, 277 


verbs: reflexive, 126, 127, 136, 


` 248, 423, 424, 495, 473; recipro- 

cal, 164; impersonal, 242, 243; 
conjugated with être, 135; 136, 
425; orthographical changes, 98, 
99, 173, 174, 197, 212, 283, 284, 
337, 352, 357, 475; ‘tenses, 356; 
formation of tenses, 464—166 

vivre, 315, 486 

voici, 21, 27, 35, 44, 303 

voilà, 21, 27, 35, 44, 303 

voir, 179, 297, 486 : 

vouloir, 207, 237, 303, 346, 432, 
486 - 

vowels, 3, 6-9 


word order: in sentences, 319; 
in questions, 28, 60, 61, 319-321 


y, 157, 103, 164 
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